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VOORBERIGT. 


A, 


.lle hoogfchatters onzer rijke en fchoone moeder* 
taal wenschten, federt lang, dat hare fpelling, om- 
trent welke zoo vele onderfcheidene ftelfels plaats 
hadden en gevolgd werden , eens tot eenparigheid 
gebragt mogt worden, en waren zelfs niet onbereid 
tot dit einde iets van hunne bijzondere gevoelens op- 
te offeren. Doch zij zagen tot dus verre te ver- 
geefs naar middelen uit, om deze wenfcheüjke zaak 
tot (land te brengen, toen de gemeehmaking van 
den Lastbrief des Agents van Nationale Opvoeding , 
waarbij hem, onder andere voorwerpen, de zorg 
voor het invoeren eener gelijke Spelling onzer moe- 
dertaal uitdrukkelijk werd aanbevolen , hunne hoop 
op de eindelijke vervulling van hunne wenfchen ver- 
levendigde. Deze hoop was natuurlijk te fterker, 
naarmate de man, aan wien dit Agentfchap was. 
opgedragen, de beroemde Leydfche Hoogleeraar» 
j, h. van der palm, algemeener bekeai 

* 3 ' ftond^ 
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gehouden. Zij vond ter bereiking van haar oogmerk 
niets gefchikter, dan in den brief, waarbij zij be- 
floten had den Agent vin Nationale Opvoeding, 
den .Heer van der palm, van haar aanwe- 
zen kennis te geven , hem . op eene befcheidene wij- 
ze, haren dienst aan te bieden ter voldoeninge aan 
het artikel, van zijnen Lastbrief, rakende het in- % 
voeren eener algemeene fpelling, waarop zij ver- 
nomen had , dat hij met allen ernst bedacht 
was« Daar deze aanbieding met de wenfchen en 
bedoelingen van den Agent ten volle ftrookte , gaf 
hij der Maatfchappije onverwijld , op eene vereeren- 
de wijze , berigt van zijn verlangen , om , door mid- 
del van Gemagtigden, met haar over het voorge- 
ftelde onderwerp te handelen. Ter voldoeninge aan 
dit verlangen, benoemde de Maatfchappij dadelijk 
twee Gelastigden uit iedere van hare Afdeelingen, 
en wel uit die van Leyden den Heer c. rogge* 
en mij; uit die van Rotterdam de Heeren p. wei? 
land en b. fremery; en uit die van Amfter- 
dain den Hoogleeraar y. van hamelsveld* 
en wijlen den Heer g. brender a brandis. 
De Heer van der palm, van die keuze ver* 
wittigd, noodigde deze Gemagtigden tegen den 3. 
Qftober des jaars i8qi uit, tot het houden 
eener bijeenkomst te zijnen huize, ten einde te 
beraadflagen over de meest gefchikte middelen ter 
bereiking van het voorgeftelde oogmerk. In de- 
$e bijeenkomst werd , op voof dragt van den Agent , 
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eenpariglijk- befloten den Heer weiland en uhj 
te magtigen , den eeriten tot het opfeilen eenér . 
Neder duit f che Spraakkunst , den laatften tot » 
het vervaardigen eener Verhandeling over de iW- 
derduitfche Spelling , bijzonderlïjk ingerigt ter beflis- 
üng van de voornaamite gelchillen der Taalgeleerden 
omtrent dezelve , met bijvoeging van eene Lijst van 
Woorden , welker twijfelachtige fpeiling daarin ber 
paald en geregeld werd ; terwijl tevens werd vast- 
gefteld, dat men in gevallen, waarin, de beilisfing 
uit taalkundige gronden bezwaarlijk te ontkenen 
was, het gezag van onzen grooten wag^naar 
3011de inroepen. Ter volbrenging der gemelde taak 
werden wij niet flechts door eenen bijzonderen last- 
brief van den meergenoemdea ^.gent , maar ook door 
de Maatfchappij van Taal- en Dichtkunde , het ver-: 
rigte door hare Gelastigden ten volle goedkeurende t < 
nader gemagtigd , welke laatfte tevens aan dezelfden 
harer Medeleden den last opdroeg , om beide voor- 
gemelde (lukken , na derzelver vervaardiging , te on- 
derzoeken, ten einde dezelve, ingevalle zij hunne 
goedkeuring wegdroegen , als werken der Maat- 
lchappij mogten worden aangenomen. Sedert hield 
ik mij (want mijn oogmerk vordert , dat ik voor- 
taan alleen van mijnen eigenen arbeid , niet van dien 
des Heeren weiland, fpreke ) , zoo veel myne 
overige bezigheden dit toelieten, met het zamenftellen 
der voorgemelde Verhandeling onledig, en deelde 
4en Hser van der palm, diq, na de vernieti- 
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ging van het Agentfchap van Nationale Opvoeding , 
en zijne aanftelling tot Lid van den Raad van Bin- 
nenlandfche Zaken , zijne betrekking tot dit werk , 
op zijnen last en onder zijn toezigt aangevangen , 
natuurlijk bleef behouden, van tijd tot tijd de afge- 
werkte gedeelten mede, om daarop zijne aanmer- 
kingen te ontvangen. Na het voltooijen der Verhan- 
deling, gaf ik dezelve insgelijks aan de Gelastig- 
den der Maatfchappij ter beoordeelinge over , welk 
/ werk nu alleen was aanbevolen aan de Heeren 

ROGGE, WEILAND Cll VAN HAMELSVELD, 

daar de Heer brender a brandis, indien 
tusfchentijd, tot nadeel en droefenis der geletterde 
wereld, overleden, en de Heer' fremery buiten 
's lands vertrokken was. Op het ingekomen goed- 
keurend verflag der drie genoemde Heeren , werd 
door Beftuurderen , ingevolge de bedoeling der 
Maatfchappij, het volgend bekrachtigend befluit 
opgemaakt. 

„ UITTREKSEL uit de Handelin- 
„ gen van het Bureau van Beftuur 
„ der Bataaffche Maatfchappij van 
9È Taal - en Dichtkunde. 
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Zaturdag den 16. van Zomermaand 1804. 


w Op het verflag van Gemagtigden, ter voldoe- 
u ninge aan het Befluit der Algemeene en Beftuur- 

.. ders 
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„ ders - Vergadering dezer Maatfchappij, beide van 
„den 12. van Herfstmaand 1801, benoemd om. 
„ met den Agent van Nationale Opvoeding de noo- 
„ dige fchikkingen te beramen tot het regelen eener 
„ vaste en gelijke fpelling onzer Moedertale , en 
fi voorts gemagtigd tot het onderzoek der (lukken , 
„ welker vervaardiging tot het voorfchrevene einde 
„ aan de Medeleden dier Commisfie, de Heeren 

^P. WEILAND en M, SIEGENBEEK, Werd Op- 

•» gedragen : 

„ Wordt befloten , de Verhandeling over de Spel- 
„ ling der Neder duitfche Tale 9 door den Heer 
„ m. siegenbeek tot dat einde opgefteld , met 
„ vólkomene goedkeuring der daarin gelegde gron- 
„ den ter bevordering eener algemeene en gelijke fpel- 
„ ling , voor een werk dezer Maatfchappij te erken* 
„neri; — terwijl de Vergadering, onder gepaste 
„ dankzegging voor het tot hiertoe door den Heer 
„ m. siegenbeek en de overige Heeren Ge- 
„ magtigden in dezen verrigte , denzelven wijders 
f3 verzoekt, om gezegde Verhandeling, als zoodanig ^ 
„ aan den Raad van Binnenlandfche Zaken , als 
,, in dezen vervangende den voormaligen Agent 
„ van Nationale Opvoeding, over te leveren , en uit 
„ naam dezer Maatfchappij met denzelven in zoo- 
„ danige verdere , onderhandelingen te treden , als 
„ gefchikt kunnen geoordeeld worden , om eene 
fi zoo belangrijke en wenfchelijke zaak, als is 
„ het regelen eener vaste en gelijke fpelling der Ne- 

>* der- 
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w verpligt oordeelend U ten fterkften aan te rade», 
$9 om voortaan die fpeMng te volgen , en te gebrui- 
9$ ken." Leiden den ao April, 18044 

{Was getcekendé'} 

M. TYDEMAN. 
A. KLUIT. 

De Maandelijkfche Vergadering der genoemde 
Maatfchappij vereenigde zich, na gepaste dankzeg* 
ging aan beide die Heeren , met het uitgebragte be* 
ligt , voor welks vereerenden inhoud en de geno- 
mene moeite des onderzoeks , mitsgaders voor de 

• vriendelijke mededeeling van eenige bijzondere aan- 
merkingen , het mij insgelijks vergund zij , hun open* 

. lijk mijne erkentelijkheid te betuigen. Het medegedeel- 
de berigt heb ik vervolgens, met het boven gemeld be- 
krachtigend befluit der Bataaffche Maatfchappij van 
Taal- en Dichtkunde , aan den Heer van der 

.palm toegezonden, die deze (lukken met de Ver- 
handeling zelve ter kennisfe van zijne Medeleden van 

. den Raad van Binnenlandfche Zaken gebragt heeft. 
Hieruit is eeèe voordragt van gemddeni Raad aan 
het Staats -Bewind dezer Republiek geboren, inge- 
volge waarvan bij hetzelve Bewind het navolgend 
befluit genomen is. 
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„ EXTRACT uit het Register der 
„ Befluiten van het Staats -Bewind 
„ der Bataafïche Republiek. 


Dhwdag den i8#» December 1804; 


„ Is gehoord liet Rapport van de Commisfie van 
„ Binncnlandfche Zaken , ingevolge van en ter vol- 
„ doening aan het Belluit Commisforiaal van dea 
w a7 ften November laatstleden n<>. i« , geëxantf- 
„ neerd hebbende eene Misfive van den Raad vaii 
„ Binnenlandfche Zaken , gefchreven alhier den 
J5 stiften bevorens ft . a 3 4 ; daarbij aan' het Staajs- 
„ Bewind ingezonden hebbende de door hun Mede- 
„lid, den Burger j. h. van der palm, t^r 
„ hunner Vergadering gedane fchriftelijke ouv#> 
„ ture van het geen door denzelven , in zijne voQr- 
„ raalige qualiteit van Agent van Nationale Opvoe- 
i,, ding, ter voldoening aan het, 15 Art. zijner In- 
„ ftruélie was verrigt geworden nopens ' de invpe- 
*„ ring eener eenparige fpelling der Nederduitfche 
„ Taal , en het ontwerpen eener op dezelve berus- 
.,3 tende Nederduitfche Spraakkunst; met de verdoe 
„ voordragten daartoe relatief, alles breeder ver- 
, 5 meld in de Notulen van den 27. November 
39 evengemeld fub n°. 1. 

„ Waarop gedelibereerd zijnde» is befloten: ., 

„ 1. Dat 
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„ i. Dat de Verhandeling over de gronden eenef 
' h algerneene en eenparige Spelliilg ^nz. , zal wor- 
„ 'den 'uitgegeven onder den titel van Verhandeling 
„ over' de Spelling der Nederduitfche taal, tot 
„ bevordering van eenparigheid in dezelve , door 
„ m. siegenbeek, Hoogleeraar in de Neder* 
„ duitfche Letterkunde te Leyden : ui t ge ge- 

„VEN IN NAAM EN OP LAST VAN HET 
„ STAATS -BEWIND DER BATAAFSCHB 
„ REPUBLIEK. 

9i a. Dat de Spelling* daarbij aangeprezen* zal 

„ worden- aangenomen en gevolgd in alle gedrukte 

••„ ftukken, welke door de Kanfelarij van het Staats- 

„Bewind, en aan de Bureaux van alle Nationale 

> „ Cöllegién, on4ergefchikt aan het Staats - Bewind, 

~ „ ïhitsgadeis op . het Bureau van den Commisfaris 

t^van het Staats - Bewind , gecommitteerd tot de 

- „ door de Franfche aan deze Republiek gecedeerde 
-',, Landen * worden uitgegeven , met uitnoödiging 

„tevens aan het Wetgevehd Ligchaam, Nationale 

- m Rekenkamer i Nationaal Geregtshof * Nationaal 
-* Syndicaat , en de refpe&ive Departementale Be- 

„ïluren, öm.de bij gemelde Verhandeling voorge- 
• „ (lelde Spelling in hunne Bureaux insgelijks te in- 
#i troduceren en doen navolgen. 
„ 3. Dat enz. 

» 4. Dat dezelve fpelling zal. wofden gevolgd en 
„ in acht genomen in alle Onderwijsboeken , welke 
„ van Landswege, ten diende der Scholen, zullen 

„ wor- 


) 


VOORBERIGT. kv* 

# , worden uitgegeven , met aanfchrijving aan alle 
t, Schoolopzieners , om hunne beste pogingen aan te 
„ wenden , ten einde deze fpelling alom in de fcho- 
9 , len worde geadopteerd. 

„ 5. Dat enz. — met last aan den Raad van Bin- 
0> nenlandfche Zaken, om, voor. zoo veel het 4de 
„ Lid betreft, aan dit Befluit de noodige executie 
-^ te jjeven." 

Accordeert met voorz. Register.. 
{Was get.^) 

e. C. HULT MAN* 

Accordeert met deszelfs Origineel» 

[WENCKRBACH 

Zie daar, wat ik meende omtrent den- oörfprong, 
Voortgang en de bekrachtiging der volgende Verhan- 
deling ter kennisfe mijner Landgenooten te moeten 
krengen. Het gezag, 't welk de goedkeuringvan 
«00 geleerde mannen, de bekrachtiging van twee 
Taalkundige Maatfchappijen , en het vereerend befluit 
ier Hoogde Magt in ons Vaderland aan mijn werk 
natuurlijk bijzetten , doet mij zeker, met eenig ver* 
trouwen , een gunstig onthaal voor hetzelve bij de 

Nederlanders te gemoet zien , en geeft 
*• • mij 
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mij .de. aangena&e hoop, daf de daarbij voorgeftelde 
regelen en bepalingen omtrent de Spelling bij velen 
nayplging. zulleijr vindfen. Intusfchen: ben 'ik verre 
af, van, op grond van rhervoorgeriragöïiö, aan 
mijnen arbeid eene vo&ömeöheid . >toe te teennen, 
welke aller/ verbeteringen zo\i buiten fluiten, '-Niet 
alleen ondërvinde ik geduriglijk , Ten hfcb ift öök bij 
het opflellen dezer Verhandeling, in welke men, om- 
trent enkele bijzonderheden, eenige afwijking zal aan- 
treffen van de fpclljpg , in mijue vroegere fchriften 
voorkomende, op het duidelijkst ondervonden, dat 
men, met leerlnst en waarheidsliefde bezield, (leeds 
gelegenheid vindt, om vroegere misvattingen voor 
meer gegronde begrippen te verwisfelen ; maar zelfs 
heb ik, bij het nazien van mijn werk, eenige on? 
nauwkeurigheden ontdekt, welke ik aan deszelfs 
einde heb aangewezen en verbeterd. Gelijk ik voor 
deze van den befcheidenen billijk verfchooning wach- 
te, zoo verklare ik mij insgelijks ten volle bereid, 
om de gegronde bedehkingen , vvelke- tegen' mijn 
werk mogton ingebragë worden , met erkentelijkheid 
te mijnen nutte, en, onder "tóéftëmming van hethoogè 
Beftuur in ons Vaderland - 9 V.Welk door affne 'be* 
trachtiging zich dit werk heeft toegeëigend , tot des* 
zelfe volmaking aan te wefidén. : -. : 

Omtrent de Woordenlr'stf^chterdezeVerhtiridèling 
geplaatst, en tot oogmerk hebbende, het volgen-" der 
Voorgeftelde regelen gemakkelijk te makeh$ moet ifé 

iog met een woord herinneren, dat dezefVfc^férbé- 

* ■* * 
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tere bereiking van dat oogmerk, in eenige opzigten 
uitvoeriger is geworden, dan ik mij inden beginne 
had voorgefteld. Zoo heb ik daarin niet alleen alle 
woorden, welke de hard-lahgfc e of o vorderen, 
maar ook die, in' welke de zacht -lange vereischt 
wordt, opgenomen. Hetzelfde is gefchied met op- 
zigt .tot de woorden, welke met g of ck 9 met 
ei of ij moeten gefchreven worden. Daarentegen 
heb ik. gemeend , de aanwijzing der onderfcheidene 
fchrijfwijze met d of / te mogen achterlaten, daar 
ieder dezelve, gemakkelijk kan kennen, wanneer hij 
flechts aaii het verbogene of meervoud denkt. Des- 
gelijks heb • ik. omtrent de enkele of dubbele, klinker, 
fpelling mij alleen bepaald bij het onderfcheid der 
hard- en zacht -lange e en 0, en de fchrijfwijze van 
eenige tweeklanken met eene enkele of dubbele vo* 
kaaL Ook zal men alleen de grondwoorden, voor 
zoo Verre die in de tegenwoordige taal gebruikelijk 
zijn, in de Woordenlijst aantreffen, en waar het op 
de aanwijzing der fpelling van eenige gemeenzame 
uitgangen, als van achtig^ zaam en loos in bijvoege- 
lijke naamwoorden, aankwam, alleen deze uitgan- 
gen op hunne plaatfen vinden opgeteekend. Hoc 
zeer ik verder, getracht heb,, de Woordenlijst , naar 
mijn doel, zoo volledig mogelijk te maken, zal 
echter , hier of daar , welligt een enkel woord mijne 
aandacht ontfnapt zijn , 't welk , overeenkomftig 
hetzelve, daarin had moeten opgenomen worden; 
doch ik vertrouw , dat deszelfs fpelling , het zij uit 
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de Verhandeling, het zij uit gelijkfoortige, in de 
Woordenlijst opgeteekende, woorden, gemakkelijk 
Zdl zijn op te maken. 

Deze tweede druk komt, zonder eenige zakelijke 
veranderingen of bijvoegfelen , te voorfchijn. Al- 
leen heb ik de verbeteringen, bij den eerften druk 
achter aan geplaatst, thans op de onderfcheidene 
plaatfen van den tekst gemaakt. Eenige kleinighe- 
den, welke ik bij het werk zou hebben kunnen 
voegen , heb ik liever achter gehouden ift de ver* 
wachting, van door meerdere bijdragen misfchien in 
jlaat gefteld te zullen worden , om een afzonderlijk 
bijvoegfel tot deze Verhandeling in het licht te ge* 
ven. 

Ik eindige dit Voprberigt met den hartelijken 
wensch , dat deze Verhandeling , overeenkomftig 
het oogmerk van hun, die tot hare vervaardiging 
last gaven, der Maatfchappijen en bijzondere Ge- 
leerden , die dezelve met hunne goedkeuring bekrach* 
. tigden , en der Hooge Regering in ons Vaderland , 
welke hare uitgave met openbaar gezag toerustte, 
ftrekken moge, om de fpélling onzer rijke en fchoo- 
ne moedertaal op vaste grondflagen te vestigen en 
eene eenparige gedaante te doen verkrijgen , en alzoo 
den luider harer voortreffelijkheid meer en meer te 
verhelderen en in het licht te (lellen. — 
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f at onze moedertaal voor geene der hedendaags 
fthe talen in rijkdom en voortreffelijkheid behoeft te 
wijken, zal door geen' kundig. en onzedig beoor- 
delaar ligtelijk, ontkend worden. Het is waar , dat 
zij voor andere, . E uropifche talen, met name voor de 
Franfche ,• welke zeker door befchaafdheid uitmunt , 
in eenige opzigten moet onderdoen ; doch , daarente- 
gen, heeft zij boven dezelve vele , zoo aanmerkelijke , 
voordeden, dat, wanneer alles in de fchaai des wel- 
wikkenden oordeels gewogen wordt , ik geenszins 
twijfele, of dezelve zal naar onze zijde overflaan. 
Is nu deze loffpraak , gelijk ik mij vastelijk overtuigd 

houde-, in allen deele met de waarheid overeenkom- 

> 

(lig, dan zeker is het grootelijks te bejammeren ^ dat 
cene. zoo fchoone en rijke taal nog niet van alle vlek- 
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ken gezuiverd, en bijzonderlijk, ten aanzien der {pei- 
ling, door de verbanning van al het willekeurige, 
en het leggen van Hevige en onvenvrikbare grondfla- 
gen , nog op geen' vasten en eenparigen voet gebragt 
is.' Hoc zeer toch, in de jongst verloopene eeuw, vele 
voortreffelijke mannen aan den opbouw der tale met 
lof gearbeid , en in 't bijzonder ook getracht hebben , 
de (peiling aan vaste regelen te verbinden , hebben zij 
echter de gewenschte eenparigheid daardoor geenszins 
kunnen uitwerken. Ja zelfs is men van die eenparig- 
leid zoo verre verwijderd, dat het bezwaarlijk valt, 
twee Schrijvers van eenig aanzien te noemen , die in 
het ftuk der fpellinge , in allen deele, met elkancferen 
overeenftemmen. Men denke intusfehen niet, dat 
ctit aanmerkelijk verfchil van fpellinge alleen in onze 
taal plaats vindt, en derhalve billijkerwijze, ter ver- 
kleining van haren lof beneden dien van andere Euro- 
J>ifche taicn, kan worden aangevoerd. Niet alleen ia 
de Hoogduitfche, maar zelfs in de Franfche taal 

, Vinden wij , dat het gevoelen en het gebruik der 
beste Schrij veren en Taalkenneren omtrent vele bijzon- 
derheden , welke de fpelling raken , verfchillend zijn. 
Men behoeft flechts een' enkelen huriner beste Spraak- 
kunstfchrljvcrs , r e s t a u t bij voorbeeld , door te 
Joopen, om hiervan overtuigd te worden. — Ook 
valt het niet moeijelijk , de voorname redenen van het 
gemelde verfchil in de fpelling onzer moedcrtale op te 
fporen. In den eerften dageraad onzer Letterkunde 

, was , blijkens de fchriften , welke ons van dien tijd 

ovc- 
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overig zijn , de fpeüing , in de voornaamfte bijzonder- 
heden , vrij gelijk ; waarvan de oorzaak misfchien 
grootendeels daarin te zoeken is , dat men naar zeer 
eenvoudige gröndbeginfelen te werk ging , en zich 
eene onverbasterde uitfpraak ten voornamen rigtfnoer 
ftelde. — Dezelfde eenparigheid tusfehen de onder- 
fcheidene fchrijvers laat zich ook in 't vervolg nog op- 
merken, hoewel reeds vroeg, en wel in de 15de 
Eeuw, zoo met opzigt tot andere Hukken, als tot 
dat der fpellinge , eene merkelijke verbastering en 
ongeregeldheid in de tale doordrong , welke ten 
hoogden top klom bij die geweldige beroeringen* 
welke in de 16de Eeuw de kerk en den burgerftaat 
op het hevigst fchokten , en, met 's lands vrijhedeu 
en voorregten , ook de taal en hare regels in de uiter- 
fte verwarring bragten. Na de:herftellirtg der vrij* 
heid , en de daarmede gepaard gaande herleving der 
wetenfehappen in Holland , werwaards derzelver ze- 
tel , door de gemelde beroeringen , uit Vlaanderen werd 
overgebragt , hebben vele treffelijke mannen zich 
wel beijverd , om de taai in hare oorfpronkelijÜe 
zuiverheid te herftellen, en de fpelling van dfezelveop 
een' geregelden voet te brengen j doch zij waren , ten 
aanzien van dit laatfte , niet , in allen opzigte , van 
hetzelfde gevoelen. , De twee groote herftellers onzer 
Letterkunde, hooft en vondel, liepen (om 
van andere punten niet te gewagen ) in het ftuk der 
vokaalverdubbelipg aanmerkelijk uit een. Terwijl de 
«erfte in zijne latere wefrken, met name in zijne Ne- 
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derlandjche Hiftorie , de lange klinkletter altijd doót 
verdubbeling aanduidde, en daardoor eehe te voren 
ongebruikelijke fehrijf vvijze in onze taal invoerde^ 
hield de laatftc zich aan de gewoonte onzer vroegere 
Schrijviers, en bezigde, ter beteekenis vaneene lange 
vokaal , in lettergrepen , niet op eenen medeklinker 
ftuitende, alleen eene enkele klinkletter, doende, 
overeenkom ftig eene oudere gewoonte, de verdubbe- 
ling der vokaal ter aanwijzing der harde e en o ftrek- 
•ken. Ook was (bm dit nog aan te roeren) hooft 
een der eèrftcn , die de a door zichzelve verlengden , 
daar vondel zich te dien einde van de e bleef 
bedienen. Beiden hadden , in de gemelde , en andere 
bijzonderheden , hunne navolgers ; en hoe meer het 
onderfcheid tusfchen de hard- en zacht- lange * en o op 
de tong van een aanzienlijk deel der Nederlanders , 
•met name bij de Amftellanders , verloren raakte, en 
deszelfs inachtneming gevolgelijk ook bij het fchrij- 
ven verwaarloosd; werd, hoe meer, met verbanning 
der oude en echte fchrijfwijze , de dubbele vokaal- 
Ipelling, door hooft ingevoerd, ofichoon met 
eenige veranderingen en wijzigingen, in zwang ge- 
raakte. Wij zeggen met eenige veranderingen en 
wijzigingen ; want , hpe zeer men de vokaalverdub- 
• beling veel meer bezigde , dan in vroegere eeuwen 
gebruikelijk was geweest, begreep mei! echter, de- 
zelve niet zoo algemeen' te moeten maken, als door 
hooft gefchied was. Men vond derhalve te 
dezen aanzien verfchillende bepalingen uit, welke, 

om- 
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omdat zij in eene gezonde taalkunde geenen grond 
hadden , juist daarom te menigvuldiger en ondciw 
fcheidener zijn moesten. Van daar, dat onder de 
voorftanders eener dubbele vokaalfpelling-, te alten 
tijde , geen gering verfchil gevonden werd ,.en nog he£ 
den valt op te merken. Het geen omtrent deze bijzone 
derheid plaats vond, dat namelijk, met betrekking toir 
dezelve , vele willekeurige regels uitgedacht en ge voigd 
werden, hetzelfde had ook omtrent vele andere Huk- 
ken plaats. Bij gebrek van eenig algemeen erkend 
gezag, rekende ieder Schrijver zich geregtigd , om, 
naar eigen goeddunken, zich regelen te vormen, 
en de taalkunde werd als een ftuk gronds aangcv 
merkt, 't welk, aan niemand in eigendom toebehoor 
rende, voor ieder, wie hij zijn moge, ter bebouwing 
ge ^openftaat. Velen dus vielen met drift óp dezek 
ve aan, en wierpen zich voor taaihervormers op, die 
daartoe geene , of geringe bevoegdheid hadden ; en 
fchoon de meeste zoogenaamde verbeteringen , door 
lieden van dien ftempel voorgeflagen % met derzelver 
voorftellers fpoedig in vergetelheid geraakten , von* 
den echter eenige \lerzelve hare bewonderaars en na* 
volgers , vooral wanneer de voorfteller zich , in ande* 
te opzigten ', een' billijken roem verworven had. -* 
Ook werden enkele dwalingen van waarlijk grootfc 
taaikenners (want, dat ook deze dezelve gehad heb* 
ben, zal niemand, der menfcheljjke feilbaarheid in^ 
dachtig^ willen loochenen) door min kundige beja- 
gers van den roem vaa taalgeleerdheid ;wel eens gre^ 
-:o A 3 % 
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tiglijk omhelsd , en met ijver voortgeplant. — Gelijk 
te allen tijde , zoo heeft de gefchetfte zucht ter taai- 
verbetering , inzonderheid in de laatst verloopene twin- 
tig of dertig jaren , geheerscht , en de voorftelling en 
gedeeltelijke invoering van verfcheidene nieuwigheden 
ten gevolge gehad , waarvan wij de waarde in 't ver- 
volg zullen toetfen. <— Thans is het ons genoeg, 
door het aangevoerde, zoo veel ons oogmerk .vor- 
derde, de voornaamfte redenen te hebben opgege- 
ven, welke het hier boven gemelde vprfchil in de 
fpelling onzer tale hebben voortgebragt. 

Maar is er dan geen middel uit te denken , om dit 
verfchil te vereffenen , en langs welken weg zou dit 
oogmerk best en zekerst bereikt' kunnen worden? 
Zie daar de vraag , welke wij hier nog kortelijk moe- 
ten beantwoorden. Dat men aan de uitvinding van 
zulk een middel geenszins behoeft te wanhopen, 
wordt , mijns bedunkens , door vele redenen beves- 
tigd. Immers wordt er geen verftandig hoogachter 
onzer moedeifprake gevonden, die niet hartelijk 
wenfche , dat de fpelling van dezelve eindelijk tot een- 
parigheid gebragt worde ; die niet gereed zij , ter be- 
reiking van dit doeleinde , iets van zijne bijzondere ge- 
voelens op te offeren. Deze berejdvaardigheid zal 
dan, gelijk men redelijker wijze vooronderftellen 
mag, te grooter zijn, wanneer de onderfcheidqie 
gefchilpunten , niet door eenige willekeurige en op* 
permagtige uitfpraak,*maar uit taal- fen redekundige 
beginfelen en gronden beflist worden. Deze beflisfing 
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moge aan fommigen eene zaak toefchijnen , meer wen- 
fchelijk, dan met reden te verwachten, daar hun in 
de meeste gevallen geene beflisfing , dan door eene 
gezaghebbende uitfpraak , mogelijk dunkt ; zij , wien 
de gefteldheid der zaken meer van nabij bekend is , 
zullen, geloof ik, hieromtrent andere gedachten vpc-». 
den. Hoezeer toch in vele gevallen, aan beide zijden >4 
aannemelijke redenen zijn bij te brengen; geloof ik 
echter , dat in de meeste een zigtbaar overwigt na^r 
de eene of andere zijde zal befpeurd worden, wan- 
neer het verfchil van gevoelen aan de beginfelen eener 
gezonde taalkunde getoetst wordt. En , waar andere 
gronden te kort fchietcn , zal het gezag van. eenen al- 
gemeen gelezenen en hoog gefch&tten Schrijver kun- 
nen ingeroepen-, en, naar ik vertrouw , niet ongaarne 
geëerbiedigd worden. — Blijkt uit het gezegde, ,dat 
er geene reden is, om aan de uitvinding van eenig 
middel, ter bereiking der gewenschte eenparigheid, te 
wanhopen , men kan daaruit ook eenigzins afnemen , 
welk middel tot dat einde , onzes oordeels, gepast^- 
lijk zou worden .aangewend. Wy mcenen namelijk, 
dat daartoe de beginfelen eener goede fpelkunst zorg- 
vuldig opgefpoprd , omftandiglijk ontvouwd, en op 
de gefchilpunten in de fpelling opzer pqedertale be~ 
faooren toegepast te worden , ten <einde, langs deze<tj 
weg, tot eene gegronde beflisfing dier, gefchilpuntpn 
te geraken. Dit echter moet, om liet voorgeftelde 
doel te treffen , niet als een werk te voprfchijn ko- 
men , *t welk ' alken dé. gevoelens vai* eenen bijzo^- 
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deren perfoon vervat , maar , door de bekrachtiging 
van eenig aanzienlijk taalbeoefenend genootfchap , of 
van de beroemdfte mannen in het vak der taalkunde , 
met een gezag zijn toegerust, vermogend, om de 
daarbij vastgeitelde bepalingen , bij het fchrijvend 
en letterminnend gedeelte der natie , gereede navolging 
te doen vinden. Voorts is , tot hetzelfde einde, ook 
de medewerking van het openbaar Bëftuur volftrekt 
noodzakelijk , op welks last niet alleen een dergelij- 
ke arbeid ondernomen , en met welks goedkeuring de- 
zelve gefterkt moet worden , maar 't welk teveijs 
zorg behoort te dragen , dat de alzoo gelegde gron- 
den, en/voorgeftelde regelen in alle openbare Staats- 
ftukken , zoo veel mogelijk , gevolgd , en de leerboeken 
der tale, in de openbare fcholen te gebruiken , over- 
eenkomftig dezelve ingerigt worden. — >Vanneer de ' 
weg , hier voorgefchreven , met oordeel wordt ingefla- 
gen , komt het ons geenszins twijfelachtig voor , of 
men zal , ten laatfte , tot de zoo lang gewenschte een- 
parigheid in de fpelling onzer moederfale geraken. 

Na deze ontvouwing der middelen , tot het gemelde 
einde dienftig , ftaat ons thans omtrent de volgende 
Verhandeling nog het een en ander in het middeij te 
brengen. Deze , welker vervaardiging , volgens het 
breeder vermelde in het Voorberigt, op last van den 
Agent van Nationale Opvoeding, en de BataafTche 
Maatfchappij van Taal- en Dichtkunde, onderno- 
men werd, heeft ten oogmerk, om de gefchilpun- 
ten in de fpelling onzer tale, zoo veel mogelijk, uit 

taal- 
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taal- .en redekundige beginfelen te bcfltsfen. — 
Overeenkömftig hetgeen boven, omtrent de vereisch- 
ten eener zoodanige Verhandeling , met een enkel 
woord is aangemerkt, wordt dezelve door ons in 
twee Hoofdafdeelingcn gefplitst. In de eerde dier 
Afdeelingen zullen wij de algemeene gronden en be- 
ginfelen eener gezuiverde fpelling openleggen , daar- 
bij, zoo veel noodig fchijnt, acht gevende op het 
geen in de meest befchaafde, oudere en nieuwere, 
talen gevolgd wordt. De ontvouwing dier algemeene 
gronden komt ons ten uiterfte noodzakelijk voor, 
zoo , omdat uit deze de beflisfing der gefchilpumen 
voornamelijk ontleend moet worden , als bijzonder- 
lijk , omdat dezelve , voor zoo verre mij bekend is , 
in onze taal nog niet naar eisch zijn opengelegd. Ia 
de Hoogduitfche is zulks voortreffelijk gefchied door 
Duitschlands grooten taaimeester, adelung, 
wiens arbeid , gelijk ook dien van andere taalkcnners , 
wij ons dankbaar te nutte zullen maken. In de twee- 
de Afdeeling zullen wij de gefchilpunten zelve in de 
nederduitlche fpelling, met de noodige uitvoerigheid, 
verhandelen , en in eene voorzigtige toepasfing der ge- 
legde grondbeginfelen de beüisfïng van dezelve zoe- * 
ken. Door eene voorzigtige toepasfing verdaan wij 
zulk eene , waarbij niet uit het oog wordt verloren , 
dat men ,- om het voorgeftelde oogmerk van eenpa* 
righeid niet te misfen , geene denkbeeldige volmaakt- 
heid moet trachten in te voeren , maar integendeel 
het eenmaal gevestigde en onveranderbare gebruik 
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welks in alle talen ten grondflag van dezelVe lig* 
gen moet , en met der daad ligt. Het eerfte is uit 
den aard der zake, en het reeds gezegde volkomen 
"blijkbaar. Immers , daar de fpraak dat gene is , 't 
welk door het fchrift moet worden uitgedrukt , zoo 
behoort natuurlijk de eerfte ten rigtfnoer te ftrek* 
ken voor het laatfte. Ook het tweede, dat name- 
lijk de gemelde natuurwet , in alle talen , met der 
daad , ten grondflag der fpellinge ligt , zal naauwelijks 
eenig betoog behoeven. Het zal echter, ook voor 
't vervolg, van nut kunnen zijn, dit eenigzins nader 
te ontwikkelen. Wat dan de bekendfte en meest be- 
fchaafde der oude talen , de Griekfche en Latijnfche 
namelijk , aangaat , ieder , die in dezelve eenigerma- 
te bedreven is , zal gereedelijk erkennen , dat de 
voorgeftelde regel in dezelve de grondwet is der fpel- r 
lin^e. Wij zullen , ter bevestiging daarvan , alleen 
eenige der meest in het oog loopende fchikkingen van 
de fpelling naar de uitfpraak aanwijzen , welke zich 
in dezelve opdoen. Men denke dan aan her» en 
ffiofios 9 aan oktco en oyhog , aan y.eya , teweov , en 
hete%6ou , in alle welke , en meer foortgelijke verwisfe- 
linden van verwantfehapte letteren eene duidelijke 
fchikking der fclirijiwijzc naar de uitfpraak valt op te 
merken. Hetzelfde is blijkbaar in de Latijnfche 
woorden labor , lapfus , niet labfusfum , labi ; nubo y 
nupfii nuptum^ voor nübfi* nubtum, en het daar- 
van afgeleide nuptlae ; fcribo , fcripfi , fcriptum ; 
in affligo 9 aftlixi (zoo veel als afflieft^) affliEtum^ 

en 
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onder onze voorgeftelde bepalingen vallen , ovejreen- 
komftig dezelve gefchreven moeten worden. Deze 
aanwijzing zal noodzakelijk zijn, om daardoor het 
volgen der vastgèftelde regelen gemakkelijker te ma- 
ken; doch, daar -deze meerdere gemakkelijkheid het 
eenige oogmerk der gemelde woordenlijst is , zullen 
wij ons daarbij van alle zulke opgaven onthouden , 
welke tot dat oogmerk niet volftrektfchijnenvereischt 
te worden. 

Na de voordragt dezer voorbereidende aanmerkin- 
gen , welke wij meeftden , bij wijze van Inleidinge^ 
vooraf te moeten zenden , gaan wij thans tot de Ver- 
handeling zelve, en wel tot derzel ver eerde Afdeeling 
over. 
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fcien wij de fpelling der gemelde talen , met name dfe 
der Franfche , jneer en meer tot de uitfpraak nade- 
ren, gelyk uit de veranderingen, in hare fpelling, ge- 
durende dé laatfte helft der jongst verloopene eeuw, 
ingevoerd , en , bij eene andere gelegenheid , gedeeltelijk 

~door ons aangewezen (*), ten duidelijkfte blijkt. 
Sterker en treffender is de onderlinge gelijkheid van 

" opraak en fchrift in die nieuwere talen , welke men 
oorfpronkelijke mag noemen, met name in de Hoog- 
en Nederduitfche. Omtrent de eerfte heeft a'de- 

: 'i:uNG.(t) genoegzaam aangetoond , dat dezelve , 
door alle tijden heen , fchier op dezelfde wijze gefchre- 

*Ven, als gefproken is. Hetzelfde kan men, met regt, 
ook Omtrent onze moedertaal ftaande houden. Hèt 
is waar , de Oudheid hield zich , in fommige bijzon- 
derheden , nog nader aan de uitfpraak , dan thans ge- 

ftruikelijkis, bepaaldelijk door de d en g , op het ein- 

* de der lettergreep ymet de hardere t en c h te verwisfeleir ; 
doch , daarentegen , zijn wij , in andere opzigten , mis- 
fchien nader aan de uitfpraak, dan de Ouden (f). 

Over 

(*) Zie mijrte bekroonde Verhandeling ten antwèord op de 
vraag: In hoe verre bekoort de Spelling der Nederduitfchc 
faal geregeld te worden naar welluidendheid en gemakkelijk* 
heid va» uitfpraak? ifte Af deel. ifte Hoofdfi. §. 5* 

( f ) In het aangehaalde Werk , f. 648 — 650. 

( § ) Bij voorbeeld, in de verlenging der vokalen door zich- 
. ielve, waartoe de Ouden doorgaans 4e e bezigden, fcbrij ven- 
de poert , ftroem 9 muer enz. voor poort , ftroom , muur. 
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Over Y geheel zal men, door alle tijden heen* in de 
fchHjfwijze onzer taal geringe afwijkingen van de uit- 
fpraak ontdekken ; iets , 't welk ik geloof dat , zonder 
opzettelijk betoog , bij een ieder gereede toefteinming 
zal vinden. Intusfchen meen ik uit al het voorgedra- 
gene gerustelijk te mogen befluiten, dat de regels 
fchrijf^ zoo aii gij [preekt ; met regt de natuurwet 
der fpellinge genoemd kan worden.— Doch, evenals 
de natuurwetten, op de burgerlijke maatfehappij toe- 
gepast, eenige bepalingen, wijzigingen en verande- 
ringen noodig hebben, om aan het oogmerk der za* 
menlevinge te beantwoorden * zoo ook behoort de 
regel: fchrijf, zoo als gij [preekt; nader omfchreven 
en gewijzigd te worden, zal dezelve aan het groote 
oogmerk van fpraak en fchrift, algemeene en ligtst 
mogelijke vcrfttianöaarheid , voldoen. Immers kan 
het niet misfen , of de onbepaalde opvolging van den 
gëmelden regel zal de deur voor groote en menigvuldi- 
ge verwarringen openzetten. De fpraak toch is , uit ha^ 
ren aard , aan velerlei verbasteringen blootgefteld. .De 
onderlinge gelijkheid van verfcheidene klanken doet 
dezelve met eikanderen verwarren;, de fchielijkheid 
, der uitfpraak doet fommige , ja , niet zelden , gchee* 
Ie lettergrepen verloren gaan ; andere klanken of let- 
ters, die echter tot het wezen van een woord bchoo* 
ren, kunnen bij de uitfpraak niet of naauwelijks' ge* 
hoord worden. Voegt men hier nog bij de verfchei* 
denheid van tongval, welke tusfehen de bewoners 
van verfchillende (treken eens lands , ja tusfehen die 

£ vast 
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* 

vau nabij gelegene (leden is op te merken , en de 
menigerlei verbasteringen , waartoe bijzondere ge* 
breken in de uitfpraak aanleiding kunnen geven ; zoo 
zal men , dit een en ander in aanmerking nemende , 
gemakkelijk befeffen, dat de voórgeftelde regel, 
zondeF nadere bepaling en wijziging, in geenen deele 
gefchikt ïs, om hetfgroóte oogmerk van het fchrijven 
te bereiken. •*- Wij moeten dus naar eene dergelijke 
nadert bepaling van den voornoemden regel omzien. 
Deze doet zich , bij eenig nadenken , gereedclijk op , 
en kan gevoegelijk aldus gefield worden : Rtgt u in 
het Schrijven naar de zuiverfle en meest befchaaf-> 
de uitfpraak/ De redelijkheid en noodzakelijkheid 
dezer bepaling is zoo blijkbaar, dat dezelve geen na- 
der betoog behoeven zal. Doch het zal niet ondicn- 
ftig zijn , dat wij dezelve in hare voornaamflc bijzon- 
derheden eenigzins nader ontwikkelen. Laat ons 
dan , in de eerde plaats , zien , wat het inhebbó , 
zich in het fchrijven haar de zuiverfle uitfpraak te 
rigten. 

Tot zuiverheid van uitfpraak behoort eerftclijk 9 
dat men aan de onderfcheidene letters, bijhetuitfpre- 
keiï, zonder vervalfching en verbastering, den klank 
geve, welke aan elk derzelve eigen is. Het andere 
vereischte eener zuivere uitfpraak is, dat flïfcn alle 
letter», welke tot een woord bëhoorén, zoo veel 
mogelijk, •volkomen, en onvermengd # doe hooren. 
Hem, die deze beide vereischten in de uitfpraak 
vercenigt , zal niemand , geloof i{v , aarzelen cene zui ? 

• . . ve* 
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Vere uitfpraak toe té kennen. Of dezelve intusfchen 
Wel bij eenig volk of eenige volksklasfe , welke ook 
hunne taal zij , in die mate en volkomenheid gevon- 
den worde ^ als noodig zijn zou , om de uitfpraak 
kot een onfeilbaar rigtfnoer der fpeliirige te fliellen , 
kan billijkerwijze in twijfel getrokken worden. Doch 
op deze bedenking Zullen wij jri 't Vervolg nader acht 
geven. Wij gaan voort tot.de verklaring-der tweede 
' bepaling van den voorgeftelden regel , waarbij wij de 
meest befchaafde uitfpraak als een rigtfnoer der 
fpelling voordroegen. 

Hierdoor verdaan wij in 't gemeen die uitfpraak * 
Welke aan de meest befchaafde en geoefende klasfe 
des volks eigen is , en welke men dus als de zuiver- 
fte en völkomenfté mag aanmerken* In dezen zin 
komt dit tweede vereischte van eene ukJpraak , wel- 
ke ten rigtfnoef.der fpellinge ftrekken zal, na genoeg 
met het eerstgemelde overeen* Intusfchen verdient 
hier de bepaling te worden opgemerkt , welke dö 
voorgeftelde regel hierdoor iil de toepasfing op eeni- 
ge taal ontvangt , als waarbij de zuiverfte en meest 
befchaafde uitfpraak niets anders kanbeteekenen,dait 
de algemeeiie uitfpraajc van het befchaafdfte gedeelte 
des geheelen volks* Deze heeft doorgaans haren 
oorfprong in, en is gevormd naar de uitfpraak, 
heerfchendé in dat gewest, waar de .wetenfcljappen 
het meest en algemeenst beoefend worden. Immers * 
daar hier natuurlijk de meeste én beste 5chrij vers, 
en de aanzienlijkftë fcholen van geleerdheid gevonden 

B 2 wor- 
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worden , haar welke , ook uit andere gewesten , eene 
groote menigte zamenvloeit , zoo kan het niet mis-* 
fen , of deze en andere oorzaken moeten de uitfpraak 
van een zoodanig gewest welhaast de algemeene doen 
worden. — Zoo is ( om een voorbeeld ter opbelde- 
ring bij te brengen ) irr ons Vaderland , nadat de ze- 
tel der wetenfehappen , met de Spaanfche beroerin- 
gen, uit Vlaanderen, weleer het bloeijeridfte der 
Nederlandfche gewesten (*), naar Holland werd % 
overgevoerd, de uitfpraak van dit aanzienlijkst deel 
der Republiek de algenieene geworden , en ten grond- 
flag der fpelling aangenomen. 

Meer bijzonder nog behoort tot het denkbeeld van 
eene befchaafde uitfpraak, niet alleen dat van eene 1 
zuivere en voll^omene, maar tevens dat van eene 
uitfpraak , welke , met wegneming van het harde en» 
flootende r voor het oor aangenaam , en behagelijk 
is , of, met andere woorden , van eene welluidende - 
uitfpraak. Dit geeft ons gepaste aanleiding, om y 
over de welluidendheid , en haren invloed op der 
fpelling, eenige algemeene aanmerkingen voor te r 
dragen ; 't welk wij van des te meer belang achten , 
omdat dezelve van groot nut zullen zijn, ter beflisfing' 

van 


(*) Over Bet vroege aanzien van Vlaanderen verdient het 
uitmuntend werk Van den geleerden Oud heidkenner van 
wYNte worden nagelezen , getiteld Hijlorifckc en Lttttfkuri- 
digt Avondftendcn , Ilde B. bl. 4$. 
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van eenige voorname gefchilpunten in de fpelling 
onzer moedertaal. 

s- 3- 

/ 

Over den invloed der Welluidendheid op de 

Spelling. 

\ 

Het eerde en voorname oogmerk der tale is , bui- 
ten twijfel , om aan anderen zijne denkbeelden , ge- 
voelens en gewaarwordingen , duidelijk en verdaan- 
baar , mede te deelen. De bereiking van dit oogmerk 
was het eenige , 't welk de menfehen , bij de eerde • 
vorming, der talen , welke geheel het werk van be- 
hoefte was , zich konden voordellen. Doch $ zoodra 
zagen zij aan deze behoefte niet voldaan , zoodra 
begon zich, bij eenen ruimeren overvloed van het 
' noodzakelijke , de zucht ter verfraaijing , en het ge- 
voel voor het fchoone , aangename en behagelijke 
niet te ontwikkelen , of die zucht , dat gevoel moes- 

V.. 

ten zich natuurlijk , gelijk tot andere voorwerpen , 
zoo ook tot de taal uitdrekken , en op dezelve mer- 
kelijken invloed hebben. De dichtkunst , welker 
beoefening reeds zeer vroeg in zwang ging, vorder- 
de, gelijk hare jongere zuster , de welfprekendheid 9 
eene taal, welke, ontdaan van al het ruwe', doo- 
iende en onbevallige , zacht , vloeibaar en aan- 
genaam was. Zorg voor welluidendheid , zoo in 
de uitfpraak , als het daarop gebouwde febrift 9 

B 3 moest 
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moest vait dit! een en ander het natuurlijk uitwerkfel 
wezen* Die zorg moge al , naar gelang van do 
meerdere of mindere fijnheid van gehoor, en gezet- 
heid op het muzikale, aan eene natie eigen, zich in 
de eene taal fterker openbaren, dan in de andere; 
het is nogtans uit den aard der zake te vermoeden , 
dat dezelve in alle talen , in meerdere of mindere 
mate , zigtbaar zal zijn. Ook laten zich , in alle 
eenigzins befchaafde talen , met der daad de duide-* 
lijkfte fporen dier zorge opmerken. Gelijk de waar* 
Jieid hiervan, in 't algemeen, niet ligt door iemand zal 
betwist worden , zoo mogen wij , uit dien hoofde , 
de ftaving van het gezegde , gerustelijk , als over-» 
tollig. achterlaten, Doch , 't geen hier voornamelijk 
in everweging moet komen , is de vraag , of die 
$org zich wel zoo verre niag, uit (bekken, dat men, 
tot bevordering der welluidendheid, of eene vreemde 
letter in een. woord inlasfche, of eene andere, welke 
tot het woord behoort, weglate, of eindelijk ver- 
wantfehapte klanken met eikanderen verwisfcle? 
Het is waar, dat hierdoor de afkomst der woorden 
fchijnt verdonkerd, en de duidelijkheid , dat hoofd- 
vereischte der tale, benadeeld te worden; en het is 
om die* reden voornamelijk , dat velen der wellui- 
dendheid het voorgedragene gezag ftellig ontzeg* 
gen. Doch dezen gaan , mijns achtens , hierin te 
verre, en laten zich door eene ijdele vrees innemen. 
Immers zal , door het voorgeftclde , noch de oor* 
fprong der woorden te zoek raken, noch de duiden 

lgk* 
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Bjkheid eenig noemenswaardig nadeel lijden, zoo 
flechts alles volgens de regelmaat der tale gefchiede 9 
en niet ieders bijzondere willekeur, maar liet alge- 
nieene gevoelen der fprekenden en fchi;ijvenden , het 
rigtfnocr zij. Voeg hier bij , dat , in de voortreffe- 
Jijkfte en meest befchaafde talen , verfcheidene voor- 
beelden van het bedoelde voorhanden zijn. Daar ik 
zulks, ten aanzien der Griekfche en Latijnfche talen t 
bij eene andere gelegenheid, opzettelijk heb aange- 
wezen , zal ik hier volfiaan kunnen, met mij, op het 
toen gezegde te beroepen (*)• — Doch zij f die 
den invloed der welluidendheid op de fpelling weige- 
ren te erkennen, gaan veelal nog een' ftap verder, 
en verklaren de welluidendheid voor geheel iets grib- 
Hgs , wiltekeurigs , en van elks -bijzonder gehoor af- 
hankclijks , in <3ier voege, dat het geen de «en voor 
welluidend houdt, dooreen' ander voor wanluidend 
gekeurd wordt* — Hieruit maken zij tevens op, dat 
de invloed der welluidendheid door gecne vaste regf« . 
len, en algemeen erkende, voorfchriften bepaald kaa 
worden, en alles, te dezen aandien , fteeds wankelend*-, 
onbeflist., en ongeUjkvormig zijn zal; weshalve alf, 
een zoo onzeker rigtfnoer geheel willen verworpen; 
hebben. De gevolgtrekking zeker zou judst zijia, 
bijaldien de grond, waaruit de^elvje wordt afgeJöid, 

vast- 

(*) Zie mijtie boven aangehaalde Prij$verbxndrtin% % 
We Afd. Jftê Hoofdft. J. 3 en 4. v 
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vast Hond. Maar, welk onpartijdig befchouwer der 
zaken zal dit toeftemmen ? Wie is er, die de hardde 
der Noordfche ipraken aan de Griekfche , Italiaanfche 
of Franfche talen, in vloeibaarheid en muzikale wel- 
luidendheid , gelijk zal ftellen ? Wie erkent niet , dat 
de zamenbotfing van meerdere harde en ftroefluiden^ 
de medeklinkers ftootend en onaangenaam , de 
meerdere overvloed, daarentegen, van zachte en wel- 
luidende klinkletters ïlreelend en bevallig is? Er 
zijn dus zekere algemeene begrippen en beginfelen 
van wel - of wanluidendheid , waaromtrent de mees- 
ten, zoo niet allen, overeenkomen. Het is waar, 
in eenigc bijzondere gevallen zullen de oordeelvellin- 
gen van bijzondere perfonen, over het wel- of kwa- 
lijkluidentfe , uit een loopen : doch dit kan geenszins 
eene voldoende reden , ter verwerping van den invloed 
der welluidendheid , opleveren. De bepaling van dien 
invloed toch hangt , gelijk wij boven reeds te ken* 
nen gaven , geenszins af van het gevoelen van bijzon- 
dere perfonen ; het is niet deze of gene taaimeester , 
de eene of andere fchrijver, die hierover oppermagtig 
uitfpraak kan doen ; neen : het is de meerderheid al- 
leen der fprekenden en fchrijvenden , aan welke deze 
beüisfing toekomt; het is het gevoelen van het meest 
befchaafde deel der natie , 't welk te dezen aanzien 
moet geraadpleegd worden; hieruit heeft men het 
rigtfnocr , ter bepaling van den gezegden invloed , te 
ontleencu. Dit doende, zal men, in het vastfteHcn 
yan algeinee ne en doorgaande regelen , geene grootc 
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zwarigheid ontdekken. — Immers zal de uitfpraak 
der meerderheid doorgaans niet twijfelachtig, het 
gevoelen der natie , in de meeste gevallen , vrij een- 
parig bevonden worden; of, zoo ziqh al, in enkele 
gevallen, daarin geen genoegzame grond ter beflisfinge 
opdoet , zal dezelve , uit het geen het algemeene taal- 
gebruik , in andere gelijkfoortige gevallen , heeft vast- 
gefield , gemakkelijk zijn op te maken. Men raadple* 
ge dus de analogie der tale, te gelijk met het gebruik 
der meest befchaafde volksklasfe bij het fpreken en 
fchrijven , en meri zal , in de vereeniging dezer beide 
hulpmiddelen, den grond vinden, ter vastftelling 
van zoodanige algemeene regelen omtrent het gezag 
der welluidendheid, welker betrachting noch den oör- 
fprong der woorden verduisteren, noch der duide- 
lijkheid eenig nadeel, zal toebrengen, -r- Dit zij voor 
het tegenwoordige omtrent dit onderwerp genoeg ; 
de toepasfing der hier gelegde algemeene beginfelen 
op onze moedertaal blijft voor het tweede gedeelte 

£ezer Verhandeling bewaard (*). 

i 

( < ) Men vergelijke voorts met het voorgeftelde in deze §. t 
de geheele eerfte Afdeeling mijner aangehaalde Prijsverhan- 
deling , alwaar men het hier korcelijk voorgedragene breeder 
patvoHwd en geftaafd zal vinden. 
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S- 4. 

Over het ongenoegzame van den eerften Hoofdregel 
der Spelling: Schrijf, 200 als gij fpxeekt ; en , 
de noodzakelijkheid van het acht geven 

op da Afleiding* 

Zoo hebben wij dan (om, m na deze uitweiding, 
tot ons onderwerp te rug te keeren ) den eerften alge* 
jneenen hoofdregel der fpelling : fchrijf^ zoo als gij 
/preekt ; nader bepaald en omfghreven , en die be- 
paling zdvQ in bijzQnderheden ontvouwd. >Nu ont- 
' ftaat de vraag , of die hoofdregel , zoo als dezelve 
nader door ojis bepaald is , door te zeggen , dat men 
,zich , in het fchrijven^ naar de zuiver fle en meest 
befchaafde uit f pr aak rigten moet , alleen en op zich 
zei ven, genoegzaam zij , om-jtenrigtfnoerderfpellinge 
te verflrekken ? Het antwoord op deze vraag is niet 
verre te zoeken. Wij behoeven flechts onzen, in 
den aanvang voorgeftelden , algemeenen toetsfteen te 
baat te nemen , en wij zullen terftond ontdekken , wat 
ervan de zaak zij. Algemeene en ligtst mogelijke ver* 
ftaanbaarheid zeiden wij daar het groote oogmerk 
te zijn , 't welk allen zich, bij het fprëfcen en fchrij- 
ven, voorftcllen. Maar is de ontvouwde hoofdregel, 
uit zijnen aard, ter bevordering van dit oogmerk 
wel toereikend? Men zal, geloof ik, deze vraag, 
bij eenig nadenken ontkennend moeten beantwoor- 
den. Immers, hoe zuiver en volkomen de uitfpraak 

ook 
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-omzijn moge, het kan echter niet anders zijn, of 
bij ,. die zich in het fchrijven ceniglijk naar dezelva 
fchikt, zal, of letters voorbijzien, welke tot het 
wezen eens woords behooren , of hij zal , door ver- 
warring van onderling gelijke klanken , verkeerde 
teekenen bezigen. Doch, 't geen het voornaam f leis, 
en alles afdoet , het denkbeeld cener geheel zuivem 
en volkomene uitfpraak is louter herfenfefiimmig ; 
dezelve was bij geen volk immer aanwezig, noch 
kan , uit den aard der zake , ligtelijk ergens aanwen 
#ig zijn. Om niet te herhalen , 't geen wij te voren 
in het midden bragten omtrent de verbasteringen en 
onvolkomenheden , aan welke de fpraak onvermijdo 
lijk is blootgefteld, beroepen wij óns fleehts op het 
geen de ondervinding ons allen te dezen aauzien 
leert. Waar toch, of bij welke volksklasfe treft 
men onder ons eene uitfpraak aan , welke geheel zui- 
ver en volkomen kan genoemd worden ? • Heeft niet 
die uitfpraak , welke , volgens het boven aangemerk- 
te, onder ons de algemcene is, en ten grondflag der 
fpelling ligt , hare eigene en bijzondere onvolkomen- 
heden? Men denke flechrs aan de verwisfeling der 
klanken ei , en //, der harde en zachte e en o enz. , 
welke op de tong der Hollanderen vrij algemeen is # 

Doch ook die mate nog van zuiverheid en volko* 
menheid van uitfpraak , welke * uit de natuur der za- 
kc , bij een völ| immer aanwezig zijn kan , waariii 
heeft zij haren groiidflag , waardoor wordt zij be- 
waard en onderhouden ? Voorzeker alleen ia , en 

door 
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door het achtgcven op de afkomst en zamenftelling 
der woorden , en de kennis , welke men daarvan , of 
door gezette taalbeoefening, of door het lezen van 
welgefchrcvene boeken , of door deu omgang met be- 
fchaafde en kundige lieden, verkregen heeft. Bij 
afwezigheid hiervan , kan de uitfpraak niet anders , 
dan hoogst verbasterd en onvolkomen zijn, gelijk 
het voorbeeld van het onbefchaafd gemeen , 't welk 
over dergelijke zak;en nimmer nadacht , overtuigelijk 
bewijst. Deze aanmerkingen doen ons op het leven- 
digst de noodzakelijkheid gevoelen , om bij den voor* 
geflelden hoofdregel nog eenen anderen' te voegen, 
welke daarmede ten naauwfte verbonden is , en ons 
gebiedt, bij de fpelling, ook op de Afleiding der 
worden te letten. Over dezen hoofdregel en des- 
zelfs invloed op de gelling zullen wij thans wat 
uitvoeriger fpreken f 

S. 5- 

Ontvouwing van den tweeden Hoofdregel der SpeU 

ling, welke de Afleiding gebiedt te volgen , en 

bepaling van des zelfs invloed op de fpelling. 

. Wij meenen dan den gemelden hoofdregel op deze 
wijze te moeten voordragen; Men volge in het 
fchrijven de naaste en zekere afleiding. — jf^oe 
noodzakelijk het zij , dat men bij de fpelling op de 
afleiding acht geve, is uit het boven voorgeftelder 

reeds 
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reeds blijkbaar. Wie toch gevoelt niet , dat , zon- 
der deze achtgeving , de taal onmisbaar in de deer* 
lijkfte verwarring zou geraken? De eenparigheid in- 
het 'fchrij ven-, even noodzakelijk tot duidelijkheid , 
als onaffcheidbaar van het denkbeeld eener befchaaf- 
de taal, zou, zonder dezelve* onmogelijk kunnen 
plaats hebben. Wanneer ieder de uitfpraak alleen, 
ten rigtfnoer der fpellitige , volgt , hoe kan het anders , 
of er moet onder de fchrijvenden , zoo in. het aantal, 
uls in den aard der letters , welke zij ter fpelling van 
dezelfde woorden bezigen , merkelijk verfchil wezen ? 
En dat door dit alles de duidelijkheid het grootfte 
nadeel lijden zal , en de ware kracht en beteekenis der 
woorden, hoe langs hoe meer, verduisterd zal wor- 
den , ja * eindelijk , geheel verloren gaan , heeft onze 
aanwijzing naauwdijks noodig. Immers is het blijk- 
baar , dat hef onmogelijk is , de eigenlijke kracht 
en beteekenis der woorden wel te kennen, zonder 
de noodige kennis van derzelver oorfprong eh afleL 
dinge ; en deze laatften moeten noodwendig te zoek 
raken, wanneer de uitfpraak alleen de fpelling re- 
geit. — Geldt het gezegde omtrent alle talen in 
't gemeen , het is bovenal van kracht omtrent zpl- 
ke, welke men oorfpronkelijke talen mag noemen, 
tot welke klasfe , onder weinige andere nieuwe- 
re fpraken, ook de Nederduitfche bejioort. Dit 
voorftel zal eenige nadere opheldering behoeven. In 
de Franfche taal, vvelke, voor het grootfte gedeelte , 
uit het Latijn gefproten is , vindt men eene aanzien- 
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lijke menigte van afgeleide én zamengeftelde woof* 
den, waarvan de. grond- en bdlandwoorden , in het 
Fransch, iijtet voorhanden zijn (*)« De gemeeiie 
transchitian derhalve, die der geleerde talen onkun- 
dig is * kent de beteekcnis dezer woorden alleen doof 
het gebruik * zonder daarover ecniigc opheldering te 
hebben in derzelver oorfprong. Doch niet alzoo is 
het met de OQrfpronkeUjke talen, met name met de 
NederttuitijdJe* . gefield. Daar de£c hafe meeste 
woorden xiit zichzelve gefchept, en, door afleiding 
Van, en zamenftelling uit andere bekende Nederduits 
{the woorden, gevormd heeft, zoo valt derzelver oor- 
fprong meestal aau ieder, die deze taal ipreekt, bij 
eenig nadenken, gereedelijk in het oog, en ontvangt 
hij van daar geeue geringe opheldering over de ware 
en eigenlijke beteekenis der woorden* Dit wezenlijk 
en onwaardeerbaar voorregt nti der oorfpronkelijke! 
talen , boven de afgeleide , zou fchïer geheel verloren 
gaan , bijaldien de laatst voorgeftelde hoofdregel bij 
de fpelling niet zorgvuldig werd in acht genomen. — - 

Valt 


( * ) Ten voorbeelde ftrekke het woord enfant , afkoroftig 
Van het Latijnfche infans. Geleuerden weten, dat hetzelve * 
even als het Griekfche *«*•<«$, eigenlijk hetzelfde beteekent» 
als ons onmondig. Poch het Fransch kent geen voorzetfel en + 
't welk eene beroovende kracht heeft, noch bezit het (lam- 
woord van fant; zoodat de aangewezene eigenlijke beteekeni» 
van het woord , voor den gemeenen Franscliraan , geheel ver* 
borgen is. 


NEDERDÜITSCHË SPELLING. 3t 

Valt derhalve de noodzakelijkheid van het volgen dct 
afleidinge , in 't algemeen , geenszins in twijfel te trek* 
ken , zoo zal het er nu alleen op aankomen , om te 
onderzoeken ^ hoe verre zich de invloed daarvan op 
de (peiling behoort uit te ftrekken* Dat wij dien in- 
vloed geenszins onbepaald willen doen gelden , blijkt 
reeds uit de woorden , waarin ons voordel omtrent 
het volgen der afleidinge vervat is. En, inderdaad, 
het onbepaald volgen van dezelve komt ons voor , on- 
mogelijk , nutteloos , en onraadzaam te zijn. O//-- 
mogelijk is het , omdat de oorfprong van verfcheide* 
ne woorden zoodanig in het duistere ligt, dat het 
hoogst bezwaarlijk , zoo niet ondoenlijk is , dien op 
te fporen. Het eerlte grondwoord is wel eens in de 
diepfte en fchriftclooze oudheid verloren, en valt 
niet dan bij gisting te ramen; van waar dan ook de 
gevoelens der taalkundigen , fomwijlen , merkelijk uit 
een loopen. Ook komen in de meeste talen woorden 
voor, welke niet eigenlijk tot dezelve behooren , maar 
die , door toevallige aanleidingen , daarin zijn overge- 
gaan ,' en , als 't ware , het burgerregt verkregen heb- 
ben , zonder dat het mogelijk zij , den tijd, wanneer $ 
of de wegen, langs welke zij in de taal gekomen 
zijn , met voldoende zekerheid op te geven. Taal* 
kundigen zullen de gegrondheid dezer aanmerkingen 
gereedelijk erkennen \ weshalve het noodeloos zijn 
zal, dezelve door voorbeelden te bevestigen. — . In 
de tweede plaats verklaarden wij het onbepaald vol- 
gen der aücidingo voor nutteloos. Ook hiervan zat 

het 
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i 
het betoog geenszins moeijelijk vallen. Immers zijti 

doorgaans in eene taal vele woorden voorhanden, 
welker oorfprong niet dan aan opzettelijke taaibeoefe- 
naars bekend kan zijn* omdat de grondwoorden, 
waarvan zij afgeleid , of de enkelvoudige , uit wel- 
ke zij zamengefteld zijn * reeds voor lang buiten ge- 
bruik waren , ja niet zelden zich alleen in oudere , min 
bekende, talen van dezelfde herkomst opdoen; 
waardoor de beteekenis dier woorden * gelijk de 
woorden zelve , voor de groote meerderheid der na- 
tie , wf lke zich met geene taalkundige navorfchingen 
kan bezig houden , ten eenenmale verborgen is. — * 
Wat nu kan het baten , dat men de fpelüng van zoo-» 
danige woorden tot, derzelver ware herkomst zoe- 
ke te rug te brengen? Zal daardoor de duidelijk- 
heid en algemeene verflaanbaarheid wel iets bevor- 
derd j de eigenlijke kracht en beteekenis dier woor- 
den eenigermate opgehelderd worden? Immers neen* 
Veeleer zal het fomwijlen gevaar loopen , dat daar- 
door de duidelijkheid benadeeld, de beteekenis der 
woorden verdonkerd worde, wanneer namelijk, ge- 
lyk niet zelden het geval zal zijn, de verandering, 
welke de fpelüng der woorden te dien einde zou 
Inoeten ondergaan , eenigzins aanmerkelijk zou we- 
zen. Wij hadden dus goede redenen, om, gelijk * 
wij boven deden , het volgen der afleidinge in dier 
voege te bepalen , dat wij alleen de naaste en zekert v 
afleiding ten rigtfnoer der fpellinge (lelden. Hier* 
ibor alleen wordt dit rigtfnoer algemeen bruikbaar 

e* 
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*n nuttig; hierdoor zal hetzelve aan het oogmerk 4 
waartoe het werd voorgefteld , ten volle beantwoor- 
den. Immers moet de afleiding zeker , dat is, voor 
ieder blijkbaar en aan geenen twijfel onderhevig 
zijn , zal het volgen daarvan eenig nut , ter bevar- 
dering der duidelijkheid , kunnen voortbrengen. Eri 
is het ook te dien einde niet volkomen genoegzaam ^ 
zoo men flechts de naaste afleiding der woorden in 
het oog houde? Zou het daartoe wel noodig zijn, 
dat men met zijne gedachten telkens tot den hooge- 
ren en meer afgelegenen oorfprong der woorden op- 
klom ? Niemand , geloof ik , zal dit , in goeden ernsti 
willen ftaande houden. Ook is die opklimming tot 
de ecrfte herkomst der woorden van de meerderheid 
der fchrijvenden geenszins te vergen , noch met eeni- 
gen grond te verwachten. En wat kan het baten ^ 
regelen voor te fchrijven , welker inachtneming voor 
verre het grootfte deel der natie te lastig en bezwaar- 
lijk , ja geheel onmogelijk is ? Gelijk de taal ten ge-i 
bruike niet van eenige, weinigen , maar Van een ge- 
heel volk gcfchikt is , zoo moeten de regelen , btf 
haar gebruik in acht te nemen , zoodanig zijn , dat 
derzelver betrachting voor alle eenigzins geoefendeii 
niet alleen volkomen doenlijk, maar ook het nut 
daarvan voor hun klaarblijkelijk zy. Immers ^ zoo 
dit laatfte geene plaats hebbe , zal het eene geheel 
Vruchtelooze onderneming zijn y de opvolging van 
* zekere voorfchriften algemeen te willen maken , daar 
te groQte meerderheid der natie altijd ftandvastig zal 

fr wei* 
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weigeren , zich aan bepalingen te onderwerpen 9 
waarvan zij de nuttigheid geenszins doorziet. De 
behartiging van deze aanmerking, welker gegrond-» 
heid door zoo vele , zonderlinge , efi toet hunne voor- 
ftellers fpoedig in vergetelheid geraakte , voorflagen , 
als te allen tijde omtrent de taal en hare fpeliing 
plaats vonden , onwederfprekelijk bevestigd wordt , 
kan niet genoeg worden aanbevolen aan allen , die 
zich met de nafporing en vastftelling van taalregeleir 
bezig houden. Doch laat ons van ctezdn kleinen 
uitftap te rug keeren , om de nutteloosheid van het 
onbepaald volgen der afleidinge nog uit een ander' 
oogpunt te befchouwen. Ook in die woorden name- 
lijk kan zulks geene nuttigheid baren , welke , door 
verloop van tijd, van hunnen oorfprong geheel afge- 
weken , en alleen tot zeker bepaald gebruik gefchik* 
zijn. Gemeenlijk heeft dit ten gevolge gehad, dat 
foortgelijke woorden , in de uitfpraak en fchrijfwijze, 
eenige merkelijke verandering ondergaan hebben, en 
'wel zoodanig eene , waardoor zij nader gebragt zijn 
tot die klasfe van woorden , onder welke zij , uit 
kracht van hun bepaald gebruik , bchooren. Zoo 
heeft men , bij voorbeeld , in meer dan eene taal ver- 
fchcidene bijwoorden , welke, in hunnen oorfprong, 
of naamwoorden, of geheele uitdrukkingen zijn; 
doch welker afkomst en eigenlijk wezen door den 
tijd fchier onkenbaar geworden zijn , omdat zij alleen 
in de beteekenis van bijwoorden gebezigd werden. 
Wat nuttigheid; nu kan het hebben , dat men de 

fpel- 
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fpelliog dezer woorden tot derzel ver ware herkomst^ 
en natuur zoeke te rug te brengen ? Immers geene*, 
daar hierdoor derzelver kracht en beteekenis, door 

■ 

het gebruik genoeg bepaald , geenszins kunnen opge- 
helderd worden. Zelfs zou die terugbrenging fom- 
tijds duisterheid en twijfel kunnen baren , daar het 
niet altijd even blijkbaar is , waarom zekere naam- 
woorden of uitdrukkingen tot dit bepaald gebruik 
als bijwoorden zijn overgebragt. Ook kan het in 
levende talen wel eens plaats hebben, dat eenig 
woord of deel der uitdrukkinge , in die beteekenis , 
welke het , ter vervanging van een 'bijwoord , heeft 
doen bezigen , aan de natie in 't gemeen minder bekend 
zij. Gelijk hieruit het nuttelooze van de onderne- 
ming , om , in de fpelling van dergelijke woorden , eene 
verandering, overeenkomftig derzelver eerften oor* 
fprong , in te voeren , overtuigelijk blijkt , zoo moet die 
onderneming ook daarom worden afgekeurd , omdat 
men daarvan , om redenen boven reeds aangewezen , 
geenszins het bedoelde gevolg verwachten kan. En 
dit brengt mij tot het derde , 't welk wij tegen het 
onbepaald volgen der afleidinge hebben aangevoerd 9 
zeggende , dat hetzelve onraadzaam is. Ook dit 
is overwaardig , in eenige bijzonderheden, nader ge- 
fiaafd en opengelegd te worden. Het volgen der af- 
leiding dan is onraadzaam , wanneer afleiding en 
uitfpraak met eikanderen als in tweeftrijd komen , en 
voor het volgen der eerde geene overwegende rede- 
nen van blijkbare nuttigheid pleiten. Immers , daar 

Ca de 
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de regel: fchrijf zoo als gij /preekt ; gelijk wij bö* 
ven zagen, de eerfte grondwet is der fpelling, dooi 
de natuur zelve als 't ware ingefteld , en allen zich' 
naar deze wet het liefst en gemakkelijkst fchikken * 
zoo behoort men van dezelve , 200 weinig mogelijk y 
en niet dan om gewigtigê redenen , af te gaan. — 
Wanneer door het volgen der uitfpraak, dat is, 
door de woorden zoodanig en met die klankteekenen 
te fchrijven , welke bij eene onverbasterde uitfpraak 
gehoord worden , de duidelijkheid benadeeld wordt , 
en de eigenlijke kracht en natuur der woorden gevaar 
loopen van uit het oog verloren te worden , dan , ja , 
dan is er een goede en voldoende grond voorhanden,,, 
om , niet de uitfpraak , maar de afleiding ten rigt* 
fnoer der fpellinge te lïeinen* Doch is daarentegen 
het nadeel flechts fchijnbaar , het gevaar louter inge- 
beeld en herfenfehimmig, waarom dan een rigtfnoer 
verlaten , 't welk door de natuur zelve wordt aan de 
hand gegeven , en waaraan allen zich zoo gewillig 
en uit eigene beweging vast houden? Hiertoe al- 
thans. fchijnen de Grieken, wier taal, naar het oor-* 
deel van deskundigen, als door de wijsbegeerte 
zelve gevormd is, geenen voldoenden grond ge- 
zien te hebben. Hoe toch zouden zij anders de 
y van Ksya in de fcherpere % hebben doen overgaan ,._ 
wanneer dezelve op eenen fcherpen medeklinker ftuit , 
gelijk in tete%èou te zien is ? Hoe zouden zij de ?r 
in lirt& met de zachtere (3 verwisfeld hebben , wan- 
neer dezelye , als in è föopog , door- de zachte 5 ge- 
volgd 
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yolgd wordt ? Hetzelfde treffen wij bij de Latijnen 
aan, wier taal insgelijks door fchrandere en kundige 
mannen gevormd en befchaaftï is geworden. Ieder 
taaikenner denkt hier. gewisfelijk aan fcribo eiï fcrip- 
turn , nubo en nuptum , lego én leBum , en vérfchei- 
jiene andere woorden, waarin zich eene foortgelijke 
verwisfeling van verwantfchapte letteren opdoet. — 
Nog in een ander opzigt kan de afleiding met de uit- 
(praak in tweeftrijd komen, wanneer deze namelijk, 
tot meerder gemak, en meerdere ftreeling van het 
>oor, eene letter ingelascht , of eene andere wil weg- 
gelaten hebben , welke de oorfprong des woords of 
voor overtollig verklaart , of, naauw genomen , ver- 
eischt* Ook hier komt het mij . onraadzaam voor , 
zich ftiptelijk aan de afleiding te houden , wanneer 
men, zonder fchennis der duidelijkheid, en verduis- 
tering van de beteeke- der. woorden, van dezelve 
kan afwijken , en de meerderheid der fprekenden en 
fchrijvenderi haar gezag weigert te erkennen. In de ïn- 
lasfching eener letter althans. , waarbij de wezenlijke be- 
ftanddeelen des woords geheel bewaard blijven , zie ik 
volftrekt geene zwarigheid , mits het gefchiede onder 
die bepalingen, welke N wij boven , over de welluidend- 
heid fprekeride , hebben voorgefteld. De weglating 
eener letter heeft meerder bedenkelijkheid in , en moet 
fchier eeniglijk bepaald blijven tot woorden , welke , 
door hunne fchikking tot zeker bijzonder gebruik, van 
hnnnen oorfprong geheel zijn afgeweken, waarvan 
\yij boven breeder fpraken. Intusfchen treffen w# 
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zoo van het eene als het andere , 'm de Griekfche en 
Latijnfche talen , verfcheidene voorbeelden aan , zoo 
als bij eene andere gelegenheid opzettelijk door ons 
werd aangewezen ( * ). Eindelijk is het naauw en 
onbepaald volgen der afleidinge dan inzonderheid 
onraadzaam , wanneer zulks niet gefchieden kan', 
zonder tegen het algemeen erkend en aangenomen 
gebruik aan te druifchen; iets* waarvan men zich 
nimmer eenig gewenscht gevolg beloven mag. Docfi 
dit verdient , om den overgrooten invloed , dien het 
gebruik op de fpelling heeft, eene nadere, ca opzette- 
lijke overweging; ja zelfs geeft de uitgebreidheid 
van dien invloed ons gegronde aanleiding, om het 
in acht nemen van het gebruik , als een' derden 
hoofdregel de fpelling , voor te dragen. 

i 

Over den derden Hoofdregel der fpelling 9 het 
acht geven op het Gebruik. 

Men lette dan ( en deze is de derde hoofdregel ) 
men lette in de fpelling op het algeme&n erkend en 
aangenomen gebruik. Eer wij dezen hoofdregel na- 
der (laven 5 en in bijzonderheden openleggen , zal 

het 
» 

(*) Zie mijne meergemelde Prffsver handeling , ifte Afd» 
Ifte Hoodftuk, $. $. j 
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het noodig zijn ^ de beteekenis yan het woord ge- 
bruik te dezer plaatfe wat qaauwkeuriger aan. te wij- 
den. Zeer onderfcheiden is de 'zin, waarin dit 
woord, ten aanzien der t^le , gebezigd wordt. Niet 
zelden toch verftaat men daardoor dat gezag , door 
9 t welk fommige woorden , te voren . algemeen ' in 
zwang gaande , verworpen , andere' daarentegen , 
welke, in vroegere tijden, minder of geheel niet 
gebruikelijk waren, in omloop gebragt werden. In 
dezen zin fpreekt horatius van het gebruik , ii* 
de bekende plaats uit zijne Ars Poëtica ( * ). 

Multa renafcentur , quae jam cecidere, cadentque, 
Quae nunc funt in honore vocabula , fi volet ufus f 
Quem penes arbitrium eft et jus norma Joquendi f 

Ten andere bedoelt meft , van taalgebruik fpre- 
kende , meermalen de bijzondere eigenfehappen eener 
tale , waardoor zij zich van andere talen onder* 
fcheidt. In dezen zin fpreekt men van, het Griek-? 
fche of Nederduitfche taalgebruik , en zegt , dat het 
eene verbiedt, 't geen door het andere wordt toege- 
laten. Doch er is nog eene derde beteekenis van het 
woord gebruik , welke hier te ftade komt , en waar? 
door hetzelve tegen andere taalgronden , van regelmaat 
en afleidinge , wordt overgefteld. Het is , namelijk , 

dat 

, (*) V. 70-72. 
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derft, of althans, gelijk bij vroegere fchrijvers 
jneermalen voorkomt , nooddurft zou moeten fchrij- 
ven ; doch het gebruik heeft , met eene letterverzetting , 
pooddruft in zwang gebragt (*). Opmerkelijk 
ook is het werkwoord verliezen , waarin l^et gebruik* 
in den tegenw. tijd der aantoonende wijze, de z 9 
doch in den onvolnu verl. tijd en het deelwoord, de 
r heeft doen plaats grijpen , uit het verouderde ver* 
tieren gefproten. Iets foortgelijks valt in wezen op 
te merken , waarvoor men oudtijds ook wereq 
fchreef, van 't welk de 2de perf. vaphet enkelvoud, 
en het meervoud van den onvolm. verled. tijd nog in 
gebruik zijn gebleven , gelijk de r mede bewaard is 
in het zelfftandjg. naamwoord wereld. s Gewisfelijk 
denkt men hier ook aan kiezen , koos , gekozen , en 
koor, gekoren van het verouderde kieren^ waarvau 
kore^. keure , kwrling enz. ~ Op^ 3al ik van 
misfehien voor megfehien^ mqg fcfaeden oïgefchie- 
cfen ; vtelligt voor V viel of geviel ligt , , en meer 
foortgelijken , waarin het gebruik zijnen invloecT 
grootelijks vertoont , . niet behoeve^, te gewagen, 
Hox bijgebragte , hoewel niets da&. eenige proeven 
behelzende , zal echter voldoende zijn , • om de heer- 

fchap* 

, (*)ZieHO^>GSTRATENS Ge/lacht lijst naar de jongde 
..uitgave van 1783, op het woord. Meer .voorbeelden van 
foortgelijke letterverzettiogen vindt men bij" hüydecoper, 
V zijne Proeve , van Taal en Dichtkunde 9 ' lilde D. bl. 159. 
en 160., en de fchfijvers aldaar aangehaald. 
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fchappij van het gebruik over de uit{pra3k.en .fpèUJng 
eenigermate in het licht te ftellen. — Maar hoe? zal 
men. zich tegen dezen dwingeland $ dtemiets d&n duis* 
terheid, verwarring en onregelmatigheid in de tals 
invoert , niet met . kracht en nadruk verzetten ? 
Schoon , voorwaar , klinkt deze taal , en prijsfe* 
lijk fchijnt , in den eerden of>flag , het voornemen* 
't welk daarin wordt aangekondigd. Doch , bij nader 
en meer bedaard nadenken, zal dat voornemen on? 
uitvoerlijk en ongerijmd, die fraalje- en fchoonklin* 
kende taal een ijdel geklap blijken te zijn. Ja , werd 
het gebruik door de meerderheid dej: fprekendeii- en 
fchrijvenden , in der daad , als een dwingeland aange* 
merkt, verlangde zij zich aan deszelfs gebied te ont- 
trekken , dan , zeker , zou men , met hoop op een' 
gelukkigen üitflag, daartoe werkzaam kunnen zijn» 
daar men bij de natie . onderfteuning en med6» 
werking zoude vinden. Doch, y nu. deze het dus 
genaamde juk gewilliglijk draagt , zonder daarvaft 
eenigen last te gevoelen; nu zij zelve het zich , uk 
eigene vrije keuze , . heeft op den ' hals gelegd , zou 
het dwaasheid , en eene geheel vruchtelooze onder- 
neming wezen, haar aan eene heerfchappij te willen 
onttrekken, waaraan zij zich zoo gaarne ondeiv 
werpt. In ftede van hem, die hierop iiit was ,^als 
den verbreker van een lastig juk aan te- meikeno-, 
zou zij hem veeleer befchowven als een* eigenduafc 
kelijk' verweldiger van een gezag , 't welk hem in 
geenen deele toebehoort. En zou 4it oordeel k 

waar- 
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waarheid wel zoo geheel onbillijk en onverdiend wc 
«en? Ik geloof, neen. Immers is de taal het ei- 
gendom der natie ; aan< haar dus , niet aan eenige 
naauw lettende taalgeleerden , komt het gebied en de 
Befchikking over dezelve toe; en hij, dis, zonder 
de blykbaarfte en meest gegronde redenen, tegen 
den uitgedrukten wil van de groote meerderheid der 
fprekenden en fchrijvenden , deze of gene verandering 
«oekt door te drijven , matigt zich in der daad een 
gezag aan , 't welk hem in geenen deele toebehoort-. 
Het gebruik hu, 't welk men zoo gereedelijk als 
een' willekeurig' dwingeland doet voorkomen, wat 
toch is het, welbegrepen, anders., dan de duidelijk 
verklaarde wil van het gvootfte deel , N of liever , 
enkelen uitgezonderd , van de ganfche menigte der 
fprekenden en fchrijvenden? Men onderwerpe zich 
-dan gewillig aan een gezag , 't welk , hoe grillig en 
willekeurig het ook fchijne , echter, misfehien, naar 
hetere en zekerder gronden werkte , dan men opper- 
vlakkig zou vermoeden. Op -zichzelf toch komt 
het, bij eenig nadenken, reeds weinig aannemelijk 
voor, dat eene geheele natie in zeker gebruik zou 
hebben irigeftemd , zonder dat voor hetzelve eenige 
voldoende redenen wafen. Immers is dat gene , 't 
welk louter grillig en willekeurig is , uit zijnen aard 
„onvatbaar voor eene algemeene overeenftemming. 
JBo doen zich niet, in Vele gevallen, de redenen, 
welke ;het een pf ander < gebruik algemeen hebbea 
doen gelden, voor den opmerkzamen vrij duidelijk 
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<öp ? Ieder , die de boven opgegevene voorbeelden 
aandachtig gade flaat, zal, geloof ik, mijn gezegde 
volmondig toeftemmen. Het is waar, dat, in ver- 
fcheiden andere gevallen, de ontdekking dier rede- 
nen niet zoo gemakkelijk valt : maar mag men hieruit 
wel befluiten, dat dezelve geheel niet voorhanden 
waren ? Deze gevolgtrekking zal , zeker , als over- 
ijld en roekeloos worden aangemerkt door allen , die 
'bedenken, dat men, in de vorming der talen, en 
de vastftelling van haar gebruik , meestal , niet naar 
duidelijke en volkomen ontwikkelde bevattingen * 
maar naar zeker donker en onbepaald gevoel van het 
voegzame, nuttige, en behagelijke is te werk ge* 
gaan. Dit toch in het oog houdende, kan men 
zich geenszins verwonderen, dat de redenen j 
waarom het gebruik het een of ander, zoo en niet 
anders, gewild hebbe, niet altijd even baarblijkelijk 
zijn ( * ). Doch , gelijk wij , op grond Van het aan- 
gevoerde, van gevoelen zijn, dat men in de fpel- 
ling op het algemeen en aangenomen gebruik wel 
degelijk behoort acht te geven , zoo erkennen wij 
nogtans gaarne, dat er gevallen zijn-, waarin het 
vrijftaat zich daartegen te verzetten , en van het- 
zelve af te wijken. Dan , namelijk , is zulks geoor- 
loofd, wanneer zeker fchrijfgebruik blijkbaar op 
verbastering der tale uitloopt, of aan de verkeer- 
de 

(*} Zie adelung Lthrgtlaüdt enz. , II, Th. f, fyj 
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de toepasfing van algemeen aangenomene grondbe^ 
ginfelen zijnen öorfprong verfchuldigd is. Zoo had 
(om het gezegde door een enkel voorbeeld op te 
helderen ) de geleerde huydecoper goede rede- 
nen , om zich tegen de meer en meer doordringende 
fchrijfwijze van ordentelijk , voor or denlij k , met 
kracht te verzetten , naardien deze fchrijfwijze klaar- 
Jijk ftrekte tot verduistering van eene der fraaifte en 
•belangrijkfte eigenfchappen onzer tale , van namelijk 
*4ïen klemtoon nooit te doen vallen, dan op het zake- 
lijke cteel des woords (*). Sedert eenigen tijd, 
wordt nogtans, door de meesten, even als thans % 
althans , met eene h achter de t , of door hun , die 
thands, althands fchrijven, ook nogthands ge- 
ipeld. Dit gefchiedt zeker, omdat men tans in 
nogtans, even als thands, althans , uit te hands 
af komftig acht te zijn , en heeft dus zijnen grond in 
een beginfel, welks waarheid ieder gereedelijk zal 
erkennen , dat namelijk dezelfde woorden , in de za- 
menftelling , even als afzonderlijk, of, in verfchil- 
lende zamenftellingen , op gelijke wijze moeten ge* 
fchreven worden. Doch dit beginfel wordt hier ver- 
keerdelijk toegepast , daar tans in nogtans niets dan 
■een uitgang is , en dus geene gemeenfehap heeft met 
thans , mlthans (f). Nog een voorbeeld levert 

ons 

(*) Zie hüydecopers Proeve 9 IldeD. bl. 350 — 352. 
(f) Zie de Bijdragen, Ilde D. bl. 397. en de plaatfen 
Van melis stoks, aangevoerd in het Voorbericht voor. 

mij- 
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oris de harde e ëii o op , Welke in den laatften tijd 
door de meerderheid der fchrijvenden in de fpelling 
geenszins onderfcheiden wordt van de zachte , tot 
groot achterdeel der tale, welker afleiding daardoor 
verduisterd wordt, en tegen het algemeen erkende 
^rondbeginfel , volgens 't welk verfchillende klan- 
ken , zoo veel mogelijk , in de fpelling op eene on- 
derfcheidene wijze moeten aangeduid worden , gelijk 
Wij in 't vervolg nader zien zullen. 
' Mag men dus in enkele gevallen zich tegen het 
gebruik aankanten , men houde, insgelijks in het 
oog, dat het gebruik, welks gezag op de fpelling 
wij beweerd hebben, geen ander is , dan dat gene-, 
't welk doof keurige en achtbare fchrijvers is aan* 
genomen , en 't welk men dus , in tegenftelling van 
het gemeene fpraakgebruik , het befchaafde fchrijf- 
gebruik iiiag noemen. De redelijkheid dezer bepa- 
ling zal geen betoog behoeven : wij hielden alleen 
de herinnering van dezelve noodzakelijk , om alle 
gevaar van misverftand en verkeerde gevolgtrekkin* 
gen voor te komen. ' 

Voorts verdient hier nog te worden aangemerkt, 
dat men fomwijlen, in de raadpleging van het ge- 
bruik, den eenigen grond kan vinden ter beflisfing 
van de fchrijfwijze van 'zekere woorden. Immers 
kunnen er gevallen zijn , en beftaan dezelve met der 

daad , 

mijne tzvse Redevoeringen bl. x en xi, In 't vervolg zal ik 
gelegenheid krijgen, om het gezegde nader te bevestigen.-' 
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rfaad , waarin zoo de natuurlijke toon eener gezufr 
verde uitfpraak , als de afleiding de fpelling onbeflist 
laat; hoe nu zal men in deze tot vastheid en een- 
parigheid geraken , tenzij men j tot het gebruik zij- 
ne toevlugt nemende , onderzoeke , hoedanig de 
.meerderheid der fchrijvendeil daarin zij te werk ge- 
gaan , om ^ich naar hunne fchrijfwijze te fchikken ? 
Ja zelfs zal men in enkele gevallen , waar ook het 
gdvGelen der meerderheid moeijelijk valt op te ma- 
ken , het gezag van eenen enkelen , algemeen geleze- 
nen , en om zijne taalkunde en netheid van ftijl be- 
roemden fchrijver moeten inroepen , en zich ter 
navolginge voordellen. — Wij eindigen onze aan* 
merkingen omtrent het gebruik en deszelfs invloed 
op de fpelling , met de herinnering , dat , gelijk men 
in yele gevallen een gebruik zal moeten volgen j 
't welk niet in den volftcn zin het algemeene * maar 
alleen dat der meerderheid genoemd kan worden, 
zoo het volgen van 't gebruik in levende talen, 
welke natuurlijk aah veranderingen bloot ftaan, uit 
den aard der zake bepaald is tot dat gebruik, 't welk 
in onzen leeftijd algemeen in zwang gaat é 

Zamentrekking en befluit van het fyoorgaandèk 

Zie daar , zoo wij meenen , de regelen ont- 
f ouwd , welker inachtneming in alle talen den grond- 

flaa 
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flag legt tot cene goede en geregelde fpelling. Hel 
volgen der uitfpraak , zagen wij , dat de eqrfte 
grondwet is der fpelling, door de natuur zelve in- 
ge (leid, en welker gezag in alle talen duidelijk ken- 
baar is. Doch wij zagen tevens, dat men, om de 
uitfpraak zuiver, de taal buiten verwarring te liou- 
den , en de duidelijkheid en algemeene verftaanbaar- 
heid, het groote oogmerk van fpraak en fchriftj on- 
gefchonden te bewaren, volftrektelijk noodig heeft, 
op de afleiding der woorden acht te geven. In 't 
algemeen dus flemmen wij volkomen tóe , 't geen 
de taalkundige wachter, en, voor en na hem , 
vele anderen beweerd hebben , dat de /peiling der 
woordeft voornamelijk afhangt van derzelver oor- 
Sprong^ en dat in de afgeleide en zamengefields 
moorden die zelfde letters moeten plaats vinden , 
welke in de oorfpronkelijke en enkelvoudige voor- 
komen* . Doch wij zijn niet te min van gevoe- 
- len , en hebben , onzes bedunkens , dit gevoelen 
met genoegzame redenen geftaafd , dat op dezen 
regel , in bijzondere gevallen , verfcheidene uit- 
zonderingen mogen en moeten plaats hebben, wan- 
neer namelijk de natuurlijke toon , of het be- 
fchaafde en aangename der uitfpraak met de aflei- 
ding in zekeren ftrijd komt, en de gronden, wel- 
•ke in 't gemeen voor het volgen der afleidinge plei- 
ten , op de in gefchil zijnde gevallen niet met volle 
kracht kunnen toegepast worden. De beflisfing om- 
trent dit laatfte echter komt, gelijk wij gaarne er- 

D ken- 
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kennen , niet aan bijzondere perfonen toe , mafar 
moet , naar het gevoelen van de meerderheid der fpre- 
kenden e» fchrijvenden , en üit de regelmaat (analo-> 
git) der tale , worden opgemaakt» Voorts , en wel 
voornamelijk, wordt het volgen der afleidinge ge- 
wijzigd en bepaald door het gebruik , 't welk , zoo» 
als wij in de laatfte plaats gezien hebben, op alle 
talelf grooten invloedt oefent, en waartegen het roe- 
keloos en onbezonnen zijn zou , zich te verzet- 
ten. — Dit een en ander werd in het voorgaande bree* 
der door ons ontvouwd en beredeneerd , en , waar 
het pas gaf, ginds en elders door voorbeelden uit de 
meest befchaafde talen opgehelderd, waartoe zich 
ook , bij de toepasfing der voorgeftelde algemeene 
grondbeginfeïeiï op onze moedertaal , hier en daar ge- 
fchikte gelegenheid zal aanbieden. Wij zouden dus 
het eerde gedeelte onzer take voor afgewerkt mogen 
houden , en dadelijk tot de verhandeling der ge- 
fchilpunten f in de fpelling onzer moedertale over- 
gaan, ware het niet, dat wij bij eeni^e andere re- 
gelen omtrent de fpelling, door fommigen voorge- 
ftcld , nog voor eene poos moesten ftilftaan , en 
derzelver waarde of onwaarde kortelijk toetfea. 
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Over andere regelen der Spelling , en eerftelijk 

over dien 9 welke gebiedt geene , dan der, 

tale eigene , letterteekeneti te bezigen* 

De eerfte regel, dooi* ons bedoeld, is deze: Men 
fchrijve de woorden eener tale met die letterteeke- 
neti , welke in die taal aangenomen zijn , en tot 
dezelve behoor en*, De waarheid en gegrondheid van 
dezen regel is zoo baarblijkelijk en in het oog loo- 
pend, dat ik niet geloof, dat iemand daartegen iets 
fcal inbrengen. Intusfchen blijft dezelve billijkerwij- 
ze bepaald tot die woorden, welke tot de taal, in 
Welke men fchrjLjft , behooren , terwijl men in vreem- 
de , voor zoo verre zulks met duidelijkheid beftaan- 
baar is, ook vreemde klankteekenen mag bezigen. 
Düs mag men de letters c 9 q 9 x 9 y 9 welke het te- 
genwoordige gebruik uit het Nederduitsch verbannen 
heeft, zeer wel gebruiken in de woorden Cyrus 9 
Quirinus, Xerxes en andere, welke daardoor des 
te beter als vreemde benamingen worden aangeduid } 
Ook heeft men de c noodig in het letterteeken ch f 
alsmede in de woorden cier 9 cirkel , cypres en der- 
gelijke, welke meer of min het burgerregt in onze 
taal verkregen hebben. Doch hierover in 't vervojg 
nader* 


ö» «-* 


54 VERHANDELING over de 

gevaar (periculum) en gevaar (het varen); gel* 
den (meervoud van geld) en gelden (werkwoord) ; 
helm (zeker gewas) en helm (galea); kam (j>ec- 
ten) en kam (crifta); kat (/elis) en kat (tor- 
ment* genus); lokken (meervoud van lok) en lok* 
ken ( werkwoord ) ; loof (ƒ rondes ) en loof ( moe- 
de); mat (zelfftandig naamwoord) en mat (ver- 
moeid); nagel (fpijker) en nagel (van den vüw 
ger); pand (pignus) en pand (van een rok); 
rijk ( dives ) en rijk ( regnum ) ; fchepen (judex ) 
en fchepen (meervoud van fchip); ftaap (fom- 
nus) en flaap (van het hoofd); tong (linguay 
en tong (zekere visch); vergeven Qtgnofcere) en 
vergeven Qveneno occidere)% weder Qrurfas) en 
veder Qaëris temperies) ; en honderd anderen, 
waarvan de optelling te lang zou vallen? Het bij- 
gebragte zal meer dan voldoende zyn , om ieder te 
doen erkennen , dat de onderfcheiding van gelijklui- 
dende , doch ia beteekenis verfchillende woorden , 
in 't algemeen , onuitvoerlijk is. Doch zal men de* 
zelve daarom niet doen gelden in die woorden , 
waarin zij mogelijk is ? Zoo het gebruik der meer- 
derheid die in eenige woorden heeft ingevoerd , zal 
het raadzaam zijn , zich daarnaar te fchikken ; docH 
daar, waar het gebruik gcene onderfcheiding heeft 
aangenomen, die te willen invoeren, alleen om te 
onderfcheiden , dunkt mij niet flechts nutteloos , 
maar ook ftrijdig te zijn met de beginfelen eener ge* 
sonde Taalkunde* Deze toch erkent geenen regel 

voor 
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roor bondig en gezag hebbende, waarvan de uit- 
zonderingen oneindig talrijker zijn, dan de geval- 
len , op welke hij kan worden toegepast , en welke 
Tan daar reeds blijkt een naauwelijks noemenswaardig 
«ut te kunnen voortbrengen. Doch die ftrijdigheid 
met de beginfelen eener gezonde taalkunde zal nog 
duidelijker in het oog loopen , wanneer wij letten op 
de willekeurige bepalingen, welke ook daar, waar 
die onderfcheiding mogelijk fchijnt, zullen moeten 
plaats hebben* Of kan men eene bepaling wel an- 
ders dan willekeurig noemen , welke , noch in de af- 
leiding^ noch ia de uitfpraak, eenigen grond heeft? 
Van dien aard nogtans zullen de bepalingen moeten 
zijn , welke men 9 ter onderfcheiding van gelijklui- 
dende , maar in natuur of betcekenis verfchillcnde, 
woorden , zou willen maken. En hoe kunnen óezt 
dan met de beginfels eener gezonde taalkunde immer 
beftaanbaar worden geacht ? Men zou , ik erken 
het , dk met eenigen fchijn kunnen verdedigen , bijal- 
gen de aanwinst van duidelijkheid , daardoor veroor- 
zaakt, -eenigzins aanmerkelijk ware; doch wij mee- 
Hen, dat het tegendeel uit het boven gezegde ge» 
noegzaam blijkbaar is* Gelijk dus de eenige grond 9 
ter verdediging van dergelijke bepalingen aan te voe- 
ren, ontoereikend is, zoo is het, aan den anderen 
kant , onloochenbaar , dat dezelve , als noch door 
de uitfpraak , noch door de bekende afleiding , voor- 
gefchreven wordende , het groote vereischte van alte 
t aalk u n di ge regelen misfen, dat, namelijk > van eeni- 

D4 ge» 
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gen inwendigen grond van redelijkheid en noodzake- 
lijkheid te hebben, uit krachte waarvan zij door alle 
eenigzins geoefenden en nadenkenden , gemakkelijk , 
en zonder verwarring, kunnen opgevolgd worden. 
Laat ons het gezegde wederom door eenige voor- 
beelden, uit de moedertaal ontleend, ophelderen. 
Agt (talwoord) en acht (in acht geven); jagt 
Qvenatio) on jacht (een vaartuig); en meer der- 
gelijken , kan men ja , en moet men , volgens velen , 
onderfcheiden , door de eerften met eene g , de ande- 
ren met eene ch , te fchrijven ; maar is deze onder* 
fcheiding niet louter willekeurig, zonder dat daar* 
' toe, of de afleiding, of de uitfpraak, eenige vol- 
doende reden aan de hand geve? — Hetzelfde geldt 
omtrent hert (een dier) en hart (^or); omtrent 
daagen (werkwoord) en dagen (meervoud vari 
dag); leeven (werkwoord) en het leven; [mee- 
den (werkwoord) en fmeden (meervoud vznfmid). 
Immers kan hert' en hart^ uit hoofde der bekende 
vokaalverwisfeling , in beide beteekenisfen gebruikt 
worden; het zelfftandige het leven is in der daad 
niets dan de onbepaalde wijze van het werkwoord ; 
en de beide werkwoorden dagen en fmeden hebben, 
overeenkomftig de ftandvastige regelmaat der gelijk- 
vloeijende werkwoorden , hunnen oorfprong van de 
zelfftandige woorden dag en fmid. — Het voorge- 
dragene geeft , naar wij meenen , ons volkomen regt , 
om den regel , welke gelijkluidende , doch in betee- 
kenis verfchillende, woorden door de fpelling onder- 

fcker 
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fcheiden wil hebben , als onbeftaanbaar met eene ge- 
zonde taalkunde te verwerpen , en die onderfcheiding 
niet toe te laten , dan in woorden , waarin dezelve 
door de afleiding of uitfpraak geboden wordt, of 
door het algemeene en achtbare gebruik gewettigd 

Beoordeeling van de wet der fpaarzaamheid 

in de Spelling. 

Van geene meerdere waarde is een andere regel, 
dien men voor de fpelling heeft uitgedacht , dat , na- 
melijk , daarbij de fpaarzaamheid moet worden in 
acht genomen. Zoo men hierdoor verftaat , dat bij 
de fpelling geene meerdere' letters mogen gebezigd 
worden , dan welke cle afleiding , eene befchaafde 
uitfpraak, of het achtbare gebruik vordert, dan, ze- 
ker , kan daartegen niets met eenigen grond worden 
ingebragt. Doch , in dezen zin , is de regel geheel 
overtollig , en behelst niets , dan 't geen in andere , 
algemeen erkende , grond beginfelen der fpelling reeds : 
is opgefloten. De ware bedoeling fchijnt dus veeleer 
te zijn , dat men de wet der fpaarzaamheid , ook 
zonder achtgeving op de voorgeftelde beginfelen, 

moet 

( * ) Men vergelijke roef het hier voorgeftelde A D 1 1 u N o , 
LfJjrgcbdudc enz», Th. II. f. 711 — 71 5. 
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moet volgen , en gcene andere letters bezigen , dan 
welke volftrekt noodig zijn , om de woorden op het 
gezigt te kennen. In dezen zin is de regel geheel on- 
gerijmd en taalbedervend , als waardoor vele fraaije 
en wezenlijke eigenfchappen der tale zouden verdui- 
fterd worden , ja welks voiltrekte toepasfing niets 
minders, dan de volkomene omkeering en vernieti- 
ging van alle grondregelen eener goede fpelling , tep 
gevolge zou hebben* 

§• "• 

Over het gezag der Oudheid in de Neder* 

duitfche Spelling. 

Eer wij tot onze tweede Afdeeling overgaan , ztd 
het niet ondienftig zijn , over het gezag der Oudheid 
in de Nederduitfche fpelling met een woord te fpre- 
ken* Door de Oudheid of de Ouden verftaan wij 
hier , bepaaldelijk , die fchrijvers , welke in het eer- 
de tijdperk on?er Letterkunde ^ met name van de 
dertiende Eeuw tot op de tijden der Spaanfche beroe* 
ringen, gebloeid hebben. Hoe gaarne wij ook aan 
de gezegde fchrijvers , bijzonderlijk aan die , welke 
tot de dertiende en veertiende Eeuw behooren, en 
wier fchriften ons de taal in hare oorfpronkelijke zui- 
verheid vertoonen , in vele opzigten groot gezag toe- 
kennen , gelooven wij echter , dat hetzelve in de fpel- 

ling weinig gelden kan» Vooreerst toch blijkt het 

geen*. 
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geenszins, dat die fchrijvers over de regelen en 
grondbeginfelen der fpelling veel hebben nagedacht , 
of het onderfcheid der klanken zorgvuldig in het oog 
gehouden. Van waar anders toch , dat allen de * 
ter verlengletter der o gebezigd hebben , daar op de- 
ze wijze de lange o van den tweeklank oe geenszins 
onderfcheiden was ? Anderen hebben , wel is waar , 
dezen laatften, op de Franfche wijze, door ou aan- 
geduid ; doch zij hebben hierbij niet opgemerkt , dat 
ou bij ons een geheel ander geluid heeft y 't welk in 
koude* houden enz. wordt waargenomen. De ver- 
lenging der a, 0, en u door i y bij fommigen ge- 
bruikelijk ; de algemeenheid der enkele vokaalfpel- 
ling, waardoor het onderfcheid tusfchen de hard- en 
zacht -lange e en o onaangeduid bleef, kunnen (om 
van andere bijzonderheden te zwijgen ) insgelijks ter 
bevestiging van mijn gezegde (trekken. — Doch , al 
ware het ook , dat de Ouden over dit ftuk.meer op- 
zettelijk hadden nagedacht , zoo zou echter hun ge- 
zag niet voor toereikend gehouden kunnen worden, 
om de fpelling te regelen. Groot , gelijk wij zagen 9 
is de invloed van het gebruik op de taal en hare fpel- 
ling. Doch dit gebruik is , in eene levende taal , na- 
tuurlijk aan veranderingen blootgefteld ; en vooral 
zal dat gene , 't welk in een tijdperk van mindere be- 
fchaafdheid in zwang ging , van dat van latere en 
meer befchaafde tijden aanmerkelijk verfchillen. JDit 
vinden wij , gelijk in alle talen , zoo ook in de onze 
volkomen bevestigd. Het gebruik der Oudheid is, 
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gelijk in andere opzigten, zoo ook in het (luk der 
(pelling van het later aangenomene merkelijk onder- 
fcheiden ; en niemand voorzeker zal ftaande houden , " 
dat men , met verwerping van het laatfte , het eerde 
behoort te volgen, of , zoo hij al deze vreemde (tel- 
ling wilde verdedigen, althans geene navolgers vin- 
den. t Alleen dan, wanneer het gebruik der Ouden, 
in een of ander bijzonder geval , met den waren aard 
der tale en <ie beginfelen eener goede fpelling duide- 
lijk bleek in te (temmen, het latere daarmede te 
ftrijden, zal dat der ecrften, niet als gebruik der 
Oudheid, maar om deszelfs inwendige deugdelijk- 
heid, de voorkeur verdienen; doch ook in zulke ge- 
vallen zal men van deszelfs invoering , om de diepe 
worteling van het wangebruik, veelal moeten af- 
zien. — Kan intusfchen , om de aangevoerde rede- • 
nen, het gezag der Oudheid in 't gemeen niet als 
een rigtfnocr der fpelling gelden, dit neemt niet weg, 
dat men in hare raadpleging niet zelden , in bijzon- 
dere gevallen , een' voldoenden grond kan vinden 
en behoort te zoeken , om de meer of min weifelen- 
. de fpelling te bepalen. Die onzekerheid toch ont- 
ftaat .veeltijds daaruit, dat eenig gedeelte van een 
woord, door deszelfs veroudering, minder bekend; 
is; en de raadpleging der Oudheid, ons hetzelve: 
doende ; kennen , is alleen in (laat dezelve weg te ne- 
men. Wij zullen dit door een enkel voorbeeld op- 
helderen. Wij merkten boven aan, dat voor «o^-/ 
t$us dpor vele hedendaagfehp fchjijvers verkeerde- a 
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lijk nogthans wprdt gefchreven * even, als t^arts^ab 
thans» W^t nu { l§eri; .ons , dat 4e . A hierougsp^j; 
is ?. Alleen het .raadplegen der Ouden ,. bij welke, wij 
voor thans , althans , t tc hands 5 ql U t hands , 
doch voor nogtans altijd nochtan gefchreven vin- 
den, ten duidelijken bewijze, dat tans in nogtans 
niets gemeens heeft met thans , althans , maar een 
loutere uitgang is. — Moet men (om nog een an- 
der voorbeeld aan te voeren) elende of ellende 
fchijven? De Oudheid wijst ons hier te regt, door 
ons het bijwoord el^ van waar elders , te doen ken- 
nen, uit welk bijwoord en het zelfftandige land^ het 
woord ellende is zamengetleld , zoo dat het eigenlijk 
ballingfchap beteekene (*). Zoo vindt men ook 
landsdouwen en landouwen gefchreven ; wat nu zal 
men volgen ? Ook hier is de raadpleging der Oud- 
heid weder eene veilige gids , daar zij ons leert , dat 
ouwe of auwe oudtijds zoo veel beteekende, als 
yeld , beemd , en men dus land - ouwen fchrijven 
mo^t ( f ). — Men kan derhalve in de voorgeftek 
de en meer foortgelijke gevallen de Oudheid met veel 
vrucht , ter regeling van de fpelling , inroepen , ge- 
lijk ook de achtgeving op haar gebruik ons niet zel- 
den den waren aard en de regelmaat der tale kan 

doen 

(*)Zie d§ Bijdragen , I. Deel, bladz. 375. en het 
Taalkundig Woordenboek van weiland op ellende 

(f) Zie de Bijdragen , II. Deel, bladz 324. en KLUIT 
op Hgogflratens Ge/lach t lijst , bladz. 378. 
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gen te brengen , zou ten hoogde raoeijelijk wezen 5 
en , naar ons Jnzien , geene nuttigheid hebben ; wes- 
halve Wij , zonder daarop angstvallig bedacht te zijn 9 
alleen die orde zullen iti acht nemen , dat wij eerst 
de gcfchilien over de klinkers en dcrzclver fpclling , 
daarna die over de medeklinkers, zullen verhande- 
len , op deze de verhandeling der verdere geschilpun- 
ten doen volgen, en eindelijk de Afdeeling bcfluiten 
met een onderzoek omtrent de fpclling van woorden , 
y welke uit andere talen ontleend zijn, 

$. 1. - 

■ • * 

Over de Klinklcttcrs ij en yv « 

Daar de mccfle hedendaagfehc Taaikenners en net* 
fte . fchrij vers eenpariglijk van oordeel zijn, dat men 
de eerde in echt Nedcrduitfche woorden, zonder 
uitzondering , moet bezigen , en de. laatfte alleen in 
uitlxeemfche woorden hare plaats doen behouden * 
.zou het overtollig kunnen fchijnen hierover in deze 
Verhandeling te fpreken , ware het niet , dat alles , 
te dezen aanzieji, nog niet tot volkoE&ene helderheid 
rgebragt ware,,-, en. mannen van een algemeen erkend 
jgezag in het vak der taalkunde een ftelfel hadden aan,- 
jjeprezep , • van het llraks voorgedekte eenigermate 
verfichillende. . Het .zal dus noodig zijn, dat wij de 
jiTOfP. natuur, en; herkomst dezer beide leuren en der- 
jKlve£ onderfcheiden gebruik kortelijk ontvouwen. 

•* *** 


* 
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Den Taalkundigen is bekend, dat de eerde dier 
letteren in haren oorfprong niets anders is, dan de 
dubbete /. In de oudfte fchriften, namelijk, in on- 
ze taal voorhanden, vindt men doorgaans hi 9 zi 9 
vri 9 mine, blivcn enz. gefchteven. Zoo men flechts 
de Werken van melis stoke, maerlant, 
lodewyk van Velt hem, en andere oude 
fchrijvers, gdiefc in te zien, zal men hiervan me- 
nigvuldige voorbeelden aantreffen. Zelfs in latere 
fchriften zijn dezelve niet zeldzaam. Zoo leest men 
in den Herifpiegel van den beroemden hendrik 
LAURENSZi spiegel, die in den jare 1612. 
overleed , meermalen mi , gi , hl , zi , bij voorbeeld , 

I. Boek, v. 8, 14, 188, 248, 2:49.* 323 en 342. 

II. Boek, v. 39, 59 en 189. .In hetzelfde Werk 
wordt ook live loos voor lijve loos gevonden, I. Boek, 
v. 164. 

Doch deze enkele * kon geene plaats hebben in 
lettergrepen , op eenen medeklinker fluitende, als 
mijn , zijn , blijf en foortgelijke ; maar móést hier 
noodzakelijk verdubbeld worden. — Men fchreef dus 
oudtijds, meteene dubbele /, bliif 9 wiin 9 fchriif 9 
van welke fchrijfwijze , in oude handfehriften , nog 
vele fporen voorhanden zijn. Doch, om de gelijkheid 
der dubbele i met de u , waaruit ligtelijk verwarring 
ton ontftaan, en misfehien ook (ieraadshalve , be* 
gon men de tweede i reeds vroeg met een' langen 
ftaart te ïchrijven , 't welk men , bij hare plaatfing 
vóór eene vokaal aan het begin der woorden , insge- 

E lyk4 
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1'yks in zwang bragt. Wij kunnen niet voorbij , 
hier te doen opmerken , dat zij , die , in de woorden 
blijven , fchrijven , mijn , zijn , bij de uitfpraak 
den klank djer enkele en dubbele i doen hooren r als 
de Vriezen , Zeeuwen , Gelderfchen , Overijsfelfchen 
en Groningers, blijkens het voorgeftclde , de echte 
en oorfpronkelijke uitfpraak dezer woorden behouden 
hebben- Doch op de tong der Hollanders is deze 
echte klank reeds vroeg verloren geraakt , en voor 
eenen anderen , eenigzins zvveemende naar den klank 
der ei, verwisfeld geworden. Nadat nu Holland, 
werwaarts, na de Spaanfche beroeringen, de voor- 
name fcetel der befchaafdheid en wetenfehappen werdl 
overgebragt, door middel van dit uitftekend voor- 
legt , zijne uitfpraak meer en meer als de algemeene 
en heerfchende heeft doen gelden, is ook die ver- 
bastering in de meest befchaafde uitfpraak en daarop 
gebouwde; fchrijfwijze ingevoerd , en daarin ïeèds 
200 vast geworteld , dat het thans volftrekt onmo- 
gelijk is, dezelve uit te roeijen. IJdel dus en on* 
beraden is de poging, door enkelen, doch zonder 
navolging, in het werk gefield, om de oudfte en 
echte fchrijfwijze met eene enkele en dubbele /we- 
der in te voeren. — Doch de lezer zal , geloof ik , 
reeds verlangend zijn, om ook omtrent het tweede 
klanktecken y cenig berigt te ontvangen. Reeds in 
zeer oude ichriften , als die van melis stoke, 
maerLant, en andere fchrij vers der dertiende 
en veertiende Eeuw , komt deze letter zeer dikwijls 
^ voor; 
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voor ; doch , 't geen onze opmerking bovenal ver* 
dient, alleen ter vervanging van de enkele kljnktet- 
ter i. Zoo vindt men (om ter opheldering en (ta- 
ving eenige voorbeelden bij te brengen) in het 
lV é Boek der Rijmkronijk van melis stok e* 
eyghen v. 160, hoy v. 263, moeye v. 163 en 302, 
noyt v. 150, 944 en 1079, pays v. 146 en 699 , 
/ir?*/* v. 711, Symoen v. 980, en thuys v. 158, 
334 9 495 en 999* Zie hier ook eenige voorbeelden , 
uit het I. Deel van maïrlants Spiegel Hifio- 
riael , bij het doorbladeren , opgeteekend : Bybfc 
I. Paertie, II. Boek, XV. Cap. v. 47, dor f ay et 
ibid. XIV. Cap. v. 52, Egypten ibid. VIL Cap. 
v. aa , en VIII. Cap. v. 22 , Ethyopen ibid. 
X. Cap. v. 8, Hyster I. Paertie , III. Boek * 
XVIII. Cap. v. 13 # Tfaac I. Paertie, II. Boek, 
VIII. Cap. V. 45, Tsrael ibid. XIII. Cap. v. % 
en 36, ïftorie ibid. XJX* Cap. v. 15 ,2 m tallen 
ibid. X, Cap. v. 5, Moy/es ibid. VIL Cap. v. 2, 
en VUL Cap, v. 10 en x8 , wylm, ibid. XVII. Cap* 
v» 50 — Hetzelfde gebruik der letter y treft men 
ook in latere fchriften der veertiende, vijftiende 'en 
zestiende Eeuwen aan. Omtrent het laatst der vijf- 
tiende echter, en vervolgens, vindt men de y min* 
der ftandva8tig gebezigd in woorden , welke flechts 
een* enkelen klinker vorderen , maar ontmoet in de* 
«e ook niet zelden de ij; doch zeldzamer doet zich 
het gebruik der y Yoor, waar eene dubbele vofcaal, 
en dus de ij vvrcischt wordt ; eene verwisfeling > 

E 2 wel- 
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welke eerst met de zeventiende Eeuw meer algemeert 
in zwang is gekomen * en ook thans op vele druk-* 
kerijen ftaiïd houdt. Daarentegen , vindt men door 
het geheele eerstgenoemde tijdperk , en vooral in de 
vijftiende en zestiende Eeuwe , de y doorgaans ge- 
bezigd in den tweeklank <?/,, bij voorbeeld, in ley~ 
den , eygen , en alle woorden op heid uitgaande i 
alsmede in de twee - en drieklanken ai , ooi , ui en 
oei. Van waar toch heeft dit ftandvastig gebruik 
der y voor de enkele*/, en in lettergrepen, welke 
geene verdubbeling der vokaal vereifchen , zijnen 
oorfprong? Van waar is het, dat men dezelve in 
vroegere tijden , in vergelijking van latere , zoo zel- 
den met de ij verwisfeld , en daarentegen- zoo een- 
parig in de plaats der / gedeld heeft? De verklaring 
van dit zonderling verfchijnfel moet , geloof ik , ge- 
zocht worden in het gebruik van dat volk ,' uk 
welks taal. dezelve in de onze fchijnt overgenomen. 
Dat zij in haren oorfprong niets anders is dan de T 
der Grieken* door de Latijnen in Griekfche woor- 
den ract : het letterteekeö y gefchreven ,• zal bij des- 
kundigen niet ligt twijfel ontmoeten. Doch dat zij 
vatt daar, door middel der Latijnfche taal, in ons 
alphabet^ bij deszelfs eerde en oorfpronkelijke in- 
rigting, zou zijn overgegaan, komt mij geheel on- 
waarfchijnlijk voor. Vooreerst toch laat zich , uit 
het te* voren voorgedekte, met genoegzame zeker- 
heid, opmaken, dat dezelve in onze oudde taal, toen < 
de echte en ware uitfpraak van de enkele en dubbele / 
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!p fchriven, ziin enz, nog algemeen in zwang was, 
lyeinig of niet in gebruik is geweest. Wel is waar , 
dat zij reeds bij melis stoke ,maerlant, 
en anderen onzer opdfte fchrijyeren meermalen 
voorkomt; doch h^ar gebruik is echter bij dezen 
op verre na zoo menigvuldig niet, als in latere 
fchriften van de vijftiende en zestiende Eeuwe. De 
tweeklank ei wordt bij de genoemde fchrijvers door- 
gaans met /, zeldzaam met y , gefchreven; en haar 
gebruik in /?y 9 zy , ryke r fchryven enz., in Jateren 
, tijd zoo gemeenzaam , is bij hen geheel vreemd , 
daar zij' die woordeij eenparig met eene enkele i 
fchrijven. Het meest gebruikèi; zij dezelve in vreem- 
de woorden, en in ds t\vee- en drieklanken ui 9 
§oi 9 en oei 9 gelijk uit de bijgebragte voorbed- 
den blijkbaar is. Voeg hier nog bij, dat 5 vojgens 
de opmerking van wachter (*)? de y bij de 
Franken en Alemannen zeldzaam, en bij de Gothen 

V 

nimmer dan hr vreeinde wQorden voorkomt; welke 

. .. , 

zeldzaamheid der gemelde- letter in de oude talen , 
welke met de onze verwantfehapt zijn, mijns 'bed un* 
kens het beweerde , dat de y niet eigenlyk tot het 
Nederduitsfch alphabct behoort , krachtiglijk beves- 
tigt. De tweede en voorname reden verder , waarop 
het mij hoogst onwaarfchijnlijk voorkomt, dat de 
ff uit de Griekfche taal , door middel der Latijnfche , 

ia 

\ £*)Jm Prolegomenis ad Closfarium Gcrman* Scd. 1IL 

E 3 
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in de onze zou zijn overgegaan, is deze, dat ia 
gcene der beide talen die letter eenen klank heeft, 
eenigzins gelijk aan dien , welken het gebruik daar 
*an in de onze heeft toegewezen. Bij de Grieken 
was zij , gelijk men weet , in klank aan onze « ge- 
lijk ; en de Latijnen bezigden dezelve alleen in Griek- 
fche woorden, gevende daaraan waarfchijnlijk den 
klank der u. — Wij moeten dus naar eene andere 
herkomst der letter y in onze taal omzien , waaruit 
het te voren opgegeven gebruik verklaard kan 
worden. Deze meenen wij in de Franfche taal , bij* 
zonderlijk in de fchrijfwijze oudtijds daarin aange- 
nomen, ontdekt te hebben. Daar deze verklaring 
van den oorfprong der letter y in onze taal, voor 
zoo veel wij weten, nieuw, of althans tot hiertoe 
niet naar eisch ontwikkeld is , zullen wij daaïbij wat 
langer ftil ftaan. — Dat de y in zeer vele Franfche 
woorden werd aangenomen, zal niemand bevreem- 
den , zoodra hij bedenkt , dat de Franfche taal , uit 
een mengfel van verfchillende talen zamengefteld, 
een groot deel van hare woorden uit de Latijnfdie , 
of, door tusfehenkomst van d^ze , uit de Griek- 
ïebe , ontleend heeft. De waarheid hiervan is zoo 
blijkbaar en algemeen erkend , dat het noodelóos ^§n 
/.al, daarvan bewijzen bij te brengen. Dcy, door 
(leze overneming van ooifpronkdijk <3riekfcfcc woor* 
flen, in de Franfche taal ingevoerd, verloor aldaar 
bij de uitfpraak fpoedig haren eigenlijken klank yan 
u , en verkreeg daarentegen dien van /. Vervolgens 

ge- 
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gebruikte men dezelve , in vele andere woorden , in 
plaats van de enkele i 9 als / ourmy, luy^ ce/uy 9 
cjfay 9 roy 9 loy 9 j 9 ay 9 faimay enz. Ook werd 
dezelve ilgemeen aangenomen, om den klank van 
de dubbele / aan te duiden , als crayon 9 employer 9 
fraycur ■-,- mqyen enz. , welk laatile gebruik der y tot 
hiertoe in de taal onveranderd heeft ftand gehou- 
den (•*)•" Het eerstgemelde daarentegen komt, met 
uitzondering van weinige woorden, als y , ycux 9 
en eenige audere, gelijk mede van zulke, welke 
blijkbaar hunnen oorfprong uit het Grieksch heb- 
ben, in latere Franfche werken fchier geheel niet 
voor; maar des te veelvuldiger en algemeener vindt 
men hetzelve in fchriftcn van vroegeren tijd , zelfs 
in zulke, welke niet tot de hoogde oudheid der 
Franfche Letterkunde behooren. Wij zullen, om 
ons gezegde nog nader te bevestigen, hier eenige 
woorden opgeven , waarin de y op die wijze ge- 
bruikt wordt , ontleend uit de Satyres van een' oud 
Fyansch Dichter, met name regnier, welke in 
den jare 1614, naar luid van den titel, verbeterd 
in het licht kwamen. In de opdragt in onrijm aan 
den Koning, welke aan het hoofd (laat , lees ik de 
woorden roy , icy , doy , celuy , Etyopie , ay , moy , 
aóry. De gedichten zelve openflaandc , doen zich 

ter- 

(*) Vergelijk met het hier gezegde de Grammaire Fran* 
f&fevM aasïaüX, .pag. 449-*- 45 a. vaa de t»\aalfde 
Uitgave. 

E4 
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terltond aan mij voor de woorden autr^uy ,foucy % 
t?y, faymayl aujourd'huy T parmy * foy , lys^ 
yay , croiray^ luy , amy ', v/7?y, oyftaux , quoy x . 
foy> eflourdy, emtuy^ yvrongnc, arroy 9 joly 9 
po/y, ouy , fescry , /ej, hyver, obcyt^ dy\ tnercy 
cognoy , /*j, /Wy, fuyvre^ faify , /^. -r- Deze 
lijst zou zich nog merkelijk laten vergrooton; ! doch 
de bijgebragte voorbeelden zullen, vertrouw \k, vol-. 
doende geacht wordqn ter ftaving van mijn gezeg- 
de. — Wie nu (om al het aangevoerde tot het voor» 
geftelde einde aan te wenden) wie, die op het thans 
ontvouwde gebruik der y in de Franfche taal acht 
geeft, en daarmede vergelijkt het gebruik* dat onze 
oude fchrijvers, volgens het te voren aangehaal- 
de,, daarvan maken, zal niet, met mij, de onder- 
ftelling voor aannemelijk houden , dat de onzen het 
voorzeide gebruik der y van de Franfchen ontleend 
hebben , en deze letter eigenlijk , door tusfchenkomst 
der Franfche tale , in de onze algemeen in zwang is 
geraakt ? Deze onderftelling wordt meer dan aanne* 
meiijk, ja ten hoogde waarfchijnlijk , wanneer wij 
bedenken , hoe de Franfche Letterkunde , welke da 
onze in oudheid overtreft ( * ) , hier te lande reeds 

zeer 

(*) De Franfche dichtkunst bloeide reeds inde twaalfde 
Eeuw 9 uit welke nog verfcheidene overbhjffelen voorhanden 
«ijn. ZievANwYN, Hijl. dvondft. , I. Boek, bladz. 244. 
en 245. De onze weet men , dat voornamelijk eerst in de 
, dertiende Eeuw haren oorfprong nam ; althans heeft men va» 
vroegere tijden niets meer overig. 
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>zeer vroeg 'algemeen beoefend werd , 't welk zich. 
zelfs zoo verre uttftrekte, dat onze Letterkunde in 
de vroegfte Eeuwen geheel naar, dié der Franfchen 
gevormd werd. maerlant, de oudfte Nedér- 
duitfche fchrijver, wiens fchriften wij bezitten, en 
die in den jare 1300 overleed v maakt reeds van ver- 
fcheidene vertalingen uit het Fransch gewag , wel- 
ke in zijnen tijd voorhanden waren. • Dus leest men 
bij hem van eenen Bestiaris 9 door zekeren willem 
utenhove ut en Walfche gedicht; van Walfche 
Gedichten , door eenen glais v atn'- brechten 
van Haarlem uit het Fransch vertaald , en van vier' 
fcheidene Franfche Romans, in zijftèn tijd reeds in 
het Nederduitsch overgezet, of althans door zijne 
landgenooten met graagte gelezen (*). maer- 
lant zelf dichtte wel, voor zoo ver wij weten, 
niets uit het Fransch ; maar men vindt niet alleen in 
zijne berijmde Zamenipraken eene navolging van de& 

* 

Franfchen fmaak ( \ ) , maar treft ook in zijne dicht- 
werken , hoewel over 't geheel zeer zuiver van taal , 
hier en daar woorden aan , welke blijkbaar uit he t 
Fransch genomen zijn. Zie hier eenige, welke uit 
zijnen Spiegel Hiftoriacl zijn opgeteekend: gepayt 
(betaald, beloond), Prologhe v, 44, abyt (klee- 
ding) I. Paertie, IV. Boek, XXIII. Cap. v. 33, 

pas* 

(*) Zit de Hifi. Avondfi. L Bock, bfcdz. &$i en 26%J 
en 264-- 2669 , 

(f) Zie de Hifi. Avond ft. I. Boek, bladz. 2$* 

Es 
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pasfages ibid. XXVI. Cap. v. 46, faluut ibid. 
XXVIII. Cap. v. 8, amien (vriendinnen) ibid. 
3ÉXXII. Cap. v. 7, lyoen (leeuw) ibid. XXXVI. 
Cap. v. 28 9 precieus ibid, XIo Cap. v. 55, te 
defirwweerne I, Paertie, V. Boek, XL VIII. Cap. 
v. ia, torfioen ibid v. 14 , montaegne ibid. v. 30, 
foyer tin- ibid. XLIX. Cap. v. 45 , incarnatioen ibid. 
Lil. Cap. v. 54 , regneerde ibid. LIX. Cap. 
y. 6. — Dalen wij tot latere tijden af, wij zullen 
yan de beoefening en navolging der Franfche taal 
en letterkunde gedurig meerdere en fterkere blijken 
aantreffen. Om thans niet te gewagen van verfchei- 
clene Romans der dertiende en veertiende Eeuwe en 
andere ftukken , welke voor het grootfte gedeelte uit 
het Fransch zijn overgezet; welken letterminnaar is 
het onbekend , dat in den loop der vijftiende Eeuw , 
piet den overgang der Grafelijke regering in het huis 
ym Bourgondien , onze dichtkunde zich geheel naar 
den Franfchen fmaak begon te huigen (*)? De 
dichterlijke gezelfchappen , onder den naam van 
Khetorijk-oï Rederijkkamers vermaard geworden, 
welke voornamelijk in de vijftiende Eeuw hunnen 
oorfproog hadden, en in de zestiende Eeuw alge- 
meen verfpreid werden en tot een* aanzienlijken bloei 
geraakten, waren geheel in navolging der Franfchen 

in- 

(*) ?ie de Hsfl. 4#pn4ft, J. #$><*, .Wadz. 346. en 
Vagenaars Brieven achter zija Leven 9 XL. Brief» 
bladz. 124 — 4264 
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ingerigt, ja ontleenden van daar zelfs hunnes 
naam (*). Het gebruik van basterdwoorden-, uit 
de Franfche taal genomen , kwam in die zelfde vijf- 
tiende Eeuw hoe langs hoe meer in zwang , ja werd 
zelfs tot op het laatst der zestiende Eeuw , toen een 
zuiverder fmaak begon veld te \yinnen , als een fie» 
raad der dichtkunde aangemerkt. De onderfclieide- 
ne dichtfoorten , toen in gebruik zijade, wareu ge- 
heel naar de Franfche leest gefchoeid, en hadden 
fchier allen Franfche benamingen , gelijk te zien is 
uit.de conft van Rhetorykc door matthys de 
casteleyn, een' Dichter, die hl de eerfte helft 
der zestiende Eeuwe bloeide. Wanneer men op de 
thans ontvouwde gemeenfehap onzer vroegfte Let- 
terkunde met de Franfche acht geeft, en daarbij iu 
aanmerking neemt (iets, 't welk vooral onze aan- 
dacht verdient) dat, hoe meer men zich .naar den 
Franfchen fmaak begon te fchikken, en van Fram- 
ühe woorden te bedienen, hóe algemeeaer het 
gebruik der y voor de enkele i , op de wijze der 
Franfchen, zich in Nederduitfche fchriften voor- 
doet, dan voorwaar; zal men de voorgedragene 
onderftelling, omtrent de invoering der y in onze 
taal, voor ten hoogüe waarfchijnlijk , of liever voor 

\:\. V0l- 

* \ * 

(*) Zie de Hift. Avondft. I. Boek, bladz. 350 — $$$* 
en kops in zijne Schets eener gefcbiedenUfe der Reflerijjte* 
ren , oncler de Werken van de Mdotfchapptj der Nederland* 
fcht Lttterktrndei&LQyècn+ H. Öed, -blad*/ $tf. 
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volkomen zeker houden* Daaruit toch , en daarufr 
alleen , laat zich het anders vreemde en zonderlinge 
^erfchijnfcl volledig verklaren., höe de y , in onze 
taal, met uitzondering van cenige vreemde woor- 
den , volftrekt onnoodig , bij ons langzamerhand de 
enkele i 9 in de twee?- en drieklanken, ai y ci 9 aoi 9 
ui 9 oei 9 en in de woorden Ai 9 gi 9 $i 9 wi 9 fciri- 
yen, bliven enz. geheel hebbe kunnen verdringen. 
Uit het voorgeftelde laat zich nu ook gemakkelijk 
het antwoojd opmaken op de vraag, of men de.y 
in de fpelling van Nederduitfche woorden tegen- 
woordig al dan niet ^al blijven behouden. Immers. , 
daar dit klankteeken, buiten eenige noodzake, en 
tegen de oorfpronkelijke inrigting onzer tale, door 
eeoe ongepaste navolging der Eranfchen , in dezelve 
. is doorgedrongen , da&r ipen de y reeds overlang uit 
Nederduitfche woorden heeft begonnen uit te mon- 
fteren, en latere taalkundigen en de netfte fchrij- 
vers het te dezen' aanzien eens zijn , zoo kan er 
geene reden worden uitgedacht , waarom men deze 
letter uit ,héÉ*Nedérduitsch alphabtt niet geheel zou 
uitwisfehen , en daarvoor het echte Nederduitfche 
klankteeken. #ƒ in -de plaats ftellen. Alleen eenige 
vreemde eigennamen van perionen , landen enz. , als 
/ Cyrus , Asfjrie , Abys/inie , tdbydus enz. , mogen 
en moeten , overeenkomftig het algemeene gebruik , 
f 1161 de y gefchreven worden; , doch voor het ove- 
rige komt dezelve in *t geheel niet te pas. Doch 
kier Haat ons in den wég het gevoelen van twe* 

on* 
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onzer achtbaarfte taalgeleerden, huydecopeh 
en lelyvkld(*), waarvan wij In den beginne 
reeds met een woord gewag maakten, en bij welks* 
ontvouwing en beoordeeling, welke, na de gegeve- 
ne ophelderingen omtrent den oorfprong der y , ge- 
makkelijk zal vallen , wy voor het laatst nog eenige 
oogenblikken moeten (lil (laan. Het gemelde gevoe- 
len dan komt hoofdzakelijk hierop neder , dat men , 
in woorden en lettergrepen op eenen klinker eindi- v 
gende , en gevolge! ijk geene verdubbeling der vo- 
kaal vereifchende , of met andere woorden in die, 
waarin de oudfte fchrijvers de / bezigden, als hi y 
mi^ zi 9 wi 9 fchrivcn enz,, het klankteeken y moet 
gebruiken ; doch daarentegen mijn ? zijn , fchrijf^ 
waar de dubbele vokaal gevorderd wordt, met ij % 
in haren oorforong zoo veel als de dubbele / , be- 
hoort te fchrijven. Dit gevoelen , welks opvolging 
.tot een middel dienen moet , om de tegenwoordige 
uitfpraak , en daarop gebouwde fchrijfwijze , met de 

ei- 

C*) Zie de Aameekening van leltveid op hütde- 
copkrs Proeve van Taal" en Dichtkunde , II. Deel 
bladz. 1 88 — 193. Het ftelfel van huybecopir ca 
lelyveld wordt ook eenigermate aangeprezen door den 
Hoogleeraar kluit, in zijn Vertoog over de /peiling der 
Nederduitfcbe Taal , gedrukt in de Nieuwe Bijdragen 
I. Deel, bladz 344. Doch in latere fchriften heeft hij fier 
algemeene gebruik der ij in Nederdnitfche woorden aangeno- 
men." Zie zijne Aanteekening op de laatfte ukgave rm 
B0O6IT&ATINS Gefla ebt lijst , bladz. 638. 
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eigenlijke regelmaat der tale eenigermate overeen te 
brengen , heeft , blijkens de verdediging daarvan 
door lelyveld, zijnen voornaamflen en eeni- 
gen grond in het gebruik der Ouden, die, gelijk 
Wij te voren zagen , en door lelyveld bree- 
der wordt aangetoond , de y vrij eenparig in de 
èerstgemelde woorden , doch in de laatfte beftendig 
de ij , of dubbele / , bezigden. Doch wie gevoelt 
friet, na het voorgedragene, dat het gezag der Ou- 
'deti in dezen weinig gelden kan? Immers hebben 
deze de y geenszins in het oorfpronkclijke Neder- 
duitfche alphabet gevonden, maar dezelve daarin, 
fconder noodzake , uit het Franfche ingelascht. 
Haddefi zij van de y alleen dat gebruik gemaakt, 
't welk huydecoper en lelyveld daarvan 
gemaakt willen hebben , dan zeker zou hun gezag 
in dezen meerder mogen gelden; doch wij hebben 
gezien , dat zij dezelve vrij algemeen voor de enke- 
le / hebben gebezigd. En zal men dan ook hierin 
hun voetfpoor volgen? Niemand, geloof ik, zal 
daartoe zijne ftem willen geven. Hierbij komt nog, 
dat lelyveld in het begrip fchijnt gefïaan te 
hebben , dat eerst , na het doordringen van de thanfc 
* algemeene verbastering der uitfpraak , iti de woor- 
den hij 9 zij 9 wij enz. , de y door de Ouden in de- 
zelve, voor de i is ingevoerd. Doch dit is ecne on- 
derllelling , welke niet gemakkelijk kan bewezen 
,irorden , daar de y , gelijk wij zagen , by de Fran- 
fchen zeer vroeg als * werd uirgdproken , en reeds 

als 


N 
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als zoodanig in onze taal gebezigd werd, toen dè 
gemelde verbastering nog blijkbaar geene plaats 
vond , zoo als de voorbeelden , daarvan uit maer* 
lant en melis stoke, die altijd Ai, wi, 
zi enz. fchreven, bijgebragt, overtuigelijk aantoo- 
nen. Veeleer zou ik gelooven, dat het gebruik der 
y in de gemelde woorden eenvoudiglijk daarom is in- 
gevoerd , om alzoo de fchrijfwijze van zy , my enz. 
meer gelijkvormig te maken aan zijne , mijne ; 
waarin de ij , overeenkomftig een oud gebruik, 
voor de dubbele i gold. Is intusfehen de gemel- 
de onderftelling van lelyveld, zoo niet on- 
gegrond, althans onbewijsbaar^ zoo ziet men ge- 
reedelijk , dat uit het gebruik der Ouden, bij de 
thans algemeen gewordenc verbastering der uitfpraak , 
geen rigtfnoer voor de fpellinge valt af te leiden. — 
Uit al het aangevoerde blijkt , mijns inziens , ten 
duidelijkfte , dat het ftelfel der genoemde Geleerden 
geenszins op den waren aard en de regelmaat onzer 
moedertaal berust , maar het willekeurig gebruik van 
een klankteeken voorfchrijft , 't welk eigenlijk tot 
het Nederduitfche alphabet niet behoort. Hetzelve 
verdient dus geenszins ter navolginge te worden aan- 
geprezen, te minder, daar deszelfs invoering aan 
vele zwarigheden onderhavig is, en de deur voor 
. mehigerlei mlsfldgen en verwarringen zou open- 
zetten. 

Het befluit-van al het verhandelde (om hetzelve 
hier nog met een woord te herhalen) is derhalve, 

dat 
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dat men het klanktecken j alleen gebruiken moet irt 
woorden, welke , door middel der Latijnfche, uit 
de Griekfche taal genomen ziju , en waarin hetzelve 
den waren klank van u heeft, als Cyrus 9 Cyprus + 
Asfyric en meer dergelijke vreemde bcuamingen - 
doch in echte Neclerduitfche woorden, met geheels 
verwerping der aan onze taal niet eigene y 9 alleen 
het Ncdcrduitfche klanktecken ij behoort te bezi- 
gen (*) 

Bij deze gelegenheid zouden wij gevoegelijk ook 
over de vreemde letters c, q en x kunnen fpreketi; 
doch daar te dezen aanzien geen verfchil valt, -maar 
die letters eenparigiijk uit Ncdcrduitfche woorden 
verbannen zijn, alwaar de /of £, de kw en ks der- 
zelver plaats vervangen , en alleen in vreemde woor- 
den, als Cyrus, Cajus, Qjnntus 9 Xcrxes enz., 
gedoogd worden , ligt het buiten het oogmerk dezer 
verhandeling, de allezins billijke en voldoende rede- 
nen te ontvouwen , welke dit een en ander hebben 

uil- 

( ♦ ) Men zie voorts over de ij en y in *t algemeen na den 
Hoogleeraar kluit op hoogstkatens GeJIacbt lijst , 
bladz. 634—638., denzelfden in zijne Vertoogen over de 
Ntderduitfcbe fptlling , het eerfte in de Nieuwe Bijdragen , 
L Deel, bladz. 084 en volgg., het andere in de Werken 
van de Maatfckappij der Nederlandfche Letterkunde te Ley- 
den, III. Deel, bladz, 1. en volgg., en l. van bol hu ia 
in zijne Aanmerkingen op Klaas Styl 9 bladz. 5 en 6. Vet* 
gelijk ook ten kate, I. Deel, bladz. 116 en 156. 

I • , 
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uitgewerkt ( * )♦ Alleen merken wij aan , dat het 
Woord eieren , zoo als eenigen dit nog verkeerde- 
lijk fchrljven, ter voldoening aan de üitfpraak en 
het befchaafde fchrijfgebruik , met éene /moetge- 
fchreven worden. Over 'cinget of fin gel , en meer 
dergelijke woorden , zullen wij nader fpreken , wan- 
neer wij zullen handeleii over de fpelling van woor- 
den , welke uit vreemde talen in de onze zijn over- 
genomen. Voorts hebben wi} bladz* 51. reeds op- 
gemerkt , dat de c bij ons noodzakelijk is in hef 
letterteeken ch , 't welk in kracht met de % de^ 
Grieken gelijk ftaat. - ; ' ; 

Over de verlenging der a door e of door 

verdubbeling. 

Zeer lang heeft onder ons dé gewoonte ftand gé- 
houden , om daar , waar de klank a eene verlenging 
vordert, te dien einde de e achter dezejve te voe* 
gen, als maet^ fchaep enz. Daar die gewoonte 
ook nog in onzen tijd enkele verdedigers en navol* 
gers heeft, zoo achten wij het noodzakelijk, hier 
de redenen voor en tegen kortelijk voor te dragen $ 
en, ter beflisfinge van dit pleit, tegen elkandereü 

(*) Zie ten kate, I. Deel, bladz. 12$ én 124. étf 
de Taal- en Dichtkundige Bijdragen , I. Deel, bladï. a^X«* 
225. 
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op te wegen. Zij, die de oude wijze van verlen- 
ging voorftaan , beroepen zieh voornamelijk op den 
voorgang onzer oudfte fchrijveren, die zieh eenpa- 
rig van de e ter verlenging der a bedienden. Doch 
anderen merken hiertegen aan , dat men , de Ouden 
in dit opzigt volgende, ook op Jiun voetfpoor de 
o en u met de e behoort te verlengen ^aar dit laat- 
fte 9 niet minder dan het eerfte , bij hen gebruikelijk 
was , en het gebruik in deze drie onderfcheidene ge- 
vallen een' en denzelfdcn oorfprong heeft. Oud- 
tijds y namelijk y eindigden onze meefte naamwoor- ■ 
den op de zachte e als, mate 9 mure 9 hope enz. , 
waarvan niet alleen in de werken onzer oudfte fchrij- 
▼eren de duidelijkfte blijken voorhanden zijn (*), 

maar 

(*) De Ouden gingen in de achtervoegtng der zacnte e 
200 verre , dat zij zelfs ane , ave , tot e* voor aan , af , tot % 
fchreven. Dos leest men bij melis stok e, I. Boek* 
v. 801. / 

Ie fade wel weder ant vacn, 
IL Boek, v. 1/4. 

Daer bi riesüken ant dulde; 

VIL Boek, v. 13^ 

Ene dinc , daer ik avt 
Hetbe gefweghen. 

I. Boek, v. a 5 6. 

Tott an finen fterfdach. 
1. Boek, v. 874. 

En oec inde poen tott Leide. 
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. inaar 't welk ook door verfcheidene afgeleide woor- 
den op ling en nis 9 al§ jongeling , hoveling , nieu- 
'weling, vlugteling , vreemdeling 9 vrifeling, gc± 
heimenis , droefenis , ' hechtenis 9 en meer dergelij- 
ke, bevestigd wordt 9 -, waarbij men nog de woor- 
den oogelijn 9 maagdekijn of maagdeken 9 honde- 
ken ,enz. voege. Toen men naderhand de woorden 
bij •• de uitfpraak meer begon in te korten 9t en de 

m 

zachte 1 9 in de meefle gevallen 9 niet langer liet 
hooren, zette men dezelve voor den medeklinker, 
om alzoo den afgebrokenen klank van maf 9 mur 9 9 
hop* aan te vullen, -fen- fchreef maet , muer + 
hoep (*). — Hieruit Jeidt men, en, onzes oor-i 
deels 9 met regt , af, dat de^, welke, federt 
fuim twee Eeuwen, bij de verlenging der o en u + 
om goede redenen , als ongepast verworpen werd 5 
ook bij die der a 9 waar zij een' gelijken oorfprong 
heeft, niet behoort gedoogd, maar door de ver-i 
dubbeling derzelfde klinkletter vervangen te wor* 
den# Men brengt hiertegen wel in , dat nogtans ve«* 

te 

» .... » . ■ 

£*) Dat men de 1 niet insgelijks ter verlenging der i be- 
zigde, had zijne goede redenen, om, namelijk, de verwar* 
ring der verlengde i met den tweeklank ie voor te komene 
2a& verder o vet het hier voorgemelde het Vertoog over dé 
jfeelling der .Neder duit f ch e taal van den Hoogleeraai! 
A. kluit, in de Nieuwe Bijdragen, I. t)éel» bladz. 308 *-* 
318. en de Aanteekeningeti van denzelfden op hoOgstra* 
tens Gejlacht lijst , blads. 634—6364 van df kfttfte ufo 
gave van J783. 

f * 
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Ie nette en taalkundige fchrijvers , lang na de tfgö- 
meene verwerping der t achter de o en u 9 dezelve 
ter verlenging dei* a nog beftendig gebezigd heb- 
ben, en voert, van vondel af, eene ganfche 
reeks van achtbare namen ter bevestiging hiervan 
aan. Doch niet alleen laat zich ook voor de verlen- 
ging der a door verdubbeling , welke reeds in 
hooft eenen wakkeren voorftantler had ( * ) , het 
gezag van vciTcbeidene achtbare fchrijveren bijbren- 
gen , maar ook valt op het aangevoerde te antwoor- 
den , dat de voorgemelde fchrijvers voornamelijk uit 
gewoonte, en omdat zij geene genoegzame redenen 
zagen om van dezelve af te wijken , de e ter ver- 
lenging der a hebben blijven bezigen , terwijl de 
oorfprong daarvan door hun niet fchijnt opgemerkt 
te zijn geweest. Om de o niet door de e 9 maar 
door verdubbeling, te verlengen, was eene in het 
oog loopende reden , daar anders de verlengde o lig* 
telijk met den tweeklank oe konde verward worden* 
Eene foortgelijke reden geldt omtrent de u , daar de 
tweeklank eu oudtijds niet zelden ue gefchreven 

werd, 

(*) De algemeene verlenging der klinklettêrs door ver* 
dobbeling wordt reeds aangeprezen en gevolgd in de Twt* 
fpraack van de Nederduitfche Letterkunst , in 1584 door 
de Amfterdamfche kamer, in liefde bloeyende, uitgegeven, 
waarvan spiegel voor den voornaamften opfteller gehou. 
den wordt. Zie bladz. 22. Dezelve komt voor in den Hert' 
fpicgbel en andere werken van den flraks genoemden Dichter. 
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werd, zoo als uit vele ft ukken* met name uit de 
werken van spiegel, te zien is* Ook leert ons 
de Twefpraack, dat de ue wel eens voor ae gebe- 
zigd werd ( * ). Hoe het zij , dit ten minfte ichijnt 
zeker,.. dat vroegere fchrijvers, die de e ter verlen- 
ging der a bleven bezigen, daarvoor geene bijzon^ 
dere taalkundige gronden, althans geene, welke den 
toets kunnen door (laan, gehad hebben, en van den 
oorfprong der e als veiieugletter , gelijk wij dien 
hebben opgegeven, geheel onkundig zijn geweest; 
weshalve hun gezag, 't welk buiteq dien reeds 
door dat van andere , niet minder keurige , 
fchrijvers merkelijk verzwakt wordt, in dit ppzigt 
te minder gelden kan. Er laat zich derhalve , mijns 
inziens , geene voldoende reden in het midden bren- 
gen , welke ons zou bewegen , om , ten aanzien der 
0, van de doorgaande regelmaat der V:ols;aal verlen- 
ging af te wijken ; en zulks te minden, daar het 
fchier eenparige gevoelen ei\ gebruik der hedeiidaag- 
fche taalkenneren voor de fchrijfwijze van aa pleit 9 
welke reeds kort na hüïdecopers aanmerkin- 
gen daaromtrent in zijne Proeve ( f ) , en dus voor . 
ruim eens halve Eeuw, vrij algemeen in zwang is 
gekomen, 

"'"' Doch 

(*) Zie bladz. 37 en 39, 

Ct) I. Deel, bladz. 347 en 34a. De eerde uitgave der 
Procv? gefcbjedde in 1730 in één Deel in quarto. 

F 3 
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Doch er vallen ten aanzien der ae of aa nog ande* 
fe bedenkingen , welke hier insgelijks ónze opmerking» 
verdienen. Vooreerst , namelijk , zijn velen van 
oordeel , dat men in de zamentrekking van blatn 
voor bladen , daên voor daden , pain voor paden , 
de ae behouden moet , om daardoor den oorfprong 
dier verkortingen te duidelijker aan te wijzen. Doch 
hiertegen wordt door anderen te regt aangemerkt , 
dat de regelmaat l van doon , Goon , van dooden , 
Goden , waarvoor niemand doin, Goin zal fchrij-- 
ven , ook hier de verdubbeling der a vordert. — ■ 
Om gelijke reden willen verfcheidene nieuwere taai- 
kenners, dat men aar, haar , in plaats van het 
doorgaans gebruikelijke air , hair , fchrijve , als zijn-* 
de de i in deze woorden nog een overblijffel de? 
gewoonte, welke bij een deel der Ouden heeft plaata 
gegrepen , doch reeds vroeg werd afgefbhaft , om 
de i tot verlengletter te bezigen , voornamelijk bij 
de vokalen o en */, als doir , voir 9 huir 9 muir en 
dergelijken. En in der daad , daar de voorgeftelde 
fchrijfwijze met aa door de algemeene en meest be- 
fchaafde uitfpraak , alsmede door den voorgang van 
vete achtbare fchrijveren van vrocgeren en lateren 
tijd, bij wie men aar , haar , of aer 9 haer aan-» 
treft, gelijk die woorden mede bij kiliaan voor-e 
komen , bevestigd wordt , dunkt mij , dat de aange- 
nomene regelmaat der vokaalverlenging óofc-Tiiér de 
verdubbeling der a vordert , en het derhalve best zal 
^ijii voortaan aar, haar , niet air, hair, te fchrij* 

yen. 
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ven. Men .brenge 'hiertegen niet in, dat op die wijze 
aar (korenaar)- en aar ■ (de naam eener rivier) , haar 
( hoofdhaar ) en haar (vrouwelijk voornaamwoord ) 
in de fpelling niet ondeffcheiden zijn , daar deze be- 
denking, gelijk wij in het eerfte deel dezer Verhan- 
deling meenen betoogd te hebben, niet* gelden kan 
ter verwerping van cene fchrijfwijze , welke op goe- 
de taalkundige gronden gevestigd is. Hetzelfde (om 
ook hiervan bij deze gelegenheid met een woord te 
fpreken) is, mijns achtens, toepasfelijk op heer 
(heir), meer (meir), oor (oir) in oorkonde en 
oorfprong. Wat het eerfte heir aangaat, dat de i 
hier niets dan een hulpklinker is , welke niet tot de 
natuur des woords behoort , blijkt zoo uit deszelfe 
fpelKng in de oude verwantfchapte talen , als uit de 
afgeleiden herberg •-, hertog {dux exercitus*) en de' 
fchrijfwijze van melis stoke, bij wien men 
doorgaans heer oïhcre gefchreven vindt (*)• Op 
grond hief van achten wij het best, met den Heer 
weiland, en anderen, dit woord, zoo op zich 
zelf, als in zamenftellingen , heer, in het meervoud 

he- 

(*) Zoo leest men, bij voorbeeld, VII Boek, v. 6*4» 

Als 't bert verfach de dinc. 
Voert al op, eïi fpranc vut. 

en v. 93. ■ 

En* de viatiden volgheden game 
Met haeften andes heren dart. 

F 4 
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beren 9 te fchrijven ( * ) • Dezelfde aanmerkingen 
gelden in volle kracht omtrent het woord meir 9 bij 
kil i aan ook maer en mer gefchreven. Ool$ 
hier pleit de fchrijftrant van melis stok e j 
en vele andere, gezag hebbende fchrijveren, voor 
meer ( f ) , 't welk ook in de zamenflellingen meer* 
kat , meermin , alsmede in de dagelijkfche uitfpraal$ 
van het Haarlemmer meer enz. , gehoord wqrdt# 
Hiermede ftemmen de oude verwantfehapte talen * 
met name het Alemannisch , Angelfaxisch , en Me* 
fogothisch , overeen , welke ons , in dit woqrd % 
even als in het voorgaande heer , niet de harde e % 
met den tweeklank ei groote gemeenfehap hebben* 
de, maar de zachte e doen kennen (§ ), Het blijkt 
dus uit dit een en ander ten duidelijkfte , dat de * 
pok hier eene aangenomene letter en een overblijffel 
is der oude gewoonte, om die letter ter vokaalver-i 
lenging te bezigen j weshalve eene goede {peiling;, 
vordert , dat men hare plaats door de e doe vervan- 
gen , en zoo in het woord als deszelfs afgeleiden 
meer* mere 9 en meervoudig meren , fchrijve. Geen : 

min-> 

(*) Zie de laatfte -uitgave van hoogste, at ens Ge* 
(Jacht lijst door kluit op het woord hcir 9 en het Neder* 
duitsch Taalkundig Woordenboek van weiland op het- 
zelfde woord. 

( f ; Voorbeelden ter bevestiging van het gezegde kan men • 
yinden in hoogstraten^ GcflacbtUju op het woord 
meer. 

(*) Zie TEW KATE, LD* blad». %$*. 
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minder overwigt van redenen is ei: voor de IpsHiftg 
yan oor voor oir 9 in oorkonde 9 oorfprong 9 oorzaak; 
$ene fpelling, welke reeds door de netfte fchrijvers 
algemeen is aangenomen , en waarvoor ook de waar- 
fchijnlijke oorfprong van oor , bij zamentrekking vaa 
pyer (*), ten fterkile pleit. 

In de tweede plaats (om na deze uitweidingen 
•tot de ae terug te keeren) ftaat ons hier te opder- 
?oeken , welke fpelling in de woorden papre^ 
paerd , ftaert 9 waereld 9 zwalerd 9 naerjiig 9 \regh, 
vaerdig enz. , voor de beste te houden zij. E% 
zijn er, die, pffchoon voor het overige de fpelling 
met aa volgende, echter in de genoemde WcOPfdeji 
de ae gebruiken, en daaraan in dezelve cm ggipeaggi 
geluid toekennen, na genoeg overeenkomende r mei; 
dat van den Franfchen tweeklank m 9 of de Grjëfc? 
fche y. Doch dit denkbeeld, in fommige.fpraakfcuïb 
ftige . opftellen , als die van de kamer in Uefdd 
btyeyende , van ghr. van heule, nyloö 
en se wei,, voorgefteld, is door anderen metrregt 
voor; ongegrond -verklaard ^ . daar onze taal gsenen 
dergeltjken tweeklank kent, en, het hooge geluid der 
Griekfche y met onze harde e overeenkomt» Het 
eerfte blijkt, teft duidelijkfte uit het overoudeea nog 
in oiize dagen niet volkomen afgefchafte gebruik 4 
om de e tot verlenging der a te bezigen j een .ge* 

bruik, 


» •' ■* > 


(*) Zie KiLiAAN in zijn Woordenboek. 

F 5 
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bnük , 't welk voorzeker noch 200 algemeen in 
fcwang gekomen , noch althans zoo lang daarin ge* 
bleven zou zijn , bijaldien in onze taal een twee* 
klaük ae Ware bekend geweest. Het gemis van de-* 
ten tweeklank was ook oorzaak , dat vroegere fchrijV 
vers, met name onze Bijbelvertalers , anders zeer 
naauwkeurig in het behouden der eige, 1: >; gedaante 
van vreemde eigennamen , voor .jfudaea. Gr. Iw 
&*/* , Aegypten , Gr. KiywrToq , altijd Judea + 
Egypten gefchreven hebben. Voeg hier nog bij,, 
dat in verfcheidène der ópgegevene woorden , in 
welke . die dusgenaamde tweeklank plaats zou moe- 
ten hebben', volgens de zekere of waarfchijnlijke af- 
leiding, de a of e voorkomt , gelijk wij ftraks , bi} 
dfcmeer afzonderlijke befchouwing dezer woorden, 
zferi zullen. Doch, van waar dan die fpelling met 
ae in de gemelde woorden , en dat gemengd geluid, 
•t - welk de gewone uitfpraak in fommige derzelve 
doet hooren ? Het komt ons , met den Heer bol» 
Huis-(*), hoogst waarfchijnlijk voor, dat de 
oorfprong -daarvan gezocht moert 'worden in de 
poging , om door dezen middelweg "twee onder- 
foheidene tongvallen te vereenigen •, Waarvan de eer- 
(Je peer d, peer Ie (of perel*) 9 neerftig 9 de andera 
paard , pa ar Ie (of parel) , naarfiig , : deed hoo* 
ren. MQgen wij dan , uit kracht van het voorge- 

ftet- 


>»• > .«ff' 


(*) In zijne Aantekeningen op de toraakkutttt %a* 
'yl. bladz. 1 1. 


ityl, bladz. 1 1. 


y» 
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(telde , de fchrijfwijzè van ae m ^'opgegeven woois 
den met regt verwetpefn , zoo ziï het ér 'alleen op 
aankomen , om te onderzoeken , welke fpelling, 
of met a , of met e r in elk dier woorden de bieefte' 
aanprijzing verdiene; en tot dit onderzoek gaan W$ 
thans over. 

In het woord % pa ar Ie , peer Ie (^parel , perël) 
valt de beflisfing moeijelijk , daar voor beide fchrijf- 
wijzen veel pleit. Het perle der Franfchen, van 
wie wij dit woord waarfchijnlijk- ontkend hebben , 
fchijnt zeker de e eenigermate aan te prijzen; doch 
ieder, die op dé bekende verwisfeling der a en e ïrf 
önzè taal acht geeft, en daarbij bedenkt-, daterhoe- 4 " 
genaamd geene reden Is , om zich in woorden vanf 
vreemden: oorfprong aan de ootfprohkèlijke fchrijf* 
wijze te houden, zal mij gereedelijk toeftefomen ,- 
dat deze grond geheel onvoldoende is. Wij liebbenf 
dus alleen te onderzoeken , welke fpellihg üiet de 
tf gemeende uitfpraak , en den voorgang der beste 
fchrij veren , meest oVereenkomftrg zij. Bij ki- 
£ïaan "vind ik per te ^ geheel naar de Franfchë 
fchrijfwijzè, 'en ook peerle. hoogstraten 
daarentegen,'- in fcijne Geftachtïijst j heeft paerle^ 
en drie voorbeelden van hooft, vondel ett 
vöïlenhove, in welke allen pa ar Ie gèfchröi. 
ven is. Dezelfde fchrijfwijzè komt voor bij dé 
DEfcKER ii* zijne Rijmoefeningen , I. Deel, 
bhidz, . 325, , .• . ,.-. , 

Want 


' .t 
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Want in 't nieu Salem, opgebout 
Van pacrlen, dier gefteente en goud. 


en bij poot in het L Deel zijner Gedichten. 
bladz. 92. vaii de uitgave in klein formaat. 

Ja daerdoor magh ik wel mij zei ven rijker fchijnen» 
Dan of ik de eedle gout- en blanke zilvermijnen 
Alom als heer bezat, en al het parclürsmt 
Van 't geurig morgenland 

Ook in de nieuwe Bijdragen I. Deel bladz. gtf, 
vind ik parel gefchreven. Kristal, parels, dia^. 
tnanten zijn naturelij ke voortbreng/els, die ieder 
kent. Op gezag dezer voorbeelden, aarzelen w$ 
niet, aan paar Ie (parel) boven peer Ie (perel) dje 
voorkeur te geven, hoezeer ook voor deze laatife 
fchrijfwijze het gezag van achtbare taalgeleerden valt 
bij te brengen. De uitfpraak kan hier weinig be* 
ilisfen , daar zij veelal verbasterd is ; doch wij mee» 
nen , dat dezelve de fchrijfwijze dooy ons voorge* 
fteld, meer dan die met e otee 9 begunfligt. , . 
De woorden paard , Jlaart zullen ons minder op? 
houden , daar in deze , hoewel door enkelen peerd^ 
fleert gefchreven (*), de voorgedekte fpelling met 
aa , door den voorgang van verre de meefte fchrijye- 

ren* 

T (*) Deze fchrijfwijze vindt men onder andere bij *i» 
liaan in zijn Woordenboek* 
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ren, en de groote meerderheid der fprekenden, be» 
vestigd wordt. Dezelve wordt reeds door melis 
stok e gebezigd, bij wien men leest, IV. Boek, 

v. 1435* 

De Grave de biet zonder fparen, 
Dat men fadelde al de paert , 
Zonder beiden mecter vaert. 

en v. 1514. 

En reden fere ter (lat waert, 
Wat ghelopen mochte de paert. 

$tart voor ftaert vindt men in de reeds aange* 
haalde plaats, VII. Boek, v. 93. 

En de vianden volgheden game 
Met haeften andes heren flart* 

Geene grootere zwarigheid is er ten aanzien van 
het woord wereld, welks meer dan waarschijnlijke 
oorfprong van het oude weren voor wezen (zijn) t 
van waar nog het meervoud van den onvolmaakte» 
verledenen tijd waren overig is , voor de fchrijfwij- 
ze met eene enkele e ftellig pleit (*); eene fchrijf- 

wi> 

(*) Deze oorfprong wordt reeds door KI Li AAN opge-^ 
geven op het woord wereld. Zie ook TEW kat e, Aa%» 
leiding enz., II. Deel, bladz. 519, 
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jtfijze , welke ook , federt een' geruimen tijd , bi| 
de nei;fte fchrijvers algemeen is aangenomen , en by 
de Oudheid doorgaans voorkomt. 

Meer bedenkelijk is de fchrijfwijze van het woord 
zwaard of zwcerd. Reeds zeer vroeg zeker werd 
dit woord op de laatfte wijze gefpeld, zoo als uit 
melis STOKE r te zien is, IV. Boek* v* 1493* 

Ie fal u tfmurt tote inden tanden, 
en VII. Boek, v. èo* 

m 

En weiveden met /werden feefc 

1 

• 

Dezelfde fchrijfwijze komt ook voor in het Wóor* 
denboek ,van kiliaan, en in onze Bijbelvertd* 
ling. Daarentegen vindt men bij iioofI*, von- 
del en de decker doorgaans zwaard gefchreven , 
zoo als uit de voorbeelden bij hoogstraten 
blijkbaar is* Ook bij p o o t , I. Deel , bladz. 94 i 
Vind ik zwaarden, of, naar de gewoonte van de* 
zen Dichter , om de c ter verlenging der a te bezi* 
gen , zwaerden gefchreven : 

Geen vest door vijanfcs zwoerden 
Ómcingelt en airede in bittren hóngersnoodt. 

Maar men dringt voornamelijk op de afleiding aati 4 
als fle fpelling met cc duidelijk vereifchende , en acht 

zwcerdj 
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$Weerd , met voorzettirlg der z\ vaè lifet Werkwoord 
weren afkomftig te zijn, zoodat het eigenlijk een 
verweermiddel zou beteekenen (*)- Doch, hoe 
waarfclüjnlijk deze afleiding ook zijn moge, Ie* 
.yert, dezelve nogtans, naar ons inzien, geen' vot» 
doenden grond op , om daarop de fchrijfwijze van 
jsweerd, als de eenige echte , voor te ftellen. Om 
nu niet te zeggen, dat de verwisfeling , zoo der 
lange als korte a en e , in onze taal zeer gebruik^ 
Jijk is, gelijk men dus weerd voorwaard, eerde 
voor aarde (f) gefchreven vindt; om niet te ftaau 
pp 't geen wij in onze eerfle Afdteling hebben aan- 
getoond , dat , namelijk , de afleiding , wanneer zij * 
.zoo als in het tegenwoordige geval , noch duidelijk 
in het oog loopt, noch de beteekenis van het woord 
merkelijk opheldert , niet tot een beflisfend rigtfnoer 
der fpellinge gefield kan worden, zoo merken wij 
alleen aan, dat het oude waren, in bewaren, vrij- 
waren overig, van weren alleen in tongval fchijnt 
te verfchillen ( § ) , en dus het woord in gefchil even 
gevoegelijk van het eerfte , als van het laatfte , kaï* 

wor> 

(*) Zie ten kat e, II. Deel, bladz. 725. 

( f ) Het eerfte vindt men bij kiliaan, en beide weer* 

de en eerde bij melis sToke, I. Boek, v. 1031 en 

1032. 

Met groter weerde i 

Was hi tEgraonde brocht ter eerde* 
($) Zie ten kate,_II. D. bladz. 7*3 en ?*+• 
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worden afgeleid. Uit al het bijgebragte mag ïk± 
mijns achtens , geruste lijk het befluit opmaken , dat 
noch de voorgang der achtbaarfte fchrijveren , nocK 
de afleiding, over de fchrijfwijze van zwaard of 
zweer d ftellig beflist , en dus het algemeenfte heden* 
daagfche gebruik , zoo in het fpreken als fchrijven » 
daarover uitfpraak behoort te doen. En hierop let- 
tende, geloof ik dat men aan zwaard , boven. 
zweer d 9 de voorkeur zal geven; eene voorkeur, 
welke ook door het gezag van wa ge naar be- 
vestigd wordt , wien wij op goede gronden , zoo w§ 
meenen , in twijfelachtige gevallen het regt ter be* 
flisfinge hebben toegekend. 

De weinige nog overig zijndewoordeh , als haar- 
ftig, regtvaardig , kaars , laars enz. , zullen ons 
niet lang bezig houden. In de drie laatfte althans 
wordt de voorgeftelde fchrijfwijze door het algemeen 
ne fpraak- en fchrijFgebruik zoo ftellig gevorderd^ 
en door de afleiding deels zoo zeer bevestigd (*) 9 
deels zoo geheel niet tegengefproken , dat niemand ^ 
die niet den bijzonderen tongval van deze of gene 
ilad of gewest voor de algemeene landtaal in plaats 
wil ftellen , een oogenblik zal aarzelen , dezelve met 
a te fchrijven. Ten aanzien van het woord naar- 
fiig alleen , over welks uitfpraak en fchrijfwijze het 

al- 

(*) Dit geldt omtrent regtvaardig , zamengefteld ttit regt 
en vaardig , welk laatfte buiten twijfel af komftig is van het 
werkwoord varen. 
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aigemeene gebruik anders niet; minder Heilig beflist f 
kan eenige bedenkelijkheid geopperd worden, daar 
de afleiding ih hetzelve dë e fchijnt te begunftigen. 
Men acht , namelijk , dit woord bij letterverzen 
ting j of met voorzetting der n , van ernst afkom- 
ftig te zijn ( * ) , en op dezeil grond willen fommi- 
gin neer ftig voor naar ftig gefchreven hebben* Doeli 
Wij twijfelen niet ? of het te voren gezegde othtrent 
de aangenomene verwisfeling der a en 6,, en .het on- 
toereikende van het gezag der afleidinge j om dé 
fpelling te regelen , wanneer het volgen vaii dezel- 
ve $ om hare onzekerheid , of hdre mindere baarblij- 
kelijkheid voor de meerderheid der fprekenden eil 
Schrijvenden , niets tot vermeerdering der duidelijk- 
heid kan toebrengen j zal ovefgenoëgzaam zijn , om 
het bewijs voor de fchrijfwijze van neer ftig voor 
naar ftig ^ uit den oorfprong des woords ontleend* 
bij taalkundigen alle kracht te doen verliezen* 

$. 1> 

0\*er de enkele en dubbele Vokdalfpeïlingi 

Wij zijn thails gevorderd tot één der moeijelijkfte 
en belangfijkfte onderwerpen dezer Verhandeling 9 

de 

(*) Zie ten kat fe, II. Deel, biadz. $33. 
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de enkele en dubbele vokaalfpelling , namelijk , ïft 
lettergrepen, niet op eenen medeklinker fluitende* 
Om hetzelve eenigzins geregeld en naar eisch te ver* 
handelen, zal het noodig zijn vooraf een beknopt 
gefchiedkundig verflag te geven van de regelmaat, 
welke men , te dezen aanzien , in vroegere en latere 
dagen , onder ons gevolgd heeft , waarna wij de 
*erf jhillende gevoelens omtrent dit ftuk zullen toet- 
fen , en , eindelijk , dat gene , 't welk ons met de 
regelen eener gezonde taalkunde meest overeen- 
komftig fchijnt , door bewijsredenen trachten te 
ftaven. 

De oudfte fchriften , m onze taal voorhanden , in- 
ziende , ontdekken wij terftond , dat men , in de 
iroegftc tijden , eene enkele vokaal ter klankvormin- 
ge genoegzaam heeft geoordeeld in lettergrepen, 
welke niet op eenen medeklinker fluiten. Niet al- 
leen de wefken uit de dertiende Eeuw in onze moe* 
dertaai overig, als die van melis store, ja- 
cob van MA£RLAWT,'en anderen, maar ook 
vroegere Frankdukfche fchriften , met name de om* 
fchrijving van het Hooglied door wille ra- 
müs, Abt van het kloofter Ebersperg in Beijeren , 
die in den jare 1085 overleed, en wiens taal met ons 
oud Duitsch groote overeenkomst heeft , leveren 
hiervan , fchier op elke bladzijde , bewijzen op. 
Het gezegde door voorbeelden , uit die fchriften ont- 
leend, te ftaven zou even vervelend als overtollig 
wezen, daar ieder, die daarin geen volflagen vreem- 
de. 
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Üeling is , hetzelve gereedelijk zal toeftemmen ( *'). 
En niet flechts treffen wij deze enkele vokaalfpelling 
iil fchriften der dertiende en veertiende Eeuwe aan , 
welke meest Monniken, aan het Latijnfche fchrijf- 
gebruik meer of min gewoon , tot op (tellers had- 
den , maar ook komt dezelve doorgaans voor in Ne- 
derduitfche werken tot aan de zeventiende Eeuw; 
Het is waar , dat hier en daar reeds vroeg , en vrij 
algemeen in werken der zestiende en zeventiende. 
Eeuw, in dit opzigt eene uitzondering plaats heeft 
omtrent vele woorden , welke de e en o hebben; 
doch de redenen dezer uitzondering, welke wij itl 
't, vervolg nader zullen opgeven, zijn geheel ver- 
fchillende van die , welke de voorftanders der dub* 
bele vokaalfpelling voor hunne fchrijfwijze bijbren* 
gen. — De eerlte , die eene doorgaande dubbele 
vokaalfpelling onder ons heeft ingevoerd , is de 
doorluchtige Drosfaard hooft, een man voor- 
zeker , aan wien de Nederduitfche taalkunde ten 
duurfte verpligt is é Deze heeft de dubbele vokaal , 
zonder onderfcheid, gebezigd in alle lettergrepen 5 
niet op eenen medeklinker fluitende , en bij het uit* 
fpreken den klemtoon ontvangende, daartoe, naar 
het fchijnt , alleen bewogen, omdat nien mijne 9 

niec 

(*) Eeni£c voorbeelden uk onze oudfte fchrijvérs vindt 
ihen bijeen gezameld in het uitmuntend Vertoog over de fpel> 
ling der Nederduitfche taal van den Hooglceraar a. KLUlTt 
Zie de Nieuwe Bijdragen, I. Deel, bladz. 308 — 313^ 

G 2 


* - 
* 


jco VERHANDELING over dr 

niet mint , gelijken , niet geliken , iclirijft , zoo ate 
uit zijne Waarnemingen , achter het eerde Deel van 
ten kat e 5 blijkbaar is (*)« Dit voorbeeld 
echter vond in de zeventiende Eeuw Hechts enkele 
navolgers , onder welke de vermaarde gefchiedfehrij- 
ver gerard brandt, en de taal - en diehtkim- * 
dige a. moonen, die echter daarin niet zoo on- 
bepaald te werk ging, de voornaamfte zijn. Doch 

VONDEL, DE GROOT, HUYGENS, DECKER, 

vollenhove, en anderen, behielden doorgaans 
de enkele vokaalfpelling; de meeften echter met die 
uitzondering , waarvan wij te voren gewaagden. 
Hetzelfde voetfpoor volgden de taalkundige Overzet- 
ters van den Staten - bijbel* In het begin der acht- 
tiende Eeuwe , werd de dubbele vokaalfpelling ver- 
dedigd in de Spraakkunftïge opflellen van den reed» 
gemelden a. moonen en w. sewel; doch te- 
gen het gezag dier mannen kan mijns achtens, dat 
van nyloc , en inzonderheid der beroemde taal- 
kenneren ten ka te en verwer, rijkelijk op- 
wegen, die de enkele vokaalfpelling, offchoon met 
zekere bepalingen ten aanzien der e en o , gebruikt 
en aangeprezen hebben. Nogtans heeft in deze 
Eeuw de dubbele vokaalfpelling meer en meer veld 
gewonnen, nadat de groote ïiuydecoper al» 
verdediger daarvan was opgetreden in zijne Proeve 

van 

(*) Zie Waarnem. CXVII en CXXVI op bladz, 742 e» 
743- 
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van Taal- en Dichtkunde , welke in 1 730 in het 
licht verfcheen. Doch hoe veel invloeds het gezag 
van huydecoper te dezen aanzien ook gehad 
hebbe , ontbreekt het echter geenszins aan (chrijve- 
ren., die zijne regelen omtrent de dubbele vokaal- 
fpelling niet opgevolgd, en zich meer aan het ge- 
bruik eener enkele klinkletter gehouden hebben , en 
van welke het genoeg zal zijn een' smit, feita- 
ma en frans de haes genoemd te hebben. 
En waarfchijnlijk zou huydecoper nog minde- 
re navolgers gehad hebben, zoo niet de beroem- 
de wa gen aar, een man, die als taalkundige 
£n gefchiedfchrijver zeker de grootfte achtinge ver- . 
dient , deszelfs fchrijfwijze door zijn voorbeeld be- 
krachtigd èn algemeener gemaakt had. Is dus de 
dubbele vokaalfpefling in de laatfte tijden door velen 
aangenomen geworden , er zijn , aan den andeiea 
kant, ook verfcheidene achtbare taalgeleerden, ais 
voorftanders der enkele vokaalfpelling, opgetreden, 
met name da beide voortreffelijke uitgevers van 
huydecopers Proeve^ lelyveld en mto- 
l o p e n, de vermaarde LeydfcheHoogleeraar kluit,- 
de geleerde bolhuis, en , nog onlangs , de kun- 
dige fchrijver van het Nederduitsch Taalkundig 
Woordenboek. Zelfs heeft de gewoonte onzer oud- 
fte fchrijveren, om altijd en zonder onderfcheid 
Hechts ééne vokaal te bezigen , in onze dagen ecnige 
navolgers gevonden , waarvan de grond echter voor- 
namelijk in de gemakkelijkhcid gezocht moet wor- 

G 3 den 
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den. Laat ons , na dit beknopt gefchiedkundig ver- 
flag , ter toètfing der verfchillende gevoelens omtrent 
de vokaalfpelling overgaan. 

Onder de redenen , ter verdediging eener eenpari- 
ge dubbele vokaalfpelling bijgebragt, verdient, in 
de eerfte plaat» , onze opmerking het geen door fom- 
migen beweerd wordt, dat, namelijk, eene dubbele ' 
vokaal meer gefchikt fchijnt , om eenen langen én 
vollen klank uit te drukken , dan eene enkele. Doch 
deze reden laat zich door het voorbeeld der Grieken 
en Latijnen , die zich , in de bloeijendfte tijdperken 
hunner tale, van eene erïkele vokaal ter aanduiding 
ook van een' langen klank bediend hebben , gemak- 
kelijk wederleggen. Het is waar, dat, volgens ge- 
tuigenis van quinctiliaan (*), en anderen 9 
de oudlte Latijnfche fchrijvers in lange lettergrepen 
sich van eene dubbele vokaal bediend hebben, fchrij*. 

ven- 

(*) Inflit. O rat. Lib. I. Cap. 4. Qjtae ut vocalt$' 
jünguntur 9 aut unam longam faciuni , ut veteres fcripfere , 
qui geminatione earum , velut apicc , utebantur , aut \ 
duas &c. & ejusdem Libri Cap. 7. Semivocales non gemi» 
nare diu f uit ufitatiffimi moris : at que e contrario usque ad 
Accium & ultra porreïïas Jyllabas geminis , ut dixi , vcica- 
libus fcripferunt. — Zie verder bet te voien aangehaalde 
Vertoog van den Hoogleeraar kluit, bladz. 298 — 304, 
tlwaar men bij de eerde plaats van quinctiliaan, nog 
andere , biertoe betrekkelijk , vindt aangehaald. Vergelijk ook 
fiuttwe proef tvcr bet werktuiglijke der Dichtkunde. 9 

i 
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vende, bijvoorbeeld, aara^voocem^ fedix\ doch 
deze gewoonte is in latere tijden , en wel in die van 
den grootften bloei der Latijnfche Letterkunde , afge- 
fchaft. Men gebruikte wel , in plaats daarvan , fom- 
wijlen een ftreepje ; doch alleen in woorden , welke 
gelijkluidend , doch in beteekenis en lengte van let- 
tergrepen verlchill^nd waren, als malus (een appel» 
boom) en mUus (kwaad), en foortgelijke , zoo 
als de te voren genoemde quinctiliaan ons 
leert (*). Bij de Latijnen intusfchen was voor de* 
ze onderfcheiding der lange klanken eene reden , wel- 
ke in onze taal geene plaats vindt, de naauwkeurige 
afmeting , namelijk , van de tijden der lettergrepen y 
welke in hunne dichtmaat zorgvuldig werd waarge- 
nomen. Lengte van lettergreep en klemtoon waren 
bij hen onderfcheidene zaken , gelijk uit het woord 
jücêrê ( werpen,) klaarlijk te zien is , waarvan alle 
drie de lettergrepen kort zijn , hoewel het , gelijk alle 
woorden, noodzakelijk den klemtoon op ééne der-» 
zelve moet ontvangen. Bij ons daarentegen heeft 
deze afmeting van de lengte der lettergrepen geene 
plaats , en hangt deze fchier eenighjk van den klem- 
toon af. Hieruit volgt dat , zoo , naar het gevoe- 
len van fommigen , alleen eene dubbele vokaal eenen 
langen en vollen klank kan uitdrukken , alle letter- 
grepen, welke den klemtoon ontvangen, eene ver- 
dub- 

C*) Inflit. Orat. Lib. I. Cap, ?., welke pluti oofc 
tangehiald is door kluit, blidz. 301 en $•%. 
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dubbeling der vokaal vereifchen, en men derhalve 
tneedcy vaader 9 vreede 9 reekenen , zeeker 9 bee-z 
delen , beveel en van bevel enz. , waarin anders de 
pnkele vokaal gebezigd wordt , behoort te fchrijven. 
Doch , da^r onder de voorftanders eener dubbele vo-f 
kaalfpelling niet ligt iemand de opgegevene fchrijf- 
wijse zal goedkeuren , geloof ik gerustelijk aan den 
voorgcftelden grond voor eene dubbele vokaalfpek 
}ing, als te veel, en gevolgelijk niets bewijzende, 
$le kracht t£ mogen ontzeggen. 

Het laatst aangemerkte brengt ons natuurlijk te? 
beoordeeling van een' tweeden grond, welke voor 
de dubbele vokaalfpelling wordt aangevoerd, dat, 
namelijk , de min bedrevene in de taal daardoor on* 
derrigt wordt , op welkp lettergreep hij den nadruk 
moet doen vallen , en alzoo een belagchelijk wan-* 
geluid wordt voorgekomen, 't welk bij eene gelijke 
fpelling van beving (van beven') en beving (van 
gevangen) , beken (van beek) en beken (van be~ 
kennen) zou ontdaan kunnen. Doch hiertegen 
wordt , onzes oordeels , te regt ingebragt , dat men 9 
ter bereiking van dit oogmerk , het tot een' door- 
gaanden regel zou moeten (tellen, om in lettergre- 
pen, welke den klemtoon ontvangen, eene dubbele 
vokaal te fchrijven , zoo als wij dit te voren in eeni- 
ge voorbeelden hebben aangewezen. Immers, laat 
men de enkele vokaal in vele gevallen eenen langen 
klank uitdrukken, hoe zal dan de vreemdeling, be- 
ving ( van bevangen ) lezende , ten zij hij door ken- 

fli$ 


NEDERPUITSCHE SPELLING. 105 

pis van den oorfprong des vvoords geholpen worde, 
weten kunnen, dat de c in dit woord kort , niet 9 
gelijk in vele andere , lang moet uitgefproken wor* 
den ? En , genomen eens , dat door de onderfchek- 
dene fchrijfwijze van bceving , en beving en [eqnige 
weinige andere woorden van gelyken aard, derzelr 
ver verkeerde uitfpraak , ook zonder de te voren ge» 
jnelde algemeenmaking der dubbele vokaalfpellin^; f 
Jcon verhoed worden, zal niet echter de vreemde* 
ling , bij gemis van genoegzame taalkennis en oefe» 
ning , nog gevaar lqopen van in zeer vele andere 
woorden het misfelijkst wangeluid te doen hooren ? 
Er is derhalve , om dit te verhoeden , geen ander 
middel overig , dan dat men , gelijk wij ftraks zei- 
den, de dubbele vokaalfpelling zonder onderfcheid 
uitftrekke tot alle lettergrepen , welke den klemtoon 
aannemen , of dezen door het plaatfen van een 
fchrapje boven de vokaal aanduide. Doch het een 
jsoo min, als het andgr, zal, geloof ik, bij taalkun^ 
digen goedkeuring, of, bij de groote meerderheid der 
fchrijvenden , navolging vinden, en wel om deze 
eenvoudige reden , dat voor e£ne dergelijke aanwijs 
zing van den klemtoon hoegenaamd geene noodza-r 
gelijkheid voorhanden is. In eene levende taal toch 
leert niet alleen het gebruik gemakkelijk de uitfpraak 

bennen , maar ook heeft onze taal te dezen aanzien 

• 

een bijzonder voorregt , als bezittende de fraaije en 
onwaardeerbare eigenfehap, dat de klemtoon daarin 
jütyd vale op het zakelijk deel des woords. Deze 

G 5 eu 
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eigenfchap, welke in oorfpronkeüjk Nederduitfcbe 
woorden zich altijd voordoet , en onzer tale een be- 
langrijk fieraad bijzet , verheft dezelve aanmerkelijk 
boven de Latijnfche en vele andere befchaafde talen % 
en maakt de aanwijzing van den klemtoon door ver- 
dubbeling der vokaal volftrekt onnoodig. Immers * 
vindt de vreemdeling bédelen en bedélen beide met 
eene enkele e gefchreven , zoo behoeft hij , mits het 
verband de kracht des woords met genoegzame duw 
delijkheid aanwijze , flechts den oorfprong van het 
eerfte van bidden , beden; van het laatfte, van 
deel , te kennen, om te weten, op welke letter* 
greep hij den nadruk der uitfpraak moet doen vat 
len (*), — Dit zij genoeg ter wederlegging van 
eencn bewijsgrond, welks toelating het fchrijvenmet 
een' overtolligen last bezwaren zou. — Wij haaften 
ons ter overweging van dat gene , waarop de -voor-? 

ftan-t 

(*) Men zie het meermalen aangehaalde Vertoog yan den 
Heer kluit, bladz. 305., en de aanteekening , alwaar hij 
zich beroept op het geen hij omtrent gemelde taaleigenfchap 
breeder gezegd heeft in de Maendelijkfche Bijdragen, 
h Deel , bladz 365 — 367. ten katb heeft deze voor» 
treffelijke eigenfchap onzer tale het eerst in het licht gefteld 
in zijn werkje over de Gemeenfcbap tusfehen de Gottifcbc 
Spraeke en de Nederduitfcbe , bladz. 1 4. en volgg , en daar- 
na breeder verklaard in zijne Aanleiding tot het verhevene 
deel der Nederduitfche Sprake , II. Deel, bladz. 6 en 7^ 
Zie ook huydicopers Proeve van Taal- en Dichtkun- 
<fe,IL Deel, blidz. 350. en volgg,, en III. Deel, bladz. i&*> 
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ftanders eener dubbele vokaalfpelling , als het voor- 
name rteunfel van hun gevoelen , aandringen. 

Zij houden namelijk ( en zeker niet zonder fchijn 
van waarheid ) ftaande , dat regelmaat en afleiding in 
zeer vele zelfïlandige naamwoorden en werkwoorden 
de verdubbeling der vokaal vorderen. Daad, naam , 
zaak, week, muur, troon, en dergelijken, verei- 
fchen , naar hun oordeel , regelmatig in het meer- 
voud da aden, naamen, zaaken enz. , als worden- 
de hetzelve, met achtervoeging van en, gevormd 
van het enkelvoudige daad enz. Zij dringen de 
noodzakelijkheid dezer dubbele kHnkerfpelling nog 
verder aan , door op te merken , dat , bij het fchrij- 
ven eener enkele vokaal , de min geoefende in onze- 
taal op het denkbeeld zou gebragt worden , als of 
het enkelvoud ook Hechts een' enkelen klinder had 9 
en dus , de beteekenis van zaken in het Woordenboek 
willende zoeken , die bij zak zou meenen te vinden. 
Doch hiertegen wordt , door anderen , ingebragt , 
dat daad, naam, week enz. van de oude en oor- 
fpronkelijke fchrijfwijze afwijkt , volgens welke deze 
woorden dade, name, weke enz. luidden; k dat 
men , deze woorden tot ééne lettergreep inkortende , 
den nu gebrokenen en onvolkomenen klank herftel- 
len moest , 't welk eerst door eene verplaatfing der 
e naar voren, vervolgens door verdubbeling der 
klinkletter gefchiedde; doch dat er geene reden is , 
om in het meervoud van de oude regelmaat af te 
gaan , weshalve dan ook daaruit , lang na de zamen- 

trek- 
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trekking van het enkelvoud, nog beftendig flechts 
cene enkele vokaal gebezigd werd. Daar wij den 
gemelden uitgang onzer oude naamwoorden op de 
zachte e te voren reeds genoegzaam opgehelderd 
hebben, zullen wij te dezer plaatfe alleen aanmer- 
ken , dat dezelve ook door de ilandhoudende fchrijf-* 
wijze en uitfpraak der Engelfche taal , welker ge- 
meenfehap met onze oude fpraak den taalkunde 
gen overbekend is , kïachtiglijk geftaafd wordt , als 
waarin de woorden talc , face, grace, l/f e, fho- 
re, en foortgelijke , met twee lettergrepen gefchre» 
ven , doch bij de uitfpraak tot ééne lettergreep wor- 
den zamengetrokken. Het fchijnt dus, uit kracht van 
het aangevoerde , niet te loochenen te zijn , dat de 
enkele vokaalfpelling in het meervoud der bedoelde 
naamwoorden met de oude en echte regelmaat van 
het enkelvoud meer overeenkom (lig is , dan de dub- 
bele. Ook wordt dit door de mcefte voorftanders 
der dubbele klinkerfpclling geenszins ontkend ; doch , 
daar men eenmaal van die oude regelmaat is afge- 
weken, en algemeen daad, zaak, muur enz» 
fchrijft, is het, huns oordeels, duidelijker, een- 
voudiger en regelmatiger, om in het meervoud de 
dubbele vokaal te behouden. Doch ik erken gaar- 
ne, den grond hiervan niet te kunnen bevroeden. 
Immers heeft in het meervoud iets geheel anders 
plaats dan in het enkelvoud , en kan dus het laatfte 
niet ten rigtfnoer verftrekken van het eerde. In het 
enkelvoud wordt de lettergreep door een' medeklin- 
ker 
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ker gefloten ; gevolgelijk kan , volgens den aard der 
tale , eene' enkele vokaal niet anders dan een' korten 
en gebrokenen klank geven, maar wordt, ter uit* 
drukking van het lange en volle geluid, de verdubbe* 
ling der klinkletter gevorderd. Maar heeft hetzelfde 
ook in het meervoud plaats? Zeker neen: hier fluit 
de vokaal niet op een' medeklinker, welke tot de 
laatfle lettergreep overgaat, als da- den , za-ken + 
muiren enz. — Zal men nu hier, tegen de door-» 
gaande regelmaat der tale , volgens welke , in letter-* 
grepen niet op eenen medeklinker fluitende , eene en- 
kele vokaal ter aanduiding van den langen klank- 
voldoende is , eene dubbele bezigen ? Waarlijk , mij 
dunkt , dat hierdoor eene .ongelijkvormigheid gebo- 
ren wordt , welker wezenlijke aanflootelijkheid alleen 
door de gewoonte onopgemerkt blijft. Wil. men 
dus ( en hiertoe töonen de voorflanders der dubbe- 
Ie vokaalfpelling zelve zich ongezind) wil men de? 
verdubbeling der vokaal niet uitflrekken tot allé let* 
tergrepen, in welke een lang geluid wordt waarge- 
nomen, zoo vordert, mijns achtens, de regelma- 
tigheid, dat men ook het meervoud der meergemeld 
de naamwoorden met eenen enkelen klinker fchrijve. 1 
Wat verder de misvatting betreft , waartoe vreem- 
delingen, door de enkele vokaalfpelling van daden j 
zaken enz. , ten aanzien van het enkelvoud zouden 
gebragt worden, en de aanprijzing, welke de dubbele, 
klinkcrfpelling ul,t dien hoofde geacht wordt te ver- 
dienen , men kan hierop met grond antwoorden , dat • 

het 
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het gemak van vreemdelingen geene voldoende redeil 
is ter invoering van een gebruik , 't welk met de 
analogie der tale ftrijdt. Doch bovendien wordt de 
voorgeftelde zwarigheid, zoo niet geheel, althans 
grootendeels weggenomen door de opmerking, dat 
verre de meefte woorden, welke' in het enkelvoud 
een' korten klinker hebben , den medeklinker in het 
meervoud verdubbelen. Men kan dit als eenen re- 
gel opgeven , en daardoor verhoeden , dat de vrcem^ 
deling , van de regelmaat onzer vokaalverlenging on- 
derrigt, banen van ban , zaken van zak afieide* 
Alleen zal hij nu ten aanzien van dagen , hoven + 
paden , graven enz. kunnen mistasten , dezelve van 
daag , hoof, paad, graaf afleidende; doch het aantal 
dezer woorden is niet zeer groot, noch ook het wan- 
geluid, daardoor veroorzaakt, zeer aanftootelijk (*). 
Wij hebben tot hiertoe flechts van naamwoor- 
den gefproken; thans moeten wij ook omtrent de 
vokaaifpelling der werkwoorden handelen , waarin 
wij echter iets korter zullen kunnen zijn. Hier zijn 
de voorftanders der dubbele vokaaifpelling het on- 
derling niet eens omtrent de regelen, naar wel- 
ke men zich behoort te fchikken. Velen befchou- 
wen de gebiedende wijze als den wortel der werk- 
woorden , en willen deze tot een rigtfnoer der 
vokaaifpelling gelteld hebben. Volgens hen derhal- 
ve 

(•) Zie het Vertoog van den Heer kluit, bhdz. 345— * 
348.9 alwaar dit een en ander brecder wordt voorgcfteld. 
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Ve moet men geeven, heven , /preeken, vraagen^ 
hoopen enz. met eene dubbele klinkletter fchrïjven, 
omdat men in de gebiedende wijze geef , leef ^ 
/preek 9 vraag , hoop fchrijft : doch hiertegen la- 
ten zich , mijns achtens , zeer vele gegronde beden- 
kingen inbrengen. Vooreerst berust alles op eeno 
jnoeijelijk bewijsbare onder ftelling, dat, namelijk, 
de gebiedende wijze als de wortel der werkwoorden 
moet aangemerkt worden. — Wij ontkennen niet, 
dat, hiervoor eene en andera fchijnbare reden valt 
aan te voeren ; doch het geen ter wederlegging daar- 
van wordt bijgebragt , is , in ons oog , althans van 
dat gewigt , dat de gemelde onderftelling niet wel 
als een rigtfnoer der fpelling kan worden aangeno- 
men (*)é — Doch wij behoeven ons met de beoor- 

'dee- 

(*) De reden» waarom velen, en onder dezen A. M oo- 
ft e n in zijne Spraakkunst , bladz. 173 , en adelung iü 
2iijn Umfldndliches Lehrgtbaude der Deutfchen Sprachc* 
I. Tb. /f 768., de gebiedende wijze voor den wortel vin 
bet werkwoord houden, fchijnt voornamelijk in hare kortheid 
gelegen. Jloch de fchrandere t r n k a t e , dip , onzes oor- 
deels, met meer regt, de onbepaalde wijze als den wortel 
befchouwt , heeft hiertegen zeer wel aangemerkt , dat men og 
(icnzclfden grond den eerden perfoon van deti tegertwoordigen 
tijd der aantoonende wijze voor den wortel zou kunnen hou* 
den, en voorts zijn gevoelen bondiglijk geftaafd. Zie II.DeetT 
bladz. 32 en 33 , en vergelijk het voortreffelijk werk vin 
den Hoogleeraar muntinghe, Gefchièdcnis der Mensth* 
beid naar den Bijbel 9 I. Deel, bladz. 34 en 35. en de 
Aanmerk. (24) achter het werk, bladz. i<5 en 17. 


/ - 
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deeling vah het Voor eh tegen in dezen niet iri tê 
Llten , daar* ook bij de Volle zekerheid der aange- 
nomene onderftellirig $ het bewijs , daaruit voor de 
dubbele klinkerfpelling afgeleid , ons Voorkomt gee- 
tie genoegzame kracht te hebbeiié Dezelfde* redeneri. 
toch , welke wij te Vofen zageft , dat tegen het 
fchrijveii der dubbele vokaal in daaden^ zaaken$ 
tiït hoofde Van het enkelvoudige daad , zaak , gel* 
deh, vinden ook hier hare volkomene toepasfing* 
De gebiedende wijze werd niet alleen oorfpronkelijk 
fpreke, geve, vrage enz. gefcllreven, 't welk na- 
derhand tot /preek , geef , vraag werd zamenge* 
trokken ( * ) , maar ook kan men [preek , geeft 
vraag niet gelijk ftellen met [preken 9 geven $ vra* 
gen; noch het eerfte ten rigtfnoer van het laatfte 

ma* 

( * ) Van daar leest men nog iri onze Bijbelvertaling , Ètidtig* 
yan Joann. II. Hoofdft. v. 7. „ Vallet de watervaten" e» 
v. 19. „ Brtket dezen tempel." Dezelfde zachte e bad 
oorfpronkelijk ook in de onderfcheidene tijden der werkwoor- 
den bij de aantoonende wijze plaats, zoo dat men tchreer* 
hebbe , btbbet , haddt , haddtt enz. Onze Bijbelvertaling 
kan bier weder ter bevestiging dienen. Zoo leest men , bij 
voorbeeld, 1 Cor. IIL v. 2. „ want gij en vermtchttt 
„ (doe) noch niet; ja gy en vtrmogtt oock na noch niet,'* 
en v. 19. „ Hij vattct de wyfe in hare arghliftighejrt/* Des. 
gelijks vindt men in het volgende Hoofdftuk, ik oordeelt^ 
V. 3> gy httrfchcdtt> v. 8,$ ik acbtt % v* 9.; ik fchrijvt* 
vermant , v. 14,; al haddtt gy 9 v. 15. Doch genoeg 
reeds ter proeve ; de opmerkzame zal op iedere bladzijde dt 
bevestiging vin on» gezegde vinden* 
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naken, gelijk wij zulks te voren omtrent de zelf- 
ftandiore naamwoorden in het breede hebben aan ere- 
toond , waarop wij , als hier insgelijks van volle 
kracht , ons , ter vermijding van overtollige herha- 
lingen, beroepen. 

Doch wij zeiden in den beginne , dat de voorftan- 
ders der dubbele vokaalfpclljng omtrent de werk- 
woorden niet allen denzelfden regel volgen ; wij zul- 
len dus moeten zien, welk ftelfel de overigen vast- 
houden, en deszelfs waarde dienen te toetfen. De- 
ze dan doen de enkele of dubbele vokaalfpelling van 
den onvolmaakt verledenen tijd afhangen , naar ma- 
te het werkwoord zich daarbij als gelijk- of onge- 
lijkvlocijend vertoont, zoodat zij baar en , klaagcn 9 
waagen , luven , fneevcn enz, met eene dubbele 
vokaal fchrijven, omdat het imperfectum is baar* 
de, klaagde, waagde, leefde, fneefde; doch inte- 
gendeel dragen , jlapen , eten , 'geven , lezen , kernen 
enz. met eene enkele , omdat deze werkwoorden in den 
onvolmaakt verledenen tijd droeg , /liep , at , gaf 9 
las , kwam enz. hebben. Doch wie , die eenig 
denkbeeld heeft van taalregels , gevoelt niet , dat dit 
ftelfel geheel willekeurig is? Immers valt 'er geene 
fcden uit te denken, waarom juist de onvolmaakt 
verledcne tijd ten rigtfnoer def fpellinge behoort te 
ftrekken. Met hetzelfde regt althans kan men den 
eerden of -tweeden perfoon van den tegeiTvvoorcligen 
tijd .daartoe (lellen, of andere even ongegronde re- 
geis nannfcmen. Zij , die de regelmaat der tale ken- 
Pi ■'- neii. 


H4 VERHANDELING over de 

nen 9 weten dat onze oudfte werkwoorden , ongelijk- 
vloeijend zijn* dat is, met andere woorden, zul- 
ke , welke in den onvolmaakt verledenen tijd varf 
wortelklinker veranderen; dat, van deze, zelfftari- 
dige naamwoorden worden afgeleid , welke wederom 
den oorlprong aan gelijkvloeijende * of zoodanige 
werkwoorden gegeven hebben , die den wortelklinker' 
in de vervoeging onveranderd behouden (*)• De 
onvolmaakt verledene tijd dezer werkwoorden werd 
gevormd door achtervoeging van de achter den eer* 
ften perfoon vaff den tegenwoordigen tijd ; en , daar 
deze, gelijk wij zagen , oudtijds op de zachte e ein-» 
digde, zoo vond ook diezelfde letter ooripronkelijk 
in het imperfeSlum plaats, als Ik klage, klagede, 
vage , wagede , heerfche , heerfchede , 't welk in 
't vervolg tot klaagde , 'waagde , heerschte enz. 
werd zamerigetrokken* Wat grond nu is in het 
voorgcftelde te vinden, welke den te voren gemelden . 
regel eenige taalkundige waarde zou geven ? Ik al* 
thans moet verklaren, na de aandachtigfte overwe- 
ging , niets ter bevestiging van denzelven te kunnen 
vinden , noch herinner mij , ergens iets daartoe (trek- 
kende ontmoet te hebben : om welke redenen ik mij 
geregtigd achte , om den bedoelden regel , als louter 

Willekeurig zijnde - 9 te verwerpen. 

Doch 

(*) Zie over <feze regelmaat, het eerst door tem ka tb 
opgefpoord en in bet licht gefield , het bekende werk van de- 
zen uitmuntenden taaikenner, I. Deel» bladg. 545. en VOOrtl 
II, Deel, bladz. ia — 1$. 
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Doch van waar een 200 ongegronde regel? En 
iioe werd dezelve door zoo velen aangenomen? Ik 
feeloóf , dat het gezag van den met iregt beroemden 
Huydecoi*er, hoezeer hij niet de eigenlijke 
vöorftellef van dien regel genoemd kan worden, 
hiertoe voornamelijk aanleiding heeft gegeven. — 
Deze heeft in zijne Proeve , I. Deel, bladz. 156 
en volgg. , otntrent de gelijkvloeijende werkwoor- 
den, afkomftig van eengrepige zelfftandige naam- 
Woorden j welke eenen korten klinker hebben^ en 
den medeklinker in* het meervoud niet verdubbelen , 
dezeil regel vastgefteld, dat die ook den medeklin- 
ker nooit , maar den klinker altijd verdubbelen Zoö 
komt , volgens hem * van Bad, baden , het werk- 
woord Baaden , baadde , gebaad; van Dag , dagen , 
het werkwoord Daagen, daagde , gedaagd , en 
wat van dien aard meer is. — Doch, hoe groot 
fcen gezag wij ook den Heer HUYDECOPERinhet 
vak der taalkunde toekennen, achten wij hogtanS 
hetzelve niet voldoende , om daarop alleen eenen re- 
gel aan te nemen , tot welks bevestiging hij geene 
taalkundige gronden heeft aangevoerd, en welkp 
ons t met den verdieiiftelijkeh lelyveld, in z#- 
he Aanteekening. op de gemelde plaats, voorkonjt 
eene 'willekeurige onderfcheiding te behelpen,, ni$t 
gegrond op de analogie van de taal, noch ook op 
het gebruik der fchrijvers , welken de HeemtiY- 
decoper gezag toekent. Ook is de voprgeftel- 
de regel ,, mijns bedunkens , lijnregt ftrijdig met het 

II z geen 
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geen de genoemde taaikenner elders (*), op voor- 
gang van wach'Ter, als een onveranderlijk 
axioma , of zekeren grondregel, voordraagt, dat 
namelijk de fpelling der woorden afhangt van 
hunnen oorfprong. Volgens dezen regel toch moe- 
ten werkwoorden, af komftig van fubflantiya , wel- 
ke flechts eene enkele vokaal hebben, op dezelfde 
wijze als hunne ftamwoorden gefchreven worden. — 
Het cenige, 't welk voor de' onderfcheiding vari 
huydecoper valt in te brengen, is, dat, op 
deze wijze , het meervoud in ; dagen , fmeden , fche- 
pen, van dag 9 fmid, fóhip , en de onbepaalde wij- 
ze in de werkwoorden daagen , fmeeden , fcheepen , 
voor het oog kenbaar worden gemaakt. Het is ook 
het gewaande voordeel dezer onderfcheidene aanwij- 
zing, 't welk door de voorftanders cener dubbele 
Vokaalfpelling gemeenlijk', bij het te voren gemelde , 
ter aanprijzing van hun ftelfd wordt in het midden 
gebragt. Doch wij meenen in het eerde Deel de- 
"zer Verhandeling, §. 9., overtuigelijk te hebben 
aangetoond, dat de onderfcheiding van gelijkluiden- 
de , doch in beteekenis verfchillcnde , woorden op 
zich zelve niet ten rigtfnoer der fpellinge kan wor- 
den aangenomen , eensdeels , omdat die onderfchei- 
ding doorgaans nutteloos en overtollig is , ander- 
deels y omdat zij flechts in 'weinige gevallen moge* 

v lijk, 

• • * * 

■"' (♦) In zijne Proeve, I. Deel, bladz» 458 en 459* 

11 .; 
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lijk , in verre de mcefte daarentegen onuitvoerlijk is, 
f Jet daar gezegde zal , vertrouwen wij , ter weder- 
legging van de aangevoerde reden voor de dubbele 
vokaalfpelling voldoende geacht worden; weshalve 
wij te dezer plaatfe allepn nog aanmerken , dat de 
gemelde reden , met even veel , ja nog meerder regt 9 
tegen de meer algemeene verdubbeling der lange vo- 
kaal kan worden ingebragt , gelijk wij in 't vervolg 
nader zien zullen. 

Wij meenen in het voorgeftelde alles te hebbeu 
bijgebragt , w#t ter verdediging der dubbele vokaal- 
fpelling wordt aangevoerd^ Want, wat het gezag 
van vele achtbare fchrij veren ..en taalgeleerden 'aan- 
gaat, waarop men zich tot hetzelfde einde insgelijks 
beroept, wij achten het onnoodig, hjer ter plaatfe 
het gefchil uit deze grondeu te bepleiten , daar het 
vooruitgezonden gefchiedkundig verflag een ieder 
heeft doen zien , dat de voorftanders der dubbele 
vokaalfpelling, te dezen opzigte, althans geen voor- 
4eel hebben boven hen ,, - die een ander rtelfel vol- ' 

gen- 

Het befluit , uit het tot hier toe voorgcdragene 

op te maken, v;ilt, dunkt mij, vrij duidelijk in het 
oog, als hierin gelegen, dat dp dubbele vokaalfpel- 
ling , zoo als zij door velen wordt voorgedaan , op 
zeer zwakke en wankelbarc grondflagen rust , en. 
gevolgelijk geene aanprijzing noch navolging ver- 
dient. Maar wat? Zullen wij dan overal Hechts - 
eene enkele vokaal gebruiken , waar de lettergreep 

H 3 ." nie$ 
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niet door een' medeklinker beflorcn wordt ? Dit ftck 
fel fchijnt in den eer Hen opflag door het voorgellelr 
de , als het echte , te worden aangeprezen , en komt 
ook met den voorgang der Oudheid overeen. Doch 
reeds bij deze, en met name bij fchrijvers van de 
veertiende en vijftiende Eeiny, treft men , hoewel 
niet doorgaans en eenparig, -ten aanzien van de e 
en o , eene opmerkelijke uitzondering aan (*), 
welke , blijkens onze geschiedkundige opgave omr 
trent de enkele of dubbele vokaalfpelling , in ver- 
volg van tijd door velen meer eenparig en algemeeq 
werd waargenomen. De redenen dezer uitzondering 
verdienen eene opzettelijke en zorgvuldige nafpo- 
ring, waarbij de onfterfelijke ten ka te, die het 
eerst in dezen een helder licht ontftoken heeft , en 
de Leydfche Hoogleeraar klujt, in zijn meermalei} 
met lof aangehaald Vertaog over de fpelling der 
Nederduitfche taal , onze voornaamfte leidsliedeq 
zijn zullen. 

De eerstgenoemde taalkenner heeft in het eerfte 
Deel van zijn onfehatbaar werk , waar hij onder an- 
deren over qnze letterklanken zeer naauwkcuriglifc 
gehandeld heeft , ten aanzien der e en o opgemerkt , 
dat niet alleen deze vokalen , kort zijnde , een zacht 
en fcherp geluid vormen , gelijk in ezel en gezel , 
bol Q opgezet ) en ból ( van een hoed ) , door ieder 

Nfr? 

( * } Zie de Aantttk* van h i n l o p e n achter het III. DeeJ 
tin huydecofïrs Pront* bladz. 428— 441. 
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JNederlander gehoord wordt, maar da)t ook de lan- 
ge e en o een' zachten , en een' hairden , fcherpen of 
hoogen klank hebben , ipeer of uiin zweemende naar 
eenen tweeklank ; welke laatfte in heden ( heiïen ) , 
henen (jnutuo dare') , hoopen (cumulare) , kooien 
{caules} enz. plaats vindt; terwijl de eer [te, of 
zachte klank eigen is aan helen ( verbergen ) , lenen 
(leunen), hopen (fperare') , kolen {carboties^) 9 
pn meer dergelijken P Daar dit onderfcheid van klank 
in de lange e en o , in de uitfpraak van vele Neder- 
landeren, met name ook van de Amftellanderen , tot 
vrelke ten kat e zelf behoorde , is verloren ge- 
raakt, heeft hij het wezenlijk bcflaan van dit on* 
derfcheid in de' gemeenlandfche taal door vele be- 
wijzen onwederlegbaar betoogd. Zie hier, wat hij 
en anderen na hem, ter bevestiging daarvan, heb- 
ben aangevoerd. 

De oudere takken van den Duitfchen taalftam,' 
met name het Mefogothisch , Alemannisch, Frank* 
duitsch eji Angelfaxisch , wijzen , volgens ten 
kat e, het gemelde onderfcheid van klank tusfeheu 
de lange e en o duidelijk aan. De ftandvastigë 
dialektregel , door hem hierop gevonden., is deze, 
dat onze hard - lange e in het Mefogothisch 
beantwoordt aan ai , in het Alemannisch en Frank* 
duitsch aan ei 9 in het Angelfaxisch aan <t of a^ 
de zacht - lange e daarentegen in het Mefogothisch , 
het Alemannisch en Frankduitsch aan i of c , in liet 
Angelfaxisch aan y 9 of/, of e 9 of eo. Desgelijks 
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beantwoordt onze harde lange o in het Mefogothisch 
en Alemannisch aan au 9 in het Frankduitsch aan 
ov 9 in het Angelfaxisch aan ea; onze zachte lan- 
ge o daarentegen in alle die talen aan o of u , en in 
het Angelfaxisch ook wel aan y. De volgende voor- 
beelden van woorden , welke de klinkers e en o , 
de eerde hard, de laatfte zacht, hebben, kunnen 
ter nadere' opheldering hiervan ftrekken. 


E. 


deelen, M-G. dailjan , Al. teilan , teilen % 

A-S. dalan. 
een, M-G. ains. Al. ein 9 A-S. an. 
heelen (genezen); M-G. hqiljan y Al. heiion , 

A-S. halaru 
leeren, M-S. laisjan, A-S. laran. 
5TEEN, M-G. ftjtins^ jlaina 9 Al. ftein, A-S. 

ftan en A-S. ftanan (lapt dar e X 
teekenen, M-G. taiknjan , Al. zeignan, 

A-S. tacan, tacnian. 
ween en, M-G. wainon 9 Al. weinon , A-S. 
wanian. 


CE ven, M-G. £#**, Fr-D. giban , gehang 

A-S. £*ƒ*/*, gy/*/*, #<ƒ**. 
helen, in het M-G., Al., Fr-D. en A-S, 
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leven, M-G. liban 9 Al. lcbtn 9 A-S. libbani 
le^en, M-G. lifan 9 Fr-D. Icfan. 
stelen, M-G. flilan 9 A-S. ftelan. 
weten, M-G. mtan , Al. mzan 9 mzzan^ 

A-S. witan, 
wezen (zijn), M-G. wifan 9 Al.cn AS. wefan* 


O. 


boom, M-G. baums , Fr- D. en Al. boum 9 paum ^ 

A-S. beam. 
hoog, M-G. hauhs 9 Fr-D. en Al. houch 9 houg 9 

A-S. A^A, hea. 
koopen, M-G. kaupjan 9 Fr-D. coufan 9 coit- 

fen 9 Al. caufan 9 A-S.' ceapan 9 H-?D. £*/,ƒ. 

loochenen, M-G. laugnjan'j Al. en Fr-D. 

lougnen. 
loopen, M-G. hlaupan 9 Fr-D. loufan 9 Al. 

louphen 9 A-S. hleapan. 
00 ge, M-G. tf*/£0, Al. en Fr-D. #//##, 6//g* 9 

A-S. w^. 
rooven (fpoliare) 9 M-G. raubon A-S. rcafafU 


honig, Fr-D. honig 9 A-S. hunig. 
koning, Fr-D. kuning 9 cuning 9 Al. £//#/*, £//- 
#//?£, A-S. £j/?£, £jw/£, cyning.; 
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kolen, Al. mukn 9 A-S. mylen, myln. 
PVER, M-G. ufar 9 ufaro 9 Al. en Fr-D. ubar r 

ovir en oba 9 A-S. ofer 9 H-D. über. 
fogel (veugel) W-G.fugls, Al. fogal 9 fu* 

gal , A - S. ƒ#£/. 
ZOL&, M-G. /i/^, A-S. fok. 
?onï, M-G. funus 9 Al ? /«/*, ArS. ƒ#«*, /fc- 

Bij dit bewijs , uit de oude , met, ons Nederduitsch 
verwantfchapte , talen ontleend , voegt zich een ander- 
re niet min klemmende bewijsgrond , welken het ge* 
bruik van velen onzer achtbaarfte fchrijveren en de 
tütfpraak in verfchcidene ftreken yan Nederland ons 
aanbieden. Wij hebben te voren reeds met een 
woord gezegd, dat zelfs bij onze oudfle fchrijvers 
de onderfcheiding der hard -lange c tn o door eene 
dubbele vokaalfpelling niet geheel vreemd is , en bij 
die gelegenheid ons op eene Aantcekening van h i n- 
xopen, achter het III. Deel van hüydeco- 
pers Proeve 9 beroepen. Uit deze Aanteekening 
blijkt , dat , in Charters van het begin der veertiende 
JEeuw , in een handfehrift van de Brabantfche Chro- 

nijk 

(*) Die meerdere voorbeelden verlangt, kan te regt ko- 
men bij TIN KAT E in zijn Lijstje van vergelijking 9 
X. Deel, bladz. 167— 17'-» en verder in zijne Regelen ef 
Aenmerklngen wegens de èi en te en vegens de 44 en êó 9 
L Deel, bladz. ai 1— 312. 


NEDERDUITSCHE SPELLING. i*$ 

pijk van jan van helu, in twee handfchriften 
yan melis stoke, allen uit dezelfde veertiende 
Eeuw herkomftig , en bijsonderlijk in de vertaling var* 
^oëTHius door jacor vilt in 1470 gefchre- 
ven , en verfcheidene andere fchriften , de lange har- 
de c en <2 meermalen , ja in enkele vrij naauwkeu- 
rig , verdubbeld wordt. De eenparigheid in dezen is,, 
ten aanzien der harde lange c* wel gr/ooter dan om- 
trent de 0; doch dat ook deze meermalen ver- 
dubbeld is , blijkt vooral uit de voorbeelden op 
bladz. 4.39^441. uit jan van helu en ja- 
co p vilt opgeteekend (*). Intusfchen is het 
geenszins te verwonderen, dat men, voor de uitvin- 
ding en algemeene verfpreiding der drukkunst, het 
aangewezen onderfcheid niet altijd naauwkeurig in 
acht nam; zoo, omdat men billijke redenen had tot 
bekorting in het fchrijven, als omdat de fchrijvers 
meestal Geeftelijken, en dus aan de enkele vokaal- 
fpelling der Latijnen gewoon waren, om nu niette 
peggen , dat reeds vroeg in onze taal merkelijke ver- 
warring is ingeflopen. Qp dit een en ander acht ge- 
ven* 

(*) Bij de voorbeelden van de verdubbeling der hard* 
lange e en o , door hinlopen uit oude fchrijvers opgege- 
ven, kan men nog voegen die, welke de taal. en oudheid* 
kundige j. A. cligjs ett uit een handfchrift der veertiende 
Eeuw, der Leecken Spiegel genaamd, heeft opgeteekend in 
zijne doorwrochte en belangrijke Voortede^ geplaatst vooi 
den Teuthonifta of Duytschlcnder van gherard VAW 
l£i scutEa£N, bladz. lxvl in de Ainteekening, 


[ 
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vendc , zal men erkennen , dat niets anders dan het 
fterk gevoelde onderfchcid van klank , in fommige ge* 
vallen , eene afwijking heeft kunnen te weeg brengen 
van eenen regel , welken gewoonte en gemak hadden 
voorgefch reven. — Ecnpariger vindt men de bedoel- 
de onderfcheiding in fchriften der zestiende Eeuwe 
waargenomen. Zeer naauwkeurig zijn (om flechts 
van weinige te gewagen) te dezen aanzien de Gent* 
febe Spelen van finne van 1539. Hetzelfde .is toe- 
pasfelijk op de Spelen van finne* te Antwerpen in 
den jare 1562 uitgegeven. Ook vindt men de hard- 
lange e en o van de zachte , door vokaal verdubbeling, 
.zorgvuldig onderfcheiden in den Koomfchen Byxtikorf 
van marnix, Heer van St. Aldegonde , welk 
werk in 1569 in het licht verfcheen , en naderhand 
verfcheidene malen herdrukt werd (*). Doch vooral 
flrekt hierin tot eene heidere' baak het uitmuntend 
Woordenboek van kiliaan, volgens de uitgave 
van 1599 , door hem zei ven nagezien , en door 
.van iiasselt gevolgd; een werk van onfehat- 
bare waarde voor dg kennis onzer oude taal 7 en 't 
.welk, bij andere uit (lekende verdien flen , ook die 
bezit , dat de onderfcheiding van de harde en mach- 
te 

(*) Zie het Leven van MiUgonde* befchreven door jp* 

•Hannes prins, in hec I. Deel van het Leven der Ne* 

ierlandfcht Dicbteren en Dicbteresfen , uitgegeven door het 

'- Genootfchap , ter fpreuke voerende , Kunst wordt door ar* 

^-ieid verkregen , bladz. 6$ en 64. 
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te t en o daarin met de grootfte naauwkeürigheid h 
waargenomen (*). In de zeventiende Eeuw doet 
zich insgelijks eene reeks van achtbare fchrijvereu 
voor ons op , in wier werken de harde e en o door 
verdubbeling der vokaal is aangewezen, terwijl zg 
fcich voor het overige van de enkele klinkerfpelling 
bedienen. 'De voornaamfte zijn p. merula ia 
zijn werk over de Wildernisfen , en zijn Tydthrc~ 
foor in 1605 en 1614 uitgegeven, daniel hein- 
si us in zijne Neder duitfche Gedichten, het Eu- 
ropisch licht van geleerdheid huig de groot 
in zijne Neder duitfche Dicht- en Profawerken, 
everhard van reyd, in zijne Hijlorie der 
Neder lantfeher Oorlogen, j. uytenbooaert 
in zijne Kerkelijke Hifiorien en andere fchriften , de 
Vorst onzer Dichteren joost van den von- 
del, de fttchtelijke Dichter ; d< r. c a m p h u y- 
sen, de taalkundige ant. de hubert in zij- 
ne Psalmen , en , die in dezen bijzojideren lof ver- 
dient, de geestrijke const. huygens, voorts 
• ' • de 

( * ) Men vindt omtrent de waardij van dit Woordtnhock 
' verfchcidene getuigenisfen van groot gevvigt bijeengezameld 
in eene Aanteek$ning van den Hoogleeraar kluit, in zijn 
meermalen aangehaald Vertoog over de [peiling , in de Nieif» 
*wc Bijdragen, I. Deel, bladz. 293— 295. Zie verder de 
meergemelde kanttekening van «inlopen, bladz 441 
en 44a, alwaar meerdere fchrij vers uit de zestiende Eeuw, 
die het bedoelde onderscheid hebben waargenomen, worden 
opgeteld. 
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de naauwkeurige over zetters van den Staten - bijbel + 
en eindelijk de nette Dichter jeremiasde d e c* 
ker (*)• Zelfs hooft, hoe zeer, gelijk wij té 
voren zagen, de eerfte invoerde* eeher algemeene 
dubbele vokaallpelling , heeft echter in zijne vfoeg- 
fte werken getoond het onderfcheid der harde eri 
zachte e te kennen, door hetzelve in het fchrijven 
aan te wijzen , waartoe hij zich in zijnen Hendrik de 
Groote van bovenftrepiiig, doch in zijn éerfte Too- 
iieclftuk, Achilles en Polyxena genaamd, van dé 
vokaal verdubbeling iri lettergrepen, niet op eeneri 
medeklinker fluitende ^ bediend heeft; Deze laatfté 
onderfcheiding Wordt insgelijks door verfcheidené 
fchrijvers der achttiende Eeuw waargenomen en aan± 
geprezen, als de beroemde taaikenners l. ten 
xate, adriaen Verwer, én meer andere 
fchrijvers , die wij in den beginne als voorftanders 
eener doorgaande enkele vokaalfpclling hebben opge* 
iiocmd. — Niemand , die het tot hiertoe voorgedra- 
gene aandachtig heeft gade geflagen, zal, geloof ik, 
édn oogenblik twijfelen* of het opgegeven onder- 
fcheid van klank tusfehen de lange harde en zachte! 
e en o in de oudfte takken van den Duitfchen taal- 
ftam reeds kennelijk , en door zoo vele Vroegere en 
latere fchrijvers , uit onderfcheidene ftreken van Ne- 
derland afkomftig, zorgvuldig in acht genomen, 
met der daad in het wezen der tale en de gemeen- 

land«< . 

; (♦) Zie tem katb, I. Deel, blidz. i6u 
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jandfche uitfpraak gegrond zij. Het is waar , dat 
hetzelve thans in de uitfpraak van vele Nederlan* 
ders 9 bijzonderltjk der Amfteilanderen , is verloren 
gegaan ; doch daarentegen laat het zich op de tong 
der Maaskanters* Zeeuwen, Groningers, en andere 
bewoners van ons Vaderland , duidelijk hooreiu 
Ja, hoe verbasterd in dit opzigt de uitfpraak der 
Amfteilanderen ook zijn moge, heeft echter die van 
het lage gemeen het kenmerk der harde fcherpe c 
tiog bewaard , zeggende , Volgens een Vriesch dialekt t 
ten voor één % Hen voor btén , ftien voor ftéén* 
Wiek Voor week Qmollis^.^ gien voor geen QnuU 
lus ) ; terwijl de zachte ee in week (hcbdomas"), geen 
{Aic 9 iJle), bij de uitfpraak nimmer in ie over* 
gaat ( * ) Ert , ifidien iemand alle deze bewijzen 
nog niet voldoende mogt achten, zoo lette hij op 
de gemeenfchap , * welke de harde lange e met den 
tweeklank ei , de harde laïïge o met dien van,*» 
heeft. Het eerde is kennelijk uit vele woorden * 
welke oudtijds met ei , doch thans met ee gefchrc* 
ven worden * bij voorbeeld, teiken^ gemein 9 aU 
iein 9 meinen ; waarvoor het tegenwoordige gebruik 
teeken , gemeen , alleen , meenen vordert. , Dus 
fchreef men oulihgSdfe/&», keilen 9 fpein 9 veigtx\z 9 ± 

waar- 

r 

(*) Zie ten KATi, II Deel, bladz. 157 en 15*; 
alwaar tevens de kracht des bewijs, van de uitfpraak van on- 
derfcheidene Gewesten ontleend , nadrukkelijk wordt tange* 
toond. 
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waarvoor men thans zegt d 'celen 9 heelen 9 fpeen^ 
veeg ; terwijl het daarentegen oudtijds niet ongemeen 
wastehooren, dreegen. 9 vcrbreeden 9 leeden , wee- 
nlg 9 welke woorden, naar het tegenwoordige ge- 
bruik, met el gefchreven worden. — Kleen en 
klein , vlecsch en vJelsch 9 teeken en telken 9 bleek 
en blelk , worden in de dagelijkfche zamenfpreking 
nog meermalen verwisfeld. Bovenal is deze gemeen- 
fchap van de harde lange e en den tweeklank el dui«* 
delijk zigtbaar in de onderfcheidene fchrijfwijze van 
fbmmigc afftaminèlingen van een gemeen wortel* 
woord , waarin de harde e plaats vindt. Dus komt 
van helm (huis) ,, heimelijk ^ in 9 t geheim 9 
maar wederom lnheemsch 9 ultheemsch 9 heemraad. 
Men zegt en fchrijft [leen 9 nooit flein; doch inte- 
gendeel nooit IJsfclfteen 9 Batefieen 9 maar altijd Ijs* 
feljlein , Bateflcln. Hetzelfde «valt op te merken in 
ieed (leed aalidoen), on leider voof helaas; in 
breed en de daarvan afgeleiden uitbreiden 9 verbrei- 
den ; in reed 9 gereed 9 reeds 9 reeden 9 reeder 9 
toereeden , en bereids 9 bereiden 9 toebereiden. — - 
Wie erkent niet , dat de lange e in alle de genoemde 
woorden eenen geheel anderen klank heeft , dan in 
leven 9 geven , nemen , [pelen. 9 fleken 9 in welke 
men de zachte lange e duidelijk kan onderfehei- 
ckn (*)? Deze laatfte wordt nimmer, met den fcher- 
\)cn tweeklank ei 9 maar wel met den' zachteren eu 

ver- 

» 

(*) Zie kl uit s Vertoog "-enz,, bladz. 327 en 3a». 
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Verwisfeld , als blijkt in /pelen en Jpeulen 9 lenen 
Qniti*) en leunen 9 cv el en euvel 9 krepel en krcu* 
pel , [nevelen (voortdurend werkwoord van f neven) 
en fneuvclen 9 zeven en zeuven 9 en meer ande* 
ten, — De naauwe verwantfchap vin de hard - lan* 
ge o met den tweeklank au is blijkbaar uit verfchei* 
dene woorden , welke , uit Latijnfche of Griekfchft 
met den tweeklank au afkomftig zijnde 9 bijons dö 
harde o hebben. Deze zijn kóól (caulis) 9 óór (au* 
ris > ) 9 moor (maurus), poos (pau/a) 9 poovet 
(pauper 9 in VFransch pauvre) 9 thefoof 9 thans 
trefoor (thefaurus) 9 kloojler (claujlrum). Woor- 
den , daarentegen , uit der Latijnen korte o gevloeid * 
hebben bij ofls de machte o 9 ajs koor (chorus*) , 
koorde ( chorda ) , Kolen 9 thans Keulen ( Colonia 
Agrippinnc} 9 gcpopcl 9 gepeupel (populus > ) 9 ko* 
ken 9 keuken (van coquina > ) 9 mode (modus vc* 
fiiendi ) , olie ( oleum ) , pool ( po/^j ), en verfchei-* 
dene anderen (*). Nog verdient hier opmerking 9 - 
dat , gelijk de zachte e 9 zoo ook de zachte o , eii 
veel gemeenzamer nog dan de e 9 onder ons met 
cu verwisfeld wordt* Ten bewijze (trekken do* 
gen 9 deugen; gote , geut; koken , keuken; kore 9 
keure; logen, leugen; molen 9 meuleh; opfporen 9 
opfpeuren; jlove 9 fieuve; volen 9 veulen; kozelen 9 

keu* 

(*)ZieKLUiTs Fertcog enz., bladz. 331 en 334 
en ten katb, II. Deel , bladz. 389 — 292. 
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keuzelen; ft oren ^ fleuren; toge 9 teuge; zoon + 
zeun; en vele foortgcüjke woorden, welker optel* 
ling te lang zou vallen (*). 

Zie daar dan , op voorgang van tenkatech 
andere taaikenners, zoo wij meenen, onwederleg- 
baar betoogd, dat het onderfcheid van klank tus- 
fchen de hard - en zacht - lange e en o niet grillig en 
ingebeeld , maar wezenlijk en op de gemeenlandfehe 
uitfpraak gegrond is. En zal men dit erkennende ^ 
niet tevens moeten toeftemmen, dat dit verfchil van 
klank door eenc onderfcheidene fchrijfwijze dient 
•aangeduid te worden? Gelijk die onderfcheiding al- 
lezins eigenaardig en met de regelen eener goede 
fpellinge overeenkomftig is , zoo is zij ook , volgens 
de juifte opmerking van ten katr (f), voor 
't ftuk der afleidinge van het hoogde aanbelang, 
naardien men , zonder de regte kennis van het ge- 
melde verfchil van klank , in den oorfprong van vele 
woorden mistasten , en ook fommige als eenerlei zal 
aanzien , welke nogtans waarlijk eenc bijzondere re- 
den van afleidinge hebben. Het is derhalve vol- 
ftrekt noodzakelijk in de fpelling zorg te dragen, 
dat een zoo wezenlijk en belangrijk taaieigen , door 
de verbastering der uitfpraak, niet eindelijk geheel 
onkenbaar worde en verloren ga. Maar hoe zal meu 

dit 

(*) Zie kluit! Vertoog enz., bladz. 330 en 3.31 9 
en ten kate, II. Deel , bladz. a-9 — £85. 
(|; Zie II. Deel, bladz. iGX 
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dit best verhoeden ? Sommigen hebben de boven- 
flreping voorgeflagen ; doch dit middel , hoe zeer 
zich , om deszelfs algemeene bruikbaarheid in letter- 
grepen zoo wel, die op een' medeklinker fluiten, als 
die met eene vokaal eindigen^ in den eerflen opflag 
aanprijzende , is nogtahs aan groote zwarigheden 
onderhevig , en , blijkens de weinige of geene na- 
volging , welke deszelfs gebruik gevonden heeft,, 
bezwaarlijk in te voeren. Wij achten het dus veel 
raadzamer , het voetfpoor te volgen , 't welk , vol- 
gens het te voren opgegevene , door zeer vele acht- 

bare taalgeleerden en keurige fchrijvers, vooral na 

» 

de herflelling onzer letterkunde , is ingeflagen , en 
in lettergrepen, niet op eenen medeklinker fluiten- 
de , de hard- lange e en o , door verdubbeling der vo- 
kaal, aan te duiden, doch voor de zacht - lange e 
cïi o in dezelve, alsmede voor de lange a en u 9 
Hechts eenen enkelen klinker te bezigen. Hierdoor 
toch doet men niet alleen niets, dat met den aard 
der tale flrijdig zij, welke, zoo als wij genoegzaam^ 
meenen betoogd te hebben, de algemeene vokaal* 
verdubbeling in dergelijke lettergrepen geenszins vor- 
dert, maar zorgt. tevens, op de gemakkelijkfte , een- 
voudigfte en door den voorgang van vele achtbare 
fchrijyeren meest gewettigde wijze, voor de infland- 
houding van een taaieigen, welks bewaring van het 
hoogfle aanbelang is. Bovendien kan men, het aan- 
geprezene flelfel volgende, verfcheidene woorden, 
welke , hoe zeer in beteekenis verfchillende , nogtans , 

I a bij 


\ 
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bij eene algemeene dubbele vokaalfpelling , op dezelf- 
de wijze gcfchreven worden , in de fpelling onder- 
fcheiden (*); iets, 't welk hetzelve bijzonderlijk 
moet aanbevelen bij dezulken , die op de onderfchei- 
ding van gelijkluidende woorden zeer gezet zijn , en 

daar- 

C*) Zie bier ecnige voorbeelden ter bevestiging van ons 
gezegde : 


Betten (wortelen), Beten (van bijten). 

JleeUn (genezen), Helen (verbergen). 

Leenen (ter leen geven), Lenen (leunen). 

Steenen (van (leen), Stenen (zuchten). 

Hoopen (opftapelen), Hopen (fperare). 

Kooien (in een hof), Kolen (vuur). 

Ho oven (pionderen), Roven (op eene wonde), 

êloopen (flijten), Slopen (van fluipen). 

Slooten (gracht), Sloten (van fluiten). 


Zie ten kate, I. Deel, bladz. 316 — 340, en bol- 
uu is opsTYL, bladz. 44. en volgg. Doch, dat men de 
genoemde woorden verfchillend fchnjft, gefchicdt niet om 
dezelve te onderfcheiden , maar omdat zij onderfcheiden zijn 
in den oorfyrong, en omdat die oorfprong hen ook in klank 
doet verfchillen, dat is, omdat de voorde de hard- of feherp. 
lange, de achterfte de zacht -lange e of o hebben. Hunne 
©nderfcheidene fpelling berust derhalve op geheel andere 
gronden , dan die onderfchciding , welke de voorftanders 
eener dubbele vokaalfpellirig, ter aanprijzing van hun ftelfel , 
bijbrengen. 
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daaruit een bewijs voor de dubbele vokaalfpelling 
ontkenen. 

Het eenige , *t welk tegen ons ftelfel nog valt in 
te brengen , is , dat men , hetzelve volgende , aan zich 
zelven, ten aanzien der ij of dubbele *', ongelijk 
wordt , welke , naar het hedendaagfche gebruik , 
zoo wel plaats heeft in lettergrepen , welke op een* 
klinker , als in die , welke op een' medeklinker eindi- 
gen. Doch wij hebben te voren , over de y of 
ij handelende , reeds gezien , dat dit gebruik uit 
eene verbastering der uitfpraak herkomftig is , en de 
regte fpelling deze zijn ?ou , dat men in lettergre- 
pen, met eene vokaal eindigende, de enkele /, doch 
in lettergrepen , welke op een' medeklinker (luiten , 
ij bezigde. Maar wij zagen tevens , dat deze echte 
en oorfpronkelijke fchrijfwijze , om de algemeenheid 
van de verbastering der uitfpraak, niet wederom 
kan worden ingevoerd , en het middel , ter overeen- 
/ brenging van de analogie der tale Qfi het tegenwoor- 
dige gebruik door fommigen voorgeflagen, volgens 
't welk de y 9 door de Ouden voor de enkele i ge- 
bruikt, in blyven, fchryven, doch de ij in blijft 9 
fchrijft geplaatst moet worden, geene aanprijzing 
verdient, naardien het eerfte letterteeken aan onze 
tale vreemd en uit het Franfche alphabet daarin is 
overgenomen. Intusfchen gelooven wij niet , dat 
het algemeene gebruik der ij 9 als, aan eene verbas- 
terde uitfpraak zijnen oorfprong verfchuldigd zijn- 
de, bij iemand geacht zal worden een 9 genoegza- 

I 3 men 
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men grond tot eene algemeene dubbele vokaalfpel* 
ling op te leveren. 

Zoo meencn wij dan met het voorgedragene de en- 
kele en dubbele vokaalipelling , met uitmonftering 
van al het ongegronde en willekeurige , op vaste en 
onwrikbare grondflagen gevestigd te hebben. Taai- 
kenners zullen zeker in het bijgebragte niets nieuws 
aantreffen j doch zij zullen, hoop ik, de verfchil- 
lende gevoelens , omtrent dit ftuk aangenomen , aan 
de beginfelen eener gezonde taalkunde getoetst , en 
het ftelfel, 't welk daarmede meest overeenkomt, 
met kracht van redenen aangedrongen vinden; ja 
zelfs dnrve ik mij vleijen , dat die redenen aan alle 
onpartijdigen zoo overtuigend zullen voorkomen , 
dat zij geneigd zullen zijn , de aangeprezene regel* 
maat der vokaalfpelling voortaan te volgen. Ook 
kan die opvolging geenszins moeijelijk vallen , daar 
de regelmaat zelve hoogst eenvoudig is , en in dit , 
even beknopt als duidelijk , voorfchrift vervat kan 
worden : Bedien u in lettergrepen , niet op eenen 
medeklinker fluitende , ter aanwijzing van den 
langen klank , altijd van eenen enkelen klinker , 
met uitzondering flechts van die woorden , wel* 
ke 9 volgens hunne oorfpronkelijke eigenfehap , d& 
hard -lange e of 'o , met deéx of au vermaagfehapt % 
hebben , € n dus eene verdubbeling der vokaal vereis 
fchen, Alleen zullen fommigen misfehien zwarig-» 
beid maken omtrent de wijze, waarop zij, de echte 
Vitfpraak der hard- lange c epe> verloren hebbende % 
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deze van de zachte zullen onderkennen , en zich in 
het fchrijven voor misflagen hoeden. Hiertoe zijn 
vericheidene hulpmiddelen voorhanden, welker ge- 
bruik wij aan allen , die in dezen tot eene grondige 
kennis der zake wenfchen te komen, niet genoeg 
kunnen aanprijzen ( * ) ; doch daar dezelve , om het 
omflagtige des onderzoeks , voor de meerderheid der 
fchrijvenden niet genoegzaam gefchikt zijn , zoo zat 
het nuttig , ja noodzakelijk wezen , hun door eene 
naauwkeurige opgave van woorden , welke de hard* 
lange c en o hebben , te hulp te komen; wes- 
halve wij in de Woordenlijst , achter deze Verhan* 
deling te plaatfen , alle die woorden zorgvuldig zul- 
lep bijeenzamelen. Ook zullen wij, bij wijze van 

Bi;- 

{*) Het beste hulpmiddel, om in dezen eene meer da» 
oppervlakkige kennis te verkrijgen, vindt men voorzeker in 
het onfchatbaar werk van ten & atc, in welks eerde Deel v 
men de regelen omtrent de zacht- en hard -lange e en o op* 
gegeven , en dit verfchil door vergelijking der oude verwant» 
fchapte talen opgehelderd en bevestigd vindt. Zie de negende 
Redewisfeling , bladz. 15a — 174., en de Regelen van dê 
Gemeenlandfcbe Dialed , bladz. ai 1 — 320. Ook treft men 
in het meermalen geprezene Vertoog van den Hoogleeraar 
kldit , over de ^[peiling der Neder düitfcbe taal, waarme- 
de het derde Stuk das eeriten Deels van de Nieuwe Bijdragen 
geopend wordt, en 't welk wij in zijn geheel over de vokaai» 
fpelling ter nalezinge aanprijzen , veel ter opheldering van hec 
gemelde verfchil van klank aan. Zie bladz. 325 — 335. 
Zeer beknopt en duidelijk ook wordt dit verfchil ontvouwd 

% I 4 in 
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Bijlage , op onze Verhandeling een onderzoek doen 
volgen omtrent zulke woorden, waarin de hard* 
lange e en o eenigermate twijfelachtig is , gelijk des* 
kundigeu weten , dat er fommige gevonden wor- 
den. ■*- Op deze- wijze zal het volgen der regel* 
maat, door ops voorgefteld, voor ieder gemakke- 
lijk worden gemaakt, en de eenigzins oplettende 
door het gebruik weldra die woorden leeren ken- 
pen , in welke de lange e en o een' fcherpen of hw* 
den klank hebben. 


S« 4. 


in de doorwrochte Aameekeningen van den fchranderen bol* 
huis op de Spraakkunst van klaas styl, bladz* 34 — - 
45 , alwaar men tevens een lijstje vindt van woorden, welke 
de hard -lange e en o hebbeu. Zoo men bij deze Aantee* 
kening de voorgaande van bladz. 25 — 34, voegt, zal men 
hier , in een kort bellek , het geheele (luk der enkele of dub- 
bele vokaaJfpcUing vinden afgehandeld. Ook behelst de Aan* 
t tekening van hinlopen, over het gebruik van E e n eb , 
o en oo t achter het III. Deel van huydecopers Pro** 
ve , eene nuttige bijdrage ter kennis van den onderfcheideneq 
klank der lange e en 0. Voorts heeft men in dezen eenen. 
vrij zekeren gids in het uitmuntend Woordenboek van ki- 
liaan, om nu van andere fchrijvers , die dit onderfcheid 
insgelijks hebben waargenomen en te voren reeds genoemd 
zijn , kortheidshalve te zwijgen. 


/ 
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Over de Tweeklanken, 

Offchoon over de tweeklanken weinig verfcKfï 
valt , zal het echter noodig zijn , daarvan met een 
woord te fpreken. Dezen naam dragen, gelijk be- 
kend is, zulke klanken , welk£, uit twee onderfchei* 
dene klinkletters zamengefteld , het geluid van bei- 
de, doch, door de naauwe verwantfchap en dö 
fchielijkheid der uitfpraak, onderéengemengd , doeit 
hooren. Derzelver optelling zal noodeioos zijn; al* 

■ 

leen zullen wij eenige aanmerkingen omtrent dezelve 
voordragen , welke het oogmerk dezer Verhandeling 
ons fchijnt te vorderen. 

Mijne eerfte aanmerking betreft het onderfeheiden 
van den tweeklank ei van den klinker if 9 zoo als de* 
zelve tegenwoordig wordt uïtgefproken. Velen , bi> 
zonderlijk de Amftellanders , hebben dit onderfcheid 
in de uitfpraak verloren , en begaan daardoor niet 
zelden misflagen in de fpelling. Want dat hetzelve 
niet wezenlijk beftaat, zal niet ligt door iemand .be- 
weerd worden, die, het geen door ten ka te* 
ter bevestiging daarvan, uit de Mefogothifche ," 
Angelfaxifche , Frankduitfche en andere verwant- 
fchapte talen wordt bijgebragt, immer met eenige 
opmerking gelezen heeft. Ook wordt hetzelve on- 
wederfprekelijk geftaafd door het gezag van ai ie 

1 5 ecnig- 
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eenigzins naauwkeurige fchrijveren van den eerften 
aanvang onzer letterkunde tot op dezen tijd , die al- 
len de ei en ij zorgvuldig onderfcheiden hebben, 
waarmede ook de hedendaagfche uitfpraak van een 
groot deel der Nederlanderen overeenftemt. Gelijk 
het uit dien hoofde overtollig zijn zou , het wezenlijk 
bellaan van dit onderfcheid, 't welk reeds uit het 
gezegde omtrent den waren aard der ij en hare ver- 
basterde uitfpraak ten volle blijkbaar is, nader te 
ftaven, zoo zal het aan den anderen kant hoogst 
nuttig , ja noodzakelijk wezen , den min geoefenden 
ter kennis en inachtneming van het gemelde onder- 
fcheid behulpzaam te zijn. Wij zullen te dien ein- 
de in de Woordenlijst , achter deze Verhandeling te 
plaatfen, de woorden zorgvuldig opgeven, welke, 
volgens het eenparige fchrijfgebruik, den tweeklank 
d vorderen , terwijl wij dezulken , die omtrent het 
onderfcheiden gebruik der ij en ei een grondiger on- 
derrigt wenfehen te hebben , tot de regelen en waar- 
nemingen verwijzen, welke de uitmuntende ten 
kat e daaromtrent heeft voorgedragen in het eerfte 
Deel van zijn onfehatbaarwerk, bladz. 176 — aio. 
Omtrent den tweeklank ie moeten wij met een 
woord aanmerken , dat dezelve door fommigen ver- 
keerdelijk uit het getal der tweeklanken verbannen 
en als eene eenvoudige verlenging der / befchouwd 
wordt ( * ). Men beroept zich , ter ftavinge hier- 
van, 

(+) Zie de Sprattfvnst van m o ON RN, blad*. 1 3 en 19. 
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van , voornamelijk op het gebruik der Ouden , om 
de e tot verlengletter der vokalen # , o en u te be- 
zigen ; doch dit beroep komt hier geheel te onpas. 
Immers -is het bekend, dat de Ouden de lange i in 
fchrijf,, mijn , zijn , en dergeüjken , altijd door 
verdubbeling hebben aangewezen , terwijl zij de a 9 
en u door de e verlengden; en daarentegen die, 
hier , zien enz. met ie gefchreven hebben. Zij gin- 
gen dus in het eer (te geval van hunne doorgaande 
regelmaat van vokaalverlenging af, en ónderfcheidden 
de lange i van de ie ; 't welk zij voorzeker niet zou- 
den gedaan hebben , zoo zij de ie niet als een* twee- 
klank hadden aangemerkt, welks verwarring met de 
lange *^zij, door de gemelde onderfcheiding en af- 
wijking van hunne gewone wijze van vokaalverlen- 
ging , wilden voorkomen (*). Het is waar dat de 
doorgaande uitfpraak ons geenen gemengden klank 
doet hooren ; doch hetzelfde heeft plaats omtrent de 
ei , welke echter door allen voor een' waren twee- 
klank gehouden wordt. Ook valt bij de uitfpraak 
der Zeeuwen , welke in vele opzigten , om hare zui- 
verheid , lof verdient , in woorden , welke de ie heb- 
ben , duidelijk een gemengd geluid waar te ne* 
men. 

On- 

# 

(*) Zie de Aanteek, van kluit op HOOGST&ATftNi 
Geflacht lijst , bladz. 635 en 636. en het meermalen aange* 
haalde Vertoog van denzelfden fcurijver in de Nieuws Bij* 
dragtn, I. Deel, bladz. 315. 


\ 
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van welke letters de voorde de zachte , de achterfte 
de fcherpe zijn. Omtrent deze letteren valt in 't al- 
gemeen op te merken , dat zij , als letters zijnde van 
een en 't zelfde organum of werktuigelijk geftel , 
onderling verwisfeld worden. Dit, weet inen, is 
een vastgaande regel in alle talen. De achtgeving 
op het Griekfche en Latijnfche fpraak- en fchrijfge* 
bruik kan hiervan ten bewijze (trekken. Bij de Grie- 
ken vinden wij de bedoelde foort van letteren on* 
derfcheiden in 

Tenues , #, a, Té 

; Mediae, 0, y 9 5. 

Aspiratae, <p, #, 6» 

De drie letteren, welke hier telkens onder elkattdg- 
ren zijn geplaatst , verfchillen onderling niet anders , 
jdan in meerdere, hardheid of zachtheid van uitfpraak« 
Van daar ook, dat eene der mediae terftond tot 
eene liter a tcnuis of aspirata overgaat , zoodra' zij 
eene van deze foorten achter zich heeft. Dus wordt $ 
bij voorbeeld, de y in hsya in de x verwisfeld i 
wanneer de t op dezelve volgt , zoodat men niet 
Af^Tcs, maar tex.To$ fchrijye, en wanneer zij de 6 
achter zich krijgt, in de #, als Kt%Qeiq efcz. — * 
Desgelijks gaan de tenues in mediae over , wanneer 
eene dezer laatften volgt, als blijkt in ox,Tcoz\\oyb:os. 
De (3 in a^sifiu gaat over in <p , wanneer de 6 op 
•dezelve volgt , gelijk tê zien is in ypsiQótiv 9 de *r in 
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hrx wordt in de j3 verwisfeld, efifopog, om hare 
zachte nabuur de S. Om dezelfde reden gaat , bij de 
samentrekking van %xrx ivvxfiiv tot xoillvvoipuv 9 de 
t in $ over,' — Hetzelfde valt op te merken in de 
Latijnfche woorden nubo 9 nuptum 9 fcribo 9 fcrip~ 
tum 9 lego 9 le6tum 9 rego 9 reStum 9 en foortgelij- 
ke ( * ). — Laat ons nu zien , in hoe verre eene 
dergelijke verwisfeling ook in onze taal plaats 

* * 

hebbe , en in de fpelling behoore toegelaten te wor- 
den. 

Op de letter v en ƒ acht gevende 5 vinden wij de 
bedoelde verwisfeling door het oudere en nieuwere 
fchrijfgebruik bevestigd. Zoodra men de woorden 
graye 9 hove 9 wive 9 en meer dergelijke^ tot ééne 
lettergreep begon in te korten , flelde men de fcher- 
pe f voor de zachte v in plaats, en fchreef dus 
grafy hof 9 wijf enz. , doch in het meervoud gra* 
ven 9 hoven 9 wijven. Desgelijks fehreef men , bij 
^de zamentrekking van gevet 9 levet 9 niet geevt 9 
leevt 9 maar , met de fcherpere f 9 geeft 9 leeft. — Dit 
gebruik is door allé tijden heen in ftand gebleven 9 

en 

(♦) 7ie het Verüog Via den Hoögleeraaf a. kluit» 
- over de tegenwoordige fpelling der Nederduitfcbe taal enz, , 
in de Werken van de MaatfibappiJ der Nederlandfche Let- 
terkunde te Leyden, III Deel, bladz. 13 en 14. Wij zul- 
len dit Vertoog* 't welk een vervolg ia op dat in de Nieuw 
bijdragen , in 't vervolg aanhalen onder dei nat» va* 
kluit 8 tweede Vertoog. 
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en door verre de groote meerderheid der achtbaarfte 
fchrijveren waargenomen. : Wel is waar, dat, vooral 
in latere tijden, eenige weinigen hier van zijn afge- 
weken f fchrijvende ook in het enkelvoud grav % 
hov, or/'/v; doch deze fpelling, als aan de uitfpraak 
geenézins voldoende, heeft geene navolging gevon- 
den , noch zal dezelve ligtelijk vinden , zoo lang de- 
ze , even ware als eenvoudige , grondregel der fpel« 
iing , dat men daarbij die klanken moet afbeelden , 
welke bij eene onverbasterde uitfpraak worden waar- 
genomen, niet geheel wordt uit het oog verloren» 
Wat betreft de woorden ontvangen , ontvon^ 
ken enz., waarvoor men wel eens ont fangen, ont- 
fonken gefchreven vindt , wij ziin met huydeco- 
per van oordeel, dat de eerfte fchrijfwijze de voor- 
keur verdient ♦ zoo omdat hier niet de volle fcherp* 
te der ƒ wordt waargenomen, als omdat de mee* 
fte achtbare fchrijveren dezelve door hun voor- 
beeld bekrachtigen. Ook het woord fonkelen 
verdiend hier onze opmerking. Onbetwistbaar is 
hetzelve- een frequentativum van vonken , weshalve 
eenigen de v in plaats der ƒ fteUen. Doch dit ftrijdt 
met het algemeene fpraak- en fchrijfgebruik , en ik 
zie geene zwarigheid , om hetzelve op te volgen f 
daar het geenszins zonder voorbeeld is , dat in afge- 
leide woorden een ander éialekt heeft ftand gehou- 
den , dan in de oorfpronkelijke. 

Eene foortgelïjke verwisfeling heeft eenpariglijk 
ftand gegrepen omtrent de z en ; f nadat de eerfte 

al- 
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algemeen in onze fchrijftaal is aangenomen ter. aan» 
duiding van den zachten klank , waarvoor in 't eerst 
een bijzonder letterteeken plagt te ontbreken , of al- 
thans zelden gebruikt werd (*) é Men fcbrijve 
dus , overeenkomftig het algemeene , op goede gron- 
den rustende gebruik, huis niet huiz 9 in het meer- 
voud huizen , ik lees, gij\ hij leest, niet lcez 9 
leezt^ maar in het meervoud en de onbepaalde wijze 
lezen , en zoo in andere gelijkfoortige woorden. Bij 
deze gelegenheid merken wij nog aan, dat fommi- 
gen in het gebruik der s en z wel eens mistasten 9 
bijzonderlijk door de laatfte in plaats van de eerde 

te 

(*) De z is eerst tegen het einde der zestiende en met het 
begin der zeventiende Eeuwe ,als eene zachte letter, algemeen 
in gebruik gekomen, 't welk voornamelijk is uitgewerkt door 
de bekende Tweefpraeck van Nederduitfche Letterkunst , door 
de kamer in liefde bloeyende uitgegeven , voor welker öeller 
spiecel gehouden wordt. Imusfchen was te voren de 
z in onze taal reeds bekend , en werd , fchoon zeldzaam , ech- 
ter nooit anders dan ter beteekenis van den zachten klank ge- 
bruikt. Dat de Ouden dezelve daartoe niet doorgaans bezig- 
den , werd veroorzaakt door hunne gehechtheid aan de fchrijf- 
Wijze der Latijnen , die de z niet onder hunne letteren tellen* 
Er is dus geene reden, om, gelijk enkelen willen , tot het 
gebruik der Ouden terug te keeren , ten zij men de befcha- 
ving en verrijking der tale, waartoe de gemelde invoering 
der z voorzeker medewerkte, ganfchelijk af keure. — Zie 
KLUIT» tweede Vertoog* bladz, 19 — 21, en bolhuis 
op klaas'st'yl,' bladz. 53 en 54 , en de aldaar aangc 
haalde fchrijvert. 
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te (lellen. Zoo zijn er, die zomlijds , zonrwijlert^ 
zommigen y zabtl , zuiker 9 en dergelijken, in ffe* 
de van fomtijds , fomwijlen , fommigen , /#fo/ , f ui* 
ker fchrijven; doch dat deze laatfte fchrijfwijze de 
ware is , wordt , zoo door de achtgeving op de uit- 
fpraak , welke hier duidelijk een fcherp geluid doet 
hooren , als op het vrij eenparige gebruik der beste 
fchrijveren , ten overvloede bevestigd. Hetzelfde is 
toepasfelijk op den uitgang fel in blotijd , brouw* 
fel 9 fchepfel* Voedfel 9 en dergelijken , waarvoor 
eenigen bloei zei 9 brouw zei enz. fchrijven; doch de 
eerde fchrijfwijze ftemt met de uitfpraak meest 
overeen , en wordt ook door de meerderheid onzer 
keurigfte fchrijveren , als hooft, vondel, 

BRANDT, VOLLENHÖVÉ, DÉÖKEÏl, DB 
HAES, WAGENAAR, HUYDECOPER, eft JÜ1- 

deren , beftendig gevolgd. De uitgang fem in al<* 
fem , blikfem 9 balfem \ en dergelijken , wordt alge- 
meen met s gefchreven ; zoodat wij daarbij niet zul- 
len ftil behoeven te (laan. Doch wij moeten nog 
een woord zeggen omtrent het verfchil in de (pelling 
van f amen of zamen, plaat fen of plaat zen , kwet» 
fen of kwetzen enz. Het eerde betreft alleen de 
fchrijfwijze van dit woord vereenigd met een ander 
woord, als famenvoeging 9 famenftelling , en der- 
gelijken, waarbij velen de s gebruiken, als zijnde 
dit bij verkorting voor te zamen - of /* zamenvoe- 
gjng enz., terwijl men voor *t overige algemeen 
gezame/ijk, verzamelen £»• fchrijft* Men zou 
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■dit gebruik misfchien kunnen verdedigen, doorliet 
bijbrengen van andere foortgeljjke voorbeelden , als 
Jid deren, waarvoor men ook t ft dieren aantreft} 
doch wij achten het eenvoudigst en gemakkelijkst f 
ook hier, met behoud der 2 \ zamenvoeging , en dei> 
gelijken te fchrijven; eene fphrijfwijze , welke ook 
door den voorgang van vele achtbare fchrijveren be- 
vestigd wordt. n~ Wat de woorden plaatfen , kwet* 
jen enz. betreft, mijns aditens voldoet de s hier 
beter dan de z aan den natuurlijken toon der uit- 
fpraak , welke van het fcherpe geluid der / niet da- 
delijk op den zaghten klank der z kan overgaan* 
-Meerdere aanwijzingen omtrent het onderfchciden ge- 
bruik der s en z behooren niet tot onze taak, en 
zijn m de be$te fpraakkunftige opftellen genoeg voor- 
handen. Wij gaan voort tot de befchouwing der 
verdere verwantfchapte medeklinkeren en derzelver 
onderlinge verwisfeling, ■ \ 

De b en p sullen ons niet lang bezig houden , 
daar ons buiten het woord ambt of ampt geen woord 
bekend is, waarin derzelver verwisfeling plaats 
heeft. De eerstgemelde fchrijfwijze is, federt een* 
geruimen tijd, vrij algemeen geworden, hoewel de 
laatfte nog bij wagen aar, voorkomt. Doch de 
cerfte acht men met den oorfprong des woords be« 
^er overeen te komen , welke , volgens h^j y d e c o- 
per, te zoeken is in het Celtifche am of amb > 
Waaruit het Latijnfche arnbularc gefproteq is, en 
\ welk nog in verfcheidene andere woorden dier tale 

K 3 voor- 

/ 
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Vüofkomt (*). Weinig verfchilt hiervan het ge- 
voelen van anderen , die ambt zamengetrokken mee- 
nen uit ambacht 9 waarin zich het Celtifche amb 
insgelijks voordoet ( f )• • Onzes bedunkens , kan 
men hierin het latere gebruik zeer wel te wille zijn , 
daar het in onze taal geenszins gebruikelijk is , de b % 
op den harden medeklinker / (tuitende, in hare 
fcherpe gebuurletter p te verwisfelen, ate blijkt in 
hebt 9 ' abt 9 en dergelijken. Bij : de melding :van het 
woord abt moet ik omtrent de daarvan afgeleide 
woorden abdij en abdis met een woord aanmerken, 
dat de gewoonte van fommigen, om daafrpoor abt» 
dij , abt dis te fchrijven , mij voorkomt eene blijk- 
bare misfpelling te zijn; , Immers i$ <le uitgang de* 
zer woorden niet dij 9 dis 9 maar ij 9 is 9 zoodat 
v men, bi} weglating dezer uitgangen, toet grondwoord 
abtd 9 en daarin de onnatuurlijkfte vereemging van 
medeklinkeren verkrijgt. Men zegge niet , dat de d 
hier welluidendheidshalVe is ingelascht, daar men 
geen ander voorbeeld van eene dergelijke.inlasfching 
der d zal kunnen bijbrengen. — Zie hier, -wat -er van 
de zaak zij. In het woord abt , bij kil i aan ook 
übd gefpeld , werd de t algemeen ingevoerd r omdat 
déze ter fluitinge van het woord veel , gefchikter 

fcheen, 

\ 

i . 

(*) ZicHüYDECOPEB.s Proeve, III. Deel, bladz. 353 

^354- 

(f) Zie het Neder duitsch Taalkundig WoordienHek vat 

ïen Heer weiland, óp de woorden ambt en amhaebt. - 
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fcheqi,\4an de d; doch, bij de ach ter voeging dor 
uitgangen ij en is, verkreeg de*, tot de laat (Ie letten 
grearp overgaande, den zachteren kl^nk der d 9 wes- 
halve men deze in plaats der t ftelde. Men vindt 
hier dus hetzelfde , 't welk in de Gyiekfche woor- 
den IxTot, en hfilopos valt op te merken; en hetfehrijr 
ven van abt dij , abt dis is .ipt. der daad niet minde* 
•\vanftaltig , dan of ieipand.in hetGfieksch tTrjhpw 
voor ifftojtog wilde fchrijyfp #7 -Poch dit in 't .voor» 
bijgaan; wij bepalen ons : £Qt; de venygnffchspte let- 
ters ' d en. t , g encA r welke ons nog ter befchou* 
winge overjg zijp. • » 2 .: :. . 

Hier vertoont zich het -vroegere en latere gebruik 
niet even eenparig, als omtrent de v en ƒ. . Oud* 
tijds gebrnikte men de ^Tijoch^ immer tot (luirtet T 
ter , noch vóór eenen medeklinker op het; einde dec 
lettergreep; maar llelde ; yopr de eerde de fcherpe* 
re /, voor .delaatfte de ch in de plaats; een letter- 
teeken ^ 't welk, hoe zeer dubbel vormig, in der 
daad echter flechts een' enkelyoudigen klank, bezit * 
verfchiUende van de g niet anders dan door meerde* 
re fcherptc en hardheid van uitfpraak, evf n gis de 
X der Grieken van hunne y. Dus vindt men bij de 
Ouden, nadat zij de woorden brode , flcde, tide, 
tot ééne. lettergreep begpnnen in te korten, nist, 
overeenkomftig het tegenwoordige gebruik* brood * 
fiad 9 tijd 9 maar broot 9 fiat , tij 't gefchreven. 
Desgelijks fchreef men vöor ; dage , ooge^wége^ bij 
deirzelver zamentrekking tot ééne lettergreep , niet , 

K 4 ge- 
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gelijk thans, dng 9 oog 9 wcg 9 mzaxdach, ooch* 
wcch\ en om dezelfde reden oqk bracht , WMqht r 
f hecht ) zonder dat men, even als in lateren tijd , do 
aanwijzing der g , in brengen , mogen , plegen voor-, 
komende , noodzakelijk achtte. Dat deze de door- 
gaande fchrijfwijze der Ouden geweest ia, zal voor 
deskundigen naauwelijks betoog behoeven , en wordt 
overvloedig geftaafd door 't geen de Hoogleeraai; 
kkuit, in zijn te voren aangehaalde tweede Ver- 
toog 9 ter bevestiging daarvan heeft bijgebragt (*)• 
Laat ons $ na de voordragt dezer algemeehe regel- 
maat , de gronden van het oudere en nieuwere ge-, 

• 

bruik nader overwegen , en de gelling óp eenen vasr 
ten voet ,trachten te brengen ; waarbij wij tot meer*, 
dere duidelijkheid eerst over de d en t 9 daarna ovej 
de g en ch fpreken zullen* 

Men hield de d 9 gelijk w# zagen , oudtijds voor. 
te zacht, om eene lettergreep te fluiten, en ftelde dus 
daarvoor de t m plaats ( f ) * of voegde ook deze 
laatfte achter de eerfte, 't welk men in de zeven- 
tiende Eeuw bij velen 9 met name ook bij hooft,/ 
aantreft , fchrijvende goedt , tandt enz. Doch dit 

laat- 

(*) Zie bkdz. zi en 43 en bkdz 31 en 3a, en om- 
trent de d en t eene Aant tekening van lelhild op 
?UTDECOtBAs Proeve* h Deel, bkdz. 78 en 79* 

(f) Het verdient echter opmerking» dat men reed* bij. 
febrijvers der vijftiende Eeuw de ^ als fluidetter aantreft Z$ 
Buvoscof 1&0 Proeve, J. Ded, bkdz. Jj. 
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Jaatfte is eene hoogst wanftaltige Tpelling , welke , 
noch door den voorgang der Ouden, noch door 
fiien van eenige andere taal gewettigd wordt, en fe 
Vervolg van tijd , met uitzondering van eenige werk- 
woorden <? waarover ftraks nader , met regt verwor- 
pen is. Intusfchen kan het ten bewijze (trekken, 
dat men vrij lang de d als te zacht heeft aange-' 
merkt, om tot fluitletter te dienen. Ter bevestï- 
ging van deze zachtheid der d heeft men zeer ge- 
pastelijk aangevperd derzelver weglating in het mid- 
den van verfcheidene woorden, als dadri 9 padn 9 J 
voor daden , paden , en In vele bijvoegelljke naam- 
woorden, als kwd 9 goi 9 fnóó 9 bloó (*), vpor' 
kwaad , goed 9 J nood , blood^ Dan, of men op 
grond hiervan de d als flbitletter behoore te verwer- 
pen , en daarvoor de t in plaats te ftellën , is , mijns' 
achtens, zeer bedenkelijk. Het komt mij, name- 
lijk , Voor,_dat de d op het einde der woorden, wel 
niet aan den natuurlijken toon der uitfpraak geheej 
voldoet , maar dat daarbij echter niet eèn zop fchef p 
geluid gehoord wordt, als aan dê /eigen is. Wié 
toch wordt niet een duidelijk onderfcheid ontwaar 
tusfehen de uitfpraak van nood 9 nooden 9 en noot 9 
noten; van God , Goden , en Qot , een vollis- 
fiaam?— Ook m goed en doet 9 graad &l graat % 

paard 

(*) Zie klüits tweede Vertoog 9 blad*. 37, $n buy» 
•rcopkrs Proeve % I. Deel, bhdz. 86 en 8. y , met; dt 
dpnuekening van lel y veld op bladz. 87. 

K5 
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paard en flaart wordt , mijns achtens , eenig ver- t 
fthil van uitfpraak waargenomen (*). De d helt. 
dus , op het flot der woorden , wel grootelijks tot de. 
fcherpte der t oyer, doch verkrijgt dezelve in woor- 
den, waarin. zij niet. eigenlijk te huis hoort, niet al- 
tijd volkomen ; en ik zie derhalve geene reden , 
waarom men niet even zeer met de nieuweren de d 
tot fluitletter zou mogen behouden, als met de Ou- 
den daarvoor de / .in plaats (lellen, ,daar het op, 
zich zelf toch duidelijker en regelmatiger is , in het 

• 

enkelvoud dezelfde letters te bezigen * als in het meer*, 
voud. Het gezag der laatften kan , dunkt mij, in. 
dezen niet befljsfen, ten ware het bleekt dat zij het 
verfchil van klanken over» 't geheel met de uiterfte 
naauwkeurigheid getcqtst en waargenomen hadden ; 
doch uit het aangemerkte op het. laatst .der eerlte Af-.. 

* • * i 

deeling blijkt duidelijk, dat hun deze lof geenszins 
kan worden toegekend. Letten wij voorts op ander; 
r^ , zoo oudere als nieuwere , talen , wij vinden hier 
de d geenszins als fluitletter verworpen De Latij- 
sen hebben dezelve in quid; in ad (tot), onder- 
scheiden van at (maar); en 'm,.quod (welk), on- 
derscheiden van quot (hoe velen), Opk in de En- 
gelfche taal , welke , geluk deskundigen weten ,. 
voor een goed deel uit het Angclfaxisclj gefproten 
is, en gevolgelijk groote gemeenfchap heeft met de 

on- 

• . r 

^*) Dit is ook opgemerkt door Huydecoper in zij*. 
Proeve , I. Deel, blada. 82. 


■-• ! 
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onze, vindt men de d tot fluitfctter gebezigd ifi d? 
zelfttandige naarawoprden hwd*; w#id 9 ,bread 9 
need 9 alsmede in de werkwoorden to g&ld 9 to gild 3 
to gird 9 en vele andere. Desgelijks treffen wij. bij 
onze Hoogduitfche naburen de d als fluitletter aaa 
iü de woorden bpld, bild 9 mund 9 vtrjland* t&4 3 
rfld 9 freund* en honderd andere. — Doch, al war 
ie het ook, dat iemand de aangevoerde redenen wf. 
voor voldoende hield, om het tegenwoordige gö- 
bruik der d als fluitletter, in.wpQrden* welke 4i? 
letter in het, meervoud vertooneji, te wettigen, zoo 
zal hij echter , vertrouwen wij , niet weigeren hejtj- 
zelve, om zijne algemeenheid, te volgen. Immers .i^ 
h# , 'gelijk wij in onze eerfte Af deeling. betoogd hela- 
ben, noch raadzaam, noch betamelijk, zich tegen 
een gevestigd . geforujk.; te verzetten*, ton zij hetzelve 
blijkbaar uit verbastering en miskenning van de rer 
# gelen der tale gefproten zij , en op fchdnnis en ver- 
warring van dezelve uitloope. Doch, daar niet ligt 
iemand zal ftaande houden., dat in het tegenwoordi- 
ge geval iets dergelijks plaats heeft, of te duchten 
ftaat, ja, de terugkeering tot het oude gebruik veeleer 
tot misvattingen en ongeregeldheden aanleidelijk zou 
gunnen zijn , zal , dunkt ons , ieder moeten erkeur 
Hen , dat al het te voren bijgebragte ten bewijze, dat 
men zich in de fpelling naar het algemp^n aangeno 
msne gebruik behoort te fchikken , hier in den volftea 
zin toepasfelijk is. Men houde. zich dan aan de# 
thans aangenomsnen regel, ooi in woonden, welke 

in 


***** 
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fa het meervoud de d vertoonen , of waarin het\ga» 
bruik dezelve, als in iemand \ niemand , heeft in- 
gevoerd, de d tot fluitletter te bezigen. —* Ten 
aanzien der dt % welker vereeniging zeker op ziek 
zelve iets vreeqids en wanftaltigs heeft, zij nog met 
een woord aangemerkt, dat men dezelve, ter vol- 
doening aan het tegenwoordige gebruiken ter bevor- 
dering der duidelijkheid, die hoofdwet der tale , al- 
leen dan te gebruiken heeft, wanneer zij voorkomt 
als eene verkorting van de$, dat is y met andere 
woorden , in den tweeden en derden perfoon van den 
tegenwoordigen , en den tweeden van den onvolmaakt 
verledenen tijd der aantoonende wijze , in de werk- 
woorden binden, vinden , en meer dergelijke. 
Immers is het te voren reeds aangemerkt , dat men 
oudtijds deze , gelijk alle andere werkwoorden , op 
de volgende wijze vervoegd heeft i 

Ik bindt, gijbindet, hij btndeU 
Ik bonde , gij bondet , hij bonde^ 

waaruit bij de weglating der zachte e , ik bind , gij i 
hij bindt, ik, hij bond, gij bondt , geboren 
Vordt. Verkeerd derhalve is, gelijk wij bij deze 
gelegenheid riog moeten; aanwijzen , het gebruik van 
Ibmmige , en onder deze zeer achtbare , fchrijveren ,. 
om , met plaatfing der t achter de d, te fchrljven hij 
hadt, hij bondt, hij deedt, en dergelijken. Im- 
mers is de t het kenmerk, niet van denderden, maar 

al- 
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alleen van den tweeden perfoon des onvolmaakt ver- 
ledenen tijds ; ik 9 hij gaf 9 nam , maar gij gaaft , 
naamt. Big de Ouden vindt men nimmer haddet 
of hadt , ten zij bij verkorting voor haddc of had 
het 9 doch anders altijd haddc , had 9 en zoo in de 
overige werkwoorden. •*- Zoo kest men (om een 
enkel voorbeeld ter bevestiging bij te brengen) in 
den 'Spiegel Hiftoriael van jacob van maer- 
lant, I. Deel, bladz. 116 9 v. 26 <■ 

Ten XHften dedc grote were 
Troylus — - — 

en wederom bladz. 152, v. 39. 

Omme dat hi dcdc jegen de wetw . 

en bladz. 154, v. $$• 


Dichtende was geboren wilen 

Int vek , daer Troycn addt gedaan* 


A 


9» 
93 


Dus lees ik ook in het Pasfionael Somcrftuck CXDC* 
Efi doen hi lange gepredift had. foe quam hi te 
lellen te Melanen, daer hi ghelaten had Gerva- 

73 fium efi prothafiu. " 
Eer wij van de d en t aflcheiden, moeten wij 

nog iets zeggen omtrent die woorden, welker fpel- 

ling met d of t door het gebruik niet Heilig beflist 

iW 
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Is. Deze zijn mits , vermits , mitsgaders , voorts , 
voortaan , rontom^ antwoord ± 'm welke velen de . 
rf voor de t plaatfen. Onzes oordeels, doet het 
• weinig ter zake , aan welke der beide fchrijf* 
Wijzen men den voorrang geve; om echter ook 
hierin , zoo veel mogelijk , eenparigheid uit te 
werken, zullen wij de volgende aanmerkingen in 
het midden brengen* 

Wat betreft de woorden mits, vermits , mitsga* 
ders 9 derzclver gcmeenfehap met midden kent ze- 
kerlijk den voorrang toe aan de fchrijfwijze met d 9 
welke men reeds in het TVaordenboek van ki- 
liaan aantreft. Doch letten wij daarentegen op 
de verwisfeling der./, in met 9 mede\ op het alge* 
meene gebruik der t , in het voegwoord want , hoe- 
zeer met wenden , wanden van gelijke afkomst, zoo 
zie ik geene zwarigheid , om, ter voldoening aan de 
uitfpraak en het gebruik der meerderheid, de / te 
behouden , en zou mij daartoe liefst bepalen. Im- 
mers , hoe meer men de uitfpraak , volgens het be- 
toogde in onze eerfte Afdeeling , de opperde grond- 
wet der fpcllinge, tot rigtfnoer van dezelve aan- 
neemt, hoe gemakkelijker men tot de gewenschte 
eenparigheid geraken zal. 

Om gelijke redenen achte ik de fpelling van 
voorts , voortaan verkieslijker, dan die van voor ds j 
voordaan. Hier is, mijns bedunkens, volftrekt 
gecne reden , om , uit hoofde der afleiding , d of i 
te fchrijven , daar beide aangenomen letters zijn. 

Van 


.■I - . 
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Van ver, vor komt eigenlijk vcrrer, vorrer; waaiv , 
voor het gebruik;,- welluidendheidslialve , verder; 
vorder (van welk laatfte het werkwoord vordertiï 
af komftig is ) verkozen * heeft. Doch in voort; 
voortaan heeft dat zelfde gebruik de t aangenomen , 
omdat deze hier alleen gefchikt was, om, aan den 
natuurlijken toon der uitfpraak te voldoen. — 
Daarentegen zou ik in rondom de d boven de t ver- 
kiezen , om deszelfs blijkbare zamenftellirig uit rond 
en om , waardoor men , rond, overeenkomftig het te- 
genwoordige gebruik met d fchrijvende, natuurlijk 
ook gebragt wordt , om dezelve in het zamengeftel- 
de rondom te plaatfen. 

Voor het laatfte, antwoord, fchrij ven fommigen , 
federt eenigen tijd', andwoord, als zamengefteld uit 
woord en het oude and, tegen, waarvan ons an- 
der wordt afgeleid. • Men zou zich hiernaar gemak- 
keiijk kunnen fchikken , bijaldien dit gebruik het al- 
gemeene , of met de uitfpraak meer overeenkomftig 
was. Thans geloof ik , dat men beter bij het oude 
blijft , daar de reden der verandering niet voldoende 
is noch genoeg in het oog loopt. Of is and aan de 
meerderheid der fchrij venden beter bekend dan ant? 
Of wordt misfehien de beteekenis van ant in ant* 
woord duidelijk gemaakt, wanneer men deszelfs ge-» 
meenfehap met ander , door het fchrijvcn van andi 
meer onder het oog brengt ? Noch het een , noch 
het ander zal, geloof ik, door iemand beweerd wor- 
den. Men fchrijve dan ant, zoo als de Oudheid 

dit 


ké* VERHANDELING over. si 

L 

dit woord bulten twijfel fchrcef, en bedenke, dai 

i r 

hiermede niets anders gefchiedt , dan *t geen wij , iri 
met, mede\ abt, abdij , abdisfe + zien plaats heb* 
ben. Omtrent herwaarts, derwaarts enz; heeft 
ook eenig verfchil plaats , daar fommigen de aange- 
wezene fpelling , anderen wederom die van her- 
waar ds , derwaar ds , of herwaar 1 , derwaar t vol- 
gen. Het is , om de hooge Oudheid dezer woor- 
den, niet wel mogelijk, het gefchil uit taalkundi- 
ge gronden te beflisfen* Reeds in het Mefogo- 
thisch komt wairth en waifihs , in den zin vari 
yerfus , als een nazetfel voor , zoo als uit het 'Glos* 
farium van junius te zieri is; desgelijks in het 
Angelfaxisch , doch zonder s en met de d tot flui- 
letter , waard en werd* Ook het gebruik beflist 
hier niet ftellig over de fpelling; intusfchen geloof 
ik, dat het achtervoegen der / daarmede meest 
overeenkomt , welke ook » als kenteeken van deri 
tweeden» naamval befchouwd , zieh geenszins onge- 
past voordoet , daar vele bijwoorden bij ons op dieri * 
naamval eindigen. Voorts zou ik de t voor de d 
verkiezen , als meer overeenkomftig met de gemeene 
uitfpraak. — Over de fchrijfvvijze van aard of aart 
(indoles^), welke hier insgelijks in aanmerking zou 
kunnen komen, zullen wij voegelyker bij eene an-& 
dere gelegenheid fprekeri. 

Ons fchiet nog overig omtrent de g en ch eenige 
aanmerkingen in het midden te brengen. Hieronw 
trent had bij de Oudheid dezelfde verwisfeling plaat» 

al» 
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als omtrent de d eri / , dat zij , namelijk , de g te 
zacht keurende, om tot fluitletter te dienen, daar- 
voor de ch in plaats (lelde , zonder te letten , of het 
meervoud $ of het grondwoord de g had , gelijk wij 
te voren breeder hebben aangewezen. De ongemee- 
ne zachtheid der g valt zeker niet te loochenen , als 
Waarlijk bevestigd wordende door hare geheele weg- 
fmelting in verfcheidene woorden , bij voorbeeld, 
dweil, peil, zeil, verkort uit dwegel, pegel, zegel; 
lei de, zeide voor legde, zegde, en meer andere. 
Die zachtheid blijkt [insgelijks uit hare verwisfeling 
met de j in gegenswoordig en jegenswoordig , gene» 
ver en jenever , gicht en jicht , gonst , gunst en 
jonst , en meer anderen (*)i Deze verwisfeling 
der g en j in de uitfpraak gaf aanleiding , dat men , 
om den klank der g zuiver te bewaren , de h achter 
dezelve plaatfte, fchrijvende dus ghelijke, gheloo- 
ven enz., gelijk pontus de heuiter, een 
man van letteren, die in 1581 eene Neder duit f ch* 
Orthographie in het licht gaf, uitdrukkelijk ge* 
tuigt (f); Wat later gebruikte men deze h ter 
verfcherping der. g op het laatst der lettergreep , 
waar de Quden altijd de ch gebruikten , fchrijvende 
dus graaghte, maght, bevoeght, vernoeght, wel- 
ke fchryfwyze onder anderen die van hooft en 

VON- 

(*) fcie klüits tweede Pertoog , blaclz, 26 r~ aÖ. 
(f) Zie klüits tweede Vertoog , bladi. a$ én 264 
Alwaar tnen zi|ne woorden vindt aangehaald.' 

L 
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Vondel is. Doch deze heeft men in lateren tijd , 
als ongepast en met den aard der tale geenszins 
overeenkomende, te regt verworpen» En wat het 
gebruik der Ouden?, die zich op het einde der let- 
tergreep- altijd van ch bedienden , aangaat , hetzelve 
fteunt zeker op een x goeden grond, als voldoende de 
£/;, vooral wanneer de lettergreep op /eindigt, be- 
ter aan den natuurlijken toon der ukfpraak dan de 
zachtere g, gelijk hetzelve ook door den voorgang 
der Grieken , bij wie wij $ene foortgelijke verwïs- 
Teling der y en % zagen plaats grijpen , gewettigd 
wordt. Dcsnictt;egeiiftaaiKÏe achten wij de terugroe- 
ping van het oude gebruik onraadzaam , zoo omdat 
«daaraan geene nuttigheid verknocht is , als omdat 
dezelve waarfchijnlijk het gewensehte gevolg zou 
imisfen. Wat nuttigheid toch kan de wcderkeering 
lot het gebruik der Oudheid aanbrengen, daar, bij 
de tegenwoordige fchrijfwijze 5 de oorfprong der 
woorden , in (lede van verduifterd , veeleer in klaar- 
der licht geplaatst wordt, en het onderfcheid van 
klank tusfehen de g en ch niet zoo in het oog loo- 
pend is , dat de plaatfing der eerfte voor de laatfte 
cenigen merkelijken aanftoot geeft i Gelijk er dus 
gcene genoegzame reden is , om zich tegen het aan- 
gekomene gebruik te verzetten, zoo kan men ook, 
uit dien hoofde , zich daarvan het gewensehte ge- 
volg geenszins beloven. Immers valt het bezwaar- 
lijk , ja volftrekt onmogelijk een eenmaal' gevestigd 
gebruik te veranderen y wanneer voor die verandering 

gee- 
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geene blijkbare en fterk dringende redenen zijn aait 
té voerene Daar derhalve de g door het achtbare 
gebruik eenmaal, als fluitletter, en vóór eenen har- 
den medeklinker , is' aangenomen in Woorden s wel- 
ke dezelve in het meervoud of iri het naafte (lam* 
woord vettoonen, etl dö gröote meerderheid der 
* fchrij venden dit behouden der g als dienftig en 
noodzakelijk ter bevordering der duidelijkheid heeft 
aangemerkt , zou het * onzes achtens * even Verkeerd 
als vruchteloos zijn , £ich' tegen dezen uitgedrukten 
wil der meerderheid aan të kanten* Op grond hier- 
van achten wij het best, overeenkom ftig hét tegen- 
woordige gebruik* dezen regel aan te nemen, dat 
-in woorden , welkd in het meervoud de g hebben ^ 
'of dezelve om hunneii duiddijkeri oorfprong verei- 
fchen, de g altijd hare plaats moet behouden. Men 
•fchrijve dus oog 9 weg> dag enz., alsmede magt 
van mogen i klagt van klagen , brdgt van brengen i 
pligt van plegen + ylugt van vliegen , en desgelijks 
in de verdere hiertoe behoorende woorden, welker 
opgave wij voor onze Woordenlijst befparen* Docb^ 
•Waar geene der gemelde redenen tot de plaatfing der 
g voorhanden . is , gébruike men, ter meerdere vol- 
doening aan de uitfpraak* beftendig de ch * bij de- 
ftuiting op eencn harden medeklinker of aan het ein* 
de van eene lettergreep $ en fchrijve dus ach , zich , 
lucht i achten , pracht * kocht vznkoopen b tacht^ 
en zoo in meer anderetié Er is misfehien onder de 
opgegevene woorden een etikel , welks meer verwij* 

Ld der* 
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derde , of door veroudering des wortelwoords minder 
in het oog loopende afleiding , naauw genomen , de 
g zou vorderen. Zoo wordt , bij voorbeeld , acht 9 
in acht geven , van waar achten , achting, en de 
uitgang achtig, in 'woonachtig, deelachtig, en 
meer dergeüjken , met zeer veeï waarfchijnlijkheid te- 
ruggebragt tot een verouderd en voor onze taal ver- 
loren werkwoord agen (hebben), 't welk in het 
Mefogothifche aigan , en in het Angelfaxifche agan 9 
agan {habere^) kennelijk is (*). Doch wij zijn 
van oordeel , dat , in dit en dergelijke gevallen , de 
fpelling zich niet met de uiterfte naauwkeurigheid 
naar de afleiding, behoeft te fchikken, daar, gelijk 
wij in onze eerfte Afdeeling gezien hebben, alleen 
de duidelijke en naafte afleiding ten rigtfnoer der 
fpellinge kan verftrekken. De toepasfing van dit 
grondbeginfel is intusfehen in enkele gevallen meer 
of min bedenkelijk. Dit geldt bepaaldelijk omtrent 
digt ( denfus ) (onderfcheiden van dicht 9 gedicht 9 
Qcarmen), welke woorden, als afkomftig van 
het Latijnfche diStare , de ch vereifchen ) , omtrent 
regt en kracht, waarin velen nog, overeenkom- 
ftig de uitfpraak, de ch behouden, anderen om 
der afleiding wil de g fchrijven. Het eerfte be- 
hoort tot het wortelwoord dijg, m ons dij gen, 
dijen, deeg, gedegen, het tweede tot rijg, in 
rijgen, reeg, geregen (f). Beide grondwoor- 
den 

(*) ZieTEN kate, II. Deel , bl.86,enbl. 6a8en6ap # 
(f) Zie ten kat*, II. Deel, M. 153, en bl. 333. 
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den zijn dus in de taal nog voorhanden ,• ja het 
tweede wordt zelfs doo£ het i^elfitandige regel en 
het daarvan oorfpronkeljijke werkwoord regelen niet 
onduidelijk aangewezen, en het fchijnt, derhalve, 
als moest men de afleiding hier in de fpeüing vol- 
gen; doch met dit alles? heeft, geloof ik, de aan- 
gewezene # oorfprong dier woorden jijet djen graad 
van blijkbaarheid , of velen , en , onder deze , man* 
nen van oefening en wetenfchap f hebben degenoem- . 
de woorden als grondwoorden befchouwd, zpnder 
aan de opgegevene afleiding te denken. Daar echter 
verfcheidene nette fchrijvers reeds begonnen hebben , 
de gemelde woorden met g te fchrijven , en die fpel- 
ling met de thans aangenomene regelmaat het meest 
fchijnt overeen te komen, aqhte i^ -het best, hun 
voorbeeld in dezen te volgen. Het laatstgenoemde- 
woord, kracht ) wordt door eenigen ook kragt ge- 
fchreven, als afkomftig van het werkwoord krij- v 
gen. Hóewei deze afleiding zeker niet onwaarfchijn- 
lijk is, heeft zij echter, mijns achtens, niet dis 
blijkbaarheid, dat men, uit dien hoofde, van de 
gebruikelijkfte en aan de uitfpraak meest voldoende 
fchrijfwijze met ch zou heb hen af te- gaan. 

Bij deze gelegenheid zal het niet ongepast zijn nog 
iets te zeggen omtrent de verwisfeling der g en k 9 
wanneer de eerde door de n wordt voorafgegaan. 
Oudtijds ftelde men in plaats der g , als iluitletter 
^chterdew komende, beftendlg de k 9 of £, welke- 
pyereenkomftig het Latijnfche fchrijfgebruik voor k' 

L 3 gold," 
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gold. 'Dus fchreef men jonc, lanp, konittc enz* 
Dezelfde verwisfeltng der g en k doet zich voor in 
het midden der woorden , als » in klinken > kltn* 
gen , gelijk, volgens kIiliaan, de Gelderfche 
tongval dit woord doet gooren (■*); in befprenke* 
/<«?V frequent at x ivum van befprengen ; 'm jonker 
yoot jonger i vzajong; in henker y van hangen ; 
en mee? dergelijken. Hiertoe behooren insgelijks eeni* 
ge bïjvoegelijke naamwoorden op ■///£ , als aanvanke* . # 
///£, afhankelijk, oorfpronkel/jk, en naar de ou< 
de fchrijfwijze ook het zelfftandige naamwoord ge* 
vankenis* Dezelfde vef wisfeling valt nog : op te 
merken in de meest aangenomene fchrijfwijze van 
fprïnkhaan voor fpringhann , welk laatfte , wei is 
waar , door fommïgeh in ' onzen tijd gefchreven 
wórdt , doch tegen de algemeene uitfpraak*,- welke 
hier duidelijk & k doet hooren t Doch, met uit-» 
zondering van een enkel' dusdanig woord * - is dé 
verwisfbling der g met k wn het eindci der. Woor* 
den thans buiten gebruik , en ftemmon .alle goede, 
fchrljvers in de fpelling van jong , laiïg , koning. 
o vorken , gelijk ook de algemeene uitfpraak hier in 
onze dagen de g, niet de k 9 doet hooren. In dé 
bovengemelde bïjvoegelijke naamwoorden •. op lijk 
WQfdt daarentegen de k in dé befchaafde uitfpraak 

nog 

(*) Zie ook de Maendclijkfcbe Bijdragen, I. Deel, 
bladz. 388, alwaar het gebruik van klingen voor klinken 
door voorbeelden bevestigd wordt. 
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«og dagelijks waargenomen e» uit dien hoofde, ook, 
door vele nette fchrijvers behouden. Anderen echter^ 
inzonderheid die , welke de zachte c , in naamwoor- 
den pp lijk uitgaande, verwerpen, willen hier de 
g de plaats der k. doen vervangen. Doch, daar het 
ftaijdvastige gebruik der k in de gemelde woor- 
den , lang na de verwerpiug dier letter in jong , 
lang enz* , ons leert, dat de natuurlijke uitfpraak 
der Nederlanderen hier de g in k verwisftit, zie ik 
geene genoegzame reden., om den natianalen tangr 
val te willen dwingen naar een grondbeginsel va^L 
regelmatigheid , welks opvolging , gelijk zij door de 
meerderheid der fchrijvenden voor onnoodig gehou- 
den wordt , zoo ook voor den onpartijdigen opnier- 
ker zich geenszins als noodzakelijk of wenfchelnfc 
voordoet* Intusfchen zou ik de verwisfeling der g 
in k alleen bepalen tot de te voren opgenoemde en 
meer foortgelijke bijvoegelijke naamwoorden op Iijk 9 
Hiertoe betrekke men ook het bijvoegelijke k&nink~ 
Jijk 9 fchoon van de. te voren gemelde naamwoorden 
in zoo verre onderfcheiden , dat het den klemtoon 
niet , als vorfpronkclijk*) op de tweede, maar op 
de eerfte, lettergreep ontvange* Doch dit neemt niet 
Weg , dat ook hier de algemeenfte uitfpraalj; de k 
voor de g. doet hooren, waarmede, ook de fcliryfwti- 
ze der meerderheid overeenftemt. Doch in koning- 
rijk zou ik aan de g de voorkeur geven, als met 
het tegenwoordige fpraak- en fchri'fgebrulk en de 
^anahgit *an vindingrijk 9 ' en meer dergeïijken , meest 

L 4 - 'óver- 
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overeenkomende. Hetzelfde zij omtrent gevangenis 
gezegd, 2:00 als dit woord reeds bij kil i aan en 
de meefte fèhrijvers der zeventiende Eeuwe gefchreven 
wordt , en de thans aangenomene uitfpraak en fchrijf- 
wijze vorderen. Voorts zijomtrent de gewoonte van 
fbmmigén, die, ter vereeniging der uitfpraak en aflei- 
ding, dé k achter de g plaatfen in koni'ngklijk^ oor- 
fprongkelljk , en dergelijken , nog met een woord 
aangemerkt, dat dezelve, als met het gebruik onzer 
vroegere fchrijveren en dat van andere befchaafde ta- 
len geheel ftrijdig , geene navolging verdient ( * ). 

$.6. 

• i 

Over de onderlinge verwisfeling van eenige on- 
dere letteren , zoo klinkers als medeklin- 
kers , en den invloed daarvan op de 
fpelling van fommige woorden* : 

t 

Het zal voor pns oogmerk noodzakelijk zijn , dat 
wij de onderlinge verwisfeling van nog eenige ande- 
re letteren in overweging nemen. Wij zullen ech- 
ter, hoe wenfchelijk ook eene volledige verhande- 
ling van dit onderwerp ware, ons hierbij eeniglijk 
bepalen tot die verwisfelingen , welker befchouwirig 

dien- 

(*) Men vergelijke, omtrent de verwisfeling der g enk* 
hqt gezegde in mijne bekroonde Verhandeling, IL Afdeelpg» 
j. ^oofdftuk, §. $. 
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dienftig is , om de verfchillende gevoelens omtrent 
de fpelling van fommige woorden te vereffenen. 
Eerst zullen de yokaalverwisfelingen , daarna die 
der medeklinkeren , welke hier in aanmerking moe? 
jen komen , onze aandacht tot zich trekken. * 

In de eerfte plaats doet ztch de verwisfeling der 

a en o voor ons op.. Deze verwisfeling valt in ver- 

fcheidene Nederduitfche woorden op te merken, als 

ïn rat en rot , balderen en bolderen , ragchelen en 

rogchelen 9 flabberen en {lobberen 9 rammelen en 

rommelen , . darfchen en dorfchen^ damp en (lomp. 

#00 ook brvgt en bragt , van brengen ; docht en 

dacht , van denken ; vond ei} vand ( van waay van* 

den ( * ) , in fommige oorden nog yan het bezoeken 

eener kraamvrouw in gebruik ) ; bond en banfi 

(van waar het zelfltandige band); zong eti ^^^> 

(van waar zang en gezang); höïp en ha lp; flor f 

en flarf (f). Is 'derhalve de verwisfeling der a 

en zoo gemeen in onze 'moedertaal, wat zou ons 

dan bewegen om met eenige nieuwere fchrijvers 

'. Qye/tallig vóór overtollig te Ibhrijven ? Waarlijk , 

: ' * zöö 


( * ) Zie over dit woord kiliaan met de Aanteekenlrig 

Van VAN HASSELT, -Cn N. HINLOPtN Op HüYDfHfrb. 

*rrs Proeve 9 III. Deel, bladz. 259. Vergelijk ook de 
Aanmerkingen achter mijne fww Redevoeringen , bladz. i'^a 
en 173. , 

(f J Zie hu ydecop Efts Proeve , IL Deel , bladz. rd 
en 77' " 

k 5 


i 7 o VERHANDELING oveji dr- 

• • • • ,. 

zoo ergens eene ongegronde zjicht tot nieuwigho 
den doorftrale , dan zeker is zij hierin, te ontdekken* 
Het is waar, men zegt voltallig r -niet voltollig^ 
van £*/*/; maar doet zich niet een dergelijk ver- 
fchil tusfehen grondwoorden en derzelver afgelcU 
den , of tusfehen onderfcheidene afgeleide woorden , 
üj honderd andere gevallen voor? Men denke, 
flechts aan drank en drenken ; vast , vesten , beycs* 
tigen en flandvastig; handig , afhandig en behen* 
dig 9 van hand; aan reed 9 reeds , gereed 9 toe-, 
reeden , en bereids 9 bereiden , toebereiden; welke 
voorbeelden wij, zoo het noodig ware, nog aan- 
merkelijk zouden kunnen. vermeerderen. Met even 
veel grond dus,, als men over tal lig '-voor overtollig 
wil gefchreven hebben ,. zou men kunnen zeggen , 
dat men voortaan dranken , yppj drenken; vasten 9 
fevastigen, voor vesten , bevestigen ; behandig voor 
behendig . en?,,., moet fchrijven. Doch . wie gevoelt 
niet, dat men, dus doende,, tot ongerijmdheden 
vervallen zoude en de taal eene geheel andere gedaante 
doejri aannemen ?..RIen volge dan h<?.t.algemeene ge- 
bruik, 't welk overtollig voor overtallig gewild, 
en in dit woord, even als in tol (vefligal) en de 
daarvan afgeleiden, de fporeu bewaard heeft van 
een. oud verlopen imperfe£tum 9 fiQl xr %$\xfc mep nader 
bevestigd kan .vinden bij tbn ka te, II. Deel, 
bladz. 708. .■■-'•-. 

In de tweede plaats verdient de verwisfeling eter 

■ * . , • * * 

e en 'i' onze opmerking. Ook deze" is zeer ge- 

• *' 

meen- 
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tn&nzwm .in onze moedertaal , waarvan de vol* 

gendg vporljedden ten bewijze kunnen ftrekken: 

ben en hiQ (,*) ; hette $vi~ hitte; pen en pin; 

fmelten en [milten (f) ; fchel en fchil ; geven ^ 

gift e ,. begiftigen; plegen , ƒ>%*;- w^/?, o*^, 

gewigt ; $*y#* y zifte 9 ziften; zeten (van waar 2*. 

^/), zitten $ zat, gezeten; beden (van waar £*?, 

4e ) 9 , bïddefij batf 9 gebeden; regtj r eg ten, ge-> 

tegtigd 9 :iri.gtffloer. 9l onder rigten enz. Wie, die 

pp de voorgedekte verwisfeling acht . geeft , zal niet 

tte fchröfw^e .ygn verfcheletï f onver/cAelig vqop 

verfcbilletu ;onverfchillig 9 door eenigen in onze da?» 

<gen aangenomen , voor ongepast en verwerpelijk 

Jiouden ? Het is waar , ipen zegt in de dagelijkfche 

,taah het.fchtelt mij niet; en, de Ouden kenden ook 

-het yraöïdr/cAeej. voor gefchil 9 geljjk uit kili aaj* 

-en de Aanteeksmng - van v^n hasselt, te zfcp. 

is* Doch de.i0.uden kenden ook beden, zeten yqqr 

'bidden? zitten 9 sn men zegt nog bede , zetel., y\ 

.gebeden % %e$et$p 1 zal men nu daarom voor bidden 

• en zitten^ beden en #£/<w in de plaats (lellen ? Z/isf. 

faai voor. >keet\maken wordt >ij #11, 1 aan gevQii- 

- den en is ook nog in gebruik ; zal men uit dien 

hoofde ook voortaan verheeten voor verhitten 

fchrijven? Eene foongelijke vemisftfing der e en $ 

en 




(*> Voorbeelden van Tnn voor iwi. vindt raeo in* hüy- 

Decopers Proeve , II Deel, bladz. 40$ ea 409. . 

( f) Zie n0YQicopias Proeve, LDecl, bladz. 474 
cn 475. 
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en verdubbeling van den medeklinker doet zich voor 
m ketelen en kittelen , kweeken en verkwikken 9 
bleek en blikken* Het gezegde is meer dan genoeg , 
om de ongerijmdheid der voorgeftelde verandering 
te doen gevoelen , welke ifceds in het oog valt , wan*» 
neer men denkt aan gefcheel , gefchelig^ 't welk 
men, bij het aannemen digr verandering, ook voof 
gefchil, gefchiltig zou moeten fchrijvén(*). 

Eer wij tot de medeklinkers overgaan , moeten wij 

nog iets omtrent de verwisfeling dêr^ en u in het 

fciidden brengen. Dezelve vertoont zich in kennen 

en kunnen , Welke, gelijk ook het woord "kunde 

aanduidt, een' gemeenen Qorfprong hebben (f), 

'in lellen en tullen , nooddruft voof moddurft , van 

'nood en. derven 9 fpe\ -en fpul 9 rennen tw: runnen % 

{ khéppel en khuppeL Het achtgeven op deze ver- 

'wisfelirig kan ons doeri zien , wat èr zij yan het on* 

'tJerfcheid , 'twelk, op gezag van HttYDEca- 

r * e*k ( § ) , tusfchèn hun en hen gemaakt wordt , op 

wiens voorgang velen het e^rfle voor den tweeden 

. en derden naamval , het laatfte voor den vierden ge- 

" bruiken. Wij worden, namelijk, dbor die achtge- 

(*) Vergelijk avft het hier gezegde de Werken, yan 4* 
, ffaatfebappij der Nederlandfchc Letterkunde te Leyden , 
VII. Deel, bladz. 303 en 304. 

(i) Zie ten kat e, II. Deel, blwiüfc 225, onder het 
iporteldeel kin enz. 
' r ($) Zi * te Proeve, I. Deel , blad*» 239 — 241, 
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ving natuurlijk gebragt op het vermoeden , dat bet 
verfchil tusfehen htn en hun een louter dialektver- 
fcbil , en gevolgelijk het onderfcheid , door huyd e* 
coper vastgefteld* geheel willekeurig en onge- 
grond is. -^ Dit vermoeden wordt, mijns achtens, 
tot . zekerheid opgevoerd door de bedenking , dat 
men, volgens het aangeteekende door l e ly veld 
op de ftraks gemelde plaats der Proeve , dit on- 
derfcheid van hen en hun , vóór den tijd van von- 
del, nimmer vindt waargenomen , en vele fchrijvers 
en dichtere na v on de l , en onder deze zulke, die 
de aanmerking van hüydecoper gelezen had- 
den, daarop insgelijks geen acht gegeven hebben; 
maar inzonderheid door de opmerking, dat wij in 
onze taal het vermogen misfen, om de naamval- 
len op de voorgeftelde wijze door verandering van 
letteren te onderfcheiden. ledere taal, merkt 
lel y veld op het flot zijner Aanteekening te 
regt aan, iedere -taal heeft hare eigerifchappen 9 
buiten welke geen taaiopbouwer behoort te gaan. 
Doch , gelijk ik , op grond hiervan , de onderfchei- 
ding van hüydecoper en andpren voor wille- 
keurig boude 9 zoo kan ik mij ook geenszins met 
liet gevoelen van lelyveld en anderen veree- 
nigen., die hen als betrekkelijk, en hun als be- 
zittelijk voornaamwoord willen gebezigd hebbén. 
Het komt mij, namelijk, voor, dat deze onder- 
fcheiding van het betrekkelijk en bezittelijk voor- 
naamwoord wederom iets is , waarvan geen voor- 

beeld 
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beeld in de taal voorhanden is* Ons is zoowel b** 
trekkelijk als bezittelijk voornaamwoord; hetzelfde 
is op u 9 volgens de oud (Ie fchrijfwijzé $ toepasfe- 
iijk; want dat het bezittelijk voornaamwoord de w 
-achteraan heeft , is het gevolge cenéf latere en thans 
algemeen aangenomene gewoonte , om de w in woor- 
den, welke die letter in de verbuiging ontvangen * 
"altijd te doen Hand houden. Ook haar , relativum, 
en haar , posfes fivum , zijn geenszins onderfcheiden j 
en gelijk men hem , die voor het eenc heur , voor het 
andere haar wilde gebruikt hebben , als den voorftel- 
ler eener willekeurige en noodelooze onderfcheiding 
geenszins zou volgen, zoo is ook, mijns achtens, 
de onderfcheiding van hen en hun als ongegrond en 
noodeloos aan te merken. Men heeft hier wel het 
onderfcheid van mij perfoonlijk en mijn bezitte- 
lijk voornaamwoord bijgebragt; doch men fchijnt 
daarbij niet bedacht te hebben , dat hetzelve van 
«een* geheel anderen aard is , dan dat van hen en hun é 
Maar zal men dan hun tevens als betrekkelijk en 
bezittelijk voornaamwoord gebruiken? Op zich 
*zelf zou dit het natuurlijkst en regelmatigst wezen $ 
tloch, daar de onderfcheiding, welke hüydec.o- 
per tusfehen hun en hen gemaakt heeft , door het 
gebruik alreeds gevestigd is, achte ik het raad-* 
zaamst, dezelve te behouden, en dus Af/Binden 
tweeden en derden , hen in Jen vierden naamval te 
bezigen. Den dichteren nogtaus blijve het vrij, om 
hen en hun, even als haar en heur, onverfchilllg 

te 


\ 
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te gebruiken , naarmate het een of ander hun in den 
Samenhang wellüidender voorkomt- 

Tot de medeklinkers overgaande, ontmoeten w§ 
in de eerfte plaats de verwisfeling der d en w , of, 
gelijk men het misfchïen naauwkeuriger zou uitdruk- 
ken, de wegfmelting der d 9 met in t* plaats (telling 
tier w, waar deze gevorderd wordt, om van de ü 
tot een' anderen klinker, en, met dezen, tot eene 
andere lettergreep , over te gaan. Voorbeelden hier- 
van doen zich op , in ouders , ouwers ; fchoudcrs 9 
fchouwers\ goudenaar , gouwenaar , en meer derge- 
lijke woorden (*). Hetzelfde is kennelijk in voude 
en vouden , waarvoor thans vouwe en y ouwen in ge- 
bruik zijn. Immers, dat men oudtijds voude en vou- 
den fchreef, is buiten alle tegenfpraak (f), 'ki* 
'liaan alleen wijst dit genoegzaam uit, bij wien 
men enkel voude , y f ouden , niet vouwe , vouwen aan- 
treft. Ook bewijzen dit de thans nog gebruikelijke 
woorden eenvoud 9 enkelvoud en meervoud. Ja zelfs 

is 

(* ) Vroegere dichters maken hiervan meermalen gebruik , 
fchrijvende bouwen voor houden, ouwe voor oude enz. Zie 
de [Perken van de Maatfchappij der Nederduitfche Letter* 
kunde te Leyden 9 III. Deel, bladz. 139 en 140 

( j- ) Zoo leest men , bij voorbeeld , in den ouden Roman 
van Ferguut, fol. 16. a. , eene plaats* aangehaald door hu y* 
becoper op melis stoke, II. Deel, bladz. 283» 

Tote hi fat was; doe hiet hi vouden 
Dat amelaken (jafellaken\ 


■*•.-"*»» 
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is voude 9 y ouden niet eens de oudfte fchrijf wijze* 
maar volde en volden. Van daar , dat men bij vroe- 
gere fchrijvsrs zeer dikwijls eenvoldigj eenvuldig enz; 
vpor eenvoudig aantreft (*)• Hierop wijst ons 
ook het Hoogduitfche falie, einfalt , en het En- 
gelfche' folde. Eu dat die verwisfeling der / en u ia 
onze taal zeer gemeenzaam is, blijkt uit fold, foU 
daat en foudenier 9 vwifoud, voor fold; uit zoude 
voor zolde , van zollen, thans zullen ; uit gewoud, 
bij vroegere fchrijvers zeer gebruikelijk voor geweld; 
uit goud en gold, van waar gulden; woude en wil- 
de; houden en holden, van waar het imperfeltivum 
hield ; bald ( (lout ) en boud 9 en meer anderen. 
Ook leest men bij de Ouden meermalen f c houd voor 
fchuld , gefchouden voor gefcholden i gegouden 

voor 

(*) 2ie de Aanmerkingen over ténige nieuw ingevoerde 
wijztri van /preken en febrijven, in de Vaderland f eb e Leu 
ter oefeningen voor 1800, no. I. bladz. 38. van het Mem 
gelwerk, alwaar het gemelde gebruik onzer vroegere fchrijve- 
ren door voorbeelden bevestigd wordt , en voeg bij de plaat- 
fen, aldaar aangehaald, de volgende uit den Hert/piegbel van 
8P1EGHEL, I. Boek,v. 490 

Óns fchort maar fchruembefaad , en achtzaamheid eenvuldigh; 

III. Boek, v. 166. 

Zoo doolt eerst zonder zond het jonge kind unvuldigb* 

en VI. Boek, v. 533* 

Natuur- gods les eenvuldigb 
Leit hem ter zalicheid, onmoeyelijk, onfctroldigh, / 


* 
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voor gegolden enz. (*). Hetzelfde dan, 't welk 
in de opgegevene voorbeelden plaats heeft , doet 
zich ook voor in volde en voude 9 nu vouwe 9 met. 
alle deszelfs afgeleide», als eenvoldig, enkelvoldig, 
meervoldig , menigvoldig of menigvuldig , welk 
laatfte nog in gebruik is; en eenvoudig , enkelvou- 
dig , meervoudig , menigvoudig , gelijk men dit 
woord ook bij kiliaan aantreft.. Wat nu blijkt 
uit al het aangevoerde duidelijker , dan dat er hoe-» 
genaamd geene reden is, om met eenige nieuwere 
taaihervormers eenvoudig , . enkelvouwig , meervoud 
mg te fchrijven , in ftede van eenvoudig , enkelvou- 
dige meervoudig , zoo als het algemeene gebruik 
gewild heeft, dat deze woorden, zouden gefchreven 

• 

worden? De naafte afleiding van eenvoud , enkeh 
Voudj meervoud verbiedt dit reeds, ten zij meri ook 
verkiezen mogt eenvóuw$ enkelvouw 9 meervouw te 
fchrijven. Doeh wie ziet de verkeerdheid en belag- 
dielijkheid hiervan niet irt? Intusfchen is de fpelling 
van eenvouwig , enkelvouwig , meervouwig verre 
verkieslijk boven die van eenvouwdig, enkelvouw* 
dig 9 meervouwdigi Deze ongepaste zamenvoeging 
toch der w en d kan aan niets anders worden toe- 
gefchreven dan aan de vooronderftelling , dat de d 
eene aarigeflómerie letter is , wdke niet tot den oor- 
fprong des woords behoort; eene vooronderftelling, 

waar- 

(*) Zie huydecopir» Proeve, II. Deel, bladz. 471 
ea 47a. 

w 
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Waarvan de ongegrondheid uit het voorgedrageW 
zoo blijkbaar is, dat wij het noodeloo^ achten bij 
de aanwijzing daarvan ftil te ftaan. 
' De verwisfeling der /'en ch trekt voorts onze aan- 
dacht tot zich. Deze komt yoor in after en ack+ 
f er , e/ter en echter , geruft en gerucht , luft (fi« 
luster ) tn lucht , keft en kocht , kraft en kracht f 
heften en hecht en- 9 fchaft enfchacht 9 fiift 9 fit f ten 
en /licht , /lichten , zaft en zacht 9 en meer ande* 
ien (*). Bij melis stoke leest men zelfs 
Wchtienc voor yijfiien , gichte voor gifte ( f ). 
Op deze verwisfeling der /en ch acht gevende, ma«* 
fcen wij geene zwarigheid om, ter voldoening aan 
ïet vrij eenparige fpraak - en fchrijfgebruik , gracht 
ttoör gr aft , hecht , van een mes , voor heft te fchrlj* 
ven. Het is waar , dat zij , die gr aft en heft fpel* 
len , 2ich nader houden aan de afleiding van gra* 
fen en hef en; doch, naardien, blijkens deopgegeJ 
vene voorbeelden, de verwisfeling der /en ch op de 
ióngf der Nederlatideren zeer gemeenzaam is , kan , 
dunkt* ons , het volgen der meest gebruikelijke 
ifchrijfwijze der duidelijkheid weinig of geen nadeel 
.'■-', toe* 


(*.) De meefte dezes woorden vineft me» op beiderlei 
^ijze frftbiqytytojhfyiPQotfenbQct van kmiajin* 
. (t) Zie IL Boek, v. 31. en VI. Boek, v. 1205. Verw 
gelijk ook de dantetkemng van huydbcoper op v. 341. 
\va liet X. Boek ; alwaar, in fommige hand&hriften 3 £Ü 
fohricbtt voor gtfehrift* gelezen wordt. ; 
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toebrengen* Ook gefchiedt hierdoor niets , 't welk 
öok niet in andere woorden onzer tale plaats heeft/* 
gelijk wij, zoo dit noodig ware, door vele voor* 
beelden zouden bevestigen kunnen. Alleen willen 
Wij riog doen opmerken, dat ook in fotnmige woor> 
den , waarin de ch door allen gefchreven wordt * 
de ƒ insgelijks zieh in het grondwoord vertoont. 
Dit geldt omtrent hecht Qfirmus^) en het werkwoord 
hechten j waarvoor oudtijds ook heft , heften ge* 
zegd werd, en 't welk het natuurlijkst van heven + 
hebben , wordt afgeleid ( * ), Dit zelfde is toepasfe* 
iijk op nicht voor nift, van neef ( f> Ik zie der- 
halve geene reden, waarom men weigeren zou, in 
de fchrijfwijze van gracht * hecht (waarbij men iet» 
iaanvat öf vasthoudt), het gebruik te Wille te zijn* 
Zelfs komt het mij bedenkelijk voor, of men het 
laatstgemelde woord niet beter tot heven , hebben + 
dan tot hef en brenge , daar toch de beteekenis vaa 
aanvatten , vasthouden , welke aan hebben ondèf 
Andere eigen is , daarin meer wordt opgemerkt , dart 

die. 

(*) Zie ten kat e, II. Deel, bladz. ao6. 

(f) huydecopér. getuigt in eene Aanteekéning op 
Melis stoks, III. Deel, bladz. 370, dat hij ni f je voor 
nhkjs of nichtje meer dan eens van kinderen gehoord heeft*, 
Ook vindt men door hem op bladz. 427. van hetzelfde Deel 
eene plaats van een' oud* Hoogduitfch' dichter aangenaaid, 
i# welke n; f telen voor nichten voorkomt* 

umme irre niftelen laster* 

Ma *e 


k 
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die van opbeuren , optillen, welke in A*/V# plaat» 
beeft. Dit zoo zijnde , zou men heft ( handvatfel } 
fehrijvende , ook heft (firmus*) heften, heftenir 
moeten fchrïjven; iets, 't welk wij gelooven, dat 
niet ligt navolgirig zou vinden. 

De gemeenfehap der g en i verdient verder onze» 
opmerking. Het bewijs hiervan heeft men in- gonst- 
emjonst, genever en jenever i gegenswoordig en je* 
genswoordig; en rtog blijkbaarder in peil voor pc*, 
gel, zeil voor zegel, dweil voor dwegel 9 fldl voor 
jlegel, en meer anderen. Heizelfde valt op tö merf 
ken in zei de voor zegde 4 in ge zei d en gezégd, van 
zeggen (*). Hierop lettende , moet men zich ver* 
wonderen over de vreemde verkiezing van eenig* 
nieuwere fchrijveren , die legde voor het algemeen 
gebruikelijke lei de, van leggen, fchrijven, en zal 
voorzeker deze nieuwigheid als ongepast en verwer- 
pelijk aanmerken ( f )< Bekend is voorts het wezen- 
lijke onderfcherd tusfehen liggen, lag, gelegen iir - 
een' onzijdigen, en leggen, lei de, gelegd of geleid 
m een' bedrijvenden zin; een onderfcheid, 't welk 
men, op voorgang der netfte fchrijveren, beftendig 
ijl het oog behoort te houden. 

Ein- 

f») Zié Tek Katb, I. Dcd, fcladfc. 197, en II. Deeï y 
bladz. ap. 

' (t) Vergelijk de Aanmerkingen over een f ge nieuw ing* 
voerde wijzen van [preken en fchrijven % in de Algemeen* 
Vaderh Letteroefeningen voor 1800, No. 9* bladz. 4«*> 
van het Mengelwerk* 
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Eindelijk moeten wij omtrent de verwisfeling der 
fh en j nog iets in het midden brengen. Ook deze 
verwisfeling is in onze taal niet ongemeen. Voor ons 
pasquil , ons kor el , korrel fchre ven de Ouden ook 
pasquin 9 koren , gelijk omtrent beide woorden uit 
ki liaan te zien' is, bij wien men zelfs ons ko*eï 9 
korrel niet aantreft. Dezelfde verwisfeling vertoont 
zich in vermeten , nu vermetel; ganerij , nu gale~ 
rij ; knuiven (zie ki liaan), nu kluiven; ons 
f eis f en 9 oudtijds ook f eis fel 9 zoo als kiliaan 
ons insgelijks leert , en meer andere woorden. Men 
ziet hieruit , hoe woinig grond er zij , om met eenige 
nieuwere taalmeetters middenjte voor middel/Ie , 
middenweg , middenlanisch enz. voor middelweg 9 
middellandsch enz. te fchrijven. Zij , die dit drijven , 
bedenken niet, dat men, hun voetfpoor volgende,, 
ook inmiddtns voor inmiddels , middenerwij l voor . 
fniddelermjl 9 Middenburg voor Middelburg (in het 
Latijn Medioburgum} enz. zou moeten fchrijven.' 
Wij twijfelen niet of het bijgebragte zal voldoen- 
de geacht wordep ter verdediging der gebruike- 
lijke fchrijfwjjze , volgens welke .men mi d de IJle 9 
middelbaar , middellandsch , middelmaat enz, 
fpelt (*)* Met het woord middernacht is het eenig- 

zins 

(*) Vergelijk de Werken van de Maatfchappij der Ne* 
derlandfche Letterkunde (e Leyden , VII. Deel , bladz. 307, 
en mijne bekroonde Verhandeling, Il Afdeéling, L Hoofd* 
dok, $. 4~ 
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zins anders gefield, daar de r hier het kenmerk; 
fchijnt te zijn van den tweeden naamval in de Spreek- 
wijze te middernacht 9 bij zamentrekkingf jpöpr te 
tniddener nacht ( * ). Middernacht intusfehen is , 
als een op zich zelf ftaand fubjlantivum 9 doorhem 
gebruik zoo volkomen gewettigd (f)* dat er, on«» 
zes achtens , geene zwarigheid is hetzelve als zoo* 
danig te behouden, 

Over de letteren h, j en w« 

Volgens de juifte befchrijving van ten rai 
T£(§)isdeA klinker 9 noch medeklinker , maar 
bejlaat alleen in eeri* fchielijken ophef en een* 
fcherpe uitblazing van adem voor het begin van 
tenen klinker. Ook de Grieken befebouwden de h 
lüet als. een 9 medeklinker , zoo als ten klaarde blijkt 

uit 

(* ) Het is bekend, dat nacht oudtijds zoo wel vrouwelijk 
«Is mannelijk gebruikt werd. Zie hoogstratens Ge* 
jacht lijst naar de jongde uitgave van kluit* 

(f) Het komt als, zoodanig reeds voor bij m Bit Ijs stos 
kb, IX. Boek, v. 1093. 

Dit duurde toter middernacht* 

\ ... 

tn X. Boek, v. 1096. « 

Tote over die middtt*éck$4± 
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uit hunne doorgaande gewoonte , om daarvoor geen 
afzonderlijk letterteeken te bezigen. En dat z\j in 
onze taal door, ten kat e met regt van het .getal 
der eigenlijk gezegde letteren wordt uitgefloten t 
wordt buiten allen twijfel gefield, door de opmer* 
king , dat zij in geen onzer woorden als wortelletter 
voorkomt , en bij dezelfde woorden in verfchillende 
gewesten van Nederland wordt bijgevoegd of wegr 
gelaten» Zoo zeggen de Zeeuwen , Vlamingen eti 
die van Gouda ond 9 and 9 oor en ^ terwijl de overig* 
"Nederlanders hond, hand* hoor en uitfpreken. Zoo 
zeggen wij boorcn met de h , doch laten dezelve weg 
bij het grondwoord oor. 

Voorts moeten wij bij deze gelegenheid nog iets 
zeggen omtrent offerhande , of offerande. Van bei» 
(Jerlei fchrijfwijze vindt men bij vroegere fchrijvera 
voorbeelden, gelijk uit eene aanmerking van h(jy« 
DECOPER in zijne Proeve (*) blijkt. Ook het 
hedendaagfche gebruik loopt, gelijk men weet, ui0 
een; weshalve wij naar eenen anderen grond ter be~ 
flisfinge moeten omzien, huydecoper heeft t^ 
dien einde zeer wel den oorfprong des woords vai* 
het Franfche offrande ingeroepen , welke de h hier 
voor overtollig en ongepast verklaart (f}. Intus- 

fchej* 

(*) II. Deel, bladz, 548 en 549. 

(t) Op de aangehaalde plaats, bl.549, Zie ook kluit, 
op hoogstratbns Gejlachtlijst , volgens de laatfte uit* 
gave van 1783, bladz. 365 en 366'* 
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fchen zijn wij met vele taalkcnners van oordeel , dat~ 
men beter doet , het ganfche woord zooveel moge? 
lijk te vermijden, en daarvoor het echt Nederdufc? 
fche o f er te gebruiken. Dit fchijnt ook huydr- 
coper te bedoelen , wanneer hij zegt ; in goed 
Nederduitse?* zegt men offer. 

Omtrent de/ zij hier alleen met een woord aange- 
merkt, dat dezelve in den grond niets anders is dan 
de klinkletter i , welke , aan het begin der lettergreep 
vóór eene andere vokaal geplaatst, door de fchie-» 
lijkheid der uitfpraak , de eigenfehap van een* roe^ 
deklinker aanneemt. V^n daar , dat men bij de Ou- 
den zoo wel iaer als jacr , ja ook wel , volgens het 
onverfchillig gebruik der y en / , yaer gefchreven 
vindt. Doch dit, als niet regtftreeks behoorende 
tot het oogmerk dezer Verhandeling , roeren wij 
flechts in 't voorbijgaan aan (*). 

Iets langer zullen wij bij de w moeten ffil (laan* 
Dat deze in haren oorfprong niets anders is, dan 
eene dubbele u , blijkt daaruit , dat men bij zeer. 
oude fchrijvers de u verdubbeld vindt in woorden , 
waarin wij thans de w gebruiken (f), en nog dui- 

de* 

(*) Zie vepder de Inleiding voor het Neder duit sch Taah 
kundig Woordenboek van den Heer weiland, bladz. 68 

en Ó9> 

(f) Betbuungen, uucg, uuollct, en meer andere voor- 
beelden uit de Frankduitfche Vertaling van tatiaan, 
Vindt men aangehaald in de Macndelijkfche Bijdragen, 
(•Deel, bladz. 38a. 
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(ielijker uit vt voor uit, wten voor uiten , wterfte 
voor uiterfle, welke fchrijfwijze men nog bij ki- 
liaan aantreft. Doch het algemeene gebruik en 
de uitfpraak der w doen dezelve thans met regt al$ 
een' medeklinker aanmerken , als hoedanig ook t e isj 
kate ( *) deze letter voordek. Wij zien dus gee- 
ne zwarigheid, om het tegenwoordige gebruik te 
wille te zijn in de fpelling van dauw , rauw, vrouw 9 
eeuw , nieuw , ruw enz. ; eene fpelling , welke ziel* 
zeker als zeer wanftaltig voordoet , wanneer men * 
de w als eene dubbele u aanmerkt. Oudtijds dee4 
men de voorgemelde en meer foortgelijke woorden in 
Jiet enkelvoud alleen op u eindigen , zoo als door 
vele voorbeelden bevestigd wordt in de Bij 'dragen , 
I. Deel, bladz. 384 en 385. Ook bij vondel 
treft men deze fpelling n^g doorgaans aan , met uit- 
zondering nogtans der woorden uw, fchaduw s$ 
nieuw, en dergelijke, waarin hij meestal, overeen- 
komftig het tegenwoordige gebruik de w tot fluit? 
letter bezigt. Dat gebruik vindt men , 't geen op- 
merkelijk is, doorgaans ook reeds waargenomen in 
het Woordenboek van ki liaan. Intusfchen i$ 
het zeker , dat de f in het enkelvoud eigenlijk o ver-i 
tollig is , en in het meervoud alleen werd aangeno? 
men , om des te gemakkelijker van de u op de e t$ 
gunnen overgaan , gelijk ten duidelijkfte blijkt uit de 

fpel- 
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fpefling onzer oudfte fchrij veren , die de w alleen in 
het meervoud of bij verlenging des woords tot twee 
lettergrepen , als in trouwe , vrouwe enz. , bezigden* 
Doch wij zien tevens uit het voorgeftelde , dat vau 
dit oude gebruik reeds voor lang , althans in eenige 
gevallen , werd afgegaan ; en , offchoon het fchrijven 
van trou , vrou , lecu nog in de achttiende Eeuw bij 
nette fchrijvers niet geheel vreemd is , heeft echter 
het achtervoegen der w in het enkelvoud dier woojw 
den thans , weinig minder dan in dat der overige , al- 
gemeen veld gewonnen. Wij zijn derhalve van oor* 
deel , dat het best is zich in dezen naar het gebruik 
te fchikken , en tot een' algemeenen regel te ftellen 9 
om in woorden , welke bij verlenging of in het meeiw 
voud de w aannemen , deze letter altijd hare plaats 
te doen behouden. Immers , daar de algemeene te* 
rugroeping van de oudfte fpelling , ook naar het ge» 
voelen van hun, die zich daarbij het naast willen 
houden, als tegen het latere gebruik te zeer aan-» 
druifchende , onraadzaam is , zien wij geene reden • 
om dezelve te handhaven in die woorden, waarin 
zij, volgens het aangemerkte, nog zoo volftrekte* 
lijk niet in onbruik is geraakt , naardien de w in de* 
ze eigenlijk niet meer of minder overtollig en on* 
gepast is dln in de overige. 


V- 
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Over de verdubbeling van Klinkers en Me- 
deklinkers in het midden der woorden. 


Wij moeten te dezer plaatfe vooreerst fprekei* 
omtrent de fchrijfwijze van vleijen of vleien , zaai< 
jen of zaaien , gooijen of gooien 9 bruijen of 
bruten , boeijen of boeien enz* De eene fchrijfwijw 
ze , zoo wel als de andere , wordt door den voor* 
gang der achtbaarfte fchrijveren gewettigd, zooda* 
het fchrijfgebruik * ter beflisfinge van dit (luk , niet 
wel kan worden ingeroepen. Het is dus alleen dé 
vraag , welke fchrijfwijze aan de uitfpraak besé 
beantwoorde. En hierop acht gevende, komt het 
mij duidelijk voor, dat die, waarbij de $ verdub* 
beid of de j achter de i gevoegd wordt , daaraaö 
het meest voldoet. Immers kan men, bij de uit* 
fpraak, van de $ tot de e niet overgaan, zonder 
dat men daartoe de j te hulp neme , even weinig 
als men van de u in vrou 9 en dergelijken , zon* 
der behulp der w , tot de e kan overgaan. Gelijk 
men^ volgens het te voren aangemerkte j dezl laatftó 
in het genoemde en meer dergelijke woorden van dö 
oudfte tijden af heeft te baat genomen , zoo ziè ifc 
geene reden , waarom men , in vleijen en de verdere 
woorden van dezelfde foort , niet insgelijks de j tet 
behulp der uitfpraak zou inlasfchea* Beide geval- 
len 
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les ffcun, mijns inziens, vrij gelijk; en het geen 
omtrent de w beflendig heeft plaats gegrepen , brengt 
ons 9 dunkt mij, zeer natuurlijk tot de inlasfching 
der/ in de opgegevene woorden. 

In de tweede plaats komen hier de woorden lag- 
chcn y ligchaam 9 pragchen, en meer dergelijke, 
in aanmerking , waarvoor anderen lachen , lichaam 9 
prachen enz, fchrijven. Doch het komt ons met de 
voorftanders der eerstgemelcfc fpelling duidelijk voor , 
dat de laatfte aan den klank des woords niet vol- 
doet. Immers verkrijgt men daarbij la-chcn 9 li* 
chaam 9 pra-chen 9 overeenkomftig onze gewoon- 
te, om, bij verlenging der woorden met en 9 den 
medeklinker der voorgaande lettergreep tot de laatfte 
te brengen, als la- ken , ma -ken enz. Wil men 
dus den korten en gebrokenen klank der wortelklin- 
kers in de gemelde woorden door de fpelling aaowijr 
zen, zoo dient men d?n medeklinker, waarop zij 
(luiten, bij de verlenging noodzakelijk te verdubbe- 
len , even als men bidden , f potten , kggen , met ver- 
dubbeling des medeklinkers , fchrijft. Doch in lach , 
gelach , geprach , waarvoor ik wel eens lagch enz* 
gelezen heb, is die verdubbeling even ongerijmd, 
als of men ik bidd 9 het gefpott enz. fchrijven wil- 
de. Ook in juichen , huichelen voldoet de ch al«* 
ken genoegzaam aan den klank, weshalve die 
woorden ook door de ïietfte fchryvers op de voorn 
geftelde wijze gefpcld worden.. Doch waarom de ei 
niet verdubbeld , en lachchen , lichchaam enz. ge~ 

fchre^ 
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fchreven ( * ) ? Be weet hiervoor geëhe andere red- 
den , dan dat men de ch\ als eene dubbelvormïge 
•fttter, ter verdubbeling minder gefchikt geoordeel4 
heeft, daar anders en de uitfpraak en de regelmaat 
dèr taal , in gelijkfoortige gevallen , de verdubbeling 
gebieden van den medeklinker, welke in het zakelijke 
deel plaats heeft. Hoezeer ik nu verre af ben vafi. 
de aangevoerde reden voor voldoende te houden, 
geloof ik echter , dat men best zal doen 9 met in dei- 
nen aan het gebruik toe te geven# 

Verder achten wij hier eene gefchikte gelegenheid 
te hebben , om over het al of niet verdubbelen der s 
in eenige woorden op fem , als aasfem i braasfem , 
<w aas fem , in het woord geesfel , in hersfen of hars- 
fen , gelijk mede in bet meervoud der woorden 
kans 9 glans, trans enz. , der woorden kers, 
fchors enz. , te fpreken. Wij zullen duidelijkshalve 
over de genoemde woorden , voor zoo verre zij niet 
tot dezelfde klasfe behooren , afzonderlijk hande- 
len. 

Wat dan , in de eerde plaats , betreft de woon- 
den op fem eindigende, men fchtijft deze gewoonlijk 
met eene dubbele 5, als aasfem , bloesfem, braas*- 
fem 9 dcesfem 9 waasfem. Doch de Hoogleeraar 
kluit heeft, onzes bedunkens ,' omtrent deze 

woop- 

(*) Dit wil frans DB ha bs in zijne Nedtrduitfib* 
Spraakkunst , bladz, 114; doch zijn voorbeeld heeft göene 
navolging gevonden. . 


\ 
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goorden zoet yrol aangemerkt, dat de verdubbetfijg 
der s in dezelve niet noodzakelijk is ; als welke al- 
leen bij eenen korten en helderen vokaalklank gevor- 
derd wordt* ten ware ('t geen echter in geen der 
yporgeftelde woorden het geval is ) het grondwoord 
*ene s vertoonde. Maar van waar dan , dat in dezd 
-woorden , zoo, in', vroegeren als lateren tijd , door^ 
gaans de verdubbeling der s plaats had? Hiervarj 
Jheeft dezelfde taalkennei'* mijns achtens, ^ene zeer 
voldoende oplosfing gegeven, door aan te merken^ 
dat men, in vroegere tijden, toen de s nog zoo wel 
■yoor den zachten als fcherpeii klank gold, tot die! 
verdubbeling goede reden had,, om. namelijk daar- 
door de feherpheid van den uitgang dier woordeö 
^•Qnderfcheiden van de zachte :uitfpr aak van befem^ 
fptftm enz, .;-, dqch nu men jhj deze laatfte woor- 
den de z fchrijft* en de s alleen hard gebruikt $ 
houdt die r^den 5 en, met dezelve, de noodzakelijk 
Jieid op, om de f in de gemelde wqorden> te. ver- 
dubbelen ( * ). De . aangevoerde gronden hebbetf 
% waarfch#nlijk den. fehrijver v%n het Nedcrduitsch 
taalkundig Woordenboek bewogen, om in hetzel- 
ve (ifcm Qi) r $loefctn 9 brafem , bcwa/emen (.$ ) 
....... dc&* 

(*> Zie tffiuirs twuit Vcrt»$g % h*. btt III. iDtel.dar 
Waken van de Maatfchappij der Nederlandfche Letterkunde 
te Leyden* bladz* ai , en inzonderheid de Aanteekening. 
*'(+) 25te "bijv-rfifeafcr •- '■:."•■■ 

*..<§> 0<ak bij ei liaan vkdt mn ( \ geen opmerkelijk 
is) wafem , ivafcmen % 
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dceftm ( * ) , met eene enkele s op te teefcenen: 
Daarentegen vindt men in hetzelfde werk droes feta 
Biet eene dubbele s opgegeven , waarvan Wij de re* 
den meenen te ontdekken in de afleiding van dit 
woord van droes , 't welk in dezelfde beteekenis bij 
ons gebruikt wordt. * 

Het gezegde omtrent den oórfprong der dubbele s 
in aasfem , en dergefrjken , is ook toepasfelijk op de 
verder» woorden , te voren opgegeven. In het woord 
gcesfel ziet men terftond , dat de verdubbeling der 
s oudtijds zeer noodig was, daar hetzelve anders ^ 
volgens de oude fpelwijze met eene enkele vokaal , 
en het gebruik der x, soo voor den fcherpen sok 
zachten klank, geenszins van ge/el (gezel) zoh 
önderfcheideri zijn geweest. ï>at echter dit woord 4 
in zijnen eerften oórfprong , göene dubbele s vordert', 
blijkt ten klaarftè daaruit, 'dat men hetzelve amt 
«ene enkele s aantreft bij de oude Frankduhfchè 
fchrijvers otfridus en notkeru* Ct)* De 

,s J < Hoog»- 

. ... ", ... * 

(* ) Op het woord deeg , als zijnde dtefam bij wegfm^Wng 
der g 9 welke wqjfwcltmg ia onze aal niet ongemeen fo, 
VOOT dugfem* 

(f) Vid. wachterx Glosfarium Cermanicum in voce. 
Zelfs heb ik bij onzen ma au la kt' bet woord gêtffUn 
net eene enkele s aangetroffen in zijnen Spiegel HifiorMffa 
LDeei, bladz* 186» v. 60. 

So dat ki hem wonden dedft 

Scoren en gbefeUn ipedo» - .- ■ ; 
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Hoogleeraar kluit houdt daarom insgelijks dë 
tweede s in dit woord voor overtollig; waar me* 
de de fc^rijver van het Nederduitsch Taalkundig 
Woordenboek overeenftemt , bij wien men geefel+ 
'geefelen met eene enkele s vindt opgeteekend. De 
verdubbeling der s in harsfen , hersfen fchijnt aan 
eene gelijke oorzaak te moeten worden toegefchre- 
ven. Althans is het zeker, dat daarin de fcherpe 
klank, der s wordt waargenomen , , doch de verdub- 
teling der s geheel onnoodig is, gelijk het woord 
pok uit dien hoofde * federt eenigen tijd, door de 
jietfte fchrijvers met eene enkele s gefpeld wordt ( * )* 
Wat eindelijk betreft het meervoud der woorden 
£*#;, dans, lans, fcham 9 en kers * fcfiors enz. , 
p n de werkwoorden dpnfoi 9 verfchanfen- enz, , dat 
f de enkele s , welke het tegenwoordige gebruik daarii 
•meestal (lelt 9 in dezelve. ter volle klankvorming toef 
jtëikeftd is., werd ♦reeds door tenkate (f) op* 
gemerkt , die de gemelde woorden uitdrukkelijk oifr 
4erfCbeidt van die , welke de s verdubbelen , als 
bas, bas/en , bes, besfen enz. Ter zelfder plaatfö 
;wïjst hij ook het vërfchil aan , 't welk tuSfcheri de 
«gerfóemde woorden , en tuskhenbons 9 bónzen 9 gans 9 


• '■• i 


C*) Omtrent de ffrelling van har fin of herfen zij met een 
«•woord aangemerkt, dat bet fchri jfgebruik aan het laatftëovtfr 
't geheel den voorrang geeft"; iets, Waarin men hetzelve zeer 
wel te wille kan zijn. 

(f) I. Deel, bladz*38p. . ■ ' 
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ganzen , grens , grenzen enz. plaats grijpt , als 
doende de laatfte woorden in het meervoud den 
zachten klank der z hooren , terwijl de eerfte den 
fcherperen klank der s hebben. Hierin vindt men 
ook de oplosfing , waarom de Ouden dans , 
dansfen enz. gefchreven hebben , om , naoielijk, 
door die verdubbeling de fcherpheid van den uitgang 
fen, in vergelijking vtmganfen 9 grenfen enz., aan 
te- wijzen. Bij deze gelegenheid verdient nog met 
ten woord aangemerkt te worden , dat in het woord 
glans en des^elfs afgeleiden eene ongelijkheid van 
iiitfpraak plaats heeft. Immers , terwijl het zelfïtan- 
dig naamwoord in het meervoud duidelijk de fcher- 
pe s doet hooren , wordt daarentegen in het werk- 
woord glanzen , en , het bijvoegelijk naamwoord 
glanzig, de zachtere z waargenomen. Ingevolge 
hiervan fchrijve men het eerfte glanfen , doch de 
beide laatften glanzen en glanzig. 

Wat befljiit nu moet men uit het voorgeftelde op- 
maken omtrent de fchrijfwijze, welke in het toeko- 
mende in die woorden, waarover hier gefproken is, 
best zou gevolgd worden ? Wij zouden geen oogenblik 
; aarzelen het gebruik der enkele s in dezelve aan te prij. 
•zen, zoo niet de vrij algemeene gewoonte, om de* al- 
thans in fommige derzelve (*) te verdubbelen , eenige 

be- 

(*) Dit geldt bij zonderlijk de woorden op f cm en het 
woord ge f s/f l... . , . 

N 
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bedenkelijkhcid baarde. DoGh 9 wanneer wij acht g&- 
Ten op de geringe afwijking van het doorgaande 
fchrijfgeferuik , welke daarbij gevorderd wordt 9 wan- 
neer wij bedenken * dat ïn vele der opgegevene 
woorden het fchnjven der enkele s door het gebruik 
reeds fncer of min is ingevoerd 9 en de voorgedekte 
verandering reeds door meerdere taaibeoefenaars , met 
name ook door den fclirijver van het Nederduitsch. 
TnaVkttndig Woordenboek is aangeprezen > zien wij 
geene zwarigheid , om op de algemeene weglating 
der tweede 5 in de opgegevene woorden aan te dring- 
gen. De Woordenlijst , achter deze Verhandeling 
te plaatfen, zal dezelve nader doen kennen. 

$• 9« 

i 

( 

Over het onderfcheiden van eenige gelijklui* 

dende^ doch in bet eekenis verfchillende 

woorden , door de /peiling. 

In onze eerfte AfdeeBng hebben wij , zoo wij 
meenen , op goede gronden betoogd , dat zulke be* 
palingen, welke een louter willekeurig ondcrfcheid 
in de fpelling van gelijkluidende , doch in beteeke- 
nis verfchillende , woorden invoeren , met de begin- 
felen eener gezonde taalkunde onbeftaanbaar , en uit 
dien hoofde verwerpelijk zijn. Dit betoog ontflaat 
ons van de moeite , om alle bijzondere voorflagen y 
welke hieromtrent door dezen of genen gedaan zijn y 

in 
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in overweging te netnèi ; alteen zullen wij over cent- 
ge woorden, waaritt' hét gebruik eene derj^lijke on* 
derfcheiding meer of min gewettigd heeft , korteMjk 
moeten fpreken. ' 

In de eerfte plaats komen hier de woorden aard 
(indoles), aardig , ontaarden enz. in aanmerking* 
Waarvoor fommigen in lateren tijd , waarfchijnlijk oA 
dezelve van aardig ,• aardachtig, dat naar aarde 
fmaaki, -óf gelijkt, te onderfcheiden , aart, aarHlg\ 
ontaarten enz., gefchreven hebben, en nog tegen- 
woordig fchrijven. — * Doch- dat deze onderfcheiding 
geheel willekeurig is , laat zich gemakkelijk bewij* 
zen. Immers heeft ten kat e reeds opgemerkt, 
dat aarde {terra*) en aard (iédoks^ met elkan- 
deren ten naauwfte vervvantfchapt zijn , en het laat-» 
fte zeer gevoegelijk uit het eerfte' kan worden afge- 
leid (*). Hierbij komt, dat de Ouden, offchoon 
zij ook , ingevolge hunne geWotmtfeT, om niet de 
3, maar alleen de f als ilüitlettef te bezigen ,* aan 
gefchreven hebben, echter altijd v aarden , aardig* 
ontaarden enz. met d fpclden , gelijk men insgelijks 
niet zelden het zelfftandig naamwoord aarde (in* 
doles) ontmoet (f). De d vertoont zich ook in 
het Middeleeuwfche b aft ar dus van bastaard 5 als* 

me„ 

O) II. Deel, bladz. 6*34. 

(f) Voorbeelden hiervan vindt men in de ÏP 'erken van ds 
Maatfcha+pij der Nederlatidfcbe Letterkunde te Lejden*. 
VII. Deel, Wadz. 3t*. } 

N 2 
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mede in de namen Ever ar d 9 Bernardj Engelhard i 
M T einar d 9 Gerhard. Desgelijks hebben de voor-* 
üaamfte fchrijvers van het laatst der zestiende en het 
begin der zeventiende Eeuw aarden , otitaar- 
den enz. gefchreven , gelijk pieterson door 
verfcheidene voorbeelden heeft aangetoond .( * ) * 
waarbij wij , ter nadere bevestiging , nog eenige 
plaatfen voegen zullen. Dus leest men in den Hert* 
(pieghel van onzea Nederduitfehen Ennius , spie* 
chel, I. Boek,<v. 297* 

"1 

. ' Wie op zijn doen bedacht let en der dingen aard. 

ea II. Boek, v. 270. onaardig voor ontaard: 

Zulk acht hemzelven eel , zijn evenmenfche onaardigb. 

Zie ook V. Boek, v. 194, en VIL Boek, v. 429. 
Hetzelfde woord komt in denzelfden zin en op ge- 
lijke wijze gefchreven voor in de Poëzij van rei- 
nier anslo, bladz. 36. 

Gy zyt van Abrams bloedt; 
Maar basten naar het hart, verworpen naar 't gemöedt'? 
Onaardig naar den geest. 


Öfl- 


V »■ 


(*) Zie zijne vkr Verhandelingen enz.,. bladz. 78— &&; 
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Onaardif, in den zin van fl echt hei d, ontmoet men 
bij hooft in zijnen Hendrik de Grbote, bl. 11V 
van de uitgave van 1671 : „ Maar de Koning, die 
„ zó menigh werk van wapenen heels hóófts uitge- 
„ ftaan, ende 't leven door de hitte der vyandtlyke' 
„ verbolgenheden gedraagen had, 't feheeldé wee- 
,.> nigh, óft hy en waar binnen 's kamers, ende in 
,,' zyh hof van Loüvre , door een' burgers zoon' 
„ van Paris , '■ ende (Ponaardy der paapetreeken 
„ verradelyk omgekomen. " Het bijgebragte is, 
gelooven wij, meer dan voldoende , om te doen : 
zien, dat de fchrijfWIjze van aart, aar tig enz. 
noch in den oorfprong des woords, noch in het ge- 
bruik der oudftè en beste fchrijveren eenigen grond 
heeft. En hoefceét» dezelve in lateren tijdlij velen, 
is in zwang gekomen, ontbreekt het echter onder de 
nieuweren geenszins aan achtbare fchrijveren, die 
zich aan dè echte fchrijftvijzé vati dard , aardige 
ontaarden enz, gehouden hebben; eene fchrijfwij- 
ze, welke, naar het tegenwoordige gebruik., zelfc 
algemeener is dan die van aart, aar tig. Het lijdt 
dus\geene» twijfel * of men moet, met verbanning . 
der r, .de^T, in aard zoo wel als deszelfs afgelei- 
den , voortaan de plaats doen behouden , welke haar, 
overeenkomftig den oorfprong des woords en den 
voorgang der oudheid , toebehoort. 

Verder verdient het onderfcheid onze. opmerking, 
't welk, federt eenigen tijd, door fommigen is in- 
gevoerd in de fpelling van agt (01S0) ca. acha^ in 

N 3/ acki 


; 
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acht geven ,, door het cerfte met eenq g ± bet laatfte 
met eene ch te fchrijven. Dat ook dit on^prfcheid 
louter .willekeurig is , • valt van zdf ia het oog. Im- 
mers doet de uitipxaak.ons geen het, minfte verfchü 
tusfehen beide t deze woorden . opmerken. En op - de 
afleiding .lettende, vinden wij. althans gevereden, 
om het. talwoord, 't welk -m^n, van hek JLatijnfche. 
octa zou kannen afleiden, met eene g 9 het andere 
acht met eene ch te fchrijven, ten ka te is van 
gedachte , dat beide woorden van hetzelfde ftam woord 
jtfkomftjg zijn(*).; en hoezeer men dit ook, gelijk 
hij zelf h£t meer of min twijfelachtig ftelt, voor 
hoogst onzeker moge houden , blijkt het echter uit 
den gemeldea fchrjjver duidelijk, dat acht, in acht 
geven , volgen deszelfs veïouderd wortelWoord ei- 
genlijk eene^j;#pu ivoj-dereft , gelijk ook te vexren reeds 
door ons werd aangei$e£kfr.. Zooveel dus mogen 
wij uit het voorgedragene wel 'met zekerheid opma* 
ken, dat de vermelde onderfeteiding volftrekt ; wilv 
lek&urig is. Daar. wij nu in het: vorige gezien heb* 
ben , dat het nut van dergelifee onderfcheidingen zeer 
gering, ja louter ingebeeld i$ 4 vinden wij hoege* 
naamd geene reden 9 om de bedoelde onderfchejdi&g 
toe te laten, ten ware hen gobruik dezelve reeds ge- 
vestigd had. Doch hieraan- ineenen wij, opvoeden 
grond 9 . te mogen twïjftteiu Immers bff vroegere 
fchrijvers vindt' men geheel geene fporen dier onder- 

... ; .... ■ , -fchei- 

(*) U.Dwl, bWz. d$<* . 
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fcheiding; en offchoon men dezelve bij eenige latere 
fchrijvers aantreft, is het er' echter verre af, dat zij 
bij dezen algemeen zou zijn. Althans hebben vele 
achtbare fchrijvers, van welke het genoeg zal "zijn 
een' wagenaar, kluit en styl te noemen, 
dezelve niet in acht" genomen. Mijns oordeels , ver- 
dient derhalve de voorgeflelde nieuwigheid geene 
navolging , en doet men best met in beide woóWen 
de ch te plaatfen , welke door de uitfpraak duidelijk 
gevorderd wordt. Dat men, dit doende, ook tach- 
tig behoort te fchrgven , behoeft geene fterïnné* 
ring. 

Andere onderfeheidingen zijn in het fchrijfgebrmft 
zoo algemeen aangenomen , dat het .raadzaattist & 
dezelve te volgen. Van dien aard zijn die van hart 
Qcor) én hert Qcervus) 9 van ligt (/m>)en 
licht Qlumen^j van nog (^aHkucfy tn noch (#*- 
que). Hoewet deze ondèrféRefcliri&eh ïft den grofrd 
louter willekeurig zijn , zóö als 'men , öp dè^atert- 
de verwtefeüng der e e» óv'dën voorgangster oud- 
heid, eh ttófi nattiiu'l^èö toM-denait^t^'-aêhtg^ 
vende, dadelijk zal ontwaar worden, feiti toeft eeï*- 
ter en moet men het tegeft'woorflïgë gebruik , *t welk 
dezelve! heeft ingevoerd , 'dëfei? dérMverh&élHlhefrihig 
te wilfe zfjfn. Nog mïrider bedenkelijkliëtd is ei* ten 
aahziéii dèr onderfcheidin* V&n doch (maar|> en tkfe 
(èehhoad), atë wórdefefde Sn : lï«< hafcfte woord dé 
fcachtheid* der ^-oofc' bij 'eéfië goede uitfptaak waéit 
genörftön; : •' •■ v. • v; " ; * . 

N 4 $. IQ. 
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J. 10. 

Over gebrekig, godeloos, en meer dergelijke 
veranderingen in de /peiling tot bevor- 
dering der regelmatigheid. 

...... 4 

I ' 

Onder de nieuwigheden , welker invoering door 
fommigen beproefd is , behobrt ook het fchrijyen 
van gebrekig voor gebrekkig ; god doos voor godde- 
loos; van dag, des dags, hedendagsch voor van 
daag , des daags , hedendaagsch ; ik koom , af- 
hoorns t enz. voor ik kom 7 afkomst* Dat dit te- 
gen het algemeene gebruik van vroegeren en late- 
ren tijd lijnregt aanloopt, zal zeker, geen bewijs be- 
hoeven. Er moet dus , gelijk uit het tp voren 
beredeneerde omtrent den invloed van het- gebruik 
op de fpelling blijkbaar is , eene . gewigtige reden 
voor de gemelde veranderingen zijn aan te .voeren , 
zullen dezelve ter navolginge verdienen aangepre- 
zen te worden. — Laat ons zien, in hoe verre dit 
plaats hebbe. 

Gebrek^ zegt men, heeft in het meervoud gebre- 
ken ^ niet gebrekken; dus vordert de regelmaat dat 
men gebrekig , in plaats van het gewone gebrek* 
tó&r fchrijve. Zeer eenvoudig voorzeker, is deze 
opmerking en voor een Jeder geredelijk t£ maken. 
Intusfchen is er, tot voor weinige jaren, niemand 
geweest , die hierdoor bewogen werd , om de aange* 

no* 
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Bomene uitfpraak en fpelling van het woord gebrek- 
kig te verlaten. Dit, dunkt mij, moet ons. natuur- 
lijk tot het befl uit brengen, dat de voorgeftelde re* 
den van verandering weinig gewigt heeft, althans 
als zoodanig te allen tijde is aangemerkte De aan- 
gevoerde bedenking is, mijns achtens, genoegzaam 
om ons- de voorgeflagene nieuwigheid., als ongepast 
en noodeloos, te doen verwerpen. Kan echter ie- 
mand daarin niet berusten, die bedenke, dat eene: 
dergelijke verdubbeling , zoo in hetzelfde woord afe 
in aframmelingen, in onze taaL met ongemeen is» 
Voorbeelden hiervan heeft men in hage en hegge,; 
leder en ladder ; kor el en korrel ; gefprekken 9 'vxa 
/preken ; flikken , van fteken ; kwikken , van kwee* 
ken ; fchipper , van f chip , fchepen; vergifenis , 
van vergeven; verwittigen, van weten; wakker 9 
van waken; zwikken, van zwiken, zwi/ken, be~\ 
zwifken, en. meer anderen. — HierbQ komt nog, 
dat naamwoorden , welke, in .het enkelvoud eenen 
korten klinker hebben , in het meervoud hunnen 
laatftcn medeklinker: doorgaans, verdubbelen ; bek 4 
bekken ; hek , hekken ; ftek , /lekken ; gefprek , ge* 
fptckken enz. ; jzoodat gebrekkig van. gebrek xo&t 
de gewone regeliti'aabdier woorden ten. volle overeen* 

komi-(*>:-. .-..■■■• -!.v 
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Na het bijgebragte zal het noodelóos zijn b$ g** 
ieloos voor goddelear, gelijk een enkele verkozen 
heeft tq fchrijven ^ bijzonderlijk (lil. .te . liaan. Dat 
men god doos fchnjveide , ook gade lijk voor ged<+ 
dólijk zou moeten fchryven, is van zelf blijkbaar. 
Intusfchen herfltaer ik mij niet, tut ;rtó| iemand: te 
hebben aangetroffen.. Velen zullen raisfehieo van 
oordeel zijn, dat deze woorden hier geheel, niet in 
aanmerking kunnen komen , als moetende , niet weg- 
werping dere, gvdtijky godloos gefcbreven wojm 
den ; doch wij zullen in 't vervolg zien , dat deze 
verwerping der e «iet den aard onzer tale kwalijk 
ftrookt , en de welluidendheid , waarop zij zeer ge-> 
zet is , merkelijk benadeelt. 

Verder moeten wij nog onderzoeken, wat men te 
denken hebbe van ,de fpelling derzulken, die van 
dag, des dags, hedaidagsch 9 in ftede van het al» 
gemeen gebririkelijke van daag, des daags , heden* 
daagsch^ verfcieizen te fchrijven. Welke de reden zij 
dezer verkiezinge, valt terflond in het oog; doch 
niet even gemakkelijk laat het zich begrijpen , hoe 
men dezelve voor genoegzaam hebbe gehouden , om 
uit dien hoofdö het algemeen aangenomene gebruik 
te verlaten. Immers , zegt en fchrijft men niet insge- 
lijks te weeg brengen voor te weg brengen ? jteags 
raken voor fiags raken? hoofsch voor hofsch, van 
hof? zijns weegs gaan voor zijns wegs gaan? 
paadje voor pa dj e ^ t*Bf*d? bïuaijï voor Btod- 
jc 9 van blad? ftheepje'^xk fettifjè^ Va* fetóp? 

Zegt 
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Zegt en fchrijfi; men niet gij gaaft , naamt ,\ 
fpraqkt , niettegenfta^nde-men zegt ik , hij gaf*, 
nam 9 /prak? Wordt niet van het .imperfeStum 
fprak 9 het zelfftandige fprpak 9 en daarentegen van 
/preken 9 gefprek ; van het imperfectum genoot , 
het zelfftandige genot 9 van gebood , gebod afge^ 
leid ? Waarlijk een ieder , die op deze w foortgelijke 
verkortingen en verlengingen der oorspronkelijke vo- 
kaal acht geeft, zal eene nieuwigheid . moeten af- 
keuren , , welker involging 9 zoo men aan zicfi zelve» 
wi]de gelijk Wijven, eene menigte Van .andere nieu- 
wigheden zou met zich flepen, en .het -eens gevès* 
tigde taalgebruik het grootfte geweld .aandoen (*). 
: Iets meer valt er te zeggen voor ik koo'm , gij 9 hiji 
koomt. De doorgaande regelmaat onzer werkwoor- 
den pleit zeker voor deze.fchrijfwijze;- en van daar 
ook dat dezelve bij vroegere fchrijvers ftiet zoo ge* 
heel vreemd is-, als wel andere voorflagen van laterea 
tijd. Ifctusfchen zal niemand ontkennen , dat hel 
doorgaande gebruik wil , dat men fchrijve , ik kom * 
gij * hij komt. Oudtijds , namelijk, zeide men 
voor komen ook kommen (|), gelijk nog in het 
Hoogduitsch.en. h^t Landvriesch plaats heeft. Dit 
wordt ook bevestigd door het Engelsch , alwaar men 

.;.•.'■ tl 

(*) Men vergelijke wederom de Werken van de Maat- 
fchappij der NedèrlaHdfcbe Letterkunde U Liyden , VII. Dfeé£ 
Madz. 3174 

(t) Zie tem rate, L Deel, \>Uèz. 57J. 
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t$ come en hc comes fchrijft , even als t o hope eri 
he hopes ; doch het eerfte uitfpfeekt to oom , he 
coms , het laatfte daarentegen to hoop , he hoops. 
Van dit kommen wordt regelmatig ijfc fowz, gij ^ zij 
komt gevormd,, even als van brommen , grommen , 
ik brom i grom ^ gij 9 hij bromt ,\ gromt* Waarom 
nu niet aan het gebruik toegegeven , *t welk in de on- 
bepaalde wijze : en het deelwoord komen , gekomen , 
doch voor het-overige in het enkelvoud ik kom , ; gij ', 
zij komt^ van het oude kommen , wil gefchreven heb- 
ben ? Ik althans zie hierin geene meerdere onregelma- 
tigheid^ dan dat men verloor^ verloren , en daaren* 
tegen ik verlies , verliezen , • niet- ik ver lier , ver- 
iieren fchrijft. Wat de zelfftandige naamwoorden 
komst t aankomst ^ af komst , en dergelijke, aan-> 
gaat, voor derzelver verandering in koomst , aan- 
koomst\y afkoórnst is nog minder :reden. Immers, al 
v geeft men toe , dat men hij koomt voor hij komt 
moet fchrijven, volgt hieruit echter geenszins, -dat- 
pien koomst-i aankoomst^afkoomst behoort te fchrij- 
ven. Men denke. ftechts> aan het geen wij te voren 
zelden omtrent het verichll , 't welk tusfchen grond- 
woorden en afgeleide , ten aanzien der vokaal ver- 
korting .of. verlenging, plaats heeft j en men zal de 
gegrondheid onzer aanmerkinge terftond gevoelen. 
Van genoot , gebood zagen wij daar, dat genot , ge- 
bod afkomliig, zijn, waarbij mep nog voege fchot 
van fchoot ; belofte van beloven , beloofde , zog van % 
zoog , en meer anderen. • En waarom zou dan niet 
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.op 'dezelfde wijze komst van kamen , hij koomt, 
oorfpronljLelijk kunnen zijn ? — Uit al het bijgebrag- 
te meen ik op goeden grond te mogen beflüiten <, dat 
er geene zwarigheid is, om het algemeenfte gebruik* 
in het fchrijven van ik kom;, gij $ hij komt , ,te vol- 
gen, en dat voor koomst, afkoomit, m ftede van 
komst ,. afkomst , volltrekt geene genoegzame reden 
valt aan te voeren. . 

§• 11. 

Over het terugbrengen der fchrijfwijze van 
ecnige woorden tot hunnen oorfprong. 

Wij gaan thans over tot de overweging van zulke 
veranderingen in de fpelling van eenige woorden, 
waardoor men dezelve na<Jer zoekt te brengen tot 
hunnen oorfprong , en zullen bij die gelegenheid de 
ware fpelling van een enkel woord trachten op te 
fporen, welks fchrijfwijze door het gebruik niet ge- 
noeg bepaald is. 

In de eerfle plaats trekt hier onze aandacht het 
fchrijven van wij leer of wijleneer voor weleer. De- 
ze verandering heeft eenèn wakkeren voorftander ge- 
vonden in den taalkundigen fortman, die het 
gezag der Oudheid tot verdediging van dezelve in- 
roept (*)• Zijne aanmerkingen zeker maken het 

hoogst 

( * ) Zie^ zijne Taalkundige Aanmerkingen , geplaatst ach- 
ter zij r. e Die blievende Mengelingen , Bladz. 8l en 8 3. 
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hoogst waarfcfcijnlijk , dat weleer uit wij' leer verbas* 
terd is , welk wijl , in die zamenftelling , de beteekenis 
heeft van eenige, het A) korte, het zij lange, uit-* 
geftrektheid v&n : tijd, gelijk men nog zegt bij' wijlen 
Voor fomtijds. Doch tegen deze hernieuwing der' 
oudfte en oorfpronkelijke fchrijfvvijze valt in te bren- 
gen, éat de oudheid en algemeenheid der verbaste- 
ring in dezen dezelve te vreemd *n zonderling doet 
voorkomen , dan dat men daarin eene algemeene na- 
volging verwachten mag^ Reeds ten tijde van k i-< 
liaan, en dus voor meer dan twee eeuwen, was 
weleer in Holland algemeen in gebruik, en werd 
wij leer of wijkneer als ècn verouderd woord aange- 
merkt. En zal die hernieuwing wel eenig wezenlijk 
init aanbrengen? Zal zij niet veeleer duïfternis dan 
duidelijkheid véroorzaken ? Weleer is aan ieder be- 
kend; 'maar injieeir of wijleneèr zal, geloof ik, voor* 
bet grootfte deel , zelfs der geoefende Nederlanderen , 
onverftaanbnar zijn. Ên geen wonder , daar het 
fcdfftandige wijl^i wijle , in de algemeene beteekenis 
van tijd , reeds meer of min verouderd is. Voeg 
hierbij , dat men , dit voetfpoor volgende , nog meer- 
"dere vreemde fchrijfwijztn zou moeten invoeren , als 
Van 't "nel ligt voor het gebruikelijke veelligt, mag- 
fchien voor mhfthien, en wat dies meer is. "Wij 
'achten het derhalve raadzaam en noodzakelijk , zich 
aan het eens gevestigde gebruik te houden , en twij=- 
feknniet, of ieder, die het gezegde in onze eerde 
AfdeeJhig* oiujtflent het- gezag van het gebruik op 

de 
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xle fpelling, aandachtig overwogen heeft, zal Güis 
iierin zijne toeftewftniiig geven, 

Eene andere min gegronde nieuwigheid is het fchr$- 
ven van lezenaar voor bet gebruikelijke lesfenaar m 
Men wil deze verandering om de afleiding dés woords 
van lezen; doch bedenkt fciet, dat de z meermaten 
in s f verandert, als bezien en bes f en ^ broze en bros- 
f e , lozen en los f en. Doch , 't geen nog meer afdoet , 
4e afleiding zelve van lezen is aan merkelijke zwarig- 
heden onderhevig, en die van het zelfllandige ksfc 
veel natuurlijker en aannemelijker. Leidt men hét 
woord van lezen af, zoo zou het , volgens de op* 
merking van den Hoogleeraar kluit (*), moe- 
ten beteekenen iemand ^ die leest , of ven werktuig 
dat leest , even als wandelaar , makelaar , znfnui- 
ter , jlamper , waarvan de laatften van perfonen tot 
zaken zijn overgebragt. Veel eigenaardiger dus acht 
-men le&fenaar aaet ten ka tb (f) afkomftigte 
zijn van het zelfllandige lesfe 9 als waarvan en waarop 
.gemeenlijk de lesfeu gegeven worden. 

Tot; de veranderingen , welke hier in aanmerking 

moeten komen , behoort ook het fchryven van eeas- 

-gclijks voor het gebruikelijke insgelijks. Dit laat* 

-•....- lic, 

( * ) Zie de Aanmerkingen over eenlgc nieuw ing tv o erf* 
^oijzen van Jpreken en fchrijven f in de Algemeen* Vader» 
landfebe ' Letteroefeningen voor 1B00 , "Nö. 9 , Madz. 403. 
• van het Mengelwerk. 

(f )-'H. iDccl, Had*. *$3. 
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,fte , namelijk , befchouwt men als eene verbastering 
van het eerfte, en wil dus het echte woord eens- 
getijks herfteld hebben* Doch deze meening is, 
geloof ik, ongegrond, en eens getijks , en insge- 
lijks zijn in der daad twee verfchillende uitdruk- 
kingen, . Welke oudtijds in denzelfden zin gebruikt 
.werden, gelijk kiliaan ook beide heeft opgetee- 
kend. Insgelijks achte ik bij yerkorting gefproten , 
.te zijn uit in des 'gelijks , 't welk , mijns oordeels , 
Waarlijk bevestigd wordt door de volgende plaats 
van melis stoke, alwaar men de uitdrukking 
.in haar geheel aantreft, V. Boek, v. 1044: 


Daer lagben in des ghttike 
Syn wyf en fyn dochter mede» 


>4 


Dat het voorzetfèl in hier den tweeden naaitfval 
-regeert, kan niemand vreemd dunken $ die bedenkt, 
- dat onze voorzetfelen oudtijds Zeer dikwijls den 

tweeden naamval achter' zich oiitVingen ,• als in 

tij 'ds , voor V hands , in der daad, en dergelijken. 

Er is derhalve geen grond voor de voorgeflagene 
• verandering , en niemand voorzeker zal het onge- 
bruikelijke eens gelijks, voor het gebruikelijke en even 

onberispelijke insgelijks , verkiezen. Doch al ware 
'het laatfte ook verbasterd uit het eerfte, dan nog 

zou er geene genoegzame reden zijn, om van de ge- 
bruikelijke fchrijfwijze af te gaan. — Immers, wilde 

men de woorden tot hunne ware gedaante terug 

bren* 
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ijrengen, hoe vele vreemde veranderingen zou men 
dan niet moeten aannemen? Men fcbrijve dan ook 
'/ viel ligt voor vee/ligt; magfchien , of '/ mag ge* 
fchien voor misfchien { te hande, ai te hande voor 
thans, altham (waarover in 't vervolg nader); fe» 
*ier 9 niemer voor immer 9 nimmer, alsmede, wek 
Jee voorbeelden hier nog meer ter zake doen, eet- 
maal, eetgroen (,*) voor etmaal, etgroen; een» 
hel voor enkel (f); eenlif vooi elf ($), gelijk 
deze woorden % volgens hunnen oorfprong moefteh 
gefchreven worden ([ ). 

Wij moeten bij deze gelegenheid ook iets in het 
midden brengen over zedeleet of zedenleer , zcae» 
kunde pf zedenkunde, zedelijk of zedenlijk. De 
laatfte fchrijfwi^e is , federt eenigen tijd , door fom* 
roigen ingevoerd , terwijl de eerfte met het algeraeene 
fpraak- en fchrijfgebruik overeenkomt, en zich ook 
door meerdere welluidendheid aanbeveelt. De redea 
der verandering is zeker, omdat zedenleer is leer 
der zeden 9 zedenkunde 9 kunde der zeden* Doch 

' *oo 

t r 

> • . . . . 

(*) Dus vindt men deze woorden bij k i l i a a n gefpel^. 
Zie ook ten 'kate, II. Deel , bladz. 176, en het Neder- 
duitsch Taalkundig Woordenboek van den Heer weiland. 

(f) Zie het Woordenboek van k i l i a a n. 

(§) Zie ten kate, II. Deel,, bladz. 78 en 127. 

CC ) Vergelijk de Algemeène Faderlandfche Letter oef enin- 
gen voor 1800. No. 6, bladz* 253* en volg. van htiMbt- 
gelwerk. 

O 
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zoo ook is wapenkunde, kruidkundig kunde der 
wapenen, kruiden $ zoo is wagenmaker iemand, 
die wagenen, uurwerkmaker iemand, die uurwer* 
ken maakt. Ook zegt het niets , dat zeden , althans 
in dien zin , welken het in de opgegevene zamenftel- 
lingen heeft, alleen in het meervoud gebezigd wordt. 
Imnws zijn de woorden owhrs , ouderen , en herfenen 
insgelijks alleen in het meervoud in gebruik ; en nog* 
tans zegt men ouderlijk 9 ouderloos, ouderliefde, 
herfcnloos, her/ènpan 9 herfenfchim. Het blijkt 
dus , dat er hoegenaamd geene reden is , om van de 
gebruikelijkfle fchrijfwijze af te wijken , maar deze 
integendeel met de analogie der tale volmaaktelijk 
ftrookt , terwijl de nieuwere tegen dezelve aan- 
loopt (*). 

Van andere nieuwigheden, welke nog mindeie 
navolging verdienen dan de voorgeftelde 9 zal het 
ncodeloos zijn hier in het breede te ipreken. Vatt 
dezen aard is het fchrijven van eerstvaders voor 
aartsvaders, 't welk minder een verfchil van fpeï- 
ling is , dan wel de invoering van een nieuw woord 
in ftede van het gebruikelijke. Aarts toch is geens» 
fcins eene 'verbastering '"van eerst ,' mzar , doormiddel 
der Latijnfche taal, van het Gtiekfthe *pgt , bi| 
ons , even als bij alle Noqrdfche volk^jn, te gelijk 

met 

, ■.»'.■..! ' . ' ' V 

K \ "" 

( ) Zie dit breeder ontwikkeld in mijne Prijwerhanda* 
Ung % II. Afdeeling, i'rftoofdftuk, §. 3. 
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slet den Christelijken Godsdienst, in gebruik geko- 
men c*> 

't Geen omtrent eerstyaders gezegd is, geldt ook 
omtrent gaanderij voor galerij. Het laatfte is 9 ge- 
lijk honderd andere woorden, uit de Franfche in 
onze taal ingelijfd , en door het algemeene gebruik 
gewettigd. Het eerfte is een nieuw woord , tot 
welks invoering geene noodzakelijkheid is (f} # 
: Eene andere nieuwigheid van onzen tijd ., om name- 
lijk lamptaren^ voor lantaarne of lantaren' van het 
Franfche lanterne , ' te fchrijvèti , verdient naauwelijks 
eenige wederlegging. Men heeft hierdoor getracht 
het woötd Nederduitsch te maken, doch niet bedacht 
dat taren geenszins tot onze taal behoort. Beter 
ware men in zijn oogmerk gedaagd , zoo men lamp* 
toren had verkozen 1 te fchrijven. Doch het verdriet 
öns hierbij langer ftil te ftfiaYi." Liever wiHeta wil 
beproeven, om de onzekeüe fpfclling van een enkel 
woord , door hét raadplegen der tffleidirige , te vestigeü.^ 
De Woófceftfri, door oiüs bedoeld, zijn litteeken en 
ühdoren', 2öo als dezelve in de ddorgaande uitfpraik 
luiden* ^ to hét fchfijfgebroik heerscht hieromtrent* 
■-'*••'•' ■ * -.. v een* 

(*) Zie het Glosfarium van wachter op Erz 9 en 
vooral het Nedfrdaitsck taalkundig Woordenhoéksixiyi ê> 
land op aartu 

(f) Zie w e i L a n d in zijn Woordenboek* Vblgéütf 
KiLiAAN is galerij , mét vervvisfeiing der / tn n 9 vöOt 
ganerij , van gaafi* 

O a 
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eene grooce onzekerheid , zoo als blijkt uit de fpel- 
ling van lyteeken , kedteeken , of lid teeken ; lij» 
doren , lik dor en of liddohn, welke men bij onder- 
fcheidene fchrijvers aantreft. De fchrijfvvijze van Uê* 
teeken is wel de gebruikielijkfte , en reeds van hoogen 
ouderdom; die van Jiddoren heeft zijnen oorfprong 
uit het begrip , dat de eerfte lettergreep in beide woor- 
den dezelfde herkomst heeft, en uit de onbekendheid 
van het in de uitfpraak gebruikelijke lH é Doch een 
ieder gevoelt, hoe weinig hier de beteekenis van //<ƒ,, 
leden in de zamenftelling te pas komt , en vmchte-r 
loos zal men in de Oudheid naar eene andere meer pas» 
fcnde zoeken. Raadpleegt men die zelfde Oudheid 
omtrent de fpelling der genoemde woorden, men vindt 
daarin, ten aanzien van tidteeken^ wel geenc eenparig- 
heid , maar ontmoet nogtans meermalen in dit woord 
eene fpelling, welke deszelfs eerfte lettergreep doet 
overeenkomen met het gebruikelijke Uk in lik dor en % 
de fpelling namelijk van lijk- of Ukteeken (*), Er- 
varene taaikenners , hierdoor op het fpoor der ware 
afleiding dezer woorden gebragt , hebben vermoed dat 
lijkteeken y lijkdoren de echte fpelling zijn zou, en 
dit vermoeden bevestigd gevonden door de ontdek- 
king , 

(*) Deze komt ook voor bi j k ih \ a a n , die echter dezp. 
woorden verkeerdelijk tot lijk , gelijk brengt. Zie voorts 
over de verfcheidenheid der oude fpelling in het woord lis* 
teeken de Werken van de Maatfchappij der Nederlandse.. 
Letterkunde, Vit. Deel, bladz. 314 en 315. 


3- 
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king, dat lijk oudtijds de algemeene betèekenis van 
vleesch gehad heeft, en zoo wel v$n een levend als 
dood ligchaam gebruikt werd , in welke eerde betèe- 
kenis het nogtans reeds zeer vroeg in onbruik is ge- 
raakt. Dat intusfchen de betèekenis van vleesch 9 en 
wel levend vleesch , als mede die van een levend 9 zoo 
wel als van een dood ligchaam 9 oorfpronkelijk aan 
het woord lijk eigen is geweest f blijkt klaarlijk tiit 
verfcheidene plaatfen van het Evangelium Mefogo» 
thicum 9 in welke het woord kik voor levend vleesch 
of een levend ligchaam gebruikt wordt. In de betèe- 
kenis van vleesch komt dit woord tweemalen VQor in 
de plaats van Marcus , Hoofdftuk X: v. 8. „ Ende 
99 die twee fullen tot één vleesch zijn; alfoo dat fy 
„ niet meer twee en zijn, maar één vleesch;" gelijk 
mede Lucas III: 6: „ Ende alle \ vleefch fal de falig* 
p , heyt Godts fien." In de betèekenis van ligchaam 
wordt het Mefogothifche leik tweemalen gebruikt 
in het 2$ vers van het VI Hoofdftuk van Mat- 
theus , welke plaats in onze - vertaling dus luidt : 
99 daerom fegge ick u: Zijt niet beforgt voor uw 
99 leven 9 wat gy eten , ende wat gy drincken fult : 
99 noch voor uw lichaem (/*ƒ£), waermedegyuklee- 
99 den fult. Is het leven niet meer dan het voedtfel 
M en het lichaem Cleik') dan de kleedinge." Dezelfde 
beteekenisfen heeft ook het Angelfaxifche lik 9 en in 
het oud Duitsch wordt het woord leich insgelijks van 
een levend ligchaam gebezigd (*). Deze betèekenis 

van 

(*) ,Zie junius in Glos/brio Gotkko, pag.-s2p ef23Ö. 

O3 ea 
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van kick ïs bewaard gebleven in.de Hoogduitfche 
woorden lejckdorpt letchmal^ welke volmaakteüjk 
met ons lijkdoren, lij hekken overeen fte mme n. Er 
is dus geen twijfel, of deze is de ware en oorfpronke* 
Jijkc fpelling der genoemde woorden, en lijkdorenbz* 
teekent eigenlijk een doren in het v/eesch 9 .lijkteeken 
een teeken in het vleesch 9 Hs het over blijffel vaneene 
geheelde wonde (*)• Geen wonder intusfchen * daar 
het woord lijk , in de-beteekenis van vleesckoi '.tijg* 
(haam 9 reeds zoo vroeg in onbruik is geraakt , dat 
men van de echte fehrijfwijze federt lang reeds meer of 
pijn is. afgeweken. De overgang van lijk tot lik , in lik? 
doren , is zeer natuurlijk en gemeenzaam, als blijkt uit 
fiijk tiïjlihj fagrtjp en begrip , dikwijls en dikwils m 

En 

en wachter in Glo'fario Germanicobijhetwöordkich: 

Corpus animatum. Deze beteekenis van leich of lich komt 

ook voor in de volgende plaatsf VanoTFR iDus.Lib. IV, 

c»p. xxix, v. 8p , alwaar gefproken wordt van het kleed van 

Christus, over 't welk bij de kruifïging het lot geworpen 

#erdr* 

Teiz uuaca in ala lichi 

thera finera lichi. 


* • »# » »■ 


Jat fis , ' volgens de vértaling van schilter: 

» .- •» 

Ut eflet endiquaque congruum 
fuo corpori. 

C*) 2ie tim ft a t e , II. Deel , Wadz. a*o en de JVet- 
Jten van de Maatfchappij der Ne detkndfche Letterkunde , 

4.^ 
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En dat de Ouden , of van den oorfprpng des woords 
onkundig, of daarop geen acht gevende, litteeken 
voor lijkteeken oï likteeken uitgelpjoken en gefchreven 
hebben , zal niemand verwonderen , dip de geringheid 
der verandering en de meerdere gemakkelijkheid in aan* 
merking neemt , welke de uitfpraak van Utteeken bo- 
ven die van likteeken heeft. — Maar zal men dan in 
het toekomende lijkdoren en lijkteeken behooren te 
fchrijven ? Dit komt zeker met de afleiding best over- 
een, doch wijkt van het tegenwoordige gebruik wat 
verre af. Ik zou dus een' middelweg verkiezen en 
de fcfarijfwijze van Uk dor en , likteeken voorflaan, 
waardoor en aan de afleiding voldaan, en tevens aaa 
het gebruik te gemoet gekomen wordt. 

* 

r • 

« . • ■ ■ % 

Mag men in fommige gevallen , overeenkomftig het 
algemeen* fpraak- en fchrijfgebrwk ^ eene letter 
weglaten , welke tot den eigenlijken aard en 
1 odtfprong des woords behoort? 

De beflisfing dezer vrage hangt grootendeels af vari 
het meerdere of mindere belang , 't welk in de aan- 
wijzing van den eigenlijken aard en oorfprong eens 
wöords gefteld moelj worden. Waar deze , her zy 
<om het gebrujk, waartoe het woord veranderd i$ f 
het zij om andere redenen , geene nuttigheid heeft, 
kan, geloof ik, de weglating eener enkele letter gee- 

4 ne 
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ne gegronde zwarigheid ontmoeten. Doch laat om* 
liever tot bijzonderheden overgaan, en onderzoeken*' 
wat men omtrent die weglatingen moete oordeelen f 
op welke wij hier het oog hebben. 

Eerftelijk komen hier de woorden thans, althans 
in aanmerking, waarvoor fommigen, federt eenige»- 
tijd , verkozen hebben thands , althands te fchrijven. 
Zéker is het, dat deze laatfte fchrijfwijze de woor- 
dqn nader tot derzelver waren oorfprong terufc- 
brengt. Immers fchreef men,, gelijk deskundigen be» 
kend is, voor thans, althans, oudtijds te haftde f 
al te hande, of te hands, al te hands. Doch, 
daar men deze uitdrukkingen alleen in den zin van 
bijwoorden gebruikte, begon men dezelve weldra tot 

én woord te verkorten , zekerlijk begrijpende , dat 
dit bepaalde gebruik de aanwijzing d*r onderfchei- 
dene beftanddeelen dier uitdrukkingen geenszins vor- 
derde. En wat nu was natuurlijker, dan dat men derf, 
welke zich niet dan bezwaarlijk lietuitfpreken, en dus 
in het fpraakgebruik welhaast verloren moest gaan , 
ook in bet fciyift, als op de uitfpraak gebouwd zijn- 
de , lpoeciig Jiet varen ? Imjners was er geene reden * 
om de d in het fchrijfgebruik te behouden, daarde 
aanwijzing van den waren aard en oorfpfrong derwoor- 
den niets kun bijdragen, om derzelver gebruik en be # 
teekenis als bijwoorden in het licht te dellen. Op* 
merkelijk intusfehen is her, dat men de h, welke ift 
öe uï'fpraak \ iet of uaauwdijks wórdt. waargenomen, 
in het fchrijfgebiuikbeftendig béhoüde* heeft. Zoo ik 
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mij niet bedriege, levert dit een bewijs op, dat noen in 
de fpeüing dezer woorden niet geheel roekeloos en on* 
bedacht is te werk gegaan. Mijns achtens , namelijk , 
heeft men de oorzaak daarvan te zoeken in de zorg, 
dat thans , althans niet verward werd met tans in 
nogtans , waar het niets anders dan een eenvoudige 
uitgang is. Men ziet uit het voorgedragene , hoe wei» 
Big reden er zij , om met verfcheidene nieuwere fcbrij» 
vers thands , alt hands., voor het van ouds ge- 
bruikelijke thans , althans 9 te fchrijven ; eene fpel- 
ling, naar welke de uitfpraak, op gemakkelijkheid gt* 
fteld , zich bezwaarlijk kan fchikken. 

Het geen wij ftraks zeiden omtrent tans in nog" 
tans 9 zal raisfrhien fommigen vreemd fchijnen,. 
die aan de nieuwere fchrijfwijze van nogthans 9 of, 
't geen nog meer van de waarheid afwijkt , van nog- 
th*n-s gewoon zijn. Doch deze fchrijfwijze berust 
op eene geheel valfche vooronderftelling , dat namelijk 
nogtans zameiigéfteld is uit nog en thans 9 althans;. 
eene oaderftelling , welker valschheid reeds hoogst 
vermoedelijk wordt door de opmerking, dat nogtans*. 
in zijne beteekenis 9 volftrekt niets gemeens heeft met; 
thans 9 althans. Doch de verkeerdheid dier onderftel- 
ling en de waarheid van ons beweerde, dat tans in- 
nogtans niets anders dan een eenvoudige uitgang is, 
wordt boven allen twijfel gefteld door de opmerking, 
lat de Ouden nooit nog te handt 9 of nog te hands y 
maar altijd nochtan fchreven , waarachter naderhand , 
met vsrauderifig dqr ch in g 9 de ; gevoegd is. Dus 

O 5 leest 
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leest men in maerlants Spiegel Hïftoriael, I. Paert. 
01. Boek , cap. xv. v. 6q , I. Deel', bladz. 198» 

Nochtan hevet die moghenthede 
Boven alle faken die waerhede, 

en bij melis stok e, I. Boek, v. 108. 

1 

Nochtan predi&e hi metier fpoet. 
cn DL Boek, v. 49 1 - 

Nochtan gaf Willam der (tont. 

Naderhand voegde men , gelijk gezegd is , de x achter- 
aan ; en op die wijze wordt het woord bij fchrijvers 
der zestiende en zeventiende Eeuw altijd gevonden, 
doch nimmer treft men bij deze de h achter de-*, 
▼eelmin nogt hands, aan» Ook ten kate,huyde- 
coper, wa genaar en andere achtbare fchrij* 
vers der achttiende Eeuw houden de fpelling van nog* 
tam beftcridig vast; welk een en ander, naar wij geloo- 
ven , voldoende geacht zal worden ter ftaving van ons 
gezegde , dat tam in nogtans een eenvoudige uit- 
gang is , en me: tfoms , altham niets gemeens 
heeft (*). Dcch laat ons urugkeeren tot die uitlatichi 
gen eener eakele letter , waarvan wij begonnen heb- 
ben te fpreken. 

'Gelijk in thans , althans , zoo heeft het algemeen/ie 
$>raak- en fehrijfgebruik de d ook weg doen vallen in 

door* 

O Vergelijk de Bijdragen , IL Deel , bladz. 327. ■ 
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doer gaans , volgens , trouwens , willens en wetens , 
welke allen eigenlijk deelwoorden zijn in den tweeden 
naamval ftaande , m w welke het gebruik alleen voor 
bijwoorden heeft doen gelden. Doch , federt eenigen 
tijd, hebben fommigen dm -porfpronkelijken vorm der 
gemelde woorden , bijzonderlijk in doorgaans en vol- 
gens, herlteld, door te fchrijven doorgaands en vol» 
gends. Wij erkeflpep ga^ne ,dat van deze fchrijf wijze 9 
ook bij vroegere fchrijvers , hier en daar voorbeelden 
zijn aan te treffen j doch de algemeene uitfpraak wil 
zekerlijk, gemakshalve, de d hebben weggelaten, en 
het fchrijfgebruik heeft zich hiernaar meest gefchikt. 
En waarom zou men weigeren der uitfpraak in de- 
zen toe te geven? Immers is de juiste aanwijzing van 
den eigenlijken vorm dezer woorden van weinig be- 
lang, claar dezelve alleen voor bijwoorden gebezigd 
worden, over welke, gelijk wij te voren reeds hebbeu 
©pgemerkt, het gebruik, zich naar kortheid en ge- 
makkeüjkheid fcbikkende, zijn gezag meest heeft doen 
gelden. Misfchien voor magfchien , of mag gefchién , 
veel ligt voor 't viel ligt werden reeds te voren, als 
voorbeelden hiervan ,. door ons bijgebragt. Hetzelfde, 
is ook kennelijk in vergeeft, te vergeefs, 't welk 
cene verkorting fchijnt te zijn van te vergevens, het 
lijdend deelwoord in den tweeden naamval van het 
werkwoord vergeven, in de beteekenis van male dare 9 
dando perdere , dando errare, welke, onder andere, 
door kili aan wordt opgegeven. Zoo men door- 
gaands , volgends verkiest te fchrijven , zal men ook 

tróu» 
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trouwend* i wfflends en weténds moeten fchrijven /* 
waarin de d echter, ook door het fchrijfgebruik, een* 
pariglijk verworpen wordt. En heeft men, gelijk ze* 
ker vrij waarfchijnlijk is , ergens , met tenkate (*) , 
voor een verouderd deelwoord te houden , zoo geve 
men ook in dit woord en in nergens aan de d 9 in 
weerwil van het algemeene gebruik, plaats. Doch wij 
meenen reeds genoeg gezegd te hebben ter verdediging 
van die fchrijfwijze , welke met de algemeene uit- 
fpraak meest overeenftemt, en vertrouwen, dat nie- 
mand zwarigheid zal maken, om, overeenkomftig 
daarmede, doorgaans , volgens te fchrijven, eene 
fchrijfwijze, welke ook door het gezag van wa ge- 
kaar bevestigd wordt. 

Het fchrijven van fchierJijk voor fchielifk kunnen 
wij hier insgelijks niet met ftilzwijgen voorbijgaan. 
Men zal zeker de uitfpraak van eenige bijzondere 
plaats , met name de Rotterdamfche , ter bevestiging 
der eerfte fchrijfwijze niét bijbrengen, daar de alge» 
meene uitfpraak, welke alleen ten grondflag der fpel- 
ling k/m ftrekken , onbetwistbaar fthielijk zonder r 
doet hooren. Doch de eigenlijke reden der voorge- 
ftelde nieuwigheid (want dezen naam mag fchierlijk , 
met opzigt tot het fchrijfgebruik, te regt dragen) is 
zekerlijk gelegen in de afleiding des woords van het 
oude fchiere, 't welk in vroegere tijden hetzelfde be- 

teer 

(*) II. Deel, bladz. f33. 
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teekende, als fihielijk. Dus leest men bij melis 
stoke, I. Boek, v# 9<* : 

Doe fende hi in den lande fciere 
Willebroerde* 

IX. Boek, v. 1081: 

Dies ü hem berieden fciere* 
en 'bij jan van heelu, aangehaald door huy* 

DECOPER Op MELIS S T O K E , HL Deel, 

bladz. 319. 

\ Sine lieden en merden n!et 9 
Want fi waren bereet fciere* 

Intusfchen is de opgegevene beteekenis van/ckier* 
^anfchelijk verouderd , wordende fchser thans alleen 
gebruikt voor bijna. Wel verre dus , dat het volgen 
ier afleiding eenig nut zou aanbrengen , baart zulks 
integendeel duisternis en verwarring, daar de beteeke- 
nis van fchser/ ijk met die , waarin fchier thans ge» 
bruikt wordt, volftrekt geene gemeenfchap heeft* 
Men houde zich dan aan het algemeene gebruik t 
't welk , waarfchijnlijk om de meerdere gernakkelijk- 
heid der uitfpraak , fchielijk voor fihierlijk gewil4* 
heeft. ., T 

Ook over geenzins of geenszins, eenigzins of 
t enigszins , anderzins of anderszins moeten wij hief 
met een woord fpreken. Men vindt hiervoor ook wel 
eens geenfints f eenigfints^ ander fints gefchreven; 

doch 
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doch de laatfte lettergreep is blijkbaar de tweede naam- 
val van zin, en gevolgelïjk moet de ede plaats der eer» 
fte s innemen , en komt de / geheel niet te pas. De 
vraag is alleen, of men achter geen, eenig, ander 9 
even als achter zin, het teekenvan den tweeden naam- 
val plaatfen , of de s weglaten zal. Het laatfte komt 
met de gewone uitfpraak, het eerfte met het thans aan- 
genomen fchrijfgebruik meest overeen , 't welk echter, 
ten aanzien van eenigszins , anderszins , minder een* 
parig is dan van geenszins. In geenszins derhalve komt 
het mij best voor de s te behouden ; doch in een gzm 9 
anderzins, waar de s zich achter de g veel bezwaar- 
lijker laat uitfpreken, dan \\\ geenszins, zie ik geene 
zwarigheid om dezdve , op het voetfpoor van velen , 
weg te laten •Hetzelfde is het geval met een* deelt en 
anderdeels, waar de i altijd achter ten* doch *et- 
den achter ander geplaatst wordt. Dus fchrijft meö 
ook oudtijds, eerstdaags, niet oudtijds, eerst* 
daags ; doch integendeel dihtiidi , niet aietijds. Om- 
trent alzms , allezins of alleszins , alle Welke fchrijf. 
wijzen meer of min in gebtnhc zijri , worde nog riïèt 
cferi woord aangsmerkt, dat die van allèzins', onées 
oordeels, verkieslijkst is, als. ifietr het doorgaande 
ïpraak- en fchrijfgebruik meest ovéteehfteimnende. 
In hetzelfde gevoelen fchijnt de Heer wëil-A'ND 
te ftaan; althans 'vindt men in alfa Woordenboek 
allezins ópgeteekend. » "■'* 
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Over Amfierdam of Amfteldam ; regter , flinker* 

hand of regte, flinke hand; in der daad, met 

der daad^ of in de daad , met de daad; 

daarenboven of daarteboven* 


•» 


Daar de voorgedekte bijzonderheden niet gevöege* 
lijk onder eehe der vroegere afdeelingen vervat kou- 
den worden, zullen wij over cTezélvè , als in dé2è 
Verhandeling "niet met ftilzwijgen mogende voor- 
bij worden gegaan , hier ter plaatfe kórtelijk Jpre^ 
ken. 

Voor Amfierdam of Amfleïddm fchreef men 4 oudï 
i * .* *■ \..' f '. 

tijds Amfteirerfafn , dat is, Amftelerdam^ of dam 

van den Amffeïl 'even' als Rotterdam*' dam dèt 

• , ' . . • • . ■ • • ■ 

Rotte. Naderhand paaakte men hiervan , bij vèrtcöft 
ting, Amfleriafn. Dat deze verkorting reeds Vfoe£ 
ih zwang kWaih,1eetrons KiLrXAft, bij wieri mèö 
alleen Amfierdam gefchreven vindt. Dezelfde fchtljP 
Wijze komt bij hóo^t, vonïjel en de verdere 
fchrijvers der zeventiende EeuWeVoor. Ook-m de 
eerfte helft der achttiende EeuWe hield dezelve doóït 
jgaans ftand; afthafns maakt waöj*naar in* zijne 
Befchrtjving van Amfierdam , waarvan het efciflfe 
Stuk in- 1766 het licht 2Ag, vart'd^fcHrijfWijze^ 
Amfteldam ^ als "van eenè nieuwigheid, gewag. Ter 
zelfder plaatfe meldt ons diQ .taalkundige fcbrjp^r, 
dat hij Amfterdaft verkiest t$,fch&}yei} 9 niet flechts 

©rit 
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om zich naar het tegenwoordig gemeen gebruik te voe • 
gen, maar, voornamelijk, om te nader te blijven bij 
de oude fchrijfvvijze van Amftelredamme. Hij ver- 
klaart echter de zulken , die liever Awfteldam fchrij- 
ven, niet te willen veroordeelen , daar men op ge- 
lijken grond Amfteldam fchijnt te mogen fchrijvcn, 
als men Schiedam, niet Schie-erdam^ Edam, niet 
Ee-erdam of T-erdam zegt en fchrijft (*J. Sedert 
wagenaars tijd is Amfteldam meer algemeen ia 
zwang gekomen; doch ik twijfel nogtans, of men, 
met den kundigen fchrijver van het Nederduitsch 
Taalkundig Woordenboek , wel zonder bepaling zeg- 
gen kunne, dat Amfteldam meest in gebruik is. Van 
het fpraakgebruik althans laat zich veeleer het tegen- 
deel zeggen: en, wat het fchrijfgebruik aangaat t 
hoewel vele achtbare- fchrijvers van den laatlten tijd 
Amfteldam fpellen, zijn er echter ook mannen vsu* 
naam, die A?>>fter;*am behouden , als een hui- 

SINGA BAKKER, STYL , filLDBRDYK 61) ail* 

deren. Het gebruik kan dus, mijns achtens, hier 
kwalijk béflisfcn; of, zoo er eenig overwigt plaats 
heeft, wordt dit voor de.fchrijfwijzc van Amfter am 
gevonden. En , wat andere gronden betreft , ia 
-Amfteldam valt zeker de zamenftelling van Amflel 
en dam duidelijker in her oog, dan in Am fier am ; 
doch ook dit laatfte doet die zamenftelling klaar ge- 
noeg 

(*) Zie wagenaars Beschrijving van Am fier dam % 
f. Stuk , bladz, i« van de uitgave in fo f 
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rjoeg kennen, en wprdt door w^gbna ar zeer pa- 
tuurlijk afgeleid uit de oyde fpclling van Amjhlredam.. 
Het koirit mij dus voor-, dat de fchaal hier yjij juist 
in evenwigt hangt , en er gevolgelijk geen andere 
grond ter beflisfinge overfchiet , dan welken het gezag 
van onzen grooten wa ge naar ons aanbiedt , wien 
wij , om voldoende redenen , zoo wij meenen , dit 
regt in twijfelachtige , gevallen hebben toegekend , en 
wiens voorgang, blijkens het te voren gezegde, de 
lpelling van Amjlerdam , aanbeveelt* ^ 

De tweede bijzonderheid is de fpelling vanregie 9 
flinke hand, zij ze; of regier 9 flinker hand, zij dei 
De laatfte fchrijfwijze £omt niet het doorgaande ge- 
bruik van vroegeren en lateren tijd meest overeen , en 
wordt ook bevestigd door 't geen men in de dageUjk- 
fche zamenfprekinge hoort. Dqch men brengt hier* 
tegen in, dat die fchrijfwijze ongerijmd is, als de 
woorden, regie, ^ flinke* in den ^vergelijkenden trap 
plaatfende, welke men meent dat hier geheel on* 
gepast is. Al ware dit zoo, zou het echter, onze* 
achtens, onraadzaam zijn, van een zoo langdurig en 
diep geworteld gebruik af te wijken. Regie , jlinke 
hand) regie* flinke zijde zijn op zichzelve *eed$ 
zeer vreemd en flootend; doch hoe veel ftootender 
wordt het , wanneer men van den regien vleugel > of 
yaa een regioog* een flink been fpreekt, om mr > té 
zwijgen van de dubbelzinnigheid der eerfte uttdrufe* 
king, welke men ook van ten.bedotldcn vleugel £0\k 
Jouwen opvatten? Doch wij behoeven hierop niet atol 

P . M 
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te dringen, daar de vergelijkende trap in regter\' 
flinker hand 9 zijde j bij nader' toëzigt, Verre van 
ongepast, veeleer zeer gepast blijkt te zijm : Immers 
Beeft hierbij in fler daad ëëüé' vergelijkïiig plaats, daar 
het denkbeeld van regter tevens dat van flinker 9 en 
200 omgekeerd, met zïch voert/ Dtrerljtteëkt men 
van het meerder deetivt iegënftèllingvaft hei minder > 
Van* de" lagere klasfeH dei itofks Ur tegenftelling van 
de hoogere , van eeriè nadere vèrbindtenis in tégen» 
ftelling van eene vróègèrki Men 2fegt, de weste 9 ooste 
wind waait; mlaar 1 daarentegen Qnreekt men' Van den 
oöstef , wésier 'hoek \\ of gevel , zekerlijk 'omdat het 
géén 'eéri rr oóster Hoek of gevel heeft, té' gelijk een 9 
jyestét ftêgft , éx zöö' Öölgéteèrd , en dus' dezfe denk- 
bedden nfet ftèHïgi'nfcurfc vergelijkend zijn. ÏHètbé- 
fluit hiervfcn iif, da? de akögénomfenèfcfirijfwijze 
van ' regter , flinker' kttnd, . zijde eriz. op goede 
gröédèïi rust : j ëii gëftilgelijk , atoo om hare inweri- 
dige 'redelijkheid , als algemeenheid , alleen navolging 
terdiênt(*). j 

In de daad f tott dé daad. Voor r fièt meer ge- 
broikelijke in der dwéd, tiiet der daad, 1s, ; taalkun» 
dig befchouwd : , voorzeker onberispelijk ; doch waar- 

(**) Möff vef gfcti }ke vooft tóè ÏVtrkenvan JèMdatfehappij 
derNederlahdfcheLetfctlbb 

alwaar het gezegde brtêdtt ; pn«Wfkke!d, ën'deiiaögènóniené 
fchrijfwijre doorveievóol-t^denukde Oudheid bevèstffd 
'wordt, ? 
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"toe <ïèA verandering? Immers zegt en fchrijft men Si- 
«gemeen, in der* ijl, W'dèr baast, uit der mate\ 
} in W tijd, met der iijd(*y. Of; zal men hiervoor 
in de 'ijl, in de haast* ütt de mate fchrijven? Dit 
zou waarlijk eene merkelijke .pnkunde van ons oude 
taalgebruik verraden, -volgens 't welk onze meefte 
voorzetfels den tweeden naamval beheerfchen. Zulks 
is blijkbaar ' in verfelieklehe uitdrukkingen, "Woïke 
voor Wjtotorden 'gebezigd Worden $ visjntijds, bij 
tij ds, van ouds 9 ter '-naamver nood, voor J s hands, 
achterbaks (t) » e n in de fpreekwijzen binnen 
'smétigit'ï füsjcheh dikt + buiten 9 slands, ter go e* 
Mer trouwe' en meer andere (§). • : • ' 

*■ baatte beven ,- gelijk 1 eënige nieuwerwetfche taaï- 
raee&fertf' Voor daarenboven verkiezen te fchrijVen ; 
zal ons niet lang bezig houden, immers iiTèVhièt's r , 
k fiét voo* <të£Ê nieuwigheid' pleit. In te boven gaan 
4s ie lkve*> afhankelijk vati gddn^ even als 'tt onder 

f • * - ! - i_. * • • • '* * 

- C*)\M r^fi beide laatfte, ufafruyringen zullen. misOsbie» 

Jfomrxpgqn* die/#^aUee* VQQr.ipaönelijk houden , ftene^gij* 

. fout m$enejx te ontdekken» » Doch tijd werd etudt^df^ro» 

zeer vrouwelijk als mannelijk gebezigd , zoo als te f ien is uic 

hoogstratbns Ge/Iachtlijst , naar de iaatfie uitgave van 

kluit. Zie ook huydecopers Proeve* I. Deel» 

bladz. 254 en a'55. 

(f) Zie het Woordenboek van weiland op die 

(§) .Zie de Inleiding voor het Pfcderduitsck Tatfkiyjtfg 
Woordenboek van den Heer weiland, bladz. 1*5. 

Pfi 
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en te gronde in te onder , te gronde gaan. Daaren- 
boven (laat gelijk met daarentegen , daarentusfihen , 
\ welk bij kiliaan voorkomt; en zal men nu ook 
daar te tegen , daar te tusfchen fchrijven (*) ? 

§. 14- 

O^r het gebruik der enkele s, of van den 
zam enge fielden klank van sch in fowr 
tnige woorden. 

Daar het niet vreemd is, ten aanzien der voorge- 
leide bijzonderheid , ook anderzins keurige fchrijvers 
te zien mistasten, zal het noodzakelijk zijn, daar* 
over in deze Verhandeling ook met een enkel woord 
te fpreken. 

In de eerde plaats komt hier in aanmerkingde oiv* 
derfcheidene fchrijfwijze van fommige bijwoorden en 
bijvoegelijke naamwoorden. Dus vindt men vergeefs 9 
sds bijwoord, niet zelden ver geef sch gefchreven^ 
doch tegen de natuur des woords en den aard onzer 
tale. Wij hebben te voren, bladz. 219, iieeds aan- 
gemerkt, dat vergeefs , even als vele andere onzer 
bijwoorden , eigehlijk een tweede naamval is. Als bij» 
woord derhalve vordert het eene enkele s ; doch , als 
bifvoegelijk naamwoord, den zamengeftelden klank 

van 

(*) Vergelijk de Algemeene Faderl. Letteroefeningen 
yoor 1800 , No. x , bladz. 31. van het Mengelwerk. 
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van sc'h 9 als vergeeffbhe moeite ên wat dies meer 
zij. Dus behoort men ook dagelijks, hedendaags 9 
ginds 9 regis , linksen den zin van bijwoorden , met 
eene enkele s te fchrijven , als eigenlijk tweede naam- 
vallen zijnde van de ondetfcheidene bijvoegelijke of 
zelfftandige naamwoorden , waarvan zij komen ; doch 
diezelfde woorden, als bijvoegelijke gebezigd, ver- 
eifchen de sch. Deze uitgang namelijk, bij ver- 
korting voor isch, is bij ons een ! zeer, gemeenzame 
uitgang van bijvoegelijke naamwoorden, hët zij van 
andere bijvoegelijke, het zij van zelfftandige naam- 
woorden afkomftig, als grootsck van groot, trotsch 
van trots (ho0gmoed*) 9 aardsch van aardig Haar* 
km sch van Haarlem , Amfterdamsch van Am fier- 
dam en honderd andere. Men vindt hiervoor , vooral 
bij vroegere fchrijyers, in de verbuiging wel eens, 
overeenkomftig de dagelijkfche uitfpraalt, aard/e , 
groot/e; doch deze fchikking naar de Ipreektaal werd 
in den fchrijfftijl , federt lang, piet regt verworpen. 
Ten tweede komt de uitgang van fommige werk- 
woorden op fen of fchen in aanmerking. Ook hier- 
omtrent hebben wel eens misflagen plaats. Dus is 
het niet zonder voorbeeld, dat beflis fchen met sch x 
m ftede van met de enkele x, beflisfen 9 gefchreven 
wordt. De laatfte fchrijfwijze nogtans wordt door 
den ftandvastigen voorgang der achtbaarfte fchrij- 
veren van vroegeren en lateren tijd gevorderd , gelijk, 
te zien is uit de voorbeelden van flisfen y door 

P 3 4 wsr* 
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huydecoper, fchoon tQt eenander oogmerk, 
bijgcbragt ( * ;. ; 

Ten aanzien van kus/en of kus/eken , is de voor- 
gang der beste fchrijveren, niet even eenparig en be- 
flisfend. Van beide fchrijfwijzen laten zich achtbare 
voorbeelden bijbrengen; -doch de meerderheid pleit, 
zoo ik trreene , ftellig voor de enkele s 9 gelijk wei- 
land het woord ook m zijq Woordenboek heeft op* 
geteekend ( f ). Het fpreekt van zelf, dat men daa 
ook het zelffbuidig naamwoord kus, niet kusck 9 
moet fchrijven; 

* Een foongelijk v^rfchil heeft plaats omtrent brui- 
fchen of bruifen. Het eerfte treft men ook bij goede 
fchrijvers wel eens aan, waartoe waarfchijnlijk de 
overeenkomst van ruifden , druifchen aanleiding 
gaf; doch de laatfte fchrijfwijze wordt door den 
voorgang der keurigfte fchrijveren van vroegeren en 
later en tijd bevestigd ($). Zij, die hier bruizen 

met 

(*) Z:c ds Proeve van Taal en Dichtkunde , II. Deel» 
bladz. 310- 3 r 3- 

(t) Zie eenige voorbeelden van Jtusfin tot een ander oog* 
rfierk bijeengebms: In de Bijdragen, II,DeeUbladz.3o — 35, 

en innÓYDicopBRs Proeve , III. Deel, bladz. 26— 20, 

, • • ■■ ■ 

uit welke pl?r-ts m rt n zien zal, dat die taaikenner knsfen 

fchrijft. Dezelfde feïirijfwijze ontmoet men ook bij kili aan 

enbfj de overzetrerr v»n den Staten Bijbel. 

'• (§) Brui/en wórdt alleen door k il 1 aan opgeteekend, 

[ Dezelfde fchrijfwijze hebben ook on e Bijbelvertalers altijd 

ge- 
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löetrtene zrfchrijven, geven geen a^ht op de büjjc* 
bare fcherpheid van klank , wf lke in dit woord bij. 
de uitfpraak wordt waargenomen , en welke den 
kundigen weiland in zijn Woordenboek te regt 
bruifen heeft doen opteqkenei). 

Van blusfen of blusfchen moet hier insgelijks met 
een woord gefproken worden. De eerde • fchrijfwijzc 
komt enkel emalen voor ;. doel* de laatfte ., welke reeds 
bij kdliaan gevonden wordt , is dQor het algemeene 
gebruik gewettigd* Vpor ,dcze plpit ook de waar- 
fchijnlijke afleiding des woords „ ; VQ}g^s welke het , 
met voorzetting der h ei) verwisfelingder e in u 9 van 
welke yerwisfeling wij $e voren voprbeejden hebben 
bijgebragt , van - lesfchen afkomftig, is. kijliaan 
heeft ook We&fchm (* )• ,-..•.; 

Eindelijk moet het ohderfqheid tusfchen wasfen 
( crefcere y en wasfehep. ( lavare ) hier nog vermeld 
worden. EJet eerfte wpr^t ook wpl eens, bij ver- 
zinning, w&fchen gefchreyqn,; dqtfi de eenparige 
voorgang .tle^r netfte fchrijveren ftete .de waarheid der 
yoorgedragene onderfcheitfijig „buitfö allen twijfeU 
Ook de naauwkeurige kil i aan bevestigt dezelve in 
zijn Woordenboek.- Dat was (cera) 9 zondag achter- 
voeging der ch , gefehfeven moet worden , zal 
jftauwelijk£ 2H\^Jdi»g behpaven. De pneierrigringen, 
.■;.•' - • ■ . wei- 

gevolgd. Bij vondel vind ik doorgaans bruizen gefchre- 
ven. Zie zijne Po&dj , I. r Deel ? bladz. 70 ^n 151. 

C) Zte het Woordenboek van weilam bof \ blüsfihert. 

P4 
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welke men voorts omtrent dit onderwerp nog mogt? 
verlangen , zal de Woordenlijst , achter dit werk tei 
plaatfën, aan de hand geven. > 

§♦ «• 

■ 

■ 

Over de inlasfching der t in e ent ge zeJffiandtge 
naamwoorden, en andere woorden* 

Wij gaan thans over ter overweging van eenige in- 
voegingen, welke het gebruik ter bevordering de* 
welluidendheid en gemakkelijkheicf vanuitfpraak heeft 
ingevoerd. Dat foortgelijke invoegingen met het oog* 
merk der tale zeer wel beftaanbaar, en daarvan in 
alle talen voorbeelden te vinden zijn , hebben wij in 
de eerfte Afdeeling dezer Verhandeling reeds opge- 
merkt , en elders breeder betoogd £*)• Hier zullen 
wij derhalve alleen onderzoeken moeten, in welke 
gevallen het gebruik en de regelmiaat onzer tale de- 
zelve eifchen y óf verbieden. Bij dit onderzoek zal 
de invoeging der / in de eerfte plaats onze aandacht 
tot zich trekken. 

De / wordt onder ons meermalen , ter onderfteu- 
ning der uitfpraak, aangenomen, zoo als blijkt uit 
allenthalve , mifnenthalve , uwenthalve , mijnent* 
wege, uwentwege. Doch bijzonder doet zich debe- 

doeId$ 

<J*) Zie mijne Prijsverhdndeling , I. jrf\fdeejing^ 
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doelde inlasfching voor in de atolfftandige naamwootw 
den verbindtenis , beeldtenis , bekentenis , erken$e< 
nis, geftelteniSy ontfieltenis , ontftentenis 9 alle woor- 
den, welker fchrijfwijze door het gebruik zoodanig 
gevestigd is , dat men , zonder der tale geweld aan te 
doen, daarvan niet kan afwijken (*). Desniettegen* 
ftaande zijn fommigen,federt eenigen tijd, begonnen ^ 
ffiet verwerping der*/, gebeurenis voor gebeurtenis 
te fchrijven , voorzeker om daardoor de fchrijfwijze 
van dat woord tot de regelmaat van gefchiedenis \ 
belijdenis , gelijkenis , behoudenis enz. te rug te 
brengen. Doch wie , die de aangevoerde zelfftandige 
naamwoorden op nis , welke allen de * hebben , gade 
flaat , zal niet eene fchrijfwijze afkeuren , welke met 
het algemeene fpraak- en fchrijfgebruik , *t welk£*. 
beurt ent s verkiest, zoo zeer ftrijdig is ? Hierbij komt 
nog , dat gebeurtenis eigenlijk fchijnt gelijk te ftaan , : 
met beloftenis , geloftenis , gedachtenis , welke het 
naast afkomftig zfjn van de zelfllandige naamwoor* 
den belofte , gelofte , gedachte. Immers kan ge» 
beurtenis op dezelfde wijze afgeleid worden van het 
oude zelfllandige naamwoord gebeurt e , 't welk nog 
bij ki liaan is opgeteekend. Verkiest men dus 
gebeurenis te fchrijven, men fchrijve insgelijks be» 
tovenis , geloyenis , of liever men Jsehoude ge* 

beur* 

(*) Zie de aangehaalde Verhandeling , I. Afdeeling, J 
IL ' Hoofdftuk , §. 3. 
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httrtenis , gelijk men algemeen behftenfs , gelqfttnis 
fchrijft. 

Met meer gronds wordt, onzes oordeels , de t 
verworpen in eenige andere woorden, waarindege- 
meene uitfpraak dezelve insgelijks doet hooren 9 met 
name in ordent lijk, tpentlijk % wezentliji, nament- 
l*jk> gezamentlijk , om mijnentwil , om uwentwil 
en meer dergeüjken. Het eerlW woord is , door de 
inlasfching der t tot entente lijk verbasterd, en heeft 
alzoo, tegen de eigenfehap van echt Nederduitfcbe 
woorden, den klemtoon op het onzakelijke deel of 
den uitgang ontvangen. Met regt derhalve heeft 
de groote huydccoper zich op het nadrukke- 
lijkst tegen eene fchrijfwijze verzet , door welke eene 
der fraaifle eigenfehappen onzer tale , van namelijk 
den klemtoon nimmer anders dan op het zakelijke deel 
der woorden aan te nemen, verdonkerd wordt (*)* 
Ook zijn alle nette fchrijvers na dien tijd hem in de 
fpelling van ordelijk of ordenfifk gevolgd , en wij 
twijfelen geenszins, of ieder zal zich gereedelijk naar 
dezen voorgang fchikken. 

Vraagt men, welke der beide voorgeftelde fchrijf- 
wijzen ons verkieslijkst dunke, zoo dicne tot ant- 
woord, dat die .van ordelijk 9 onzes achtens , de 
voorkeur verdient, als met het tegenwoordige ge- 
bruik 


(*) Zie de Proeve van Taal» en Dimkunde, II. Deel, 
bladz. 3So—35a* 
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ÖHiik meest óvereénftemmende , • 't welk «rife^ : niefr 
orden y wil gefchreven hebben (*)*- Het :is waar/ 
gelijk HUYDifcoPER ter aahgefoalderplaatfè heeft 
ópgemetktj «rtfnrlcomt met den vooigang der Ou- 
den/ beter (overeen ,< en wordt -ook-dóor dé wfcfto 
woorden êrdenen> verordenen bevestigd ^ dodk' te* 
gen hetieerfte kan;te regt .worden aangemerkt^ dat 
niet het gebruik der * Oudheid , mbar het thans al* 
geméene gebruik , :zoo tegen hetzelve geene gewig- 
tige gronden pleiten, de 'ffpsüirig moet regelen. En 
wat het laatfte aangaat, 't -welk het gebruik derönd» 
heid zéér fchijnt aan te prijzen, hiertegen merken Wij 
aan, dat er meer voorbeelden zijn van de inlasfching 
der « 5 in afgeleide woorden, zonder dat dezelve zich 
ki het gfcondwqofrd yertoont» Men denke aan h*vê* 
tien ( reinigen ) van ha ve ( bezitting ) , aan rtdên^ 
redeneren, van rede Q/ermo) , gelijk dit woord reeds 
ten tijde van kjliaa-n gefchreven. werd , en nog in 
ónze dagen gefchreven wordt. 

Opentlijk en wezentHjh zijn door het fchrijfge» 
bruik fchier geheel verworpen , en worden alleen in 

•■ -de 

(?) Er, zijn er die $rde ( ïjang ) et* orden ( waardigheid > 
onderfcheidep;doch deze onderfcheiding,in zich zelve wille* 
keurig, is door. het gebruik met gefioeg gevestigd, om ter 
navolginge te worden aangeprezen. Die tüsfchen r ede ratio 
en oratio ) en reden ( ratio , eau fa ) is vrij algemeen en 
daarom door ons gevoIgd.Ziet n? it op h o ö g s i< r a ten* 
GeJIacht lijst bij* de woorden rede en zegen* 
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zuurd-r, zwatrder voor hun gehoor 1 geene meer- 
dere welluidendheid' heeft,' dari hoortr\ zurèr 9 zwd. 
rer? Maar de beflisiing oVerhetwèl óf kwalijk 1 lui- 
clende komt niet aan bijzondere perfönen , ihaar aan 
de groote meerderheid der fprekendèn en fchrijvendeA 
toe; en deze houdt onbetwistbaar hoorder; zwaard 
der, zuurder voor weïluidender, "dan' Hóorèr \ zwa- 
rer, zurer. Wat eindelijk de zwarigheid' betreft '\ 
door fommigen geopperd , dat men , dé d achter de> 
jflaatfende en dus hoorder , als zelfltaridig' naamwoord 
van boren zoo wel als van boorden, fcimjvendè', 
de afleiding der woorden fomwijlen ónsfcker maakt'; 
deze zwarigheid geldt flechrs omtrent een enkel 
Woord , en is Ook daarom van gering belang , orö- 
dat het verband doorgaans alle onzekerheid zal bui», 
ten fluiten. Andere bedenkingen van "mindere waarde 
gaan wij met ftilzwijgen voorbij, als welke hare ei- 
gene wederlegging met zich voeren. -Het eenige der- 
halve, 't welk ons te onderzoeken (laat, is, wan- 
neer het gebruik de bedoelde inlasfching der d vof- 
iderc. — Uit het boven gezegde' blijkt t c^ds, dat wq 
die inlasfching ter voldoening aan hét algcineene ge- 
bruik noodzakelijk achten , wanneer de uitgang &r 9 iii 
zelfltandige naamwoorden of den vergvootenden trap 
van bijvoegelijke naamwoorden, achter der komt, alk 
hoorder , regeer fier , huur der \ zwaarkr^ klaar» 
der , vruchtbaarder enz. Wij hebben zulks bij eene 
at;ilcrc gelegenheid door yoorbeelck- 1 ! , uit ichrijyers 
van onderfcheidcHen leeftijd bijeengebragt, bevestigd, 

waar* 
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waartoe wij , kortheidshalve , den lezer verwijzen (*).' 

• « 

Doch in die zelfftaijdige of bijvoegelijke naamwoor- 
den, welke den uitgang er achter de / of n aan- 
nemen, Wordt de bedóelcle ihlasfcKïng door hef ge- 
bruikg der meerderheid Vferbodèïh" Öèt is waar f dat 
men in de dagelijkfche uitfpraak ook hier niet zelden 
dé invoeging der rf opmerkt, als f*elder\ bewoonëer* 
dunder, kleinder enz.; doch de raadpleging vaitftfêf 
fchrijfgebraik, waaruit de befchaafde uitfpraak veiligst 
kan worden opgemaakt, leert rasy dat demëftrita? 
beid onzer achtbaarftefchrij veren de d hier voorover* 
tollig houdt. Ook dit hebben wij, bij eene iindöre. ge- 
legenheid, door voorbeelden bevestigd, welke het on* 
oftnoodig voorkomt hier te herhalen (f). Wij dragen 
dus als< een' algemeenen regel Voor, dat men zelf» 
ftandige en bijvoegelijke haamwoorden, op^achtc* 
/-of * uitgaande, zonder d behoort te fchtfJWö'J 
b. v. , fptter* feUer * edeler^ vddeener 5 f inmner1> 
dunner 9 kleiner enz.* rirét uitzondering alleen vtó 
die woorden,' waarin hettgebnriftdie inlasfching ftèh 
lig geboden hééft, en welke adh ieder genoeg bei 
kend zijn. • '' 

. (*) Zie mijne Prijsverhendeling, II. Afijeelipg , JL Hoofd» 

fluk, §. 2. 

;. (f) Zie mijne Prijsverhahdeling t. a. p. §. 3. 
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. 0»*r <& tnUsfnh'tng dei e /» zelfftandigt eè 
bijvoegelij ke naamwoorden^ 


Wij zijn thans tot eene bijzonderheid gevordetd y 
welke op de welluidendheid grooten invloed heeft* 
de inlasfching namelijk der zachte e in zelfftandige 
naamwoorden op nis en ' bijvoegelijke naamwoorden 
op lijk qn loos. Op zich zelve kan deze inlasfching < 
niet anders, dan als regelmatig en met den aard on- 
zer tale geheel overegikomftig , befchouwd worden. 
Immers vinden wij de zachte *, waarop oudtijds „^ 
gelijk deskundigen bekend is , alle onze zelfftandige 
naamwoorden eindigden (*), in zeer vele woorden 
welluidendheidshalve ingevoegd , met name in die * 
welke op ling * nis en aar eindigen , als vreemd** 
üng 9 kweekeling* muiteling + ambtenaar, tgjla* 
naar 9 Ies/hnaar i geheimenis f groetettis 9 getuigenis 
^n zeer vele andere. Doch, niettegeuftaande de in- 
voeging der zachte e met den aard en de regelmaat 
onzer tale zoo volkomen flxookt 9 hebben echter fom- 
migen , federt eenigen tijd , dezelve uit de bijvoege- 
lijke naamwoorden op iijk of loos , ja zelfs uit eenfgé < 

«Of, 

(*) Zie de Ni. uwe Bijdragen 9 L Deel, bladz. 309.01 
vo\g. en den brief van a.verwkr aan Prof. re land* 
ia de aantekening aangehaald. 
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zelfffondige naamwoorden op nit x getracht te^verban^ 
nen , en alzoo, .tegen de natour dertaïé aan, welke 
op welluidendheid grootelijks gezet is., en tot merke* 
lijke verachtering -van hare befchaafdheid, eene on»' 
aangename botfing van medeklinkers te weeg gebiiagt. 
Wie toch is er , die in voortreflijk voor voortreffe- 
lijk, noodzaaklijk voor noodzakelijk, vrimaaktlijk 
voor volmaakteli jk , kostlijk voor kostelijk én meetf 
dergelijken niet cenen zeer aanitootelijken wanklank, 
befpeuit? — Voor de verbanning der zachte. * uit 
zelfftandige naamwoorden öp tüs valt geheel geene 
reden uit te denken. Immers is het geenszins twijfel- 
achtig y of het algemeene gebruik4iier fteliig de invoe- 
ging der e vordere r gelijk die invoeging ook door de 
regelmaat der overige woorden op nis vereischt wordt." 
Waarom dan zou men - erkèndnis , bekeridniiT**!} 
voor erkentenis, bekentenis, droefnis voor Uroefe* 
nis , begraafnis voor begrafenis 9 beeldnis voert* 
beeldunis fchrijven ? Ik zie waarlijk hiertoe geené 

' ïneer'- 

r 
: » ' .1 

1 ■ * : V 1" .' 

{*) Deze fchrijfwijze (leunt op de onderftèjHpg, dat 
bekentenis , erkentenis van de deelwoorden bekend 9 'erkend 
Tafkomftig zijn. Doch deze afleiding komr mij bedenkelijk 
voor ; althans geloof ik, dat men met even veel grdnds'dé ge- 
noemde woorden van bekennen , erkennen kan afleiden <> gelijk 
verbindtenis , belijdenis duidelijk van verbinden; belijden 
hunnen oorfprong hebben , zoo dat bekentenis ,4rkehieM% 
eigenlijk zijn zqu voor btkennenis, erkennenis. 

Q 


#• 


44» VERHANDELING over de 

y 

«eerdere raden, dan om Mijdnis , gefihiednis , £#• 
keimnis, gekeugnis, voor belijdenis , gefehiedenis % 
geheimenis , geheugenis enz. te fchrijven. Wil men, 
derhalve niet alle taaieigen omverre ftooten , en ten 
laatfte de ganfche taal eene andere gedaante doen aan* 
nemen, zoo boude men zich aan die fchrijfwijze, 
welke door het gebruik van vroegeren en lateren tijd 
gevestigd is, en late de e in de woorden op w/i hare 
plaatft behouden. Voor de weglating der e in de 
bijvoegelijke naamwoorden op lijk en loos is eenige 
reden uit te denken-, voor zoo vare het gebruik 
omtrent deze invoeging minder eenparig is ,. ea het 
.uit dien hoofde bezwaarlijk valt daaromtrent vaste 
bepalingen te maken. Men heeft dus begrepen de 
eenparigheid best te kunnen uitwerken, door de e 
geheel te verbannen. Doch wie erkent niet, dat 
dit in waarheid heeten mag den Gordiaanfchen 
knoop door te hakken ? Het is waar., dat onze 
beste fchrijvers, als alleen door een donker gevoel 
van welluidendheid geleid wordende, daaromtrent 
poch onderling eenftemmig, noch aan zich zelven 
volkomen, gelijk zijn, en déze oneenparigheid de 
Vastftelling van doorgaande regelen moeijelijk maakt; 
doch ik geloof tevens , dat die vastftelling mogelijk 
wordt, wanneer men op de regelmaat der tak en 
hét achtbare gebruik naar eisch aqht geeft. Wij zul- 
len deze, ten aanzien der opdepfeheidene woorden» 
welke op lijk of /<w. uitgaan» kortelijk voorfteUen , 
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en daaruit de beflisfing van derzelver fchrijfwijze^ 
het zij met , het zij zonder fle zachte t ont. 
kenen. > 

De woorden , welke met de b , of hare fcherpere 
nabuur p , op* / (luiten , vereifchen , zoo om de regel" 
maat van fchepeling en dergelijken , als uit hoofde 
Iran het vrij algemeene gebruik der beste fchrij veren , 
de zachte e , bij welker weglating eene merkely ke 

■wanluidendheid geboren wordt. Men fchrijve dus 
hebbelijk , hopeloos , fcherpelijk enz. - , j 
• Het gezegde is insgeli.ks ten volle toepasfelijk op 
"die woorden , waarin de d 9 of de verwantfchaptt 
fcherpere t\ op de / (luit. Ook hier pleit elks ge* 
voel van welluidendheid , niet min dan de regelmaat 
van vondeling, vreemdeling, bezending, en het 
doorgaande fpraak en fchrijfgebruik, voor de in» 
lasfching der . zachte e. Weshalve wij niet aarze- 
len het fchrijven van dadelijk, deugdelijk 9 vaste* 
lijk enz., als een' vast gaanden regel, aan te te» 
velen. 

Niet even ftellig beflist het gebruik omtrent dé 
invoeging' der zachte e in die bijvoegeüjke naam- 
woorden of bijwoorden, waarin de ƒ den uitgang 
lijk of loos voorafgaat. Wanneer wij echter ont 
gehoor raadplegen, doet zich in die woofden* b§ 
de weglating der e, eene merkelijke wanluidendheid 
Voor. Het komt ons derhalve verkieslijkst voor de- 
zelve ook hier in te lasfehen, te ttieer daaf óïê 
inlasfching met den aaid ex^ de regelmaat der 
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tale(*) volkomen ftrookt , en doorlat achtbar*, 
fchrijfgebruik , meer dan de weglating, begunltigd 
wordt, gelijk wij bij ecne andere gelegenheid dooi 
voorbeelden bewezen hebben. Men fchrijve dus 
loffelijk , liefelijk , fterfelijk, , erfelijk , ver der fo 

Het ftraks bijgebragte geldt insgelijks omtrent 
woorden , welker zakelijk deel , op g eindigende , d?a 
uitgang lijk of loos ontvangt. De beste fchrijvers 
voegen in deze, vooral in langere woorden, sils.£*- 
haaglijk , ver 'raaglijk , de zachte e niet altijd in. 
Daar echter de voorbeelden van invoegijig. talrijkef 
zijn, dan die van weglating, en vooral de achtge* 
ving op liet aewone fpraakgebruik pns leert, dat de c 
hier wel degelijk door de meerderheid,. geoordeeld 

wordf 

► ■ - ■ i 

(*) Men denke hier aan erfenis , begr4f e „fs : t hoveling 

fterveling enz, - -. , 

(f ) Er zijn er, die in de drie lsatstgemelde en meet, 

dergelijke woorden de /verdubbelen.. IXoch de tweede/ 

is hier geheel overtollig, en wordt door de netfte enzufr 

verfle fchrijvers altijd weggelaten. Maar niet even eenr 

parig is hunne voorgang in hetplaatfen der enkele of dub- 

bele ƒ ia woorden „ waarin de lange a of e die letter voor, 

opgaat, als graf ? eU 'fk of 'graaff elijk , begrafenis of begraafé* 

nis 9 vergefelijk oï vergeeflijk en dergelijke.. Let men. 

op de doorgaande fchrijfwijze van twijfelen, oefenen 9 we\* 

felen\ liefelijk met eene enkele/, zoo ffhijnt men it 

eerst voorgeftelde fpelling te moeten volgen, 'Doch dezfe 

vok 
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wordt 'de welluidendheid te bevorderen , daar boven- 
dien de aard en regelmaat der tate C*) ons in ge- 
yallen > waaromtrent eenige twijfel plaats heeft, 
veeleer tot de aanneming, dan tot de verbanning 

•der e raden, zoo zie ik geene zwarigheid, om ook 
in de bedeelde woorden de algemecne invoeging der 
e , en dus het fchrijvcn van ftretjgelijk , hedriege* 

, i'tjk , genoegelijk , dragelijk , mogelijk enz. aan te 
prijzen. 

Ook in woorden,* waarin de twee- of drieklank 
aai of oei den uitgang lijk vooropgaat, als fraaije* 
lijk , moeijelijk , en dergelijke , achte ik het ver- 
kiesh'jkst de zachte e in te voegen. Het is waar, 
dat het fchrijfgebruik hier weifelend is en geenea 
vasten grond ter beflisfinge aanbiedt; doch genoeg 

is 

• • 

yoldoet, mijns oordeels, niet volkomen aan deuitfpraak, 
bijzonderlijk in het woord vergefelijk, \ welk , met ^éne f * 
gefchreven , een zeer vreemd voorkomen verkrijgt , en komi 
ook minder overeen met de regelmaat van wijsfelijk 9 prijs~ 
filijk 9 vrees/blijk enz., in welke de s altijd verdubbeld 
wordt. In deze onzekerheid, wat men te kiezen hebbe, 
zou ik .liefst eenen, middel weg inflaan, en grafelijk, 
begrafenis met eene enkele /Ychrij ven, doch in vergeef- 
lijk, waar de e achter de ƒ bij de uitfpraak naauwelijk* 
wordt opgemerkt, dezelve geheel weglaten, enhetwoordh 
op de voorgeftelde wijze fchrijven. 

(*) Hier komen bijzonderlijk ip aanmerking de woorden 
gêïevgenis , getuigenis , jongeling , zuigeling , eogelijn. 
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is het, dat hétoelve dia invoeging niet verbiedt, om 
aan de befchaafde uitfpraak , welke hier vrij duide* 
lijk de e laat hooren , toe te geven. En in der daad 9 
wie erkent niet, dat door hare invoeging de over- 
gang van de eerfte of voorlaatfte lettergreep op de § 
laatfte gemakkelijker wordt? Om deze reden ook 
heeft het gebruik gewild, dat men vermoei jenis 9 
niet vertnoeMs , fchrijve. Desgelijks zal men niei 
aarzelen vrijelijk , niet vrij lijk , van vrij , te fchrij- 
▼en, gelijk dus het gebruik vrijeling, niet vrijling % 
heeft vastgcfleld. 

De woorden , waarin de * , als fluitletrer van eea 
zakelijk deel, op den uitgang//* of tooi ftuit, vor- 
deren thans onze aandacht. Zoo ergens, hier voor- 
zeker is de inlasfching der zachte e aan geene be- 
denking onderhevig. Immers ftemt het algemeene 
fpraak en fchrijf-ebruik met elks gevoel van wellui* 
dendheid te zamen , om die inlasfching in de bedooi* 
de woorden voor noodzakelijk te verklaren. Men 
houde zich dus, met de groote meerderheid der 
achtbaarfte fchrijveren , aan de fpelling van bedenke* 
lijk, gebruikelijk , gemakkelijk , en welke woordea 
meer tot deze klasfe behooren. 

Ook de woorden , welke den uitgang lijk of loet 
achter eene lettergreep, op m eindigende , aannemen v 
zullen ons niet lang bezig houden. In deze toch 
wordt de invoeging der zachte e insgelijks door de 
Meerderheid der fprekenden en fchrijvenden gevor- 
derd, gelijk dezelve ook plaats beeft- ia de woof- 

de* 
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den aankomeling , afftammeRng , en dergelijke* 
Men fchrijve dus beftendig namelijk, heimelijk , 
aannemelijk , enz. 

Niet eveti gemakkelijk valt de beflïsiïng omtrent 
die woorden , welke den uitgang lijk of loos hebben 
achter eene zakelijke lettergreep , op n eindigende. 
Immers , zijn tr > vele dezer woorden , welke , '*' 
overeenkomftig het doorgaande fpraak- en fchrijfge» 
bruik, de e vereifchen, er zijn daarentegen andere y 
die dezelve, overeenkomftig dat zelfde gebruik, 
verwerpen. Tot de eerde foort behooren de woor- 
den mannelijk , minnelijk , zinnelijk , zinneloos, 
en dergelijke, tot de laatfte aanzienlijk, gewoon» 
lijk, doenlijk > en meer andere. .Zal men nu, ter 
vereffening hiervan, de'* overal invoegen, of de • 
zelve overal verwerpen ? Hoewel van deze uiterften , 
welke beide even zeer tegen het gebruik aanloopen , 
het eerfte mij verkieslijkst zbu voorkomen , geloof ik 
echter, dat men tot geen van beide zijne toevlugt ' 
behoeft te nemen», Wat zwarigheid toch heeft het 
in, de onderfcheiding te volgen, welke ons door 
het gebruik wordt aan de hand gegeven? Immers 
zijn de beide ftraks gemelde klasfen Van woorden 
wezenlijk verfchillend , daar de eerfte met eene korte 
en fcherpe , de laatfte met eene lange en flepende 
lettergreep op den uitgang, lijk of loos (luiten. Men 
fchrijve dus mannelijk, minnelijk, kennelijk, met 
inlasfching, maar daarentegen aanzienlijk, alleen» 
lijk , gewoonlijk , met weglating der zachte e. De 

■ y 
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ventere woorden hiertoe behoorénde ,. en derzelver 
onderfeheidene fchrijfwijze , zal de Woordenlijst doem 
kannen. 

Omtrent de woorden , welke de r voor den uit- 
gang lijk of loos hebben, zij alleen met een enkel 
woord aangemerkt , dat deze , overeenkomstig bet 
algemeene fpraak- en fchrijfgebruik , de zachte e niet 
behoeven, gelijk dezelve mede in keurling. Huur* 
ling, leerling , en in de woorden op nts 9 als ftoor- 
tiis enz. niet geplaatst wordt. De Dichters voe- 
gen fomwijlen, wel is waar, ook in deze woor- 
den de zachte e tusfehen in; doch, daar deze 
zich de vrijheid hebben voorbehouden , om de* 
zelve in woorden, welke, haar kunnen aannemen, 
naar vereisch der maat, al of niet te plaatfen, 
kan hun gezag in dit opzigt niets beflisfen. 

De woorden, welke den uitgang lijk achter de t 
hebben j vorderen de invoeging der zachre e niet 
even ftellig als vele andere. Het gebruik der beste 
fchrijveren is hier weifelend, vooral in die, welke 
voor de s geenen anderen medeklinker hebben , als 
wifsliik of wijsfelijk , vreeslijk of vrees/blijk. In» 
tusfehen ben ik van gevoelen , dat het raadzaamst 
is dezelve ook hier in te vcfegen , zoo om de ge- 
neigdheid onzer tale tot de aanneming der zachte*, 
als omdat de uirfpraak dezelve in vele woorden zeer 
duidelijk, in alle meer of min dofct hooren, en 
het fchrijfgebruik althans het tegendeel niet gebiedt. 
Alleen geloof ik , dat , overeenkomftig het fpraak* 

en 
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en fchrijfgebruik , de woorden geneeüijk^ verkies* 
lijk hiervan, moeten uitgezonderd worden. 

Wij zijn thans gevorderd tot die woorden, ijl 
welke de s met de ch 'voor den uitgang lijk veree- 
nigd is. Hier kan de invoeging der zachte e, mijns 
bedunkens , niet worden in twijfbl getrokken. Niet 
alleen toch is d<? zachte e hier noodzakelijk , om x de, 
wanluidendheid voor te komen, welke door de bot- 
f ing van zoö vele medeklinkeren ontffoan , moet , ea 
de gemelde woorden zuiver, dat is , metbefcheiden- 
iijke uitdrukking van den zamengeftelden klank der 
fc/i 9 te kunnen uitfpreken, maar de invoeging dier 
lejter, wordt ook door den voorgang der beste fchrij» 
veren Heilig geboden. Men fchrijve dus heufche* 
Uj'k 9 menfchelijk , vleejbhetiji 'mz. 

De woorden eindelijk ,< waarin óe w 9 volgens de 
tegenwoordige fchrijfwijze , de / vooropgaat , wor- 
den insgelijks best met de zachte e gefchreven. Dit 
toch komt mij voor, zoo met den voorgang der bes- 
te fchrijvéren, en de befchaafde uitfpraak, als met 
de regelmaat van nieuweling , vertrouwelinge hu* 
weiijk toieest overeen te Hemmen. In gevolge hier- 
van lchrijve men getrouwelijk 9 gruwelijk , nieuwe» 
lijk , vrouwelijk enz. (*). 

(*) Zie verder over de inlnsfchiog der zachte e mijne 
Prijsverhandeling , IL Afdeelin£, III. Hoofdftuk, alwaar 
het hier kortelijk voorgeftelde breeder ontvouwd ea door 
voorbeelden bevestigd is. 
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Over de fpelling van woorden , welke dit *rt* 
der e talen ontleend zijn. 

Ons fchiet nog overig, omtrent de fpelling van 
woorden, welke uit vreemde talen ontleend zijn* 
eene en andere aanmerking in het midden te brengen , 
ten einde het verfchil, 't welk omtrent de fpelling 
van verfcheidene dier woorden plaats heeft, zoo* 
veel mogelijk te vereffenen. Wij moeten, om hierin 
wel te (lagen , bovenal de foorten der bedoelde woor- 
den naauwkeurig o iKJerfc heiden. Er zijn, name- 
lijk, van dezelve twee hoofdfoorten , waarvan de 
eerde zoodanige woorden behelst, welke, oflfchoon 
van uitheemfchen oorfprong zijnde , echter door 
veelvuldig en langdurig gebruik, als 't ware, hefc- 
burgerregt verkregen hebben en voor Nederduitfcha 
kunnen gelden. Tot de tweede hoofdfuort behoo» 
ren de eigenlijk gezegde vreemde woorden, welke, 
als in onze taal niet zijnde ingelijfd , terftond hun- 
nen uitheemfchen oorfprong verraden. Eindelijk ' 
zijn er nog andere woorden , welke tusfehen deze 
beide hoofdfoorten in ftaan , die , namelijk, waar- 
omtrent h& eenigermate onzeker is, of men dezelve, 
als der taal reeds werkelijk toegeëigend, dan als 
vreemde woorden, te befchouwen hebbe. Daar die 
onzekerheid de voorname oorzaak is vanhetverfcliil 

van fpelling, 't welk in deze woorden plaats heeft» 

zal 


NEDERDUITSCHE SPELLING, ast 

zal het noodig zijn , dat wij dezelve , zoo veel mo- 
gelijk, trachten weg te nemen. Laat ons nu zien., 
wat eene gezonde taalkunde in 't gemeen , en het 
Nederduitsch fpraakgebmik in 't bijzonder ons , 
met betrekking tot de opgegevene fooiten , leere. 

Hoewel onze taal met weinige andere het voor- 
regt heeft van eene oorfpronkelijke taril te zijn , heeft 
zij echter, deels uit behoefte, deels uit andere oor- 
zaken, verfcheidene woorden ontleend uit de talen 
van zulke volkeren , met welke onze voorvaders ge- 
jneenfchap hadden. Tot deze woorden behooren , 
bij voorbeeld, kerker , ka/ïeel, paleis , lantaarn y 
bisfchop 9 leek 9 kamer , tafel ^ tempel , wijn , kloos» 
ter , troon , engel , kanaal , diaken , predikant 
eri honderd andere. Deze en foortgelijke woor- 
den , eens in de taal aangenomen - werden natuur- 
lijk in de uitfpraak naar den Nederduitfchen tongval 
gebogen, en mqt zulke enkele en zamengevoegde , 
klanken gefchreven, als in het Nederduitsch ge- 
bruikelijk waren. Eensdeels was de gemakkelijk- 
heid hiervan oorzaak, anderdeels het befef, hoe 
wanvoegelijk het zijn zou , de taal , door een in* 
mengtel van vreemde woordvormen en klankver- 
beeldingen , te ontfieren en tot een bont zamenweeffel 
te maken. Men vond in deze gedaante ■> verandering 
te minder zwarigheid , omdat de duidelijkheid daar- 
door veeleer bevorderd, dan benadeeld, en de (pel- 
ling tot meerdere eenparigheid gebragt werd. Het* 
zelfde valt, gelijk deskundigen bekend is, ook in 

an- 
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andere, zoo oudere als nieuwere, talen op te mer« 
ken. Dj Latijnen, wier taal men weet, dat voor. 
een groot doel uit de Griekfche ontleen i is", gaven 
aan de woorden, uit dezelve ove-# nomen, eenc 
gedaante , welke met den aarcl hunner tale overeen* 
komltig was. Men denke floents aan vinum vaa 
ei vo? 9 for % fari van $«», $»j/u*, fama van tyyiyw » 
navis van vaug en honderd anderen. Ook in het 
lioogdiiitsch £oin van andere nieuwere talen, groo- 
tcn deels uit het Grieksch en Latijn gevormd, nie$ 
te fpreken} heeft het gebruik, ten aanzien der woorr 
c.en, welke van elders in de taal zijn ingelijfd, den- 
zelfden regel vastgefteld (*). Wanneer men op 
het voorgeflclde acht geeft , moet nicn zich ver- 
wonderen over de verkiezing van fommigen, die in; 
cenige woorien, welke reeds als Nederduitfche zijn 
aangenomen , den oorfpronkelijken vorm meer of min 
willen behouden. Ik bedoel hier dezulken, die 
aan d? fchrijfwijzc van c anaal , choor , pun£t , Jm* 
lcur 9 charakter of chara£ïer 9 clasfe, cingel (f) f 

(*) Zie adelung Umflandl. Lehrgcb. enz. II. Th». 
f. 665 &*666. 

(f) Dat dit woord als een Nederduitsch woord be# 
fchouwd, en dus ook als zoodanig feefchreven moet wor- 
den ; leert ons het daarvan afgeleide otnfingelettj 't welk 
niet , gelijk het oorfpronkelijke , van elders overgenomen , 
maar alleen aan de Nederduitfche taal eigen envnaar de 
ifcgelmaat van hare werkwoorden gevormd is. 
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ferdph, propheet, throon, fcepter (♦) , canceüer, 
e&fiptoir, triumph, de voorkeur geven boven die 
YHfr ' kanaal^ koor, punt , £/<?w , karakter , £/#ƒ/£ ,' 
fitogel , ferdf^ profeet , troon, fchepter , kanfe- 
tier, kantoor, triumf, welke laatfte fpelling met 
dén aard onzer tale meer overeenkomt. Immers 
ftrijdt de door hun -aangeprezene fchrijf wijze, welke 
Voöffceker tot beter verftand der woorden niets kan ' 
bijdragek, met 'het gebruik der tale, zoo als het- 
zelve boven dóór óns ontvouwd is. Men brengt 
hiertegen misfehien in, dat het burgerregt van vete 
dezer woorden twijfelachtig is; maar zijn zij niet 
allen bij de beste fchrijvers van vroegeren en lateren^. 
tijd'in algemeen gebruik, en verre de meesten voor 
gebne verwisfeling met een ander gebruikelijk Neêr- 
duitsch woord vatbaar? Het woord karakter, bij . 
voorbeeld, 't welk onder de voorgefteldè zijne vreeiiN- 
de herkomst niet 'het minst duidelijk verraadt, is 
voor ens volftrekt onmisbaar, «daar wij geen Neder-" 

■--••'. duitscli 

i> 

. (*) Men vindt hiervoor ook wei fepter gefchreven. 
Doch Bat fchepter alleen goed en regelmatig is, blijkt daar., 
uit, dat vreemde woorden , welke fc oïfk hebbeji , in he^ 
Nederduitsch overgaande, gemeenlijk fch aannemen, als 
fch rijven van fcribere; fchrijn , en fchrijnwerker van fcri- 
nium; fchorpioen van fcorpio; fchflbel y voet fch abel v^p 
fcfitellum en meer anderem Zie de Inleiding voor hèt r 
Nederduitsch Taalkundig Woordenboek van den Hey wjfl- 
land, bladz. 75 in de Aan toeliep ing;. 
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duitsch woord bezitten , 't welk het denkbeeld , daar* 
in vervat , volkomen uitdrukt. Hetzelfde zal men % 
bij eenig nadenken , omtrent de meefte andere wooiw 
den bevinden* Er is derhalve hoe genaamd geene 
reden , waarom men de opgegevene woorden niet 
overeenkomftig den aard onzer tak zou (chrijven, 
ten ware het gebruik zich daartegen aankantte; 
doch dat dit het geval is , zal niet ligt iemand (taande 
houden , wien de voorgang der achtbaarfte fchrijve- 
ren eenigermate bekend is. Meer bedenkelijkheid 
baren de woorden feniks en filozoof 9 Waarvoor ve« 
len, nader aan den oorfprong blijvende, phenix ett 
f hilojaof fchrijven ; doch de eerfte fchrijfwijze wiat 
meer en meer veld, en heeft, althans ten aanzien 
van het eerftê , 't welk in ' een' figuurlijken zin ia 
onze taal is ingelijfd, volftrekt geene zwarigheid* 
Hei laatfte , voor 't welk wij een eigen , even na« 
drukKelijk , woord bezitten ( * ,■ , behoorde billijker» 
wijze uit den fchrijfftijl verbannen te worden; wts» 
halve de beflisfing over deszelfs fchrijfwijze van geen 
belang is. — 

Hebben wij tot dus verre beweerd , dat vreemde 
woorden, welke in onze taal het burgerregt ver* 
kregen hebben, als Nederduitfche moeten gefchre* 

ven 

(*} Dat namelijk van wijsgeer 9 een woord , welks deugde» 
lijkheid , mijns achtens, door den Hoogleeraar kluit zeer 
wel vefdedigd is tegen hoogstraten, in eene Aantel 
kening op deszeifs Geflachtlijtt , Madz. 139 en 140. 
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ven warden , dit beweerde moet nogtans met eenig* 
Uitzondering worden opgevat , voor 20a verre name* 
lijk het gebruik zich daartegen niet verzet. Immers 
hebben wij gezien, dat het ongeraden en van geenfi 
nuttigheid is een algemeen gevestigd gebruik té 
wederftreven. Men volge dan hetzelve ook in dé 
fpdling van cedel , ceder , cel 9 cement , cijfkr 9 
cijns , cipier , cirkel ', citer, oceaay, en meer der* 
gelijken ; woorden alle , die* wel is waar, in onze 
taal niet kunnen gemist worden 9 en tfaarvan fonN 
mige uit dkn hoofde wel eens met de $ voor* 
komen (*), doch in welke het algemeene gebruik 
nogtans (om welke redenen valt moeijelijk te bc 
palen ) de uitheemfche c bewaard heeft. 

Hetzelfde is toepasfelijk op de woorden cilinder, 
cimbaal \ cipres , in welke w/j echter meerien dat 
de Nederduitfche /, overeenkomftig de gemeene uifrr 
(praak , met regt de plaats der Latijnfche y ver* 
vangt, daat het gebruik de behouding van dit uit. 
heemfche ktterteeken niet ftellig gewild heeft, maat 
veeleer voor de aangewezene verwisfeling pleit. Ott 
gelijke reden wordt ook in citer de h achter de t 
weggelaten, fchoon dezelve in het Latijnfche cither+ 
voorkomt. Hft geen omtrent cilinder, cimbaal enz. 

.il 

(+) Dus leest men bij voorbeeld op eene enkele ptaw 
tan vondel Rment voor cimnt q{ cement, en lug 
f t firkel wol cirkel» 
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is aangemerkt, geldt ook ten aanzien van het woori* 
niwf 9 afkomftig van het Latijnfche nympha. Om-; 
ttent chaos of taos 9 gelijk cênigen verkiezen te 
fchrijven , zij verder nog met een woord aangemerkt , 
dat het algemeene gebruik , onzes achtens , de eerde 
fchrijfwijze vordert. 

Meer valt er in te brengen voor de verwisfèling 
der ch in k in de woorden Kristus , Kristenen. 
ïteze verwisfèling is reeds zeer oud. Doch , in de 
vroegfte tijden , week men van de oorfpronkelijke 
fchrijfwijze dier woorden nog verder af, fchrijvende 
Kerst voor Christus, 't welk in ons Kersttijd nog 
overig is, Kerften voor Christen, Kerjlenen voor 
doopen, tot een 9 Christen maken, zoo als nog teri 
tijde van kiliaan gebruikelijk was (*). Men 
kan dus uit het gebruik der Ouden geen bewijs 
voor de verwisfèling der ch in k in de gemelde woor- 
den ontleenen, daar men ziet, dat zij zieh omtrent 
dezelve eene zoo groore vrijheid veroorloofd heb* 
ben. In de zeventiende Eeuw werd , met den eigen* 
lijken vorm der voorfchrevene woorden, ook de ch 
in dezelve vrij algemeen hcrfteld, hoe zeer forami- 
gen zich ook toen , gelijk in latere tijden , aan de 
fchrijfwijze met k hielden.' Men kan echter nltt 
«eggen, dat deze fchrijfwijze het gebruik meer voor 

zich 

(*) Zie de Werken van de Maatfchappij der Ne der duit* 
fshe Letterkunde, II. Deel, Bladz. 108 en volg. en 
muydecoper op Melis Stoke 9 I. Boek, v. 154. 
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feich heeft, dan die met ch, maar moet; veeleer ,het 
tegendeel erkennen. Geeft men verder acht, dat 
Christus door het gebruik voor eenen,ujt tiet GriekSek 
ontleenden * eigennaam geldt, zoo fchijnt het natuur? 
Ijjker en met ons taalgebruik meer oyereenkQmfüg 
te zijn, de oorfpronkelijke fpelling in' dit woord te 
behouden; waaruit van zelf volgt, dat men daa 
bok Christen met ch moet f pellen. En deze fpel* 
ling met ch komt mij ook daarom verkiesl(jkst voor^ 
omdat onze groote wagenaar, wien wij in 
twijfelachtige gevallen het regt van beflisfinge heb» 
ben toegekend, ons daarin is voorgegaan. 

Gelijk mert de laatstgemelde woorden meer of min 
befchouwen kan , als behoorende tot de boven 
opgegevene middelklasfe , zoo kan men daartoe met 
nog meer regt brengen de woorden apptheker, ge* 
me, QJjicier) advocaat , procureur 9 commisfarit » 
fiscaal en dergelijke. De meeste dezer, woorden 
zijn door het gebruik wel is waar. gevestigd, ea 
kunnen , zonder ftijf heid £n gevaar van misverftand , 
niet wel voor Nederduitfche verwisfelxi " wouden ;: 
doch men kan dezelve, echter niet befchouwen als 
in onze moedertaal zijnde ingelijfd, daar zij in de ti 
fchrijfltijl niet of zelden, yoorkpmefct; en hui^ uit* 
heemfche afkomst terftonjl aan dei; dagjeggea,; ; Vaiï 
daar dan ook, } dat men : daarin gewoonlijk .. de, oor- 
fprogkelijke , en . van ons, taaieigen afwijkende fpeU 
Üng behoudt, fchrijy^ade^ bij voqrbeeJd,;& h,^\xr 
ter de t in apotheker, gevende aan de g. ia:^wf 

R eenc 
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eene uitfpraak , welke die letter in onze taal geens- 
zins heeft, en wat dies meer is. Dit gebruik (leunt, 
gelijk uit het gezegde valt af te nemen, op ccn f 
goeden grond, en verdient derhalve door ons te wor» 
iden nagevolgd. Intusfchen is er onder de opge- 
gevene woorden een enkel, welks fpelling door ve- 
len meer tot den vorm der Nederduitfche woorden 
wordt teruggebragt. Dus fchrijft w^genaar, 
tn anderen met hem , advokaat met de Nederduit* 
fche £, welke men ook meermalen in fiskaal aan- 
treft. De zaak is vrij onverfchillig; echter zou ik 
liefst mij aan de c houden, daar de woorden geen 
volkwmen burgerregt hebben, 
f De tweede hoofdklasfe , waartoe wij thans gevor- 
derd zijn, maken, de eigenlijk gezegde vreemde 
woorden . uit. Men kan deze weder onderfcheiden 
in dus genaamde bastaardwoorden , en in den 
Nederlandercn vreemde eigennamen. Wat de eerfte 
aangaat, deze behoorden eene taal, zoo rijk in 
nadrukkelijke woorden, als de Nederduitfche, nim- 
mer te ontfieren. Zoo men dergelijke woorden eek 
ter gebruikt, moet men dezelve, met verandering 
alleen van den uitgang, hunnen oorfpronkelijken 
vorm doen behouden , daar zij anderzins een wan* 
ftaltelijk aanzien verkrijgen. Dus fchrijve men ju/K* 
tie 9 executie , exempel enz. Doch het zal onnoo- 
dig zijn, ons daarbij langer op te houden; liever 
willen wij over de eigennamen nog iets naders in 
bet midden brengen. 

IQ 
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In 't algemeen geldt ten aanzien dezer woerden de 
regel, dat men derzelver oorfpronkelijke fpelling,zdó 
veel mogelijk, onveranderd moet laten. Dus fchfij- 
ve men Cyprus , Cyrus 9 Cyrenius* Cicero , Cato 9 
Xerxes 9 Akxander ;,- Rhodus, Ti 'mot heus, Hora* 
tius , overeenkomftig den eenparigen en op goeife 
gronden rustenden voorgang der beste fchrijvereru 
Deze regel nogtans heeft eenige bepalingen, geHjfc 
wij bij deszelfs opgave reeds aanduidden , en thans 
nader in bijzonderheden ^zullen tobnen. De eèrfte 
dier bepalingen verbiedt het gebruik van zulke za* 
menvoegingen van klanken , welke aan onze taal ge- 
heel vreemd zijn. Deze kent, bij voorbeeld, gee- 
nen gemengden klank van ae y welke bij de Latijnen 
aan den Griekfchen klank 01 beantwoordde. Van 
daar ook misfen wij de regte ultfpraak van dezen 
klank , en laten overal , waar dezelve voorkomt , 
dien der e hooren. Billijkerwijze dus wordt deze 
laatfte voor het gemengde klankteeken ae in de plaats 
gefteld, in de woorden Egypte , Ctfar , Judea, 
Ga/ilea , Matthim , en meer dergelijke vreemde be • 
namingen van plaatfen of perfonen. Het gezegde 
omtrent .de ae geldt insgelijks ten aanzien van 04, 
welke gemengde klank in onze taal geheel onbekend 
is, en waarvoor dus billijkerwijze dé enkele e in 
plaats wordt gefteld* Dus fchrfjve men Crefus, 
Phebus , en zoo in andere gelijkfoortige woorden. — 
Meer bedenkelijkheid heeft hét of men de pk In 
eigennamen overiil in ƒ verwisfden , en dus Fïygie 9 
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Faëton i Fe bus , Fiïippus , Efnen enz. zal fchrif 
yqi.. Hier valt, zoo voor liet beho,ud als voor de 
vwtwisfeling der ph, het ge&ag van vele achtbare 
( Jjbfefjjvcren aan. te voeren % en laat. defhalve de be- 
. flisfing des gefchils. zich van daar bezwaarlijk ont- 
lenen. Wat andere gronden aangaat , zeker i§ het, 
dat wij in onze taal geene^A, maar wel bet daar- 
jmede^gelijHftaande klankteeken ƒ hebben ; doch ook 
ie., Latijnen hadden de ph eigenlijk niet in hunne 
:taal> maar namen, dêzelye nogtans over in die woor- 
den, welke zij uit het Grieksch ontkenden* tiëfc- 
. zelfde is op de Franfche taal toepasfelijk. Ik zou 
. derhajlye , daar het . gebtuik de ph .niet geheel yer- 
, worpen heeft, iti dit geval liefst den algemeénen 
regel , öndcr om. tin aanzien van vreemde benaming 
gen' aangenomen , doen gelden , om namelijk in der- 
, zelyervfpelling, zoona mogelijk, alm het oor- 
spronkelijke te blijven , ;en overeenkomftig- hiermede 
:Jttrygis 9 Phaeton enz. verkiezen • te fchrijven. BU- 
, lijkerwijze nogtaps , zoo ik meene , AVorden hiervan 
uitgezonderd .zulke namen, welke 4ls ïnlandfthe en 
eigene befchouwd kunnen worden , jen welker . uit- 
gang geene vreemde herkomst verraadt, :als Jo- 
zefs cFtiips 9 waarvan de eerfte eèta» gemeenzame 
naam is onder onfc, terwijl de laatfte,.; .welke .aan 
vele Nederlandfche Vorflen eigen is geweest, ins- 
gelijks als inheemsch kan worden aangemerkt. Ver- 
der is in foi&mige eigtnnamen ook omtrent de .plaat- 
ïing 'der c of k eenig verfchH. Dk verfchü betreft 
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of &ulke eigennamen , welke onder ons gemeenzaam 
zijn, of dié, .weifee uit het Grieksch, waarin de k 9 
niet de c, bekenrd was, .herkomitig zijn* .Tot de 
eerde, lbort ^ehoorer jPacohus , Corttefia 9 Catha* 
rina; tot de laatfte Cedrus, Corfathe, Cofosfe en - 
inesr dergelijke, benamingen. In de eerstgemelde 
wOT dtv, mijns 'ach ten s, de Latijufche c gevoegelijk be- • 
houden, wanneer zij öp de voorgeftelde wijze gebruikt 
worden met uirgangen, welke, aan onze taal vreemd- 
zijnde, aan dezelve eeri Latijnsch aanzien gevetu> 
Doch Jakob, Katrijn enz. , waarbij de Larijn- 
fche uitgang is weggelaten , en welke dus eep ftegd 
Nederduksch yoorkomeq hebhen, vereifchen, mijns 
oordeels, de Nederduitfche k. Om diezelfde reden 
zou ik Konftantjn, Konradijn en dergelijkèn . met; 
$ene * fchrijven , gelijk het doorgaande gebruik dit 
ook iftedebrengt. Ook in Konftantinopel wordt , 
nijns .aChtengy -jde Jt met regt geplaatst , daar het 
veclviuldfg: geiftFuik van dezen naam der bekende 
Tiirkfche Uoofclftad denzelvea guiten de klasfe der 
eigenlijk gezegde vreemde^benamingen fluit. Wat 
de tweede jbort van eigennamen aangaat, ik er- 
ken, dat de k ii) dezelve met veel fchijn van rede- 
nen verdedigd wordt; doch houdt mèn daarbij wel 
genoeg in het oog, dat wij alle Griekfche namen, 
als 't ware door het kanaal der Latijufche : fprake, 
ontvangen, en de fpelling, daarin gebruikelijk, .aan- 
genomen hebben? Het woord^ Codrus x . l*üft # vot>r« 
beeld, fchrijven wij algemeen op de vvijMf^d^r^atij- 
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nen , die den Griekfchen uitgang o$ in hun us ver- 
anderen. Voor het Griekfche Apin A^r fchreven de 
Latijnen, die geenen gemengden klank uit e en t 
kenden, Ariftides, en wij hebben, op hun voet-* 
fpoor, dezelfde fchrijfvvijze aangenomen. Zou het 
dan niet regelmatiger zijn , in Griekfche benamingen 
ook de Latijnfche e voor de Griekfche en Neder* 
duitfche k te behouden? Mij althans komt het zoo 
voor; weshalve ik liefst Codrus, Corinthe, Colosfe 
enz. fchrijven zou. 

De tweede bepaling van den boven vborgeftelden 
koofifregel verwerpt zulke bijvoegfelen , welke aan 
onze taal geheel vreemd zijn. Van dezen aard , bij 
* voorbeeld, is de plaatfing der h achter oorfpronke- 
lijk Hebreeuwfche doofden, als Jehövah, Selah> 
waarvoor men doorgaans, en om goede redenen, 
Jehova, Sela zonder h gefchrevfen vindt. 

De derde bepaling gedoogt de verwisfeling van 
onderling verwantfehapte letteren, om daardoor de 
fpelling naauwkeuriger te doen beantwoorden aan de 
tiitfpraak. De Latijnfche taal , bij voorbeeld , heeft 
alleen de $ , ter uitdrukking zoo van den zachteren 
als fcherperen\clank, welke eertte bij ons door de z 
wordt aangeduid. Wat zou ons dan verbieden in 
woorden , welke den zachteren klank doen hooren , 
de z in de plaats der s te dellen , vooral wan- 
neer deze geene eigennamen zijn van Romeinfche 
plaatftn of perfonen ? Men fchrijve dan Azie 9 
EfetM^ JkteêS) Jezus , Jeruzalem en dergelijken, 

ge- 
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gelijk vele keurige fchrijvers , tot welke ook wags* 
naar behoort, ons zijn voorgegaan. Doch ik 
zou zwarigheid maken, om die verwisfeling oolf 
tot Romeinfche eigennamen uit te (trekken, gelijk 
dezelfde wagenaar doet, wanneer hij, in het 
jfte £) ee i zijner Vaderlandfche. Hiftorie, alom me Ce- 
zar voor Ce/ir fchrijft , hoewel hij elders ( * ) in 
de fpelling van den naam der ftad Cejarea, welke 
naar Ce/ar genoemd werd, de s behoudt, ten be- 
wijze, dat hij zelf het voor bedenkelijk hield, deze 
verwisfeling overal te doen doorgaan. 

Omtrent der uitgangen der vreemde eigennamen zat 
het naauwelijks noodig zijn iets te zeggen* Ieder 
weet , dat dezelve , met uitzondering van eenige na- 
men van landen en plaatfen , door het gebruik ge- 
noeg bekend, doorgaans onveranderd blijven* 'De 
dichters hébben zich te dezen aanzien grootere vrij* 
heid voorbehouden, verwerpende naar vereisch der 
maat , zoo verre 3e welluidendheid zulks niet ver» 
biedt , de Latijnfche uitgangen us en a , en fchrij- 
vende, bij voorbeeld * Homeer 9 Pindaar, Admeet 9 
Minerv\ He/een en dergelijken ; voor Homerus 9 
Pindarus , Admetus, Minerva 9 Helena enz. In 
profa wordt deze verwerping minder geduld , en 
heeft geene plaats dan in langere woorden als Vefpa» 
fiaan* Quinöiiiaan en weinige andere. 

{?)Gefckiedenisfen der Christelijke Kerke , enz.bladz.au. 
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achtbare fchrijveren met de uitfpraak van een der 
opgenoemde plaatfen of gewesten overeenkomt , de 
uitfpraak en fch rijf wijze van een woord, volgens 
die overeenkomst', bepaald moet worden. Niet min- 
der redelijk en betamelijk komt het mij voor , die 
uitfpraak en {pelling te doen gelden, voor welke het 
gezag van een deel der achtbaarfte fchrijVeren en de 
eeinftemmige uitfpraak dier Nederlanderen pleiten* 
welke het verfchil van klank tusfehen de hard - en 
zacht -lange e en o doen hooren. 

Maar hoedanig zal men het gefchil tteflisfen, wan- 
neer de laatst aangevoerde grond door het gebruik 
c!cr meefte achtbare fchrijVeren wederfproken wordt?' 
Moeijelijk voorzeker is het, hier uitfpraak te doen , 
daar het gezag zich aan beide zijden even groot ver- 
toont. Misfchien echter zullen de volgende beden- 
kingen cenigermate kunnen (trekken, om ons uit 
deze onzekerheid tot eene vaste bepaling te brengen. 

Het is een algemeen erkende grondregel, dat, niet 
de uitfpraak van een of ander bijzonder gewest , 
maar de gemeenlandfche uitfpraak aan het fchrijfge* 
bruik ten rigtfnoer moet ftrekken. Maar waaruit 
wordt deze getneenlandfche uitfpraak veiligst opge- 
maakt? Immers uit het eenparig gebruik der beste 
en keurigfte fchrijveren. Patfen wij nu dezen grond- 
regel op ons tegenwoordig onderwerp toe, zoo zul* 
len wij, mijns achtens , aan den voorgang der acht- 
baarfte fchrijveren in dezen meer gezags moeten toe- 
kennen , dan aan de uitfpraak t in de boven genoem- 
de 
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gemaakt; vo;reerst uit het rgeen de oude, met de ; 
onze verwantfchapte, talen, als de Mefogothiiche,. 
Angelfaxifche , Frankduitfche euz. , ons daaromtrent 
keren ; ten andere uit het gebruik der keurigfte 
fchrijveren', die de hard -lange e en o in de fpelliug 
vaa de zacht -lange onderfcheiden hebben; en ein- 
delij&vteti derde, uit de meest gebruikelijke uit» 
rpraak^n die ftrèken van ons vaderland, waar het, 
gemelde, onderfcheid nog in het fpreken wordt waar» 
genomen, met name in Rotterdam en de verdere, 
aan of over de Maas gelegene - plaatfen , in Zee- 
land, en, ten opzigte der *, ook in Groningen, 
Daar de raadpleging van elk dezer gronden , omtrent 
de bedoelde woorden, natuurlijk eene meer of min 
verfchillende uitkomst moet geven ,. zoo zal het noo- 
dig zijn vooraf te bepalen, aan welken grond, of 
aan welke vereeniging van gronden men een beflis^, 
fend gezag hebbe toe te .kennen. 

Dat de eerfte grond, welke uit het fchrijfgebruik 
in de oude verwantfchapte jtalen ontleend wordt, op , 
zich zei ven en tegen andere gronden overftaande, 
g?ene kracht van. beflisfing heeft, zal, vertrouwen 
wij, door ieder gaarnq erkend worden. Dezelve kan 
dus alken dienen, om, >v^nneer de beide anders 
grenden de ichaal als 'ty^are in evenwigt doen han* 
gen , haar naar de eenQ##f andere zijde te doen over* 
Haan. Even gereedelijfiJ- zal men mij, geloof, ik, 
fceftemmen, dat, wanneer de voorgang dermeeftq , 
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waarneming van ten\kate (*) , bij ons geeiue 
plaats heeft dan in woorden, welke de zachte e 
hebben. Ook zal het van belang zijn, in zulke, 
gevallen op de fpelling van vroegere Zeeuwfche of 
Rotterdamfche fchrijvers acht te geven, om te zien, 
of dezelve met de tegenwoordige uitfpraak al dan 
niet overeenkome. Immers, zoo dit laatfte eens 
mogt blijken, zou men daaruit geen ongegrond ver* 
moedeh van een plaats hebbend verloop mogen af-, 

leiden; welk vermoeden natuurlijk tot vermindering 
van het gezag der tegenwoordige uitfpraak zou 
ftrekken. 

Voorts moeten wij omtrent de fchrijvers, wier ge-, 
zag wij, ter bepaling van de fchrijfwijze der ingefchil 
zijnde woorden, hebben ingeroepen, nog met een 
woord melden, dat wij te dien einde, op een' en- 
kelen na, met alle die fchrijvers geraadpleegd heb- 
ben, welke op bL 1&4— 126. dezer Verhandeling 
zijn opgenoemd. • Bovendien hebben wij, tot het- 
zelfde oogmerk , nog de werken van andere fchrij- 
vers van vroegeren en lateren tijd nage (lagen, als 
die van anna byns, cornems van ghis- 
tjble en. colijn «van rijssele, drie Vlaam- 
fche en Brabandfche , fchrijvers van de zestiende 
Eeuw; voorts die van den Zeeuwfchen Dichter 
adrianus hopferüs, eu van den Rotterdam- 
fchen Dichter jo ach im oüdaan, die beiden in 
■ * /. ■ de 


<£*} Zie II f Deel, bladz. 237— *4<>« 
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de zeventiende Eeuw gebloeid, hebben; en eindelijk 
de werken van eenige Dichters der achttiende Eejijw, 
met name van den Vlaardingfchen Dichter Aitjpo ld 
HOOGVUETj van FRANS DE. ha^s en k D^i:Ri; 
smits, beiden van Rotterdam geboortig *. en 2 van 
r den keurigen sybrand, FB.ifil'JUA» die,, of- 
schoon, een Aiuftetdammer . zijnde ^nogtans de,\ on- 
derfcheiding.der ; hard- en zacht ^jfaflge,* en o ^prg- 
vuldig heeft w^genomeiu ^ v *> ://; i:: 

Na . deze (.voorbereidende aanmerkingen gajurwij 
over, om van- ons bevinden, ten .^ft^en der qqder- 
fcheidene in . gefchil zijnde woonden , met bijvoeging 
der noodige opgaven, verflag te< doenden daaruït, 
met inachtneming der voorgefteldq gronden / de 
beflisfing omtrent derzelver fchrijfwij^e op. te -ma- 
ken. Eerst zullen wij in -eene alphabetifcbe orde 
die woorden opgeven, waarin de harde /, en<la$r* 
; na die, waarin.de harde o, twijfelachtig is. . . 


. E. 
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BEER, Volgens de waarneming van tbn ka te, 

> 

I. D. bl 254. komt dit woord, in deszclfc on- 
derfcheidene beteekenisfen , zoo bij pj\$ 9 als }n de 
oude aanverwante talen, met een jachten hard 
geluid voor; doch de Rotter/j^mfche uitfpraak 
pleit ftellig voor, het harde g^u^Jp M waarmed^ on- 
ze achtbaarfte f fchri>vers pvereenftemmen. Zoo 
heb ik hetzelve met de harde of dubbele e aan* 

*- ge- 
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getroffen in de Refèreynen varr ahna byns, 
DL B. bl. 18.; in den RoomfckèA Byetfcorf'vm 
AL de go nd e , f? asfc v? van de uitgave van 1 574. ; 
in de Ntderdtiytfche Poemata van 'B.HEiN- 
titJS, bl. 4<; in het werk van 'mitrula 
ofer de fViVkrni$fen 9 II. Bi bh 36, 39 en 6a; 
den berijmde© Vtrgiïiül van vondel-, bl.10.; 
de Nedertèupfche Poemata vtn hof-ferus, 
bl. 95*; de Rijmoeffeningen Van i>fe d^cker, 
1 D. bL 190/; en de Poëzy van Wdaan, J. D. 
bl. 153. Owe Bijbelvertaling bevestigt mede de. 
ze hardheid der è 9 als wairin inett doorgaans beyr 
gefchreven vindt; 
De aangehaalde bewijzen zullen, vertrouw ik, 

' ^meer dan voldoende geaöht wórden, om in dit 
woord de hard - lange l e aan te nemen: ' 

BEGEEREN* of BEGEREN. Volgens hët te voren 
aangemerkte , wordt dit woord , zoo in Zeeland als 
te Rotterdam , thans met de zachte e uitgefproken. 
Deze zachte e komt overeen met het Angelfaxi- 
fche geornian , gyrnian ; doch het Mefogothifche 
gairnan plek vpor de harde e (*). Óok Bet al- 
gemeen gebruikelijke gierig wijst duidelijk de har- 
de e in dit woord aan , daar deze laatfte alleen, 
trimmer de zachte e- 9 mét den tweeklank te' ver- 
wisfeM wordt. Maar heeft er misfehien van ouds 
in dit woold tweederlei uitfpraak bij ons plaats 


6* 


(*) Zie tsif téttt I* I>t bl. 167. 
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gehad? Het Angelfaxisch fchijnt dit vermoeden 
cenigzins te begunfligen; doch bij onze vroegere 
fchrijvers is mij hiervan geen fpoor voorgekomen, 
maar integendeel eene ilandvastige eenparigheid ia 
hét gebruik der dubbele e 9 welke, gelijk men 
weet, de hardheid dier letter bewijst. Reeds in 
der Leecken Spiegel , een handTchrift van de veer- 
tiende Eeuw , vindt men , volgens getuigenis van 
den taalkundigen clignett(*), begeeren met 
de dubbele e gefchreveri. Dezelfde fchrijfwijze 
ontmoet men in het Handfchrift der Vertalinge 
van Botthius door Jacop Vilt , in den jaare 1470. 
vervaardigd (f). Voor de hardheid der e pleiten 
: verder de Antwerpfche Spelen van Sinne 9 van 
den jare 1561; anna byns in hare Referey- 
nen 9 II. B. bl. 30 en 50., en III. B. bl 9.; 
c. van ghistele in zijne vertaling van de 
Aeneis 9 bl. 7 en45»; coljjn van rijssele 
in zijn* Spiegel der Minnen , bl« 25, 28* 29, 
43, 46 en 74.; coornhert in zijne Verta- 
ling van Cicero jover de Plichten, bl. 21, 25, 

62, 64, 77, 98, HO en 124.; ALDEGONDE 

in zijn' Roomfèhen Byencorf 9 fol. 23, 8 1, 108 en 
237.; kil 1 aan in zijn Woordenboek; D. hein- 
si us in zijne Nederd. Poèm. 9 bl. 117.J camp* 

huy- 

r 
» 

(*) Zie zijne doorwrochte Voorrede voor den Teuthonh» 
ta, bl. lxvi. in de Aanteekening. 
(f) Zi* h v y & e c op* a s Prwvë'Guu 9 UI. D. bl.435. 
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huysen in zijne Sticht m Rijmen , bl. 15 en 18, j 
de Vertalers van den Staten- Bijbel op ontelbare 
plaatfen ( * ) ; hübut in zijne Psalmen^ bl.39 
eu 133.; hüygens in zijne Korenbloemen , 
I. D. bl. 38, 88, 198, 20a, 206, 215 en 315 ; 
de decker in zijiie Rijmoeff.j I« D. bl, 193, 
197 en 203.; en eindelijk o u daan in zijn 
Haagfchen Broedermoord , bl, 27, Tegen zoo 
vele voorbeelden van de harde e in het woord be* 
geeren, zijn mij flechts zeer weinige van de zachte 
e voorgekomen. In de Gentfche Spelen van Sinne 
van 1639. vind ik eens begeren 9 maar op eene an- 
dere plaats wederom begeer en. Gelijk verfchil is mij 
in de Hijlorie der Nederlantfcher Oorlogen van 
e. van reyd voorgekomen , waaruit ik twee 
voorbeelden van begeren op bL 12 en 21., doch 
daarentegen één voorbeeld van begeeren 9 op den 
keerkant der laatstgemelde bladzijde , héb opgetee- 
kend. Ook in de Nederduytfche Poëmata van 
hofferüs, bl. 29., heb ik begeren aange- 
troffen , waarbij nog eenige yoprbee.lden uit latere 
Rotterdanifche Diehters zouden gevoegd kunnen 
worucn. Doch , wie zal defce weinige en 'onbe- 
duidende voorbeelden in vergelijking willen brên- 

m ( 

gen 

; (*) Zie hüydecopers Proeve , Ilf. D. bl.447., en 
hunne aldaar aangehaalde Taalregels, te vinden achter dor 
Hiflorie der Nederlandfche Overzetting das Bijbels , dóór 
N. hik lopen, bl, 79. 


toEDE.RDUITSCHE SPELLINÖ. *7b 

gen met de ftandvastige eenparigheid, welke wij 
bij de achtbaarfte fchrijvers in de fpelling van 
begeeren aantreffen? Ik meen dus uit al het bij- 
gebragte te mogen t opmaken , dat de harde e itl 
begeeren tot de gemeenlandfche uitfpraak behoort , 
en gevolgelijk dit woord met eerie. dubbele e 
moet gefehreven worden* 

DEEREN of DEREN. Reeds in het Angelfaxisch 
doet zieh in dit woord tweederlei dialekt voor* 
daran en der ian , waarvan het eerfte aan onze 
harde, het laatfte aan onze zachte e beant- 
woordt (*). Hetzelfde fchijnt bij ons reeds vroeg 
te hebben plaats gehad; althans vindt men in het 
Woordenboek van kiliaan deer en en deren op- 
geteekend, gelijk mede in dat van plantijn, 
die zelfs aan de zachte e de voorkeur fchijnt té 
geven, als verwijzende van Deer en op Deren , 
bij welk laatfte hij de beteekeiïisfen van dit, 

- woord en deszelfs afftammelingen opgeeft* In 
andere fchriften nogtans der zestiende Eeuw is 
mij de harde e voorgekomen, als in de Gentfchef 
en Ant\yerpfche Spelen van Sinne* in de vertaal- 
de Aeneïs van van ghistele, bl. f 9 en in 
den Spiegel der minnen van co lijn van rijs- 
s e l £ , bl. 25. Dezelfde fchrijfwijze dóet zich 
reeds vroeger voor in de meergemelde Vertaling 

van 

(*) Zte ten *ate, I. Deel, bladz. 244, 

S 
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van Bo~tksus 9 door jacop vilt (♦). De 
hardheid der e in dit woord wordt insgelijks be- 
vestigd door het gebruik van eenige fchrijvers 
der zeventiende Eeuw, als van de Overzetters 
van den Staten Bijbel; van camphuysbn in 
zijne Psalmen , Ps. 2; van hüygens in zijne 
Korenbloemen , I. D. bl. 332 en 362 ; en van d b 
decrer in zijne Rijmoeffeningen , L D. W. 
187 en 200. Doch daarentegen is de zachte e 
mij voorgekomen in het werk van mkrula 
êv*r iie IVtldernisfen* IL B. bl. 39; in de Ne* 
derd. Po<.m+ van hopperus, bL 52; in den 
Haagfchen Broedermoord van o u daan, bl. 31; 
en van de fchrijvers der achttiende Eeuw, in de 
Mengeldichten van hoogvliet, bl. 6ft, en 
in den Rottefireom van smits, bl. 34* — In» 
tusfchen pleiten de aangehaalde voorbeelden meer 
voor de hardheid, dan voor de zachtheid der e; 
weshalve ik, niettegenstaande de Zeeuwfche en 
Rotterdamfcbe uitfpraak de laatfte bevestigt, de 
e in dit woord nogtaos hard zou (lellen , zoo niet 
uit ril 1 aan ea plant ijn duidelijk bleek, 
dat daarin van ouds reeds een dialektverfchil 
plaats greep. Deze opmerking maakt het, mijns 
oocdeels, verkieslijkst de uitipraak te volgen, 
welke in die gewesten, waar het onderfcheid der 

har* 

(*) Zie huydecopers Proeve , I. Deel, bladz. 
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harde en zachte e het zuiverst is bewaard ge- 
bleven 9 Jieerfchende is. Méri fchrijve duè deren 
met eene enkele e, ' 

(ÏEEL. Het Angelfaxifche geletoe 9 geolu tfn geo* 
luwe pleit voor de zachte- rtn elft ^wöörd. Het 
gezag vaii kiltaA** daarentegen betreètigt .de 
hardheid der e in hetzelve, vtelké óók géftSafd 
wordt door het gebruik Van; ö(/ygén§ fft Zijne 
Korenbloemen 9 I. D. bl. $2 , én- van t> B ö ê c- 
ker in zijne RijmoeffeningeH I. D. M. *£3, £10 
èn 358. De zachte e integendeel heb ik arange- 
troffen in de Psalmen van Hübert, bh 147 9 
en in den Rottefiroom van smits, bl. 53, over* 
eenkom ftig de tegenwoordige Zeeuwfche en Rot- 
terdamfche uitfpraak , welke algemeen dé zachte e 
doet hoorea. Deze zafchte e wordt ook krachtig- 
lijk bevestigd door het van geel af komftige (jelu* 
we 9 van waaf geluwett 9 vetgéluwen 9 welke woor* 
den oók bij kiliaan met eene enkele e voor? 
komen. Desgelijks leest men in onze Bijbelverta- 
ling, waaruit anders geen bewijs voor noch te- 
gen te omteenen valt , geli*1ve 9 Psalm LXVIIL v* 
14. Het Üomt mij derhalve best voor, de lïlnga 
e in gftt vbbrtaan als zacht aan te merken , en 
dus te fchrijven het gele 9 niet het gtek van 
een ei. 

GENEEREN of GENEREN. De zachte e in dit 
woord, en in het zelfllandige nering 9 wordt bev 
vestigd dpor het prankduitfche neran 9 en het 

Sa Afh 
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Angelfaxifche nerian , 'generian (**). Bij ons 
fchijnt daarin van ouds tweederlei uitfpraak te 
hebben plaats gehad, doch die met de harde e 
te voren de algemeenfte te zijn geweest. Dk 
blijkf uit ki liaan, die neeren , neere , neering 9 
geneeren , met de dubbele e heeft opgeteekend, 
doch bij wien men ook nere , neringe ontmoet , 
waar hij tot neere , neeringe verwijst. De meefte 
voorbeelden , door mij uit vroegere fcbrijvers op- 
geteekend, pleiten wel voor de hardheid der e; 
doch het ontbreekt echter niet aan bewijzen , zoo 
niet voor de zachtheid, althans voor het van: 
ouds beftaan van tweederlei dialekt in dit woord. 
In de Antwerpfche Spelen van Sinne vind ik het 
woord altijd met eene dubbele e gefchreven; in 
de Refereinen van a. byns zijn. mij twee voor- 
beelden van de harde, IL B. bl. 50 en III. 104, 
doch daarentegen ook twee voorbeelden van de 
zachte e voorgekomen, IL B. bl. 26 en HL 106. 
Eene dergelijke oneenparigheid heb ik ontmoet 
in den Roomfchen Byencorf van aldegonüe, 
alwaar het woord f<> 218 , en 250 .v° met de dub- 
bele, 4och fo 214 vo met de enkele e voorkomt. 
In reyds Hi/lorie der Ned. Oorlogen heb ik 
het woord driemalen, op bL.6, 9, en 13, met 
eene dubbele, doch op bl. 32, nering met eene 

en- 

(*) Zie ten ka te, I. Deel, 'black. 258, en 259 1 
41e aan de zachte e de voorkeur fchijnt te geven. 
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-enkele e aangetroffen. De laatstgémelde fchrijf- 
wijze is mij zonder uitzondering voorgekomen in 
het werk van merüla.^ de Wildernisfen^ IL 
B. bl. 19, 20 en 31* Daarentegen heb ik bij 
hüygews en pe decker alleen de harde e 
of et ontmoet. Zie des eerden Korenbloemen , I. 
D. bl» 1-99, en de Rijmoefftningeri des laatften, 
I. D. bl. 196. De aangevoerde voorbeelden, of- 
fchoon meer voor de harde e pleitende, doen 
echter zien , dat de zachte e oudtijds ook in de 
-genoemde woorden heeft plaats gehad ; weshalve 
ik, daar de Rotterdamfche en Zeeuwfche uit- 
fpraak deze laatfte alleen doet hooren , aan dezel- 
ve de voorkeur geven, en het fchrijven van ne- 
ring en generen zou aanprijzen. 
HEETEN of HETEN, (noemen). Het Mefogo- 
thifche haitan , en het Angelfaxifche hatan 
pleiten voor de fcherpe •*•;**■ doch in den laatst- 
gemelden tongval treft men ook de zachte e aan 
•in hetan, hettan. De hardheid der e wordt ins- 
gelijks krachtiglijk bevestigd door de uitfpraak vin 
fit eten, % hijten 9 welke in fommige oorden van ons 
Vaderland gehoord wordt. Ook KiLiAANlen 
de overzetters van den Staten -Bijbel hebben hee- 
tea; en niet alleen deze, maar ook alle vroegere 
^n latere fchrijvers, welke ik daarover heb na* 
gezien. Dus komt de dubbele e in dit woord 
voor in de Spelen van Sinne te Gent ; in de 

S3 #*• 
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. Refereinen van a. btns, IL B. bl. 40, 57, Ó4 

f en 82; in de -^/fw van van ghistele, 

bl. 12; inden Spiegel 4er minnen van colijn 

VAN RIJSSELE, bl. 10} in COORNHERT3 

. Vertaling van Cicero over 4e plichten, bl. 114; 
in den Roomfchen Byencorfvm Aldegonde, 
fo 229 V° en 265; in de Hiftorie der Nederl. 
Oorlogen van e. van heyd, bl. 18; in bet 
werk Van merula over de Wildernh fen , IL Eu 
bl. 38 en 62; in de Psalmen van camphuysen, 
Psalm 128; de Korenbloemen van hüygens, 
I, D. bl. 37 5 49» 19° , ^02, 223, 232 , 235, 244 
en 378 ; en de Rijmoeffeningen van de decker, 
i D. bl. 84, 92 ,. 107 , 128 en 185. Ook de Zeeu- 
wen fpreken het woord eenigzins hard uit, .Be 
Rotterdamfche uitfpraak intusfehen wil heten met 
de zachte e , waarmede eenige fchryvers , van daar 
afkomüig* inftemmen, en welke verdedigd wordt 
door den taalkundigen weiland, in zijn Woor* 
denboek op heten. Hij beroept zich op de oude 
-tongvallen J doch deze pleiten , gelijk- wij zagen* 
niet minder voor de hardheid dan voor de zacht- 
heid der e. Bijzoncjerlijk ook voert bij het oude 
Woord cheffan 9 quedan ten bewijze aan. Doch, 

. al heeft hee*en ook hiervan onbetwistbaar zijn* 
oorfprong, zoo kan npgtans hetzelve reeds zeer 
Vroeg op de tong der Nederlanderen verfcherpt 
ziji^j gelijk duidelijk blijkt uit der Lsecken Spte* 

gel* 
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gel.* een haïidfchrift der veertiende Eeuw, alwaar 
men heet en, geheeten aatitreft (* ,. Opgrond 
van al het aangevoerde maak ik geene zwang- 1 
heid , om de e in dit woord Jtörd te Hellen , en 
dus het fchrijven van heeten aan te prijaen. 
KEELE of KELE. Ook in dit woord heeft van 
ouds tweederki uitfpraak plaats gehad, zoo als 
blijkt uit kil ia an, die keelt, hele t en heelen^ 
kelen , als het werkwoord , heeft o£getetkend. 
Het Angelfaxifche ceole , ciolon pleit voor de 
zachte e (f). Onie Bijbelvertalers hebben insge- 
lijka overal de zachte e in dit woord gebruikt. 
Zie, bij voorbeeld, Spreuk. XXip. a, Ps. V. 
10, Matih. XVIII. a&. Ook bij. nu bert in 
zijne Psalmen, hl. 318., heb ik £*/* aangetroffen ; 
do:h daarentegen keelen bij de deck er in Zij- 
ne Rijmoeffeningen , H D. bl. 270. Uk deze 
weinige voorbeelden blijk:, dunkt mij, genoeg- 
zaam, dat de zachte e oudtijds in dit woord, 

niet 

(*) Zie de meergemelde Voorrede van clignett 
yoor den Teuthonifta , biadz. LXVI. Ook komt het 
woord reeds met eene dubbele e voqr in het oude lied , 
geplaatst in mijne Proeven van Nederduitfche ft r elfpre- 
kendheid , bladz. 3 , en in de Vertaling van Buëihius 
door jacop vilt. Zie hüydëcopers Pioeve 9 
III. Deel bladz. 43 . 

(f) Zie ten kat e, I. Deel, bladz. 254, welke, 
voornamelijk om die reden ,. aan de zachte ccte voor- 
keur geeft. 

S4 
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niet minder dan de harde, heeft plaats gehad 5 
weshalve ik, daar de tegenwoordige Rotterdam- 
fche en Zeeuwfche uitfpraak die letter altijd zacht 
doet hooren, van oordeel ben, dat men, met 
den taalkundigen weiland in zijn Woorden' 
boek, hele, niet keele, behoort te fchrijven. 

PEEREN of KEREN. Er fchijnt in dit woord van 
ouds tweederlei tongval te hebben plaats gehad* 
In het Angelfaxlsch ontmoet men aaerran ( ver- 
tere ) , 't welk aan onze harde e beantwoordt y 
en cerran , cyran , cyrran , welke met onze 
zachte e overeenkomen (*). Dat hetzelfde ver- 

. fchil ook bij ons heeft plaats gegrepen, mag men 
uit kiliaan opmaken, die nogtans het woord 
alleen in den zin van verrere, reinigen, met de 
harde en zachte e heeft opgeteekend, terwijl het 
in dien van vertere bij hem alleen hard is. Hij 
fchijnt dus keeren (vertere) en keren (verrere) 
als onderfqheidene woorden aan te merken; doch 
biervoor is, zoo veel mij bekend is, volftrekt 
geen grond, maar veeleer moeten beide beteeke- 
nisfen , van welke de eene zeer gevoegelijk uit de 
andere kan worden afgeleid, geacht worden tot 
hetzelfde > woord te behooren. Het is dus alleen 
£e vraag , welke fchrijfwijze , die met de harde of 
met de zachte e, de algeipeenfte zij. Tot ant- 
woord op deze vraag diene , dat ik fqhier bij alle 

fchtfjl 
(*) Zie ten kate, I. Deel, bladz. 256. 
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fchrijvers, welke te voren zijn opgenoemd, met 
eene ftandhoudende eenparigheid in dit woord de 
hard -lange e heb aangetroffen. Ik zou dit ge- 
zegde door eene aanzienlijke lijst van plaatfen kun- 

. nen bevestigen, zoo niet die omflag mij noode- 

. loos voorkwam in eene zaak, welke aan zoo wei- 
uiig** bedenkelijkheid onderhevig is. D$ Rotter- 

t damfche en Zeeuwfche uitfpraak toch plgit hier 
insgelijks voor de hardheid der e 9 zoo dat er, 
voor zoo veel ik weet , geen ander fpoor van hare 
zachtheid voorhanden is, dan 't geen, bij den 
aanvang van dit onderzoek , uit het Angelfaxisch 
en het Woordenboek van ki liaan is opgegeven» 
/Men zal derhalve, naar ik vertrouw, niet aarze- 
len , met mij te befluiten , dat de e in het bedoelde 
woord als hard is aan te merken, en hetzelve dus 
keer en , niet keren , gefchreven moet worden. 

KEETEN of KETEN. De Rotterdamfche uit- 
fpraak doet hier de hard -lange e hooren; doch 
de voorgang der meelij achtbare fchrijveren, 
waarmede de oude verwantfehapte talen , en 

_ de Zeeuwfche uitfpraak overeenftemmen , pleit 
voor de zachte e. kil i aan heeft allepn ke* 
tene , en onze naauwkeurlge Bijbelvertaling heeft 
insgelijks overal de zachte of enkele e. Volgens 
getuigenis van weiland fchrijyen , wel is waar, 
hooft, de decker (*) , en op verfcheidene 

plaat- 

(*) Zoo deze opgave omtrent de decker naauw- 

S 5 ^ keu- 


284 VERHANDELING over db 

voègd, heb. ik dit woord vruchteloos gezocht; 
doch in zijne Proeven van geregelde Afleiding 
(II. D. bl. 638. ) vinde ik onder gnijd alken kne* 
den opgegeven , waaruit men mag opmaken , dat 
hem in dit woord geen dialektverfchil is bekend 
geweest, 't welk hij anders altijd pleegt op te 
teekenen. In de Korenbloemen van huygens 
heb ik insgelijks het woord tweemalen met de 
enkele of zachte e aangetroffen, met name in 
het Fe Deel derzelve , bh 194 en 222 , gelijk ook 
in de Rijmoeffeningen van de decker, I. D 
bl. 359. Het Hoogduitfche kneten, inetten, en 
de Zeeuwfche uitfpraak bevestigen mede de zacht- 
heid der e. TJit het voorgeftelde blijkt, mijns 
achtens , dat er een zeer aanmerkelijk over wigt van 
gezag voor de zachte e in kneden plaats heeft , en 
: gevolgelijk dit woord met eene enkele e moet ge* 

fchreven worden. 
KWEEKEN of KWEKEN. De hardheid der e hi 
dit woord wordt bevestigd door het IJslandfche 
kweika, en hare oudtijds gemeene verwisfeling 
met ei (*). Ook de tegenwoordige Zeeuwfche en 
Rotterdamfche uitfpraak doet de harde e in het- 
zelve hooren. Men moge dan al bij eenige fchrij - 
vers, bij voorbeeld bij db decker in zijne 
Rijmoeffeningen 9 IfteD. bL 103, 114, 120, i66 9 

172 


(*) Zie ten kate, L Deel, btoiz. 246, 
Liaan op queyeken* 
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172 en 193, doorgaans, de enkele of zachte * in 
het gemelde woord aantreffen , dit kan , *zoo het 
niet aan vergisiing zij toe te fclirij ven , ten hoogde 
als eene plaatfelijke afwijking befchouwd worden. 
De hard -lange e daarentegen behoort tot de ge* , 
meenlandfche uitfpraak, welke ten rigtfnoer van 
het fchrift moet ftrekken. Men fchrijv^ dus kwee* 
ken, gelijk dit woord ook voorkomt bij oud aan 
in zijne Polzij, I. D. bl. 144,-FEïTAMA in 
zijnen Henrik de Groote, bl. 17 en 19, en 
smits in zijnen Rotteftroom, bl 91. Ook in de 
Aant tekening achter het lilde Deel van huyde- 
co pers Proeve, bL 451, vindt men het woord 
aldus opgegeven. 
MEENIGTE of MENIGTE. De oude verwant- 
fchapte talen pleiten hier meestal, voor de zacht- 
heid der e, blijkens het Mefogothifche manags, 
het Angelfaxifche menig, en het Alemannifche 
menige: alleen heeft het Angelfaxisch ook manig , . 
't welk met onze harde e overeenkomt (*)• Ook 
wordt de zachte e krachtiglijk bevestigd door de 
nog gebruikelijke verkorting tot tnennig, men* 
nigte; welke verkorting alleen plaats heeft in 
woorden ,. welke de zacht -lange e hebben (f). 
Het zou dus noödeloos zijn in een breeder onder < 

zoek 

(*) Zie ten kat e» I. Deel, bladz. 038 en 239. 
(f) Zie over dezen regel de plaats van ten ka- 
te, op bladz,. 268 aangehaald. 
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zoek nopens de zachtheid of hardheid der e in 
$it woord te treden, zoo niet de Zeeuwfche en 
Rotterdatnfche uitfpraak daarin eenparig de harde 
e dead hooren. Van hkr ontftaat natuurlijk hef 
vermoeden, dat er van ouds in dit woord twee-* 
derlei diafekt heeft plaats gegrepen; een vermoe- 
den, welks gegrondheid of ongegrondheid nader 
onderzocht moet worden» Ik heb te dipn einde 
hej gebruik zoo van vroegere als latere -fehrij ve- 
ren, die de harde e en o door de fpefling onder- 
fcheiden hebben , nagegaan , doch bij * dezelve 
eene ftancjvastige eenparigheid «i het fchrijven der 
zachte e aangetroffen» kiliaan heeft alleen 
menig , menigte opgeteekend; ook onze naauw- 
keurige Bijbelvertaling gebruikt beftendig de enkele 
of zachte e. Hetzelfde gebruik is mij voorgeko- 
men in de Speten van Sinnen te Gent r en in die 
van Antwerpen, alwaar ik ook eene enkele maal 
mennich heb aangetroffen ; in de Refer. van 
anna bvns, H. B. bl. 34, 45, 57 en 7.5;' in 
de jten. van van ghistele, bl. 8, 45 en 
aoo alom; in den Spiegel der minnen van coujn 
van rijsselb, bl. 33 en 39; in coorn- 
herts Verf. van Cicero over de plichten, bl, 
53» 35 9 63 en 8o> in den Roomf. Byenc. vat* 

ALDEGONDB, fo 30 , 8l V° , 9I,IIQ, Il8, 

12a v° en 324 vo ; in de Hiftorie van van 
rkydï bL 1, 5 en 17; in het werk van heru- 
it a over de fVildern. L B. bL 16 , 25, 42 , gq 
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en 231. IL B. bh 19 en 27; in de Ned. Poem. 
van d. HBiN&iys, bl. 24, 115, 110, en 125; 
in de Stichtelijk* Rijmen van camphuysen, 
bl. 40, 45 en 48; in de Psalmen van hübert, 
bl. 38, 74, 178 en 246; in den Vrg. van v o n- 
obl, bl. 1 en 2; in de Korenbl van hüy- 
gens, l D. bl. 76, 78, 95, 195, 313, $20 
en 361 ; in de Nederd. P«ëm. van hoffeRus, 
W- 3 2 > 45» 66, 68, 70 en iai; ia deRJjmoeffl 
van de deckbr, I. D. bl. 81, 91, 99, i*8, 
H7i 179 e & J 98} in de Potzij van j. oud aan, 
I. D. bl. 54, 137 en 141, en in den Haagfchen 
Broedermoord van denzelfden Dichter , bl. 7 , 75 , 
83, 91; en 5n den Henrik de Groote van fei- 
tama, bl. 4, 11 en 53. Men merke hierbij 
op, dat twee der genoemde fchrijvers , hu bert 
namelijk en hoffrrüs, uit Zeeland , en een 
derde, met name oud aan, uit Rotterdam af? 
komftig zijn; 't welk eenig vermoeden baart, dat 
aldaar in vroegeren tijd mede de zachte e gehoord 
werd. Intusfchen mag ik hierbij niet verzwijgen , 
dat ik in de Potzij des laatften eenmaal , en wel 
I. D. bl. 144, gelijk mede op bl. 115. der bo- 
vengemelde Vertaling van coornhert, enj>|> 
twee plaatfen van huygens, I. D. bl. 327 
en 360, meenigte heb aangetroffen. Doch wie, 
die het veel gf ooter aantal der te voren uit de • 
zelfde fchrijvers bijgebragte voorbeelden van «het 

ge- 
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gebruik der zachte e in aanmerking neemt, zal 
niet gereed zijn, met mij de laatst aangehaalde 
voorbeelden aan eene vergisfing van den drukker 
toe te fchrijven? Dit althans mag' ik vertrouwen, 
dat niemand dezelve zal doen (trekken ter beftrij- 
ding van de regtmatige gevolgtrekking, welke ik 
uit al het bijgebragte meen te mogen maken , dat 
namelijk de zachte e in menig , menigte tot de 
gemeenlandfche uitfpraak behoort, en in de Oud- 
heid zich volftrekt geen fpoor vertoont van een 
plaats gehad hebbend dialektverfchil in dit woord. 
Hoe zeer dus ook de tegenwoordige Zeeuwfche 
en Rotterdamfche uitfpraak meen/g, meent gt e met 
de hard -lange e doet hooren, met welke laatfte 
eenige latere Rotterdamfche dichters , als smits, 
de haes en andere, overeenftemmen , zal echter, 
geloof ik, ieder, die het voorgedragene aandachtig 
overweegt , mij toeftemmen , dat men , volgens 
den eenparigen voorgang der achtbaarfte fchrijve- 
ren, geftaafd door de gebruikelijke verkorting dier 
woorden tot tnennig^ tnennigte, voortaan menig* 
men'gte 9 met de zachte of enkele *, behoort te 
fchrijven. 
ONTBEEREN of ONTBEREN. Bij iuliaan 
vindt men dit woord alleen met de zachte e 
gefchreven» Doch dat daarin ook de harde e 
reeds vroeg gehoord werd, blijkt uit de Fer- 
taling van Boëthius, door jacop velt van 

het 
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liet. jwr. 3490^ wigtfia ,gt«blge. 

ais Vin: 4.BL^V^lii>^t?«tJ^m?w «htisft (*)♦ 
Dezelfde fchrijTwij^ y Vto r 'Öir wöor<J bwató ? den 
taalkundigen € l jg« ktt /löató ïn .dtt;;Bétfa«* 
Spiegel ' een htodfchfcift dör Veqrtiendo £at«pe , 
Voor Ot > : <De tiarde /e sèndak iüsgeüjtó in de 
Ant.werpfche .S/>«V» van Sinitet 'm db^iwót van 
van ghïstele^ bk aa4^ ia de KinnbL tvan 
Hujr.fcElsr fl^. I. D. BI. 49, ai$, -*'Jftj : 8*9*1362 
on .980 , «h 'in de 1Sk& JPéëm.rzn jh ó!ef*e au s , 

:i bi 81. Daarentegen ikwtra de zachte e nfij voor 
in eo«RNHiKTS J&w* van CicWMer* de 
plichs.> KL taj in de J&jmèefli van T>fc öec- 
ker, L Di bl. i6ó^.bij:.Hrkn ik nogtocë elders, 
II. D* -.bL 3&S* xie iha^dö ^tmt mastte; in de 
Mm%ddiqhtm van hoö ovl»Ie Tf U. (Ty^/en in 
den tïtnrikdt Grofltó van f fci^ra ma* bt 44, — 

* Het bygöbragte 3>leit' priter meer vöpr deiterd- 
1 heid ; . dan voor de zachtheid der e ia fte* gemelde 
wóord; : maait; men mag «frgtan* «ft taoetn^ en 
. bijzonder uit het gebruik vun kil ia^i*j, op- 
maken, dat ook ck 2achtë r daarin mis vroeg 
gehoord werd» Daar nu derifegeswooik&gff Zëduw- 

* " ' • " r . fche 

C*) Zie de Aanteekèning acïïter ïiet IIÏ. Deel van 
' hüydecopers Proeye, blad**, -453, vergeleken mee 
. 4* Na$* op „blad*. 4<fa. r: • ~ 

(f) Zie zijne meermalen aangehaalde Vearnie vöoc 
den Teutfanifta, bladz. LX VI, in de Aanteekeniqfr - 
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« fche en Rotter damfcbe.mtfpraak eeuparigüjk déze 
-' laatfo bevestigen, zou ik het woord liefst met 

: ééne e, ontberen, fchrijven. 
JPBEREN of PEREN van peer. Het AngeMoxifche 
' per, pere % pleit voor de zachtheid -der ^'gelijk 
mede de afleiding des woords van hét JUtijnfche 
pirunty daar, volgens de waarneming, van. .ten 
. k at e f * ) , alle . woorden , uit het Latijn of 
. Fransch afkojnftig , en. in . die 'talen den klemtoon 
óp i of *,: doch bij ons op de lange, e ontvan- 
gende, die e zacht hebben. -Doch- daarentegen 
bevestigt de van ouds gebruikelijke verwisfeling 
der lange e in dit Woord met den tweeklank ei de 
hardheid der genoemde letter^ kiliaan, bij wien 
. men deze verwisfeling vindt opgsteekend , geeft 
daarom. aan de harde e de voorkeur, hoewel hij 
f tevens per e met; de enkele e opgeeft, ten bewijze 
• ■ dat, reeds in zijnen tijd, de e in dit woord op 
fommige plaatfen zacht klonk. De Bijbelvertalers 
. hebben, blijkens hunne Taalregels ( f ) , insge* 
,■■ lqks de harde of dubbele * verkozen, ten ka* 
te vergenoegt zich met de opgave van het dia- 
- \ : lekt verfchil , zonder de zaak te beflisfen. De wei- 
. nige voorbeelden, welke mij, onder het naflaan 
van, onderfcheidene fchrijyeren, van dit woord 

's zijn 

' (*) I. DeeVMadz. 242 en 243. 

(f) Zie dezelve achter de Hiftorie van de Nederduits 
' fche Overzettinge' Jts Btfte/s', door ir, h in lopen, 
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xïjn Voorgekomen , pldterf ettert Voof ?de ftatdheid ' 
' der *. Dus vind ik hetzeiye met eene dubbele t 
• gèfchreven in déh S^emf.-Byene. van al de- 

g o n d e , f» 84 Vo-,- 'in de KorenbU van n v y- 

C OEN^ h D. bl. 336, 349' en 385; en in den 

$ berijmden Virgittus vin vondel, bl. 4* Men 

ziet uit her voorgeftelde \ % dat, offchooii de. machte 

e in dit woord reeds vroeg plaats had, de harde 

nogtans algemeener was. Ik zou uit dien hoofde 

tot hét gebruik van de laatfte of het fchrijven van 

peeren befluiten,- 20a niet .de Rotterdamfche en 

meest gebruikelijke ZeeuwfcUe uitfpraak de zachte 

e bevestigde , en daardoor een overwigt van gezag 

voor dezelve werd te iveeg gebragt , naar ons oor* 

deel, genoegzaam, om aan de zachte*, en du9 

aan het fchrijven van peren , de voorkeur te geven* 

SCHEEREN of SCHEREN. Dit woord behoort 

wederom tot die woorden, waarin van ouds twee* 

derlei uitfpraak heeft plaats gehad. Reeds in het 

Angelfaxisch doet ziqh dit verfchil voor,, alwaar 

fcarah (tondere*) aan onze hai)de, doch fcirati 

{raderey aan onze zachte e beantwoordt. kili« 

aan heeft beide fcheeren en fcheren 9 doch, 

't geen opmerkelijk is, alleen affcheren. Ook 

ten ka te gewaagt van het plaats hebbend 

dialektverfchil ia dit woord ( * ) ; doch fchijnt aaa 

ftheê+ 

■- » 
(*) I. Deel, bladz. au.. 

T a 
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Jihemn den voorrang tt geven (*) . Delfde 
. ibhrijftrfjze isden tallkundigea cliqnett reeds 
voorgekomen in den meermalen genoemden Leèc* 
ken Spiegel (t> Hiermede fteipinen onze Bijbel* 
vertalers overeen, en, onder andere fchrijvers, 
ook ALöEGtNDE in zijn* Rwmf. Byenc. f° 041; 
hüygbns in zijne KortHbl.^ L Di bl. 1391, en 
de decrbr in zijne Rijmoeff.^ L D. bk.3^40 
Het voorgeftelde leert ons, dat, wel is waar , de 
harde è in dit woord , meer dan de zachte , ge- 
vonden, maar nogtans deze laatfte in hetzelve, 
reeds zeer vroeg, hier en daar gehoord werd. 
Daar nu de zachte e met de tegenwoordige 
Zeeuwfche en Rotterdamfche uitfpraak overeen- 
komt 9 zou ik aan deze laatfte liefst plaats geven , 
en dus fcheren , afjfcheren, befeheten Q toewijzen) 
• enz. fchrijven. 

SLEEPEN of SLEPEN. Ook in dit woord had 
van oude tweederlei dialekt plaats. . . Het werd 
te voren meermalen fleipen uit gefp roken, gelijk 
het Woord, bij kili aan, en pok nog bij von- 
del voorkomt in zijnen Palamtdes* bl. 18; 
eene uitfpraak* welke, zoo $&g bekend is, de 

hard* 

(*) Op die wijze althans wordt het woord doorhem 
gefchreven in zijne Eetfte Proeve van geregelde Afleiding , 
II. D. bladz. 34*. 

't) Zie de Foorrede voor den Teuthonifta 9 bladz., 
LXVI. in de Aanteekening. . 
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hardheid der e. aanwijgt. Dezelfde fchrijfwjjze 
heft ik a$pg#roffen ia dzn' Room f. Byenc. van 
aldegonde, f° *&8 v° en 230. Dat npg- 
taijs P9k 4e zachte, * in bet genoepdg WQPfd 
jrettte vrpjeg, hier en elders, gehoord .werd, blijkt 
pit de^ flraks genoemden kjliaan, die ook 
Jlepen heeft opgeteekend. Onze Bijbelvertaling 
. Jiecfr pp £éne plaats foppen , pp eene andere /7#- 
ƒ>?#, #1 op eene derde flepen 9 welk laatfte l e l y - 
VfcfclB by vprzjwnki$ pieent te zijn (*)... J)pch 
het verdient opmerking, dat het woord op de 
tmidfr eerstgenoemde yrij^en voorkomt ifl;h# Oude 
Verbond*, namelijk Jerem^ XV: 3 , en XXIK 19 ; 
doch ap de laatstgeinelde wijze in het Nieuwe 
Verbond, en wel Joann. XXI: 8.' Dit geeft, 
dunkt mij, eenige aanleiding tot het vermoeden, 
of ook misfehien de Vertalers van het. Nieuwe 
Verbond de e in hetzelve voor zacht gehouden 
hebkett* Doch, wat hiervan ook zijn moge,' de 
zachte e wordt buiten tegenfpraak door den voor- 
gang Van, verfcheidene achtbare fchrijveren /ge* 
ftaafd. Deze namelijk vond ik in het wetk van 
meruia over de Wildernis fen , L B* bh 50; 
in di^ KorenbL van huycbns, I. D. bl. 89, 
195 èi sao; in de Rifmoef. van db d öcker, 
-.1 D. u bl. 114, 115 en 135, en IL D. bl. 289; 

en 

(*) Zie Ht^YDEcoPERi Proeve, III. Deel,W v 455« 
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en eindelijk in den Hatgfchen Broedermoord r van 
oüdaan, bl. 1,4, 77, 93, 95 en 99. In Zee- 
land en te Rotterdam wordt het woord thans ook 
algemeen met de zachte e uitgefproken ; weshalve 
ik , te meer daar fleipen , voor zoo ver ik weet , 
geheel in onbruik is, liefst flepen met de zachte e 
zou fchrijven. 
SMEEREN of SMEREN. Het meermalen opge- 
merkte dialèktverfchil had ook in dit woord, fe- 
dêrt de* vroegfle tijden , plaats. De Angelfaxifbhe 
woorden pmere Qadeps) 9 en fmeran, ftnirian 
en fmyrian ( unguere) bevestigen de zachte e. _ 
Volgens tef kate (*,) was bij ons oufinks 
ook Jmére in gebruik, 't welk kiliaan mede 
in zijn Woordenboek heeft opgeteekend. Doch 
voor *t overige vindt men bij hem /meeren, aan' 
welke, fchrijfwijze ten ka te insgelijks den 
vooifang fchijnt te geven. Ook komt dezelve y 
volgens getuigenis van lelyveld, reeds voor 
in de i^freermalen-- .genoemde Vertaling .yan Boè- 
thius 9 door jacop vilt, van i47o.(t>» ï>e 
weinige voorbeelden, welke ik van dit woord, 
bij het naflaan *vaq onderfcheidene fchrij veren, 
ontmoet heb, bevestigen insgelijks de hardheid 
der *. Dus vind ik het met ee gefchreven in de 

(*) I. Deel, bladz. 259. 

(f) iie huy dec q pers Proeve, III. Deel, bh 4SS* 
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Speten van' SinmXt Gent? in de É.efir . vaft *. 

. MNïsy HL Bi 'bl. !i56; in den RsmfeByenc. 

van ALbE.GOwDE.^ ft: 15, 122 en a68; ea in 

foJUftriieff. van de dsckbr J. D; bl* 119 en 

. 153.: Intusfchen plrit éé ^ têgenwoordigej 3&ftw- 

fcbe eö Rottcfdamfche tiitfpraak; veo? j: & ^actpe 

r; weshalve ik, daar dq^e in de Oudheid met oh- 

. gewoon Was, en doorJbet;Aqgelfw^ 

., dpQi:Jiet;:te vota*, insgelijks gebruiteöqi^ jfew 

vfm-'^veitigd wordt, aw:4e ifchj4jft?ijae: van 

, fmren.i boven d$ v^nfm€$ren 9 . d? voork^r 

. zqu geven. <:.-;.•.* v»-. • . ^ : t v ~ 

SREENENV of SPENEN, Ook de uftfpraak van 

«dit woord was van ,ouds onderfcheiden. Men 

/ zeide/, oatnelök #>qwê1 Jpeene of fpeint^ als jj^iïf 

^fpwnei en gevolgelijk zoo wel fptettqi, als 

r.&VWki ^ e eer ^ e uitfpraak of de harde * komt 
overeen met het Angelfaxifche j^*#* (mammae). 

Bqch Jj>ene 9 /petten met de zachte * fchijnt" bij 
ons- -reeds vroeg meer in gebruik te zijn geweest; 
althans geeft kiliaan* die* fpeem ,* Jpeyne 
flechts met een woord heeft opgeteekend v daar- 
, jt^n. duidelijk de voorkeur , met wien ten ka te 
oyereenftemt (*), Ook is de, zachte e mij: voor- 
gekomen in <te $e4.- Boem. van heinsius 
f bU ; ^6 en 1x6; in de Rijmotff % van ie psc- 

O I* Deel. bladz. sjp. 

.Ti'' 


\ 
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..**«, I, D/ bi: Sr?/tfi in.de Mengeld* tan 

ïr^ooirfciB if* bL 67. ■ , De Zeenwféhe uitfpraak 

bevegtigc mede de ^pchte 6^. doch de Rotterdarm- 

fche* ddefr fptene y jpeamn hoüren. Wajfc nu* cal 

tttUh' v^^cn ? /De« ..teflitfiBig js inderdaad modje- 

Bjk; ^ar zoo voo^ liec dea als vóór het- ander 

Veef-ta^ Ihté brefcgê»/' Daar jiogtan* 4e zach. 

te '^ Van eiida : algemetóer ftfeijnt geweest tè-rijti, 

«öÖl ffc-fcS&fi '<fpen*i " fptnen ïchrijwi ^ gefijfc- ik 

~«téflt^%t? de kundige iteöas vui^de Lijsten 

* &3&&n& wtk* ri&trfiluidwttjk mt & tf$ 9 

met eofee, met o of 00 gefchreveru Wórden, bij 

d« Mwfchappij Jer Nedtrfawffcfa LetmSiMdè 

ontworpen^ die woörde^itosgèMjkfc gefjtéM hébben. 

TBEDEft. «* TRDBR;- to'het Wwrdcftboekvan 

''•KiOAii^ worden h&üt teder en teedtrtiiptc* 

gèkri. -ÏHetsdMe vèrfifWl tó ook' door ten ka» 

o^^fetêékèncFj die tëfens 1 aanmerkt, dat het Au- 

géffitetéi& PeMan ^temre/iereyvo^f de S&chte 

'r&è&t*'}. Orató- Bijbelvertaling, Waartri het 

ïtoörd meermalen- veofcfcorofc, heeft altijd Kèdér* 

Wit, WJ Voorbeeld^ €^ XXXBH: *$., «Si/», 

OTj : #.*' i***. W;c •$-,. ,5%/; 'XtVik x;, en 

-¥d» tódete'pfcMfenl' Ö^ 4n ^ctepé ftfeiften is 

bet^óérd rag 'mét^fe- harde * Vöotfjjfekömeö, tl* 

irf <fle ' ^><*# véfr r y8m£ te- Antwerpen f ' iir flc 

2^9r. van a, byns, III. B. bl. i$t.; in do 

O I. Deel blad*, sfo. „**' " ' /T ( ' 

•f- *• 
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jimth van vAWi»ó-nia.TEl.'E bL 37; in 'de Fen 

> taling van Cicero over de Plichten door coorn- 

• hert* blrtyi** en' 1675 in de Pfalmenvm tfu- 

•"■ : 'B'ERT,-bt 48$$ iti de 'Ned. Poem. van hof- 

# a A ü f y* bl. 7a' ea 1 1 7 ; in den Rotteftroom van 

'^rf^"foK~'<i65 r en ift de Sticht eKjke Gedich- 

gilpen -van f,. x dti. kaes bL aï. •. — -* Daaren^ 

"frJgeiTheb ik in de DÜngeldichtèn van hoogvliet 

' bL fi*8 , drfemalfn r*«fer aangetroffen. Doch het: 

' bijgébf agte r doet f * jnijnrf, achtens , genoeg zien 5 

fat teeder niet de -harde e bij ons algëmeener 

is ; en , daar cte Rotterdamfche en Zeeuwfche 

tótfpFaak mede de harde e doet hooren, aarzel 

ik; nier te befliiiten, dat men voortaan teeder be* 

rfcöon «e* fdfirijvöft* : •'- 

TEELEN of TELEN. Het Angetfaxifche /«?ƒ*», 

//&** , //V*** pleit voor de zachte e ( *). Doch 

bij ons heeft hrcUt woord van ouds 200 welde 

fiarde, ab zachte V, plaats gehad; kiliaan" 

: heêft üi zijn Woordenboek beide teeten en telen; 

-doch onze 'Bijbelvertaling alleen het eerfte. 2ie 

* <J«r. Vlïfc if^Hand. VII:' 19. en 1 Tim. V: '14. 

'ft de Xbrtnbf: van huygens, I. D. bl. 3Ó4, 

- vihde ik in$fp\ïfe^ïeelen ; doch in de Mengeld. 

- Van hoogvliet bh 133, telen met de zacht- 

Jange e. ten kate geeft, op de ftraks aangehaal- 

- •- • -• de 

(*) Zie TEN katk I. D. bl. 269. 

-'T 5" ^ 




ap8 VERHANDELING oveu jd« / 

- de plaats , aan de laatfte fchrijfwijze de voorkeur , 
voornamelijk , naar 't fchijnt , om de overeenkomst 
van het Angelfaxisch met de, Rotterdamfche uit- 
fpraak, welke alleen telen doet hooten. Daar de 
Zeeuwfche de zachte e insgelijks .bevestigt, sou 
ik liefst het voetfpoor van ten kat e volgen. 

TEENEN of TENEN, van teen (vimen). .JJêc 

Mefogothifche tains, Angelfaxifche tan, eu het 

Alemannifche zeinna \vimen > bevestigen, ten 

. flerkfte de fcherp* lange *(*). Ook kiliaan 

- heeft alleen teene 9 teenen, en ons gebruikelijke 
/tot 9 tienen korf (trekt mede ten- bewijze «van de 
hardheid der e. De Rotterdammers en Zeeuwen 
fpreken insgelijks de lange e in teenen hard of 
fcherp uit. Wij zouden dus dit woorcb, .als on* 
betwistbaar de hard -lange.* hebbende, hier mot 
ftilz wijgen zijn voorbijgegaan , zoo niet hetzelve , 
op gezag onzer-Bijbël vertaling, Dan. II: 41, met 
de zachte of enkele e -ware opgegeven in dé'meer- 
malen gemelde Aanteekening achter het UI. D. 

•van huïdecopers Proeve, bl. 456. Doch 
wie erkent niet gereedelijk, dat x deze enkele plaats, 
waarin zeer gemakkelijk eene verfilming kan zijn 
ingeflopen, niets afdoet tegen zoo vele onwraak- 
bare bewijzen, welk$ voor de hardheid der e 
pleiten? . ; 

TEEREN of TEREN van teer (j>ix). De An* 

gel* 

(*) Zie TEN KATB, I. O. bh 34I. 
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gelfaxifche woorden fare, en teor (j>ix Jiquida}^ 
' waarvan hét éerfte aan onze harde , het laatfte aan 
1 onze zachte e beantwoordt, doen ons reeds een 

» 

Vulaats hebbend vërfchil van uitlpraak kennen. 

. . > - . 

kil 1 aan heeft teer ^ teer e y en terre\ welke 

verdubbeling van den medeklihker ,' gelijk bekend 

* < • 

Js, voor de' zachte e pleit. Ook ten ka te 

heeft het dialektverfchil opgeteekehd en aan de 

x * - . <• • • • ■ ... 

zachte e de voorkeur gegeven £*)• lelyveld 
heeft, in de meermalen genoemde Aanteekening (f), 
insgelijks teren , gelijk mede de te voren gemelde 
Lijst van Woorden enz. , bij de Maatfchappij 

. der Nederlapdfche Letterkunde opgemaakt. De 
Rotterdamfche en Zeeuwfche uitfpraak bevestigt 

' insgelijks de laatst gemelde fchrijfwijze , welke 
het mij verkieslijkst voorkomt te volgen. 

TEEREN of tEREN (attenuare , confumere) 
met deszélffc afgeleiden en za'mengeftelden. De 
Angelfaxifche woorden tèórian '; tirian en tyrian 
pleiten vóór de laatst voorgeftelde fchrijfWijze. 
Ook bij ons was de zachte e van ouds niet onge- 
woon , gelijk uit het Woordenboek van kiliaan 
blijkbaar is , die nogtans aan de harde e 9 als 
waarfchijnlijk in zijnen tijd meer gebruikelijk, de 
voorkeur fchijnt te geven. Ook de Bijbelvert*. 

1 ling 

• ■,»•♦.*■ ■ ■ 

(?) I. Peel bladz, 940, 

(ƒ) Zie HüYDEcoPERg Proeve , III. D. bl. 456. 
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ling heeft overal feeren, teertnge en verteeten , 
r als £W. XII: 39, XXIV: 17, JLevit. 'XXVI: 

169 $ e f* XXK: 6, Hebr, XII: 29, en vele an« 

. (S.ere plaatfen. .Desgelijks is de harde e mij voor- 
gekomen Jn de it^r. van a. byn^, Dl. B.. bl # 
}$6} in den Spiegel der Minnen vai\ coi,rjN 
VAN RiJ&3&r,s, bï. 73 en 78 pp; de keerzijde; 
indgn RoQtnf. Byenc. van ALDEGONDE r f<> 23. 

, V* f en jij; y° ; in de Hrftorïeym van reyd, 
bl. ;2 en 21 ; ia den Loffanck van ^e/us Chris- 
1M van D, hbinsius, bl. 13 jïn de Korenbl. 
van nu ycEjfS, J. D. bl. 82, 297, 214 en 331; 
$n in de Rijmoef. yzn x>& becker, I. D. bl 

.'. 158 en 369 V en IF. IX bl 288. Daarentegen heb 
ik; de zachf£ ".jp ontnjQet.in $e ^/^ mm* &°#rii* te 
Gent; in de Pfaïrnen van 'huVe^tvM. 31 en 
U3> waar ik echter, bl u> pokyertmtn heb 

. gevon jjen ;. £n in 4e .Afo/. Poem* van $r o f p e- 

*ys, bl 53 en 91- H«* bijgefcra^te , hoepel 

. 2eker mees de hardheid dan, de zachtheid- £er 

lange e in .de bedoelde, woorden ,beva5tigen4e, 

. Aoejt.nogtpns zjen. <}at een deel der Nederlande- 
ren van qu<}s ook ftri*, vereren, gefproken. en 
gefchreven heeft. . Paar au de tege»woor4ige 
t JJeenwfche ^en Jj^tterdamfchfe uitfpraak die woor- 
den eenpariglijk op de laatst gemelde wijze doet 
hooren, achte Ik het raadzaamst dien voorgang 
in het toekomende te volgen. 

W£ER£N of WEREJN. Ook in dit wöftrk heeft 
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r tan oods tw^ericrlei uilfprwk plaat* gehad, -Dit 
verfchil doet zich reeds In het Angelfaxisch voor, 

. alwaar! waranz voor de harden, doch weran , we* 
ïiêk Voor de zachte e pleiten. In het Frank» 
duitsch echte*. «ontmoete^ wij alleen de zachte e in 
Weran, gelijk mede in het Kimbrifche veria (*)• 
Bij opa zeide men te voren pok 'miren , 't welk 
dé hardheid der * duidelijk aanwijst; doch dat 
men ©rerlang ook reeds w&en fprak en fchreef, 
is uit kiliaaN blijkbaar, die weer$h 9 vfeyren, 

. £n twra* heeft opgeteekend. Intusfchen fchijnt 
de hard * lange e van ouds in dit woord algemeener 
te zijn geweest', dan de zacht -lange. De eerde 
althans komt * volgens getuigenis Van c l ro- 
ta *tt (t)> reeds voor in den meergemeldea 
Leecken Spiegel, gelijk mede^ naar de verzeke- 
ring van lelyvüld.(S ) 9 in de gefchrevene 
Vertaling van Bocthius door jacop vilt. 
Ook onze Bijbelvertaling heeft overal weeren. 
Dezelfde fchrijfwijsè heb ik aangetroffen in de 
Spelen van. Sinne te Gent; in die van Antwer- 

; pen; in feRefer. van 4. byns, III. B. bl. 07; 

in den Spiegel der Minnen van co lijn van 

kijssELB, bl. £5 en 79; in den Rpomf. Byenc. 

. van 

* ■ • 

(.*) Zie TEN KA TE I. D. bl. 261. 
. ( f ) Zie de Foorrede voor den Teuthonifta , bl. JJ-XVI. 
ia de Aant. 

CS) ^ie hüydecopers Proeve III. D. bl, 45&. 
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Van ALDEGONDE, f> 2, II, 71 9 93, 120, 

< 137 vo en op vele andere plaatfen; in de /Zf/fo* 
rie van van reyd bl. 4 en 12; in het werk 
van merula over dè Wildernis fen , TL B. bl. 

• 18, ai en 36; in de Ned. Poëm. van d.* hein- 
sius, bl. 4; in de Pfalmen van hubert, bl. 
166; in de KorenbU van hoygens, L D. 
bl. 35? 4° 9 86, 107, 209 en op vele andere 
plaatfen; in de Rijtnoeff. van oe dicker, 

I. D bl. 176 en 198; in den Haagfch. Broe<* 
- derm. van oud aan bl. 90 en 91 ; en in <len 

Henrik de Groote van feitama bL 7 en 17. 

• Doch, hoezeer ook een aanzienlijk deel der acht- 
baarile fchrijveren voor de hardheid der e pleit, 
zijn mij nogtans ook verfcheide;n voorbeelden 
van de'zacht- lange e , zelfs bijeenigen dier fchrij- 
veren , uit welke ik zoo aanftonds voorbeelden der 

• hard «lange heb bijgebragt, onder het oog geko- 
men , welke ik hier insgelijks zal mededeelen. 
Dus vond ik weren in de Refér. van a. byns, 

II. B. bl. 67; in het werk van merula over 
de Wildernisfen , l. B. bl. 51, 115, 129-, en 
II. B. bL iOj 30, 35 en 40, welke voorbeelden 
talrijker zijn dan die der /harde *, uit denzelfden 
fchrijver opgeteekend; in de Sticht* Rijmen van 
camphuysen bl. 91; in de Pfalmen van 
hubert bl. 165; in de Ned. Poêm.vanHor- 
ferüs, bl. 53 en 70; in den Haag f. Brve» 
derm. van oudaan bl. 79 en 8o, en in des- 


\ 
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zelfs Poèzij 9 < I. D. bl. 155; in de Mengeld. 
«van hoogvliet bl. 79; in den Rottefiroom 
van Smits, bl. 33; en in de Sticht. Ged. van 
F. de haes bl. 60. De zachte e in weiden wordt , 
dus niet alleen door het gebruik der meeste oude , 

- met de onze verwantfchapte , talen, maar ook 
door den voorgang van vele Nederduitfche fchrij- 
veren bevestigd , waarmede de tegenwoordige 
Zeeuwfche en Rott^rdamfofi/ uitfpraak overeen- 
(temt. Het komt mij derhalve verkieslijkSt voor 
de e in het gemelde woord zacht te ftellen, en, 
overeenkomftig hiermede, weren , afweren 9 b$* 
weren enz. te fchrijven. 

ZWEEREN of ZWEREN O^dre ). Het An* 
gelfaxifche fwerian , fweriga , en het Frankduit- 
fche fweran en fwerran bevestigen de zachtheid 
der e in dit woord. Daarentegen pleit het Ijs- 
landfche fvaeria voor de hardheid der gemelde 
letter. In het Mefogothisch vindt men fwaran 
(jurare) , en fweran (honorarey Bij ons 
heeft van ouds tweederlei dialekt in dit woord 
plaats gehad, gelijk uit kil i aan blijkbaar is, 
die aan de zachte e , als waarfchijnlijk in zijnen 
tijd meest gebruikelijk, de voorkeur geeft. Dat 
echter ook de harde e jreeds vroeg in hetzelve ge- 
hoord werd, blijkt uit der Leïcken Spiegel 9 
en de Per taling van Boëthius door j. vil ir, 
hi fteide welke ftukken men' zweeren aan- 
treft ' 


r 
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; treft (*). Onze Bijbelvertalers hspbben itwge^ 
lijks de harde e verkolen ( f ). . . Dezelve is mij 
$ok voorgekomen in den Room/s By$nc. van 

ALDBOONDE, fo II V° , 13, 14 V<>,, IOO V<> 5 

in de Hiftorie van van reyd^I. 24 én 27; in 
de Ned. Poëm. van d. heinsius, bl. 117; 

. in de Sticht. Rijmen van camphuysen , bl. 

'• 36; in de Korenbl. van huyoens, LD, bl. 

. 49 en 231 ; en in de Rijmoef* van d e deckïr, 

;.. L D. bl. lil en iao. Doch de fcachte e 9 welke 
ik ook bij hoogvliet, in zijne Mengeld. 
bl. 75, heb aangetroffen, wordt niet alleen door 
den voorgang der meeste oude aanverwante talen 
cn het gezag van kiliaak , maar ook doot de 
tegenwoordige Zeeuwfche en Rotterdaifcfche uit* 
fpraak krachtiglijk bevestigd; weshalve ik, deze 
aannemende, zweren zou fchrijven. 

ZWEEREN of ZWEREN Qutcerare). kil i aan 
heeft fwercn 9 fweyren 4 ten bewijze , dat dit 

■, woord in zijnen tijd, zoo met de zachte, als harde 
e* welke laatfte met ei naauw verwant is, werd 
uitgefproken. De Alemannifche en Frankduit- 
fche woorden fiterd) fuero (rfö/or), en fueren 

Cpl* m 

(*) Zie de. Fwrede van clignett voor den Teu - 
thonifta bl. LXVI in de Aanc, ei* hüvtdecopers 

Proeve, IlL D. U. 458L 

(f) Zie hunne Taalregels achter de meergemelde 
. Hiftorie door w. hinlopen bl. 79. * 
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dien tijde een dialektverfchil plaats had. De aaij- 
gevqerde voorbeelden intusfchen pleiten zoo Heilig 
voor de hardheid der o in de gemelde woorden* 
welke ook door de Zeeutf fche uitfpraak bevestigd 
Wordt ^ dat de Rötterdamfche , welke de zachte 
b doet hooren , mijns oordeels , nies iil -aanmer- 
king kan komen , om tegen . zoo veel gezags pp 
te wegen. Men moet echter van de voorgeftelde 
woorden zorgvuldig vónderfcheideri. de -woorden, 
togen, trekken, nog overig in óns zieltogen >;&• 
togen 9 betrokken ; ;. opgetogen 9 opgevoed; over* 
togen, overtrokken; onvertogen, niet uitgefte)4, 
gelijk het woord bij kiliaan verklaard .wordt, 
thans gemeenlijk zoo veel ató, onbetamelijk ;-aUe 
welke wobrden ; met de zachte of enkele o uitge* 
fproken en gefchreven worden. •«.. ^jo; 

BLOODE of BLODE, .ten kate, I. IX.bL 
279 , wil dit woord op de laatst voorgefteide -wij- 
ze gefchreven hebben, om de gewone. verwisse- 
ling der o met eu* Zekerlijk pleit deze krachtig 
Voor de zachtheid der o; maar ik twijfel nogtans, 
of meri aan dien bewijsgrond wel-fcoo veel gentfigtöi 
moge hechten 9 dat dezelve alle andere. bewijs- 
gronden ,• Welke eenparig voor de hardheid der o 
pleiten; zou kunnen opwegen* - Oe genaamde 
taaikenner toch heeft reeds opgemerkt, dat tfi-* 
l 1 a a n , in overeenkomst met de Rotterdamfchö 
uitfpraak , bloode heeft , ett deze fchrijfwij£e iJJS» 
gelijks bevestigd wordt door het Ijslandfctié vlaU* 

V a ókf'i 
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dur 9 (JhmineuSj timidus). Met den voorgang 
van ki liaan en de Rotterdamfche uitfpraak, 
Hemt niet flechts die der Zeeuwen overeen , maar 
ook het gebruik van alle fchrijveren , in wier wer- 
ken mi) dit woord is voorgekomen* Onze Bij* 
belvertaling heeft bloode 9 Richt. VIL 3, welke 
fchrijfwijze reeds veel vroeger voorkomt in de meer- 
malen gemelde Vertaling van jacop vh.t(*). 
Desgelijks heb ik dezelve aangetroffen in' den 
Spiegel der Minnen door colijn van $ijs- 
sslb, bt 32 op de keerzijde; in de Vertaling 
enz. door coornhert, bl. 72; in de Hifto* 
rie van van rbyd, bl. 29; in de Korenbl. 
van HUYOENs, I. D. bl. 104; en in de Rjjm- 
oef. van de decker, L D. Uk 133» Ik 
zou, op grond van bet voorgedekte, liefst ge- 
teoven, dat bleu is aan te merken als gefproten 
uit eene plaatfelijke of gewestelijke afwijking van 
de gemeenlandfche uitfpraak, en dus aan bloode 9 
met de dubbele of hard"- lange o 9 de voorkeur 
geven. 
BOOGE of BOGE. Niet flechts onder ons, maar 
ook reeds in het Angelfaxisch doet zich in dit 
woord verfcheidenheid van tongval voor. Dus 
treft men in de gemelde taal bega (arcu$} 9 en 
beage (corona) aan, waarvan het eerfle aan on- 
ze 

.(*) Zie nuTDECOPBRt Proeve , III. Deel, M, 
447* 
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ze zachte, het laatfte aan onze harde o beant- 
woordt, kiliaan heeft booge en hoge. Onze 
Bijbelvertaling, waarin het woord zeer dikwijl! 
gevonden wordt, heeft overal hoge. De zachte o 
is mij insgelijks voorgekomen in de Aeneis valt 
van ghistele, bl. io en 13; in-het werk 
van me au la over de Wildernis fen , L B. bl. 
141 , II B. bl. 10, ao en sa ; in de Ps. van hu* 
bert, bl. 34, 80, 103 en 170; in de Korenbl. 
van huygens, I. D.> bl. 91, 93, 325 en 
345; in de Rijmoeff. van de deck ér, I. D. 
bl. 125; en in den Royeftrootri van smits, 
bL 18. De Zeeuwfche en Rotterdamfche uit- 
fpraak bevestigt insgelijks de zacht- lange o , wel- 
ke, mijns oordeels, als met de gemeenlandfche 
uitfpraak overeenftemmende , alleen aanprijzing 
verdient. 
BOOREN of BOREN (meervoud V an boor, of 
werkwoord). Van ouds werd dit woord onder 
ons , zoo wel met de zachte als met de harde o , 
uitgefproken en gefchreven. De eerfte komt 
overeen met het Angelföxifche hor (fca/prumy* en 
borian, (Jerebrare}. Bij ril 1 aan vindt men 
booren en boren; doch het eerstgemelde fchijnt 
in zijnen tijd algemeener te zijn geweest , althans 
door hem verkozen te zijn. Onze Bijbelvertaling 
heeft de hard -lange o. Zie Exod. XXI: 6, Job 
XL : 9. Jef. XXXVI; 6 , en verfcheidene 
andere plaatfen. Desgelijks heb ik de harde f 
\ Vj aan- 
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'aangetroffen in de Korenbh van huygens, 

'I/D. bl. 14a» 344, 369, 381 en 446; en in de 

Ned. Poèm. van hop f e rus, bl. 90. Inden 

Haagfchen Broedermoord van oud aan heb ik 

* eens boeren , bl. 17, doch tweemalen boren , bl. 
d en 37 , aangetroffen ; welk laatfte ook voorkomt 
ïn de Mengeld, van hoogvliet, bl. 10. De 
tegenwoordige Zeeuwfche en Rotterdamfche uit- 
fpraak doet altijd de z.acht - lange o hooren ; wes- 
• halve ik aan deze, als blijkens het Angelfaxifche 

. gebruik en de aanteekcning van ki liaan, on- 
der ons reeds vroeg niet ongewoon » boven de 
hard -lange de Voorkeur zou geven, 

POOLEN of DOLEN. Volgens de opmerking 

■ van ten kate (*), wordt de zacht -lange o ia 
dit woord bevestigd door de Angelfaxifche woor- 
den dolice 9 dwaasfelijk, en dol-fci/>e 9 dwaling. 
Bij ons heeft van ouds tweederlei dialekt plaats 
gehad , gelijk ten k a t e , ter aangehaalder 
plaatfe, ook aanrcekent. Reeds in de Pertaling 
van jacop vilt vindt men dooien en delen 

• gefchreven ( t )• Ö°k k i l i a a n heeft het woord 
op lléiderlei .wijzon opgegeven. Onze Bijbelver- 
taling heeft alleen dooien met de harde 0. Zfe 
Gen. IV: 12, Spreuk. V: ao, Ezecb. XXXIVt 
é, en meer andere plaatfen. Daarentegen i$ dê~ 

len % 

O) I, Deel t bladz, 394, 
(t) Zie öoydecoperi Prieve, III. DeeL Madz, 

44«« 
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k» 9 met de zacht - lange o , mij voorgekomen » 
de Refer. v&n anna byns, IL B. fal. ao ei 
. «3; in den Spiegel der Minnen van c o lijn van 
rijssrlb, bh 93; in de Psalmen vanHUBERT, 
bl. 276^ in de Korenbl. van hüyg?ns, I. D. 
bl. 190 en 355; en in de Mengeld, v&n hoog- 
vliet, bl. 467 en 475. — De Rotterdamfche 
en Zeeuwfche uitfpraak pleit mede voor de zacht- 
heid der o; weshalve ik bet fchrijven van dolen 
zou aanprijzen, waaraan tejn ka te insgelijks 
de voorkeur geeft. 
CEDOOGEN of GEDOGEN. Ter bevestiging 
. van de hardheid der b In dit woord , en het 
. eenvoudige doogen , vergelijkt ten kate, I. 
Di bl. 295, daarmede de Angelfaxifche woorden 
deagle , deahle , deagol (latens) en theaht 
(te&us); doch het door hem insgelijks bijgebirag- 
te dyhle {latenO pleit, volgens zijnen dialekt- 
regel(*), voor de. zachte o. kiliaan heeft 
in zijn Woordenboek alleen Joegen , gedoogen , 
mededoogen, met de hard -lange 0, welke insge- 
ljjks voorkomt in het meermalen genoemde werk 

van jacop "vilt (f)* Cte^ bij. dè., Verdere 

fchrijvers, welke' ik heb nageflagen, is mij het 

1 gebruik der harde o in de genoemd* woorden 

\ beftendig . voorgekomen. Op die wifce .namelijk 

wor- 

<*) Zie I. Deel bl. 165. 

(f.) Zie HUYDECOPERs Proeve x tta. III. b. bl 48!, 

v 4 
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worden yA} gefchreven in de Gentfche en Ant- 
werpfche Spelen van Sinne; in de Refer. van 
>. byns, K. B. bl. 25. en 51; ia de Am. 
van van o hi s t e L e , bl. 7. op de keerzijde, bl. 
202, 205 en 226; in den Sp. der Minnen van 
coljjn van rijssele, bl. 14, 39 en 40 op 
de keerzijden; in de Vertaling enz, door cooaN- 
hert bL 70; in het werk van merula over 
deWtldern* % i. B. bl. 37, 64 en 127, en BL B. 
bl. 48; in de Ps> van hubert, bl. 33, 80, 
8x, 161, 198 en 249 1 inde KorenbL van hijy- 
cens, I. D. bl. 32, 60, 93, 225, 247, 316 en 
3555 in de Nei. Poern. van hofferus, bU 
29; in de Rijmoeff. van de decker, L D. 
bl. 88 en 118; in den Haagfchèn Broedermoord 
van oud aan, bL 27, 50, 51, 88 en 107, en 
in deszelfs Poëzy, I. D. bl. 226; in de Men» 
geld. van hoogvliet, bi 40; in den Hen- 
rik de Groot e van fbitama bl. 4; en eindelijk 
in de Sticht. Ged, van d& haes, bl. 2 en ai. 
Tegen zoo talrijke voorbeelden van de hard -lange 
0, i$ mij Hechts een enkel van de zacht* lange 
voorgekomen, met name in den boven aangehaald 
den Sp. der 3finnm$ 9 bl. 23 op de keerzijde; en 
in de Hiftorie van van reyd, bl. 12. Doch 
déze weinige voorbeelden kunnen * naar o?s oor» 
* deel, niet alleen geenszins opwegen tegen het 
veel grooter aantal van voorbeelden, waarin de 
. harde . voorkomt , naar zijn zelfs niet genoeg* 

«aam, 
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zaam,? om het .vroeg beftaan van een dialektver* 
fchil in de genoemde woorden te bewijzen , waar- 
van anders geen fpoor voorhanden is. Ik zou 
dus , hoe zeer ook de Zeeuwfche en Rotterdajn- 
fche uitfpraak thans dogen , gedogen enz. doet 
\ . hooren, nogtans aan de hard -lange 0, als ge- 
grond op de gemeenlandfche uitfpraak, de voor- 
keur geven , te meer daar zich anders geheel geen 
verfchil opdoet tusfchen dogen (puit)'* e n dogen* 

. deugen (valere) , welke woorden echter wel dege- 
lijk onderfcheiden zijn. Men fchrijve dan doo* 

... gen 9 gedoogen 3 tnededoogm. 

GENOOTEN of GENOTEN (meervoud van ge* 
. noot , in deelgenoot , echtgenoot ). Het Angel- 
faxifche neat (colonus , fervus 9 parafitus) pleit, 
volgens de opmerking van ten ka te (*), 
voor de harde o. kiliaan flelt dezelve insge- 
lijks hard, en onze Bijbelvertaling heeft mede 
overal genoot en. Zie Gen. XIV: 13, Ps. XLV: 
8 , en Gal. Vt 10. Dezelfde fchrijfwijze is mij 
voorgekomen in de Psalmen van hübbrt, bl. 
60, 64, 101, in, 182, 196 en 197; \n deq 
berijmden Virg. van vondel, bl. 219 en 289; 
in de Ned. Poëm. van HOFrBRU*, bl 1165; 
in df* Rijmocff. van de decker, I. D. bh 
99, ipo, 108, 156, en IL D. bl, 290; ia den 
Haagf. Broederm. van OUD aan, bL 16, 18, 

30, 

C*)I. Deel ? blad*, #0. 
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30, 70, 72, en in deszelfs Poezy , I. D. bl. 

* aao; in de Mengeld, van hoogvliet, bk 

- 7a, 152 en 163; in den Henrik de Greote van 
Feitama, bl. 6 en 10; in den Rottefiroom van 
smits, bl. 51, 75» 109 en 115; en in de 
Sticht. Ged. van de ha es, bl. 3, De Zeeuw- 
fche üitfpraak pleic mede voor de hardheid der 
o. Daarentegen heb ik de zacht -lange o aange- 
troffen in de Aenéis van van ghistele, 
bl. 7 op de keerzijde , bl. 12 en 44 op de keer- 
zijde; in de Hiftorie van van reyd, bl. 25; 
en in de Korenbl. van huycens, I. D. bl. 
.326. Deze laatfte fchrijfwijze wordt door de te- 
genwoordige üitfpraak der Rotterdammers beves* 
tigd , naar welke nogtans , 't geen opmerkelijk is , 
blijkens het voorgeftelde, de Rotterdamfche dich- 
ters smits en de haes zich niet gefchikt 
hebben f Het bijgebragte moet ons , mijns oor- 
deels , natuurlijk brengen tot het befluit , dat de 
fpelling van genooten 9 met de hard -lange o, de 
Voorkeur verdient boven dié van genoten. 

HOONEN of HONEN. Volgens de opmerking 
van ten kate, I. D. bl. 298, bevestigen de 
Angelfaxifche woorden heane en heanlic de hard- 
lange o in dit woord. Deeze komt ook allee* 
voor bij ei liaan, en in onze Bijbelvertaling, 
als: 1 Sam. XVII: 25, Nehem. VI: 13, Pu 

4 XLII: 11, en op meer andere plaatfen. Desge- 
lijks heb ik dezelve aangetroffen in de A*n. yan 

TA» 
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van 'ohistele, bl. 196 op de keerzijde, en 

-in den Henrik de Groot e van feitama, bl. 

86 en 133. Daarentegen is de zacht -lange om\\ 

voorgekomen in de Mengeld, van hoogvliet, 

' bl. 456. De Zeeuwfche en Rotterdamfche uit- 

r fpraak bevestigt deze laatfte fpelling ; welke het 

-mij raadzaamst voorkomt in het toekomende te 

volgen, en dus honen te fchrijven. / 

KLOOVEN of KLOVEN (meervoud van klove , 

en Werkwoord). Het Angelfaxifche cleafah be« 

vestigt de fcherp- lange o; doch het ' deelwoord 

• chfen ( fisfits ) pleit voor de zachte o. Bij k i L i- 

aan vind ik alleen klove , kloven 9 met de zacht* 

lange o. Onze Bijbelvertaling bevestigt insgelijks 

ótzQ laatfte. Zie Exod. XXXIII: aa, Job XXX i - 

6, Jer. XIII: 4, Lue. XVI: a6, en meer andere 

plaatfen. Dezelfde fchrijfwijze is mij voorgekomea 

in het Werk van merula over de WtMern.* 

II. B. bl. 15. De Zeeuwfche uitfpraak ftemt 

hiermede overeen; doch de Rotterdamfche doet 

klooven met de harde o hooreir. Het komt mij 

nogtans voor, dat de zachte o algemeener is , en 

gevolgelijk het fchrijven van klove , kloven , de 

voorkeur verdient. 

KOOZEN of KOZEN , 't welk in liefkoozen of 

liefkozen in gebruik is. Volgen3 ten kate (*) f 

bevestigt het Mefogothifche kausjan 9 gustare* 

ton* 

(*) I. i)eel , bladz. 271. 
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, tent ar e ^ experiri , de hard - lange o. Doch be- 
ter wordt daarmede , mijns oordeels, vergeleken 
het Frankduitfche kofon Qfèrmocinari), 't welk met 
onze zachte o overeenkomt (*). kiliaan heeft 
koozen, Jiefkoozen, met de hard -lange o. In 
onze-Bijbelvertaling daarentegen wordt liefkozing 9 
met de zacht - lange o , gevonden , Ezech. XXXIII: 
31. De Zeeuwfche en Rotterdamfche uitfpraak 
pleit insgelijks voor de laatfte , welke ook 9 
volgens de waarneming van den taalkundigen 
kluit (t)» bevestigd wordt door koze/en , 
keuzelen , het voortdurend werkwoord van k$* 
zen. Ik zou derhalve liefst kezen , liefkozen 9 
fchrijven. 
IXX)CHENEN of LOCHENEN. Het MefogothU 
fche laugnjan, en het Frankduitfche en Aleman- 
nifche lougnen bevestigen de hardheid der in dit 
woord ( § ) , welke ook met het Hoogduitfche 
laugnen overeenkomt. Ook bij ons wordt het 
vrij eenparig met de fcherp- lange o gebonden. 
Dus treft men loochenen aan bij jagop vilt (f), 
en ruim eene eeuw later bij kiliaan. Ook 
onze Bijbelvertaling heeft daarin altijd de harde o* 
Zie Gen. XVIH: 5, Spreuk. XXX: 9, Matth. 

XXVI: 

(*) Zie de Bijdragen, I. Deel, bladz. 282. 
(f)' Zie de Nieuwe Bij dr. I. Deel, bladz. 330. 
(%) Zit ten kat e, I. Deel, bladz. 271 en 300. 
(t) Zie huydecopers freeye % UU Deel, bi. 44!. 
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XXVI: 70» Hand. IV r 16, en vele andere plaat- 
feA. Dezelfde fchrijfwijze is mjj voorgekomen üi 
de Refer. van a. bïns, I. B. bl. 53, en II.fi. 
bl. 9 , 20 en 85 ; in den Spiegel der minnen van 
colijN van rijsselb, bl. 6i en 8oj inden 
Riomfi Byenc. van aldbgonde, fb 219 v°; ai 
in de Rijmoeffl van de deckbr, L D. bl. 66, 223 
en 361. De Zeeuwfche uitfpraak komt met de*en 
voorgang overeen; de Rotterdamfche alleen doét 
lochenen met de zacht -lange o hooren* Doch het 
overwigt van gezag is , mijns oordeels , zoo be- 
flisfend voor loochenen , dat het geen 9 twijfel kan 
lijden, of men het woord met de hard -langen te 
fchrijven hebbé. v. ■ 
NOOPEN of NOPEN. Ook de fchrijfwijze van 

/dit woord moet door een beknopt onderzoek be- 

: ffist worden , daar de Rotterdammers hetzelve zoo 
wel nopen als noopen 9 doch .naeest op de laatst- 
gemelde Wijze , uitfpreken. By kj liaan vin- 
de ik alleen nepen' met de zacht -lange o opgetee* 

. kend. » Dezelfde fchrijfwijze is mij voorgekoütén 
in de Refer. vw a. byn», ilL B. bl. 36 en 
51; in den Spiegel der Minnen van coLijjf 

* van rijssjble, bL 87 en 141 op de keerzijde; 
in het werk. van merula over de WUdern^ 
I, B. bl. 123; en in de Mengeld, van hooo 

«vliet, bl. ia-, 107 en 514, De Zeeuwfche 
uitfpraak bevestigt insgelijks dé zachte o ; weshal- 
ve ik geloof, dat het Rotterdamfche noopen 1 aan 

v§r 
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bij ods plaats hebbende , volgens welken bastaard- 
woorden of bastaard - gelijkende , welke in 't Latijn 
of Fransch op o of u 9 en bij ons op de lange o 
den klemtoon ontvangen , die o zacht hebben (f). 
PÖOGEN of POGEN. Dat in dit woqrd van ouds 
een dialektverfchil onder ons plaats greep , blijkt 
uit ki liaan, bij wien men poghen en f ooghen 
vindt opgeteekend, welk laatfte nogtans in zijnen 
tijd algemeener fchijnt geweest te zijn. In de 
Bijbelvertaling komt het woord niet, dan in den 

* onvolmaakt en volmaakt -verledenen tijd, voor; 
doch de Taalregels , door hare vervaardigers ont- 
worpen , leeren ons , dat zij de o in hetzelve als 
hard- of fcherp-lang hebben aangemerkt (f). 
Hiermede komen overeen dè Gentfche en Ant- 
werpfche Spelen van Sinne ; a. byns, in hare 
Refer. II. B. bl. 35 en 51 , en III. B. bl. ióa; 
van ghistele in zijne Aeneïs^ bl. J25 en 

- 149; merula over de Wildern. II. B." bl. '18 
en 28; hubert in zijne Ps. bl. 28, 80, 118 
en 163 j hüyoens in zijne KorenhU I. D. 
bl. 51, 148 èn388; hofferus^ in zijne • Ntd. 
Poïm. bl. 91; de Decker, in zijne Rij moe f. 
1. D. bl. 130 ; oud aan ih zijn' Haag/. Broe- 
der* 

(*) Zie ten kati, I. Deel, bladz. 28p-fl$i. 

(O Zie de Bijlagen tot de Hifiorfe, van de Neder* 
landfche Overzettinge 'dei Bijbels, d«or N. h in lopen, 
Wadz. 84. " - 
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derm. bl. 92; en hoogvliet, in zijne Mefa 
-geld. bl. 64. Daarentegen is pogen mij voor- 
gekomen in de Sticht. Rijm. van camphuysen , 
bl. 25; in de Rij moe f. van de decrer, 
ÏI. D. bl; 250; en in de Poëzij van oud aan, 
L D. bl. 218 ; welke beide laatfte fchrijvers ech- 
ter, blijkens het ftraks aangeteekende , ook de 
hard -lange o gebruiken. In Zeeland en Rotter- 
dam wordt doorgaans pogen , met de zacht -lan- 
ge 0, gehoord; doch bij N de Zeeuwen ook hier 
en daar poog?m Uit het voorgeftelde blijkt , 
dat, wel is waar , de fcherp- lange o in dit woord 
te voren algemeener geweest is, dan de zacht- 
lange , maar dat nogtans ook deze laatfte van ouds 
daarin hier en elders gehoord werd ; weshalve ik , 
daar t de zachte o met de doorgaande Zeeuwfche 
en algemeene Rotterdamfche uitfpraak overeen- 
komt, aan dezelve de voorkeur geven en dus 
pogen fchrijven zou. 
ROOME of ROME. Ook in dit woord heeft on- 
der ons tweederlei dialekt plaats. De hard -lange 
o wordt reeds gevonden in een Handfchrift van 
jan van helu, en in de Vertaling van 
jac op vilt (*). Kin aan heeft insgelijks 
de harde 0, zelfs in Roomein. Dezelve is mij 
ook, doch niet meer dan eens* voorgekomen 

in 

(*) Zie HUYDECOPER* Proeve , IÏI. D. bladz. 440 
«n 44 1. 
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• in de Aritwerpfche Spelen van Sinne ; • in de Ver* 
•taling enz. van coorniiert, bl. 44^1455 
: in tten Room f. Byenc. van a l d e g on d e , ; f° 14 , . 
17 v° , 19 v° , 23 , 24 en 42 ; in 'de Ned+ Pocm. 
.Van d. heinsius, bl. 8 en 24; in de KorenbU 
van h'cygens, I. ï). bl. 48, 110, 210, 234, 
33 1 en 352; in de Rijmoeff. van de decker, 
•I. D. bl. 209 en 211; en in den Haagf. Broe- 
derm. van oud aan, bl. 68. Onze Bijbel- * 
vertaling heeft insgelijks Roome. Zie Hand. 
.XVIII: 2, XXVIII: \\^ Roni.V. 15, en meer 
andere plaatfen. Daarentegen heb ik dé zachte o 
aangetroffen in de Spelen van Sinne te Antwer- 
pen , op twee plaatfen , en op eene derde Romey- 
nen; in de Vertaling enz. van c 0011 n hert, 
bl. 69, 76 en 126; in den Roomf. Byenc. van 

•ALDEGONDE,f° 4, 5) <S 7? 17* 22, 31 , 33, 

35 en 70; in het werk van merüla over 
de Wildcrn. I. B. bl. 49 , 119, 138, en IL B* 
bh 13, 16 en 24; in de Rij moe ff. van db 
decker i 1. D. bh 99, 108 en 182; in de 
'Mengeld, van hoogvliet, bl. 425; inden 
Henrik de Groot e van feitama, bl. 4, 12» 
en 52; en in den Rotteftroorri van s mits 3 
t>U 15 en 17. Volgens het voorgeftelde is het 
gezag Voor de Zachte o in het gemelde woord 
na genoeg gelijk aan dat voor de harde; doch 
'de Rotterdamfche en Zeeuwfchc uitfpraak, de 
laatfte bevestigende , doet zeker het gezag voor de 

fcherp- 
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357 9 3<*4> 3 68 m 375J ei * *» ^ Rijmocf. van 
de decker 9 I. D. bl. 157 en 208. Ook on- 
ze Bijbelvertaling heeft roozc , Hoogl. II : i , en 
Jef. XXXV: i. De zachter daarentegen is mij 
voorgekomen in twee der ftraks aangehaalde fchrif- 
ten, den Spiegel der Minnen namelijk, bl. 18 en 
19 op de keerzijde, en de Rijmoef* van de dec- 
K£R, LD. bl. 123; mitsgaders in den Haagf. 
Broederm. van oud aan, bl. 14, en deszelfs 
Poêzij, I. D. bl. 136; in de Mengeld, van 
hoogvliet, bl. 89, 223, 226, en 235; in 
den Henrik de Groote van feitama, bl. 177 ; 
en in den Rotteflr* van smiïs, W. 94. Daar 
de Zeeuwfche en Rotterdanifche uitfpraak , en de 
afleiding van het Latijnfche rofa mede voor de 
zachte o pleiten , zou ik deze laatfte liefst behou* 
den , en dus roze , rozen fchrijven. 
SCHROOMEN of SCHROMEN. Bij k i l i a a n 
komt dit woord alleen op de eerstgemelde wijze 
voor. Onze Bijbelvertaling heeft insgelijks fchroo* 
men 9 als: Job XLI: 16, 2 Petri II: 10, .en 
op meer andere plaatfen (*). Desgelijks is de 
hard- lange o mij voorgekomen in de Hifloric van 
van reyd bl. 24, waar nogtans, op bl. 21 , ook 
de zacht -lange gevonden wordt; in de Korenbl. 
van huygens, I. D. bl. 104, en 341; in de 

Rij m^ 

(*) Vergelijk de Taalregels» achter de meergemelde Jrt- 
fêrU vin n. BiNLOfEif, bl. 116. 
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Rij woef. van de decker, I. D. bl. 2003, 
en in ^en Henrik de Groot e yan feitama, 
bl. 12. Daarentegen heb ik de zacht -lange o 
ontmoet in de Kef er. van a. byns, III. B. 
bf. 67 ; in de Vertaling enz. van coornhert, 
bl. 50 en 106; in de Psalm, van hu bert, 
bl. 31 en 109; in den ilaagf. Brocderm. van 
oud aan, bl. 71 j en in de Sticht. Ged. van 
de haes, bl. 25. De zacht -lange o wordt ook 
kracht! Jijk bevestigd door hare gebruikelijke ver* 
wisleling met eu , 'mfchreumentwfchreumig, en 
door de algemeene uitfpraak der Zeeuwen. Ik 
zou dus , hoezeer ook de Rotterdammers fchroo-, 
men doen hooren , nogtans van oordeel zijn , dat 
fchromen met de gemeenlandfche uitfpraak meer. 
overeenftemt , en gevolgelijk de voorkeur ver- 
dient. 
SMOOKEN of SMOKEN. Die Angelfaxifcha 
woorden fmoca (vaporï en/mocian (yaporare) „ 
gelijk mede het Engelfche frnoke , bevestigen de 
zachtheid der o ( * ). Onder ons heeft van ouds. 
een dialektvcrfchil plaats, zoo als blijkt uit ki- 
liaan, bij wien men fmooken en fmokcn vindt % 
In de ichrijftaal is het woord niet zeer gemeen- 
zaam; waardoor ik het Hechts eenmaal, en wel 
©iet de zacht - l^nge o , heb aangetroffen in de. 

Pfalm* 

' i*) %it t?n $ati 9 I. D. fcL 306 co 3Qf* ' v 

\ 
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Pfalm. van hubert, bl. 165. Hiermede 
ftemt de Zeeuwfche uitfpraak overeen ; doch de 
Rotterdamfche doet fmooken , met de fcherp - lange 
o , hooren. Uit het voorgedekte , hoewel naauwe- 
lijks genoegzaam ter beflisfinge der fchrijfwijze , 
komt mij nogtans voor, dat die met de zachte 0, 
als door het Angelfaxisch bevestigd wordende, 
het meest voor zich heeft; weshalve ik, deze 
volgende , liefst fmoken fchrijven zou. 
SMOOREN of SMOREN. Het Apgelfaxifche 
fmoran pleit voor de zacht - lange o in dit 
woord (*). Dezelve wordt ook bevestigd door 
hare oude, en bij kil i aan, die anders Jmoorcn 
heeft , reeds opgeteekende verwisfeling met eu. 
De harde o echter , welke in het Woordenboek 
van kiliaan voorkomt, heb ik ook in ver-* 
fcheidene andere fchriften aangetroffen, als in de 
Kef er. van a. byns, II. B. bl. 61, en III. B, 
bl. 6 en 54; in de Acneïs van van ghis.te- 
le , bl. 39 en 229 op de keerzijde; in den 
KoomA Byenc. van aldegonde, f°. 120 v°; 
in de Korenbl. van hüygens, LD. bl. 196 
en 235; en in de Rijmocff. van de deckp, 
II. D. bl. 298. — De zachte o daarentegen is mij 
voorgekomen in de Acn. van van ghistele, 
bl. 150 op de keerzijde, die echter, blijkens het 

ftraks 


^ 


(*) Zie ten kate, I. D. bl a3a, . j 
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ftraks aangemerkte, op andere plaatfen de harda 
o heeft ; in den Haagf. Btoederm. van oupaan , 
bl. 6 en 109, en in dessel fs Poczij , L D. bl. 146 
en 227 ; en in den Kotteftroom van smits, bl. 
si en 90. De Rotterdammers en Zeeuwen fpre- 
ken insgelijks de lange o in dit woord zacht uit ; 
welke eenparigheid van voorgang , gevoegd bij de 
van ouds gebruikelijke verwisfeling der o in eu 9 
het fchrijven van /moren , mijns achtens , verkies- 
lijkst maakt. 
SNOODE of SNODE. Volgens de opmerking, 
van ten kate (*) , bevestigen het Mefogo- 
thifche fnutrs , het Kimbrifche fnotur 9 het An- 
gelfaxifchc fnotor {fapum, callidus 9 aftutus) 
en het IJslandiche fnotur (velox , alacer} de 
zachte o in dit woord , voor zoo verre het , in den 
zin van loos , flim , oudtijds in gebruik was , en 
nog hedendaags, ginds en elders, met name in 
Vriesland ( f ) , niet ongewoon is. In de alge- 
meene beteekenis intusfehen van jlccht , veracht 
ftlijk, in welke alleen het woord bij kil i aan. 
voorkomt , wordt het niet alleen bij dezen taai- 
kenner, maar ook bij alle vroegere en latere fchrij- 

vers , 


{*) I. Deel, bladz. 307. 

(f ) Zie de Taalkundige Bijdragen M den Fr'ufcben Tong* 
val, door den Hoogleeraar e. wassen bergh, ifte Stuk» 
bladz. 96". 
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vers , die dé ondérfcheiding der hard- en .zacht* 
lange o hebben waargenomen , zoo eenpariglijk 
met de harde o gevonden, waarmede de Zeeuw* 
fche eq Jlotterdamfche uitfpraak overeenftemt , 
dat het geenszins bedenkelijk zijn kan , of men 
fnoodc te fchrijven hebbe. Ik zou dit door e^ne 
aanzienlijke lijst van voorbeelden bevestigen, zoor 
niet die omflag mij in eene zoo ontwijfelbaar© 
zaak overtollig toefcheen. i\tt komt mij dus 
onbetwistbaar voor , dat men fnood , ook in den 
zin van flim , loos , met eene harde o moet fpel- 
len , en het dialektverfchii , *t welk zich tusfchen 
de oude aanverwante talen en de onze vertoont* 
aan eene vroege en algemeene verfcherping dej e 
op de tong der Nederlanderen toefchrijven. Im- 
mers levert het gemelde verfchil geenen genoeg- 
zamen grond op , om fnood , flim , en fnoorf 9 
flecht, als twee onderfcheidene woorden aan te 
merken '(*), daar zich de laatfte beteekenis zeer 
natuurlijk en ongedwongen uit de eerde laat aflei- 
den, en er honderd , andere voorbeelden voorhan- 
den zijn , dat een woord , 't welk oorfpronkelijkin 
eene goede , of althans onzijdige beteekenis gebe- 
zigd 

(*) Ook ten kat E boudt Jh ood in beide beteekenisfeA 
voor hetzelfde woord, zoo als duidelijk blijkt uit het dooi 
hem gefielde in zijne eerfic Proeve van QtrtgM* Jfciding^ 
II. Deel» bbds, 3519. 
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zigd werd , naderhand alleen in een' kwaden zin in 
gebruik is gekomen. 

STOOREN of STOREN. 'Het Mefogothifche 
andflaurran - (fremere in aliquid) , 't welk 
ten kat e met het genoemde woord verge. 
lijkt, zou de hard -lange o bevestigen ; doch de 

' zacht -lange komt overeen met het Angelfaxifche 
flyran (*). Bij ons fchijnt oudtijds de harde a 
meest in gebruik te zijn 'geweest; althans vinde 
ik bij kiliaan alleen floorèn^ verftooren. On- 

" ze Bijbelvertalers hebben dezelfde fchrijfwijze ge- 
volgd. Zie Deut. XXVIII: 20, Spreuk. X: 14 

- en 29 , Jef.'XVh 4, en meer andere plaatfen. 
Hiermede komen overeen de Antwerpfche Spelen 
san Sinne; a. byns, in hare Kef er. II. B. bl. 

' 53 en 82 ; van ghistele, in zijne Aen. 

* bl. 7 op de keerzijde , 39 , en 229 op de keerzij- 
de; huygens, in zijne Korenbl. I. D. bl, 
322, 345, 3S3 en 385, en II. D. bl. 87; en 
de decker, in zijne Rijmoef. , I. D. bl. 
196. Dat nogtans de zachte o 9 ook reeds vroeg, 
niet ongemeen was , is uit verfcheidene voorbeel- 
" den blijkbaar. Dus leest men flor en in den Spie- 

: gel der Minnen van colijn van rijssele, 
bl. 16 op de keerzijde; in de hertaling enz. van 

^-COORNHERT, bl. J2, 63, 8l, 8y, en 10 9 1 ' m 

het werk van merüla over de Wilder n., I. B. 
*'■"■'■ % bl* 

(♦) Zie ten kat e, I. Deel, biwte. £84. 
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bl. 24 en ioo ; in de Psalm, van <'hü-be-a t i t>l. 
32; in de Poézij van oüdaan, I. D. bl. 156; 
en in At Mengeld, van hoqgvliït, bl. 478, 
Deze zachte o wordt ook niet weinig bevestigd 
door het vrij gebruikelijke fleuren , v er fleur bn, 
welk laatfte , onder anderen , voorkomt bij hoog- 
vliet, in zijne Mengeld* bl. 135, eh door de 
tegenwoordige uitfpraak der Zeeuwen en Rotter- 
dammers, Ik zou derhalve van oordeel zijn , dat 
men, de laatst voorgedragene fpelling volgende, 
floren , verfloren behoorde te fchrijven. 
STROOMEN of STROMEN. Oudtijds werd, 
blijkens het opgeteekende door kiliaAn, voor 
ftroom ook flroem gezegd , 't welk , naar de op- 
merking van ten kat e (*), iiiet de zaêht- 
lange o overeenkomt. Doch de hard -lange q 
werd, niet flechts ten tyde van kil 1 aan en 
reeds vroeger ( f ) , maar pok in vervolg van tijd , 
en wordt nog tegenwoordig door de Zeeuwen en 
Rotterdammers -zoo algemeen in dit woord uitge- 
sproken en gefchreven , dat het geen' twijfel kan 
lijden , of men flroomen te fchrijven hebbe. Het 
komt mij dus overtollig voor, de lijst van voor- 
beelden, welke ik, ter bevestiging van, het ge- 


keg,. 




(*) I. Deel, bladz. 084 en 308. 

(f) Stroomen met de hard -lange o komt reeds voor bij 

'jaCop vilt. Zie HUYDECOPER8 Proeve, lik D. 
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^cgde , zoo uit onze Bijbelvertaling , als uit vclfr 
. andere ,• in dit (luk ge^ag hebbende , fchrijvers , 
zou kunnen bijbrengen, hier mede te deekn, te 
ipeer , daar ook de Angelfaxifche woorden ftream 
tn ftreamiqn qus duidelijk de harcU lange o doen 
kennen» 

TOONEN of TONEN, meervoud van toon (*o- 
nvs). De oorfprong des woords van het Latijn- 
fche tonus , het Angelfaxifche tonigan ( tonare ) , 
en het Engelfche tune pleiten voor de zacht- 
lange 0. Intusfchen fchijnt het woord op de tong 
der Nederlanderen reeds vroeg verfcherpt te zijn. 
/Uthans vinde ik bij kil i aan alleen toonen^ 

. fonarc, opgegeven. Desgelijks heb ik de hard* 
lange o aangetroffen in de Aen. van van ghis-^ 
tele, bh 34; in de Korenbl. van huygens, 
I. D. bl. 344 , 524 eii 535 ; in de Rij moe f. van 
DE decker, L D. bl. 145; in de Mengeld. 
van hoogvliet, bl. 72, 78, 83 en 120; in 
den Rotteftroom van smits, hl. 54; en in de 
Stichp f Qed. van de haes, bl# 159. De 
Zeeuwen en Rotterdammers , doch de laatften 
niet algemeen , zeggen insgelijks toonen ; weshal- 
ve ik geloof, dat men de hard- lange o als door 
het fpraak- en fchrijfgcbruik gevestigd aanmer- 
ken , en dus toonen fchrijven moet. 
TROONEN of TRONEN, meervoud vüi troon. 
Ook 'hier heeft dezelfde afwijking plaats, welke 
wij in het voorgaande toonen opmerkten. Het 

Li* 


\ 


NEDERDUITSCHE SPEL.LING. $$f 

Latijnfche thronus (van het Griekfche êponO* 
1 vordert de zacht - lange o. Daarentegen is de 
hard -lange o mij eenparig voorgekomen bij de 
fchrijvers * welke in dit ftuk gezag hebben. Dus 
vond ik dezelve in de Spelen van Sinne te Gent ; 
ïn de Kef er. van a. bïns, III. B. bl. 41 , 4a 
en 5a; in de Pfalmen van camphuysèn, 
Ps. 68; in die Van hubert, bl. 125, 135 en 
146; in de Rijmoefi van de decker^ LD. 
bl. 103 en 208; en in de Mengeld, van hoog- 
vliet, bl. 89 en 90. Ook onze Bijbelvertaling 
heeft overal troonen , als Jef. XIV : 9 , Dan* 
VII: 9, Matth.< XIX: 28, ColosJ. I: 16, en 
op vele andere plaatfen. De Zeeuwfche enRot- 
terdamfche uitfpraak bevestigt mede de hard -lan- 
ge 0; weshalve men, zich naar dezen eenpari- 
gen voortgang fchikkende, troonen behoort te 
fchrijven. 
VROOMEN of VROMEN , meervoud van vroom. 
De 'zachte o in dit woord wordt bevestigd door 
het Angelfaxifche freom , f rome , from (fortis > 
ftrenuus*), en het IJslandfche froomur (pro* 
bus} (*). ki li aan heeft insgelijks alleen de 
zachte o. Onze Bijbelvertaling daarentegen heeft 
doorgaans vroomen* Zie Gen. XLII : 1 1 , Spreuk* 
XI: 6; XXVIII: 10, en meer andere plaatfen. 
Doch met den voorgang van kiluan (temmen 

(*) Zit TIN KAT», I. D. bi. A85» 
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ling der lange o met euk Dus vind ik weuneti of 
weuning meermalen in de Korenbh van huygens , 
als I. D* bl. i©6 , 360 , 373 en 378. De doorgaande 
Zeeuwfche en Rotterdamfche uitfpraak pleit ins- 
lijks voor de zacht -lange o ; weshalve het mij 
verkieslijkst voorkomt, voortaan wonen, bewonen 
enz. te fchrijvem 

ZOO of ZO» Uit de Taalregels , te vinden achter 
de Hijlorie van de Neder landfche overzettinge 
des Bijbels , door n. hinlopen, bl. 83 , blijkt , 
dat onze Bijbelvertalers hebben goedgevonden een 
onderfcheid te maken tusfchcn zo , alzo , tranfiti- 
vum, in zo kwam hij, zo gefchiedde het, en 
wat dies meer is , en tusfchen zoo , alzoo , com- 
parativum. Anderen wederom willen, dat men 
zo , voor indien , met eene enkele , doch zoo (ito) 
met eene dubbele o zal fchrijven. Doch het is 
mij gebleken, dat deze onderfcheidingen louter 
willekeurig zijn, en verre de groote meerderheid * 
der achtbaarfte fchrijveren het woordje zoo , zon- 

. der opzigt op deszelfs gebruik, met de hard -lange 
o fchrijft. Ik zou derhalve , als dergelijke on- 
derfcheidingen , op grond van het gezegde in de 
eerfte Afdeeling dezer Verhandeling , voor ijdel en 
nutteloos houdende, den laatstgemelden eer*pari- 
gen voorgang der achtbaarfle fchrijveren volgen f 
te meer daar geene der genoemde onderfcheidin- 
gen door het gebruik gevestigd is. 
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de meeste fchrijvers overeen, als van ghistë* 
lb in zijne Aen. bl. 10 en 254; aldegonde* 
in zijn' Room/. £yenc. 9 f° 18, 108 v°,* 218* 
arp, 229 v° en 231; heinsius, in zijne Ncd: 
Pocmata , bl. 8 ; iiuygens, in zijne Korenbl. 
I. D. bl. 59, 104, 201 en 340; hofferus, 
in zijne Ncd. Pocm. bl. 77, 81 en 87; de deo 
ker, in zijne BJjmocf. I. D. bl. 14.5, 161 en 
212; hoogvliet, in zijne Mengeld, bl. 35 
en 205; en feitama, in zijnen Hcnrik de 
Groote , bl. 8. De Zeeuwfche en Rotterdamfché 
uitfpraak pleit mede voor de zacht - lange o 9 welk 
een en ander het buiten twijfel fielt, dat men vro* 
men behoort te fchrijven. Vrome , nut, voor- 
deel, en vromen, 'van nut zijn, vorderen insge-J 
lyks de zacht - lange o. 
WOONEN of WONEN. Het Frarikduitfche wonari 
{manere), en de Angelfaxifche woorden wu- 
man % wunigan {habitare) pleiten voor de zacht* 
lange o in dit woord, k il i aan nogtans heeft 
alleen wooncn met de hard -lange o; Deze komt 
ook reeds vroeger voor, in een handfehrift van 
jan. van helu, en in de Vertalinge van ja- 
co p vilt (*). Onze Bijbelvertaling ftemt 
hiermede overeen , zoo als te 2ien is uit Gen. 
XIII: 6, Job XXX: 6, P/alm XV: 1. Luc. 
3Ü : 26 , 2 Cor. VI : 16 , en vele andere plaat- 

fen 

(*) Zie huyj>*co*ers Prowt, III. D. bl. 440 en 458, 
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fen ( * )• Desgelijks heb ik de hard -lange o aan- 
getroffen in de Spelen van Sinne te Gent ; in de 
Refcr. van a. byns , II. B. bl. 56 ; in de Aeneïs 
van van o 11 is tel e,. bL 8 op de keerzijde; 
in den Spiegel der Minnen van co lijn van 
rij s se l e, bl. 49 op de keerzijde; in de Ver* 
taling enz. door coornhert, bl. 24, 55* 
€4 en 80; in den Roomf. Byenc. van aldegon- 
DEi f° 120 v°, 257 en 262; in het Werk van 
merüla over de Wildern.^ IL B. bl. 23 en 
19; in de Korcnbl. van hüycens, I. D. bl. 

33. 39» <%? 77* 93 ™ 378; en in de Rifmoef* 
Van de decker, I. D. bl. 94, 98 en 139. 
De zachte o daarentegen , welke ik mede in de 
ftraks genoemde Spelen van Sinne te Gent een- 
maal ontmoet heb, is mij voorgekomen, in de 
Ned. Poëm. van heinsius, bl. 11 en 107, 
en in deszelfs Lof/, op J. Chr. , bl. 23 ; in de 
Sticht. Rijmen van camphüysen, bl. 13 e» 
39 ; in den Haagf. Broedcrm* van oudaan, bl. 
9B en 107, en in deszelfs Poezij\ I. D. bl. 140; 
in de Mengeld, van hoogvliet, bl. 24 en 
120; en in den Rótte/l room van smits, bL 
19 en 60. Deze zachte o wordt insgelijks niet 
weinig bevestigd door de gebruikelijke verwisfe- 

ling 

(*) Vergelijk ook de Taalregels, achter de meergemelde 
Hiflorie enz. door hinlopen, bl, 82, waaruit nogtans 
blijkt , dat er verfchil van gevoelen tuafchen de overzetten 
heeft plaats gehad* 


340 WOORDENLIJST ter AANWIJZING 

Althans. Arfenaal. 
Alzoo 9 bijwoord , en t Artikel. 

voegwoord. . Art f en 9 meerv. van arts. 

Amazone. Artfenij. 

Arno: . As ( asfen ) van een wel. 

Am 'Ier dam. Asch 9 het avcrgebleve- 
Amjïerdamsch 9 bijvoege- ne van een verbrand 

lijk naamwoord. ligchaam. - 

Anderdeels. Asfchepocster. 

Ande 'zins. Asperfie. 

Andijvie. Athene. 

Anemonen 9 meervoud Averegts 9 bijwoord. 

van anemoon. Averegtsch , bijvoegelgk 
Anijs. naamwoord* 

Antwoord. w Avontuur. 

Apothuk. Azië. 

> 

Arbeid* Azijn. 


B. 


Haai 9 meervoud baai* Balein. 

jen. Bal f cm. 

Baarblij keiijk. Barbaar sch 9 bijvoegelijk 

Baardcloos. naamwoord. 

Baarzen 9 meervoud van Barder 9 van bar. 

baars. Barsch 9 bijvoegelijk naam» 

Baauwen. woord* 

Bakkebaard. 

Ba* 


» 4 
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Bataaf stli \ Dijvoegelijk ite/üfe. 

naamwoord. fielden, werkwoord. 

Bedektelijk. • . Beijeren, op de klokkea 

Bederfelijk.- •■ ' lpelen. 

Bedorven. Beijert , hetzelfde, v als 

Bedoverr. <• • r **/*r*. \ 

Bedreien., Beitel. ■•' — ••:. 
Bedrogen 9 deelwoord van itefo/z , meervoud van 

bedriegen. v #£££• 

Beducht. - Bekentenis. •-.- *■■"%. 

Beenen , meervoud van Bekeren 9 werkwoord vait 

#<?£«. beker. « 

Beeren 9 meervoud van Bekkeneelen , meervoud 


fo^r. 

van bekkeneel. '*-*- 

Beeten , meervoud van 

Beklagelljk. \ " 

£*# , zekere wortel. 

Bekoorlijk. \ 

Begeer en. 

Bekoren. •.•-■••rv.-v '.* 

Begeerlijk. 

Bekrozen , déélWoörd 

Begijn. 

van het volgend werkw; 

Begrafenis. 

' Bekruizen 9 • veröuderi 

Begrijpelijk. 

werkwoord, met röets 

Behagelijk. 

befmeren. l " ' : ' 

Beheeren. 

Bekwame lij k. ' v '• ' : - 

Behelzen. 

Belagchelijk. : ' v '•^ 1 

Behooren. 

Beleedigen. ' ' '-'• 4 - 

Behoorlijk. 

Beleefdelijk. "* 

Behoudens 9 vöórzetfel. 

Beleemen. ' - ;x 

Jfd voor bezie /meervoud 

Belèid 9 verftand , - be^- 

leijen,- 

ftuur. •• ; 


Y 3 **■ 
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Belijden, bekennen, en 

behelpen. 

Beloven. 
Benaauw delijk. 

Beneden* \ 

Beneenen, neen zeggen. 
Bereiden , gereed maken, 
Rcreidi, reeda. 
Berigt. 
Berkenmeijer. 

Berooid ', bcrwfatm 
Berucht. 

Refcbeiix 
Befcheren, to$d^l<?fl. 

Befef. 
Befefehos % 
Befingelen. 
B^jluitcloos. 

Befwttel'jk* 

Refpottelijk. 

Befiaanlijk % 

Be/leden. 

Beftuurder % 

Betamelijk* t 

Bete , de daad van bijten^ 

of het gebedene* 
Beter, 
Bttigten, al§ afkojnftig 

V^n tijgen. 


Betogen, bedekt. 
Beioogen, bewijzen* 
Betrekkelijk. 
Beurzen , meervoud va% 

beurs, 
Bcursch , x bijyoegelifc 

naamwoord % weel; % 

verrot^ 
Beurzig. 
Bevattelijk* 
Bevend 

Bever, zeker dier* 
Bevindelijk. 
Bevoegdelij k % 
Bewaarder. 

Bewqarheden% 

Bewaarnis. 

Bewegelijk* 

Bewogen. 

Bezeeren % 

Bezem. 

Bezigen. 

Bezittelijk* 

Bezwaarlijk* 

Bezweken. 

Bezwijken. 

Bij (honigbij \ 

Bijbelsch , byvoegelijk} 

fla^rn woord van bijb^U 

? " B^ 
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Bijkans. , Blindelings. 

Bijl. . Bloedeloos. 

Bij ster der van bijster. Bloóijen. 

Bijt. .-: .. . Bloefem. * 

Bijten* Bloode. 

Bijvoegelijk. * Blootclijk. 

Bij zen 9 oud werkwoord , Bloot cn 9 werkwoord , van 

heet, onftuimig zijn* £/00/. 

Bisfchoppetijk. Blozen. 

Bit* 9 bitfcr+ . Blusfchen. 

Bitterder 9 van £/7fcr. Blut/en 9 kneuzen* 

Blaam\ Bode. 

Blazoen* % Bodem. 

Blaren 9 bij verkorting Boeijen. 

voo* bladeren. Boeijer 9 zeker vaartuig» 

B keken 9 werkwoord, Boekweit. 

' van £/n£. Boeleren. 

Bleeten 9 hetzelfde als Boender. 

blaten. Bocrsch 9 bijvoegelijk 
«B/tf , blei jen > zekere naamwoord, „ . 

visch. 2?0£//£ , hetzelfde als 
Blein 9m blaar. . poet f c. 

Blijde , zeker krijgstuig. Boctferctu 

Blijdelijk 9 vaji blijde ,". Boezel. 

vrolijk. Boezem. 

Blijk 9 bewijs. Bogchel. 

Blijven. Bvgen 9 meervoud van 
Blikfem. .boog. 

B lindelij k. y Zfo^/4 f roemen. . 

- Y 4 Bogt , 
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Bogt 9 van buigen* ..... \ Bosch. ..... ' .: i. 

2?0*/£ , broek. . • Boter. .' i 

Bombazijn. \ Bot/en , flooten.^- ». 

Bonfing 9 zeker dier. " Boud 9 ftout. . .' ' 'ï. 

Bonzen 9 meervoud van 2?0«* , ijzeren nageL x 

Jo;«, en werkwoord. Boven. ... \/. . ' v 

Boomen, meervoud van Braauwen 9 :. fcheeps-v 

£ö0/b. woord. ,« . : 

Boomen 9 werkwoord* Bragt 9 \znb?cngeh\ '\ 

Boonen 9 meerv. van £00/7. Brafem 9 zekere, visch. <- 

Boordevol. Breede 9 bre&d r 'ï:.. 

Boor der , zelfftandig Breeuwen 9 hetzelfde alsi- 

naamwoord van fo/w ^ braauwen. . - > • A 

en boorden. Breidel. c i • ^ 

Booswicht. : . Breiden* breed' -maken. 

Booten 9 meervoud van Breiden 9 bréijc&. 9 Vlech^ 

£00/, zeker vaartuig, ten. 

en van £00*, een vrou-'. Brein. ;. ,. • . V 

welijk tooifel. Bridfen. 

Boot/en 9 Qnabootfen*). Briefohen* . i. 

Booze 9 boos. Brij 9 pap. 

Bordeelen 9 meervoud Bröeijen 9 broeden. \ 

van bordeel. .: Brooddoos. 

itoraz , meervoud van \ Brooden 9 meervoud van V 

&?0r , en werkwoord. brood. 

Borgtogt. Brozen 9 meervoud van • 

Bos/en , meervoud ; van broos 9 een tooneellaars. ' 

bos 9 bondel , en werkw. Broze 9 broos 9 dat ligt'* 

tot bosfen binden. breekt. .... 1 

Mruh 
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Braij en. * Bullebak. 

Brui/en, fchuimen. * Bunfmg , hetzelfde al»-- 
B rus keiijk. •■• bonJifigj ] ->> 

Buijen 9 meervoud van Burgemeester. '"■ 

fa» 9 en werkwoord. 


uu ti v^ 


' ■ 1 


c. 


. • • • i 


Ksedel. 


/ 

Cilinder* 

Ceder. 



■- Cimbaal. 

Cel. 



- Cipier. 

Cement. ' 


■ \ • < i 

- Cipres. . 

Cefar. ■' ; 


• ■ .1 i**J- • 

C/>fe/. . 

. Chaos. 


l ' ' 4 • ' • 

"• Otór. 

Chri'stelijii 

..v'ff 


Citroen^ 

Christus^ ' 

' * • • ■ 
» 1 *.~ 


Colosfe. 

O] f er. " 

1 

• » - • V . ,-. 

*\ • « l v • 

'- Concilie. 

Gjns+ 

w 



Corinthe* 






\\ 


■•• • \ / i 

• * - * 

...... T 

...» .v. • «. 

v- • . I \ 

* 


*\ I 


'\ \,1 


Dagelijks t bijwoord. « 2)^/6/ , wfr denken, > ■• 
Dagelij ksch-^ ÜlJVbege- Dadelijk. • : >1 

lijk naamwoord. v;\ y Dankbaar lij fa' /■■..■..■ 
Daags 9 bijwoord, v Dankelijk. .^Xy 

Daagsch , byvoegelijk Datifien^t meervoud van' 

•naamwoord* <afow, en werkwoord* 

Daalder. Dauw. 

y 5 />*»■ 
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Dairwcl. 

D&lcn f meervoud van 

deel, en werkwoord. 
Deerlijk. 
Deernis* 
Deefem. 
Degelijk. 
Degen. 
Deinen , golven , van 

waar deining \\\ g&* 

bruik is f 
Deinzen. 
Deken 9 dekkleed. 
Deken , overfte , van 

decanus. 
Dclwwe Qlividus*), . 
Demoed. 
Denkelijk. 
Deren. 
Derwaarts. 
Deugdelijk. 
Deurwaarder. 

Deze. 

Dicht, % dicht/luk* .. . 

Diefsch , bij moegelijk 

naamwoord. 

Diggel. 

Digt 9 va$t , v^n dij~ 

£•'** 


• « 


Dijden 9 dijen 9 dij gen* 

Dije. 

Dijk. 

D'wh. 

Doch, voegwoord. 

Dochter. 

Doenlijk. 

Dog, een hond, 

Dojer 9 van een ei f 

Dolen. 

Dolfijn. 

Doller 9 van dol. 

Don/en 9 bijvoegclijlc 

naamwoord, van dons % 
Doodelijk. 
Dooden 9 meervoud van 

dood 9 en werkwoord^ 
Doodsch 9 bijvoegelïjk 

naamwoord. 
Doogen 9 lijden, in ge» 

doogen , mededoogen* 
* Dooi jen. 
Doopcn. 
Dooftn 9 meervoud van 

bet oude door ^ dwaas. 
Doorgaans. 
Doorluchtig. 
. Doove 9 doof. ■ 
Doozen 9 meorv. van doos. 

.-. Do* 
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Dordrecht. Drostelijk. 

Doren 9 meervoud van Druifchtn* 


door 9 dojer. 
Doren 9 doorn* 
Dorfchen* 
Dozijn, 
Draaijen* 
Dragelijk.. 
Dragt 9 van dragen* 
Dreigen* 
Qreyel* 


Duchten. 

Duitsch 9 byvoegclijt 
naamwoord, 

Duivelsch 9 bijvocgelijk 

naamwoord. 
Duizelen* 
Dukaat. 
Duidelijk. 
DuldelooSjk. 


Dreven , ,m$$rvou4 van Dunner 9 van dun* ~ 


dreef. ,/•'.-. " 
Driefchen 9 dreigen, 
Driestelijk. 

Drijven, . c ■ . 

Droesfem. 

Droezig. .. 

Dr pogen, yan droog. 

Proomen, van droom* 


Duurder 9 van duur, 

Dwaasfelijk. ..\..J\ 

jp!#i9rj 9 dwarfer.. a 

Dweepeq. 

Dweil , zamengctrokfeeii 

\*& dywgeh 

Dwingelijk* 


E. 


■' »-•. 


Jlichel 9 bloe4zuiger. Edeler 9 van edel. » 

$cht 9 huwelijk. Edik. 71 

JLcht , wettig , oqvg> Eeden 9 meeryoiuj V3J1 
. valscht. eed. 

£chter 9 voegwoord, Eendragtelijk. 

Ecnc 
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Eene 9 een\*<ioo- wel Eindeloos. ' * A ^ 
lidwoord, als tafwoord. Eifchèn, tneervoud vat* 


Eenerhande. • ■ * • '■ » 

« jgA , éYi wferkïvooïd. 

Eenerlet* c 

Eland, zeker dier. '• °- 

Eengrepig.* :* 

Elefant. •" • ' %v> - 

Eenig. { . • .\\>"'. ■■ 

Element. 

Eenigzins*> .:■:• - .•:..- ■: 

Elleboog. 

Eenvoudig. 

Ellende. 

Eerder. . • 

Elzen 9 ineervoud vak 

JE^/w , veroüderd.wöótó, 

^/j, zekere boom. * v ^ 

voor ploegen. 

Engelsch 9 bijv^egelijfe 

£*/•<?*. ' . ' * 

• naamWö&rd*. . ' ■* ; *• 

JB*r/i>'fc . ■ ,- / • '\ 

Erbarmelijk. 

Eeuw. • * ( 

Erfelijk. ' ^ 

.££* , om het gebruiKj. 

Erfenis. v - 

Vbor £££*. .- ./: V 

Ertfen 9 meervoud vtó 

JEg^. ' ' ^ < ' : ' ■-'': 

\ \ 

erts. • ■-.-••-«. 

JE/ , rasfchenwerpfel, • 

Esfchen , meervoud vni 

Egypte. - '.V.^.V:: r .l 

<wa* , s&ete bööm. ^ 

Eigen. 

JE&«. ' «^"/ ...:/; \\. 

Ei] eren, meerv. van #. 

Etfen. 

i?/£ , zekere boom. 

Ettelijk. 

£/£<?/. 

Europa. 

.fi/jtar , zeker vracht- 

Evel , euvel. * - 

fcnip. '' r •■» - • 

Even, ef en. ' : v ' > - 

Eiland. 

Everzwiftté ■ ■ t 4 - 

Eindelijk 4 . * : ?■■■•- ^ 


. * '» , ' v . ' '' V " '\. 

1 

r V • '' ' 
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F. 


b abrijk. 

Farifeër 9 voor huiche- Flanfen. 


Flaauwelijk. 


laar. 


Fleemen. 


Farifeesch , bijv. naamw. Fleer zen , meervoud vaa 


Fat/oeneren. 
Feekfen 9 meerv.van feeks x 
Feilen 9 dwalen. 
Feilen 9 dweilen. 

FeiteL 

Feitelijk , van /J?/V. 

Feller 9 van ƒ£/. 

Femelen. 

Fezikken, (lil praten. 

Fierder 9 van ^r. 

.FÏ/, tusfchenwerpfel. 

Fijmelen. 

Fijn. 

Fijt. 

Fiksch 9 bijv. naamw. 


fleer s 9 klap. 
fY<?r£ , ƒ d<?r , een flecht 

lui vrouwmensch. 
Flerecijn 9 jicht* 
Flesch. 
Flikflooi] en. 
Flitfe 9 pijl. 
Floer Cen , meervoud van 

floers. 
Fluksch , bijv. naamw, 
.F/*/*, oókfluks 9 bijwoordl 
Fluweelen , van fluweel. 
Fondfen 9 meervoud van 

fonds. * - 

Fonkelen. 
Fontein. 


Filomeelen 9 meerv. van Fooijen 9 meerv.van f ooi* 
filomeel 9 nachtegaal. Fooien 9 verouderd werk- 


Fiolen 9 van fiool 9 eene 
fbort van flesch. 


woord, voor follen 9 be- 

fpotten, kwellen (*). 

..'.'., For- 

{*) Ik volg in de fpelliog vaa dit woord kiliaan, 

ten 
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Formeerder. Fratfen. 

Formeren. Frisch^ bijVoegelijk naattl' 

ForscA 9 bij voegclyk naam- woord* 

woord. Fronfel. 

Fraai jelijk. Fronfin 9 van frons * 

Fr ah/ij n 9 perkament. Futfekn* 


G. 


\Xaaijen 9 pafen. 

Gebeten 9 deelwoord valt 

Gaauw. 

bijten 

Ga y verkort Van ga* 

Geboden 9 deelwoord van 

de* 

gebieden* 

Galeij en y meervoud van 

Gebogen 9 deelwoord vaa 

galei. 

buigen. 

Galerij. 

Geboren. 

GanfchetijL 

Gebrekketijk* 

Genzen , meervoud vaii 

Gebrekkig. 

gans* 

Gebroken 9 deelwoord vati 

Gareeleti 9 meerv. Van 

breken. 

gareel. 

Gebruikelijk* 

Gebaren , meervoud van 

Gedachte. 

gebaar. 

GcdichtfeU 


Ge 


ftw katb, t. D. bl. 310, en de meergenoemde Lijst 9 
Bij de MaatfMpptj der Nederlatidfche Letterkunde opg*. 
mtakt. weiland heeft fdtn. 
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Gedoken , deelwoord van 

duiken. 
Gedreven , deelwoord van 
• drijven. 

Gedrogt 9 van driegen 9 
r bedriegen. 
Gedrogtelijk. 
'Gedropen 9 deelwoord 

van druipen. 
Gedwee. 

Geene 9 geen , oittken- 
. nend bijvoegelijknaam* 

woord. 
Geenszins. 
Geer en 9 van geer 9 een 

ftrook fchuins gefneden 

linnen. 
GeefeU- 
Geestelijk. 
Geeuwen. 
. Gegeten , deelwoord van 

Gegleden 9 deelwoord van 

glijden. 
Gegoten 9 deelwoord van 

gieten. 
Gegrepen 9 deelwoord 

van grijpen. 
Gtheele 9 geheel. 
Geheimenis. 


Gehucht. 

Geijen 9 fcheepswoord. 
Geiler , vm-geil. 
Gein/Ier 9 een glimmende 

vonk. 
Geit. 
Gekeven 9 deelwoord van 

kijven. 
Gekreten , deelwoord van 

krijten. 
Gekropen , deelwoord van 

kruipen. 
Gekweten , deelwoord vjtfl 

hvijten. 
Gelach 9 van lagchen. 
Gcldeloos. > 

Geler 9 xmi geel. 
Geleden 9 deelwoord van 

het oude lijden 9 gaan $ 

alsmede van lij den 7 

verdragen. 
Geleidelijk. 
Geleken , deelwoord van 

lijken. 
Gelijkenis. 
Geloken 9 deelwoord van 

luiken. 
Geloof elijk. 
Gelooven. 
Gcmacht. 

Ge* 
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Gemakkelijk. ' Gerustelijk. ' * • . • * 

Gémeener, v£n gemeen. Gefchichte , gefchiede- 

Gemeenlijk. nis, welk laatfte, als 

Gemelijk. meer HoJhndsch, de-> 

Gemoedelijk. voorkeur verdient. 

G*tf£ , aanwijzend voor* Gefchoren , deelwoord 

naamwoord, vdn[cheren. 

Genees lijk» . Gefchóten 9 . deelwoord 

Generen. vzn[chieten. 

Genet/gelijk. Gejlacht , zelfïtandig 

Genezen. naamwoord. 

Genoegclijk. Gejlcpen 9 deelwoord van 

Genoten 9 meerv. van het Jlijpen. 

imperfeBum , en deel- Gejloken 9 deelwoord van 

woord van genieten. {luiken. 

Genooten 9 meervoud van Gejlopen 9 deelwoord van 

genoot 9 in deelgenoot 9 jluipen. 

echtgenoot. . . Gefloten 9 deelwoord van 

Gereden 9 deelwoord van fluiten. 

rijden. Gefneden 9 deelwoord van 

Gereedelijk. fnljden* 

Gercgt van eene tafel, Gefnoten 9 deelwoord van 

en regterlijke onderzoe- [rtuiten.' 

king. Gefpenfen 9 meervoud van 

Geregtelijk. gefpens. 

Gereide , gerei 9 gereed- Gefpoten , deelwoord van 

fchap. [puiten. 

Gerij f dijk. . Gefproken 9 deelwoord 

Gerucht. van [preken. 
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Gefleltenis* Gewisfelijk* 

Gefloten ) deelw» vanflc- Gewoner ■, van gewoon* 

ken* Gewoonlijke 

Geftreken , deelwoord van Gewricht. 

ftriji.cn. Gewrocht* 

Geftrengclijk* Gezagè 

Getij* Gezamenlijk* 

Getijde , jaargetij, Gezet e , gezeet , gewaad* 

Getogen, getrokken* Gezeggelijk. 

Getrouwelijke > Gezelfchnppelijk* 

Gevaarlijk. Gezigt. 

Gevangenis* Gezoden, deelwoord van 

Gevankelijk* zieden* 

' Geveinsdelij k* Gezworen, deelwoord van 
, Gevel* zweren* 

Geven* Gidfen , meervoud van 
Gevloden , deelwoord van gids* 

vlieden* , Gijk, fcheepswoord* 

Gevlogen, deelwoord van Gijl^ brouwerswoord. 

vliegen. \ Gijpen* 

Gevloten, deelwoord' van Gijzelcm 

vlieten* Ginds > bijwoord» 

Gevoegelijk* Gindsch , bijv. naamw* 

Gevolgelijk. Gipfen, van gips* 

Geweren , meervoud van Gis/en* 

geweer* Glanfen^ meervoud vaia 
Gewestelijh glans* 

Gewigt, van wegen* Glanzen, werkwoord* 

Gewijsde* Glanzig* 

Z Glei* 
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Gleifen. 

Glijden* 

Glisfen. 

Gloeijcn. 

Gloren. 

Glorie. 

Goddelijk. 

Goddeloos* 

Godsvrucht. 

Goedkooper, van goed- 

koop. 
Gonzen. 
Goochelen. 
Gooijen. 

Goten 5 meervoud van 
goot. 

Gorzen f meervoud van 
gors. 

Goteling. 

Grafelijk. 

Graatsw. 

Gracht. 

Graveren* 

Greelen, meervoud van 
grcel. 


Grcenen , bijvoegelijk 

naamwoord van green. 

Grepen, meervoud van 

greep. 
Grein 9 zekere ftof. 
Grenzen , van grens* 
Gretig. 
Gricksch % bijvoegelijk 

naamwoord. 
Griezelen. 

Grijnen* het gezigt ver- 
trekken 9 verdrietig zijn. 
Grijnzen, meervoud van 

grijns. 
Grijpen. 
Grijs. 
Groeijen. 

Groffelijk , ook grovelijk. 
Grootte groot. 
Grootsch , bijvoegelijk 

naamwoord. 
Grouwelijk. 
Gruwelijk. 
Guller van gul. 
Gulzig. 


H, 


van d» SPELLING. 


355 
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Haagsch , bijvoegelijk 
naamwoord, 

Haaijen, meerv.vanAtf #/• 

Haar van her hoofd, 

Hacht, dikftuk. 

Hagchelijk. 

Hakkenei $ een telpaard. 

Halve , in behalve, der- 
halve , weshalve enz. , 
alsmede achter zelfft. 
naamw. , als duidc- 
lijkheidshalvè enz. 

Halzem , van hals. 

Hameijen , meervoud van 
hamei. 

Handelbaarder , van 
handelbaar* 

Hanteren. 

Hanzefteden. 

Harpij. . 

Hartelijk. 

Hatelijk. 

Haverif. 

Hebbelijk. 

Hecht, ftert ' 


Hecht, waarbij men iets 

aanvat. 
Heden , meervoud van 

den uitgang heid, in 

geregtigkeid enz. 
Heden , bijwoord. 
Heelen, keilen. 
Heepen t meervoud vaa 

heep. 
Heer en, meervoud vait 

heer Qdominusy. 
Heeschy bijvoegelijk naanK 

woord. 
Heet en , noemen. 
Hecfcn',' heet maken. 
Mei % tusfchenwerpfeU 
Heide % heu 

r 

Heiden. 

Heijen. 

Heiland* 

Heilig. 

Heim % bui8. 

Heimelijk. 

Heinde 9 bijwoord* 

Heinen. 

Z % H*h 
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Hei fa 9 tusfchenwerpfel. 

Hekel. 

Hek/en 9 meervoud van 

heks. 
Helen 9 verbergen. 
Heler. 
Hemd. 
Hemel. 
Hen , de vierde naamval 

van het meervoud van 

hij. 
Henen 9 bijwoord. 
Herout. 
Heren y meervoud van 

heer 9 groote menigte. 
Hermelijn. 
Heroveren. 
Her/en, 
Hert 9 een dier, doorliet 

gebruik onderfcheiden 

van hart. 
Hertogen 9 meervoud van 

hertog. 
Herwaarts. 
Het/gelijk. 

Heusch f bijv. naamw. 
Hevel. 
Hevig* 
Hiacint; 


Hijgen. 
Hijfchen. 
Hijfop. 
Hitfen.^. 

Hoereerder* 

i. 

Hoereren. 
Hoffelijk. * 
Hollandsch 9 bijvoegeïgk 

naamwoord. 
Hondsch 9 bijvoegelyk 

naamwoord. 
Honen. 
Honig. . 
Hoofdelijk. 
Hoofsch , bijvoegeüjk 

naamwoord. 

Hooge, hoog. 
Hooi jen. 

Hoope 9 hoop 9 als 9 een 

hoop houts. 
Hoor en 9 werkwoord. 
Howaardig. 
^Hoozen 9 water fcheppen, 

ook meervoud van 

hoos 9 waterhoos. 
Hopen 9 verwachten» 
Horen 9 zelfftandig naast» 

woord , 
Horizon* 
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Horosiöpen , méerv. Van Huichelen. 

horóskóop. Huisfelijk. 

Horzelf Huize. 

Hotferu Hun 9 derde naamval 
Houweelen 9 meervoud van het meervoud van 

van houweel. hij. 

Hoven 9 van hof. Hupsch 9 bijv. naamw. 

Hovenier» Hutfelen. 

Hozen 9 meervoud van Huurder. 

hoos, kous. Huweijk. 


i. 


J aarlij ks 9 bijwoord. Jeugdelijk. 

Jaar lij ksch 9 bijvoegelijk Jezus. 

naamwoord. Jicht. 

Jacobus. IJdel. 

Jagt 9 de daad. van ƒ*- IJk, een merkteeken. 

gen. IJl 9 haast. ^ 

Jagt 9 een vaartuig. IJler 9 van ijl. 

Jakob. " Ijs. 

Jaloersch 9 bijvoegelijk IJsfelijk. 

naamwoord. IJsfel 9 eene rivier. 

Jasmijn m IJver. 

J avelijn. IJzegrim. 

Jegens. Ijzen. 

Jenever. IJzer. ƒ 

Jeruzalem* Ingetogen. 

Z 3 I* 
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Ingezeten. 

• 

J ooien , meerv. vznjüof. 

Inkarnaat. 


Jopen, meery, van j oop. 

lnlandsch 9 bijvoegelijk 

Jofephus. 

naamwoord. 


Jozef. 

Insgelijks. 


Jücht. 

Inwoner. 


JuAea. 

Joken t jeuken. 


Juichen. 

Joden , meervoud 

van 

Juweclen, y^n juweel* 

jood. 

> 

Ivoren y van ivoor. 


K. 


Kaaij en , meervoud van Kanfelier. 

kaai. • . Kanteelen 9 ineervoud 

Kaar/en, meervoud van van kanteel. 

kaars. Kantoren , meervoud van 
Kaatfen. - kantoor. 

Kaaawèn. Kapitaal. 

Kabinet. Kapiteelen 9 meervoud 
Kagchel. van kapiteel* 

Kakebeen. Kapitein. 

Kameelen 9 meervoud van Kapittel. 

kameel. Karabijn. 

Kamizole, kamizool. \ Karakter. 

Kanaal. < . < Kardinaal. 

Kandij. Karmozijn. 

Kan/el. Karwei. 


^ 


Kas 


\ 
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Kas Jij en , oud woord 9 Ketel, 

voor, met keifteenen Ketelig. 

beftraten. Keten, ketting. 

Kasteelen 9 meervoud van Ketfen. 

kasteel. Keurlijk. 

Kastelein. Keurzen 9 meervoud van 
Kastijden. keurs. 

Kastoren * van kastoor. ^Kevel. f 


KafuifeL 


Kever. 

Katijvig 9 ellendig. 


Kevis 9 een bijwijf. , 

Katrijn. 


Kidzen. 

Kauw. 


Kiesch 9 bijvoegelijk naam* 

Kauwoer de 9 zeker gewas. 

, woord. 

Keeren. 


Kijf. 

Keete 9 zoutkeete. 


Kijken. 

Kei. 


Kikvorsen. ' 

Keilen. 


Kis/en. 

Keizel. 


Kit/en. 

Keizer. 


Klaar lijk. 

Kekeren. 


Klaauwen. 

Kelen 9 van keel. 


Klagelijk. 

Kenen 9 van keen. 


Klagt 9 van klagen. 

Kennelijk. 


Klakkeloos. 

Kepen 9 meervoud 

van 

Klappeije 9 klappei. 

keep. 


Klas/e. 

Keper. 


Klauteren. 

Kerkelijk* 

• 

Kleeden. 

Kerfen 9 meervoud 

van 

Kleemsch 9 bijvoegelijk 

kers. 

» 


naamwoord* 
Z 4 Klcc- 


\ 


3Öo WOORDENLIJST ter AANWIJZING 


Kleene 9 klein. 

Kiel. 

Klein* 

Klei no o den 9 meervoud 

van kleinood^ 
Kleinzen* 
Klenzen* 
Klepel* 
Kletfen y 
Kleur. 
Kleven* 
Klimaat* 
Klisfen. 
Klisteren. 
Kloekelijk. 

Klooten 9 meervoud vaa 
kloot. 

Kloven. 

lüotfen % 

Klucht. 

JjClutfen. 

$LnaauwerH 

Knar/en. 

Knechtolijk* 

Kneden* 

Knepen 9 meervoud van 
kneep. 

Kneuzen^ 

Knijf. 


Knijpen. 
Knijzen. 
Knodfen 9 meervoud vaq 

knoék. 
Knoeij en.' 

Knoken f meervoud va» 
" knook. 
Knoopen. 
Knutfelen. 
JCocAtj van koopeth. 
jZoddebeijer. 
Kodfen. 

Koer/en 9 meerv. van&>^ 
Koeler 9 van koel. 
Koenlijk* 
• Koet f en y meervoud vai* 

koets* 
Kogel. 
Koken. 
Koker. 
Kokeren^ 
Kokosboom. 

* 

Kole 9 kool 9 doorgebraiH 

de turf; 
Kolom* 
Kombaarzen 9 meervoud 

van kombaars. * 
Komettn 9 meervoud van 
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Komen. 

s 

Kortswijl* 

Komenij, 

Korzeï. 

Kompas, 

Kostelijk, 

Komst, 

Kosteloos, 

Konijn, 

Koten* 

Koning* 

Koteren. 

> 
Koningrijk* 

Koudelijk. N 

Koninklijk. 

Kou/en 9 meervoud van 

Konjlabel. 

kous. 

Konftantinopel. 

Kraaij en. * • 

Kooijen , van kooi* 

KraauweL 

Koole 9 kool, een bekend 

Kraauwen m 

gewas. 

Krachtelijk* 

Koone 9 koon. 

Krachteloos, 

Koopen. 

Krakeelen. 

Koortfen 9 meervoud van 

Kranfen. 

koorts. 

Kras 9 bijvoegelijk naam- 

Koper , een bekend me- 

woord. 

taal. 

Kreete 9 kreet. 

Kopij, 

Kr eeuwen « 

Koraal. 

Kregel. 

Korbeelen , meervoud van 

Kreitfen , meervoud van 

korbeel. 

kreips. 

Koren 9 meervoud van 

Krekel, 

koor. 

Kreken 9 meervoud van 

Koren 9 allerlei graan. 

kreek. 

Koren 9 zeker geluid ma* 

Krepel 9 kreupel. 

ken ond^r 't braken. 

Krevel , hetzelfde als Me* 

Kort f lijk. " . 

wel. 

% Z_5 Krijg* 

r' . 


m%* , 


Bh***""" 
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&*/&• '. Kuifchen. 

Krijgel , hetzelfde als Kunftcüjk. 


kregel. 


Kunjleloos. 

Krijgen , grijpeij. 


Kus f en i van kus. 

Krijfchen. 


Kwalijk. 

Krijt. 


Kwanswijs. 

Krijten. 


Kwartier. 

Kristallijn. 

■ 

Kwtj zekere vi*icht. 

Kroezen^ meervoud 

van 

Kweeken. 

kroes* 

• 

Kweken , hetzelfde als 

Krokodil. 


kwaken. 

Kronijk. 


Kwelen f zoetelijk zin- 

Kroonen. 


gen. 

Kruijen. 


Kwelen , kwijnen. 

Kruifen , meervoud 

van 

Kwetfen. 

kruis. 


Kwezel. 

Krtdjigen. 


Kwijl. 

Kuch. 


Kwijnen. 

Kugchen. 


Kwijten. 

Kuijercn. 

» 

Kwinkeleren. 

Kuisch, Ifijv. naamwoord* 

■ 


L 


J-j aai je. 

Labirint. 

Laarzen 9 van laars. 

m Lach. 

Laauwelijk. 

Lachtcr. 

Labbeijen van labbd. 

La f e lijk. 


Lag* 
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Lagchen. 

Lakkcijen 9 meervoud 

van lakkei. . 
Lamprei. 
Lancet. 
Landaard: 
Landouw. 
Lanfen , meervoud vaa 

lans. 
Lantaren 9 lantaarn. 
Larderen. 
Lasfchen. 
Latijnsch 9 bijvoegelijk 

naamwoord. 
Lauwer. 

Laveijen 9 van lavei. 
Laveren. 
Lazaret. 
Ledekant. 

Leden 9 meervoud van 
• lid. 
Leder. 
Ledig. 

Leeder 9 van leed. 
Leeken 9 meervoud van 

leek. 
Leelijk. 
Léemen. 
Leenen 9 te leen geven. 


Leer en. , 

Leerling. 

Leeuw. s 

Leeuwerik. 

Leger. 

Leggen 9 doen liggen* 

Legioen. ^ • 

Lei. 

1 

Lcid$ 9 van leggen. 

Leiden 9 iemand doen 
gaan. 

Leider 9 tusfchenwcrpfeli 

Lelie. 

Lenen , leunen.. 

Lenig. 

Lenfen 9 van lens 9 ' eenc 
ijzeren fpiets , in de 
walvischvangst gebrui- 
kelijk. 

Lenzen 9 lens, ledig * 
maken. 

Lepel. 

Lesfchen. 

Lesfenaar. 

Leven. 

Leven. 

Leveren* 

Lezen. 

Licht 9 helder. 

Licht + 
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Licht , zelfftandig naam* 

woord. 
Lichtmis. 
Liefelijk. 
Liefkozen. 
Ligchameliik. 
Liggen , rusten. 
Ligt, niet zwaar. 
Lij 9 van een fchip. 
" Lijdelijk. 
Lijden, gaan* 
Lijden, verdragen. 
Lijdig. 
Lijf. 
Liefelijk. 
Lijveloos. 
Lijk. 
Lij ken % gelijken. 

Lijm. 
Lijn. 

Lijnwaadi 
Lijst. 
Lijster. 
Likdoren. 
Li kt ee ken. 

Linker, been , hand enz. 
Links , bijwoord. 
Linksch , bijv. naam- 
woord. 


Linze. 
Lirerei. 

Loch, gat. . 
Loei jen. 

Loensch , bijvoegelijk 
naamwoord. 

L°g% logen. 

Log, bijvoegelijk naam* 
woord. 

Logen, leugen. 

Loochenen. 

Looden, van lood. 

Loogen, van loog. 

Looijen. 

Loomer, van loom. 

Loonen. 

Loopen. 

Loove, loof, mat. 

Loover. 

Looze, loos, doortrapt. 

Looze, loos y dat niet 
wezenlijk is. 

Loozen, meervoud van 
loos, uitgang van vele 
bljvoegelijke naamwoor» 
den , als goddeloos, 
reddeloos , ouderloos 
enz. 

Lorfen , meerv. van lors. 

Los* 
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Losfcn. . Lucht* 1 

Loten , van lot* Luijeren. . 

Zote , loot. Luifel. 

Loven. Luitenant. 

Lozen , zich van iets Lusteloos. 


ontdoen. 


M- 


Maagdelijk. Mede 9 water met honig 
Maaijen. gemengd., 

Maandelijks 9 bijwoord. Medicijn. 

Maandelij ksch , bijvoe- Meede 9 zeker kruid» 

gelijk naamwoord. Meenen. 


Magazijn. 

Meeren , fcheepswoorcL 

Magteloos. 

Meervoudig. 

« 

Majeficit. 

Meewwe. 


Malsch , bijv. naamw. 

Meczc y zeker 

vogelt- 

Manierlijk. 

je. 


Mannelijk. 

Mei. 

« 

Marmer. 

Meid* 


Marfepein. 

Mei j tm 


Mdsteloos. 

Meineed. 


Matelijk. 

Meluwe. 


Matrozen , meervoud van 

Menie. 


matroos. 

Menigte. 

•% 

Mattheus. 

Menfchelijk* 


Mede 9 met. 

Mtremin. 



Af* 
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Meren , meervoud van 

mecr t mcii. 
Meten. 
Meter. 

Metfelcn. 

Middelbaar, 

Middehrtijl. 

MïdddlarMch , büvoe» 
gdiib caam woord. 

Midd:!Hjn. 

Middelmaat. 

Middelmuur. 

Middelpunt. 

Middelfchot. 

Middelweg 

Middernacht» 

Mijden. 

Mijmeren. 

Mijn , bezitr. voomaanr- 
woord. 

Mijn, zclfïïandig naam- 
woord. 

Mijt. 

Mijier. 

MUdeÜjk. 

Minnelijk. 


Mirre. 

Mirt. 

Mishagelijk. 

Mismaaktelijk. 

MsfeUjK 

Mis/en. 

Mits. 

Mode. 

Moedeloos. 

Mocijclijk. 

Moeijen. 

Moezel. 

Mogelijk. 

Mogt , van mogen. 

Molen. 

Monarch. 

Montering. 

Moorcn, meervoud vaa 

Mooten , meervoud van 

moot. 
Mos , van boomen. 
Mosch , vogd. 
Murmureren. 
Mutfe. 
Muzijk. 
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N. 


Na (post). 

Nevel. 

Naaijen. 

Nevens. 

Naakt dijk. 

Nicht. 

Naar Qad , fecundum). 

Nijd. 

Naarder , van naar. 

Nijpen. 

Naarfiig. 

Nijver. 

Naauwelijks. 

Nimf. 

Nadeden , meervoud van 

Noch , en niet. 

nadeel. , 

Noemelijk. 

Nadrukkelijk» 

Nog, bovendien. 

Namelijk. 

Nogtans. 

Natuurlijk. 

Noode. 

Nechtig, naarftig. 

Noodeloos. 

Nederig. 

Nooden. 

Nederlandfch, bijvoege- 

Noodigen. 

lijk naamwoord. 

Nooit. 

Nederwaarts. 

Nooten 9 meervoud van 

Negen. 

noot 9 zangnoot. 

Neigen. 

Nopen. 

Nemen. 

Nopens 9 voorzetfeU 

Nepen , meervt van neep. 

Nerfchelijk. 

Nering, 

Notaris. 

Netel. 

Noten r meervoud V3Ut 

Neten y meervoud van 

noot, neut. 

neet. 

Nuchter % 

Neve, neef. 

Nutteloos. 


0. 
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O. 


Oceaan. 

Och. 

Ochtend* 

Oefenen. 

Oferande* 

Officier. 

Olie. 

Olijf. • 
Omjingelen* 

Omtrent. 

Onbcdachtclijk*. 
Onderhevig. 
Ondcrhoorig* 
Ondermaansch 9 bijvoe- 

gelijk naamwoord. 
Onderrigt. 
Onlede. 
Onna/peur lijk. 
Onnoemelijk. 
Onnoozel. 
Onophoudelijk. 
Ontberen. 
Onttogeri. 
Ontucht. • 
Ontvangen. 
Ontzaggelijke' 


\ 


Onverhoeds, bijwoord. 
Onvertogen. 
Onwaardslijk. 
öogclijk. 
Oogenfcfdjnlijk. 
' Ooijen , mecsvouc) vas 

ooi. 
Ooijevaar. 
Ooit. 
Ooiijk. 
O omen , meervoud van 

oom* ' "* -^ >\ 

Oorbaar. 

Oor e, oor, : l. 

Oor konden '- 

Oorlogen* 
Oorloven*. 
Oorfpropg. 
Oorfpronkelijk* 
Oorzaak. 
Oostelijk. 
Oostersch 9 bijvoegelijk 

naamwoord. 
Opdisfchen. 
Openlijk. 
Opregtelijkê . 

0/>- 


l 
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Opwaarts. 

Opzigt. 
Orakel. 
Ordelijk. 


Orkaan* 

Ouderwets , bijwoord. 
Ouderwetsch , bijvoegelijk Overtollig, 
naamwoord* 


Oven. 

Overbodig. 

OverdwaalSch , bijvoege- 
lijk naamwoord, hoog* 
moedig». 

Overig. 


p. 


U adijen. 

Paan , voor paden. , 

Paapsch 9 bijv. naamw* 

Paard. 

Paleije. 

Paleis. 

Paleftina. 

Paneejen 9 meervoud van 

paneel. 
Paradijs. 
Parel. 
Pasfelijk. 
Pas/eren 
Pasteije. 
Patrijs. 
Patronen 9 meervoud van 

patroon m 
Paufelijk* 


Peilen 

Peinzen. 

Peisteren 9 hetzelfde all 

pleijieren. 
Pekel. 

Pene , zekere wortel. 
Pen/iel. 
Peper* 

Peren, meerv. van peerj 
Perfen. 
Perfonen 9 meervoud Vffl 

per/oon. 
Perfoonlijk 
Pete 9 peter i . 
Peterfelie. 
Peze 9 peesé 
Pharifelr 9 die tot de fekte 

der Pharifeen behoort* 
Aa Ph+> 
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Thih'JSm 

Pkenicic. 

Philippus 9 ora den La- 
tiinfchen uitgang* an- 
ders Filips. 

Pij. 

Pijl. 

Pijnboom. 

Pijne. 

PijrMjké 

Pijp, fluit, 

Pijp 9 vaa het teen. 

Pijp , waai* uit men rookt. 

Plaatfelijk. 

Planeten , meervoud van 
planeet. 

Plantfoen. 

Plecht 9 van een fchip. 

Plegen. 

flegtig 9 van plegen. 

Plein. 

Pleister. 

Pleijieren 9 toev«n* 

« 

Pleit 9 zekere fchuit* 

Pleiten* 

Pligtelijk. 

P lompelij k. 

Plooijen. 

Plotfelrjk. 


Poet en 9 meerv. win poëet. 

Pogchcn. 

Pogen. 

Poke, pook". 

Polen, meerv. van pool. 

Polijsten. 

Polfen. 

Pooten 9 meervoud vaa 

poot. 
Poozen 9 rusten. 
Popelen. 
Populier. 
PorfcLin. 
Postelein. 
Poten 9 planten» 
Pot/en , meerv. van pots. 
Pracht. 
Pragchen. 
Praler. 

Prediken 9 preken* 
Prefident. 
Prevelen. 
Prei. 
Prieelen 9 meervoud va» 

prieel. 
Prijken. 
Prijjfelijk. 
Prijzen. 
. Prinfelijk. 
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Procureur. 

Provenier* 

Proefondervindelijk. 

Provincie. 

Profeten 9 meervoud van 

Provoostp 

profeet* 

Puije. 

Profijtelijk* 

Punt. 


R. 


Raarder , ^ raat. 

Reè , zeker dier. 9 

Raauwelijk* 

Reede, van fchepen. 

Rabauw. 

Reeden *, toerusten. 

Rabbijn. 

Reekfen, meervoud van 

Radeloos* 

reeks. > 

Radijs. 

Reepen , meervoud van 

Ramiftëijèn. 

reep. 

Rantfoeneren. 

Reeuwen , oud woofti 

Raps , bijvoegelijk naam* 

W' 

lijken bezorgen* 

woord» 

Regeerder. 

Ras 9 bijwoord. 

Regel. 

Rasch , byvoegelijk naam- 1 

Regen. 

woord. 

Regeren. 

Raferen. 

Regt. 

Ratijn. 

Regttr h£nd , bfcen enz* 

Ravelijn. 

Regts, bijwoord. 

Reddeloos. 

Rei 9 koor. 

Rede 9 redelijk vermogen* 

Reiger* 

en redevoering, " 

Reiken. 

jleden, oorzaak. 

Rein. 

\ 

Aa a Arf* 
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Reizen , cenq, reis doen* 

#***/. 

Rekenen* 

Rekkelijk* 

Renteloos* 

Rete. 

Revelen. 

Reven , het zeil inbiq* 
den, 

Rigchel.. 

Rij 7 rang, reeks. 

Rijden. 

Rijfelen* 

Rijgen. 

Rijkelijk. 

R*j™ 9 Qrhijtmui). 

Rijm % rijp, 

Rijmeloos. 

Rijpelijk. 

RUs. 

Rijst. 

Rijten. 

Rij 'zen 9 klimmen* 

Ringeloor en ; 

Rinkclrooijen, 

Riolen , meervoud van 

riool. 
Ritfelcn. 


Robijn. \ 

Roeijen* . . -. 

Roekeloos. *. 

Roemruchtig. 
Roerloos. ' i v 

itfljte , rooi , hooi , een 

hoop hooi. 
Roman. 
Rome. 
Romeinsch , bijvoegelijk 

naamwoord. 

« .1 . 

Romer , roemer. 
Rondeltjk. 
Rondom. 
Roode 9 rood. 
Roomen 9 van rw/». 
Roomsch , bijv. naamW. 
Rooven 9 van /•<?({ƒ, prooi^ 
Rotfen , meervoud vatl 

itöVtf, van eene wonde* 

Roze. 

Rozijn. 

Ruchtbaar. 

RuggelingSy bijwoord. 

Ruigelijk. 

Ruifchtn. 

Rusteloos* 


S* 
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S. 


Sa, tusfchenwerprd. 

Scheele, de fchcidingvan 

Sagen, yerfagen. 

het haar. 

Saai/en, vdxifaaj. 

Scheene , fcheen. 

, Sabel. 

Scheerder. 

fiaffier. 

Schéeve , fcheef. 
Schetden. 

Saizoen. 

Salpeter. 

Schele, fcheel, bijvo£- 

Sammelen f 

gelijk naamwoord. 

Sap. 

Schele, dekfcl 

Saujijze. 

Schemeren. 

Schaar. 

Schepen, meervoud van 

Schaars, bijwoord. 

/chip. 

§chaarsch , bijvoegelijk 

Schepen, regter. 

• naamwoord. 

Schepter. 

Schaatfen , meervoud van 

Scheren, 

fchaats, 

Schicht. 

Schabel. 

Schichtig, 

Schacht. 

Schielijk. 

Schagcheren^ 

Schijnen. 

Schalmei. 4 ' 

V 

Schijve. 

Schanfen, vmfchans. 

Schikkelijk. 

Schappelijk. 

Schimpelijk. * 

Schavotteren* 

Schoeijen. ' 

Schedel. 

Schofferen. % 

Schccde. fcN • 

Scholc. ' -. 

» • e 

Aa 3 ScAê* 
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Scholen > werkwoord. 
Schooijen* 
Schoone, fchoon. 
Schooien 9 meervoud van 

feboot (grcntfüin). 
Schooverzeil* 
Schoren* 
Schorfcn* 
Schotel. 
Schoten ^ meervoud van 

fchaot , hetzelfde als 

fchot. 
Schotig j hetzelfde ajs 

fchcutig. 
Schoven, meervoud van 

fchoof. 
Schraler f vau fchraal. 
Schranjen* 
Schrede. 
Schreeuwen* 
Schreijert* 
Schrepel. 
Schriftelijk^ 
Schrifteloos* 
Schrijden* 
Schrijn. 
Schrijven* 
Schrikkelijk, 
Schroeijen* 


Schromelijk. 

Schuldeloos* 

Schuifelen. 

Secretaris* 

Sedert. 

Sein 9 teeken, 

Sekfe. 

Sel , \iitgang van zelf* 
ftandige naamwoorden, 
als bakfely brouwfel^ 
fchepfel enz, 

Serafijn. ^ 

Sidderen. 

Sieraad* 

Sikkel* 

Singel*, 

Sisfen, 

Slaafsch. bijv. naamw* 

Slaags, bijwoord* 

Slachten, gelijken. 

Slag t en , van flaat^ 

Slapeloos. 

Slappelijk* 

Slechte lijk* 

Slechten. 

Slede* 

Slepen c 

Slijk. 

Slijm* 

shj* 
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Slijpen! 

Smijten. 

Slijten. 

Smoken. 

Slinksch , bijvoegclijk 

Smoren. 

naamwoord. 

Smotfcn. 

Slinkfchelijk. 

Snaaksch , bijvc 

t 

SUsfcn. 

naamwoord. 

Slonfen, gebruikelijk in 

Snaauwen. 

afflonfen , verflonjen. 

Snede. 

Sloopen, werkwoord. 

Snedig. 

Sloopen, meervoud van 

Sneeuwen. 

floop. 

Sneller , van f nel. 

Slootcn , meervoud van 

Sneven. 

floot. 

Snijden. 

Slooven. 

Snoei/en. 

Sloren , fleuren. 

Stiêode , /nood. 


Sloten , meervoud van. Snuggerder, van fnug- 
< flot. ger. 

Sluizen , meervoud van Sok. 


fluis. 

Soldaat. 

Smachten. 

Soldij. 

Smadelijk. 

Sollen. 

Smakelijk. 

Somberder , van /om- 

Smartelijk. 

ber. 

Smeden , van fmid* 

Sommige. 

Smeeken. 

- Somtijds. 

Smeren. 

Sop* 

Smetfen. 

Spaander. 

Smettelijk. 

Spaansch , bijvoegclijk 

Smijdig , zacht. 

naamwoord. 


Aa 4 Spaar* 
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Spaarder. 

Specerij. 

Specht, een vogel. 

Spelemeijen. 

Speler. 

Spenen. 

Sper e , f peer. 

Speten \ aan het 

doen. 
Spichtige 
Spijker. 
Spijs. 
-Spijten. 
Spit/en. 
Splete , /pleet. 
Splijten. 
Splitfen. 
Spoken. 
Spore 9 Jpoor. 
Spottelijk. 
Sprakeloos. 
Spreeuw. 
Spreiden. 
Spreije. 
Spreken. 
Sprinkhaan. 
Spritfen. 
Sproke, fprook. 
Staarteloos. 


Statelijk. 

Stede. 

Steenen van /leen. 

Stege , Jleeg , als , een 

fteeg paard , bij ver-p 

korting van pedig. 
Stegen , meervoud van 
fpit /leeg 9 eene naauwe 

ftraat. 
Steiger. 
Steigeren. 
Steiler van Jleil. 
Stelen 9 meervoud van 

fteel. 
Stelen, werkwoord. 
Steler. 
Stemmelijk. 
Stenen , een klagelijk ge* 

luid flaan. 
Sterfelijk. 
Sterveling. 
• Stevel. 
Steven. 
Stevig. 
Stichtelijk. 
Stijgen. 
. Stijl. 
Stijven. 
Stiller, vzn /til. 

SMf 
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Stiptelijk. 

Stacijen-. 

Stoffeerder* 

Stoffelijk. 

Stofferen* 

Stompe/ijk. 

Stoken. 

Stoome 9 ftoom^ 

Stoof e 9 ftoop. 

Stooten. 

Staren. 

Stodttlijk. 

Stove, /loof. 

Stoven. 

Straffeloos. 

Straks 9 bijwoord, 

Streelen. 

Streke, ft reek. 

Strekkelijk. 

Strengelijk. 

Strepe 9 ft reep,. « 


Streven. 

Strijd. 
Strijken. 

Striktelijk. 
Stroo. 

Strooijen*, werkwoord, 
Strqoken , meervoud vaa 
ft rook 9 en werkwoord, 
Stroomen. 

Stroopen, werkwoord, 
Strope, ftroop. 
Stuurfchelijk. 
Suffen. 
Suiker. * 
Suizen. 
Sukkelen. 
Sul. 
Sulfer, 
pullen, glijden. 

Sus , tusfchenwerpfeU 

Sus f en. 


T. 


Jt aai. 
Tachtig. 

Tafereelen 9 meervoud 
van tafereel. 


Tamelijk. 
Tandeloos. 
Tapijt. 

Tasfen 9 ophoopen. 
Aa 5 


Tas- 
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Tastelijk. 



Toet/en, 

Teeder. 



Toge, toog, tet/g t 

Teeken. 



Togt. 

Teene, teert, 

toon. 


Tongcloos* 

Teenen, van 

teen, 

tien. 

Tooijen. 

Teczen 9 pluizen» 


Toomeloos. 

Tegel. 



Toornen. 

Tegen» 



Tooneelen , meervoud van 

Telen. 



tooneel. 

Temen* 

• 


Toone, toon, zangtoon. 

Tepel. 



Toone, toon, teen. 

Teren, met 

teer befme* 

Toonen , aantoot\en , ver* 

ren. 



toonen 9 enz. 

Teren y verteren* 


TcortJ'en, meervoud van 

Teve, teef % 



toorts. 

Tevens. 



Tooveren. 

Thans. 



Toren. 

Thee. 



Tornooijen. 

TigcheU 



Tor/chen. 

Tij. 



Totebel. 

Tijdelijk. 



Trachten. 

Tijding. 



Tragelijk. 

Tijgen. 



Tranfen , meervoud van 

Tijgen 



trans. 

Tijk. 



Trawant. 

Tijlozen, meervoud 

vaa 

Trechter. 

tijloos. 



Trede. 

Tijm. 



Treffelijk. 

Toch. 



Treil. 

Trein* 
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Trein. 

Treken 9 meervoud van 

- trek* 
Trenzen , meervou4 vaij 

trens. 
Trijp. 

Triomfeer der. 
Triomferen. 
Tritfe^ trits % 
Tronie. 
Troonen r meervoud vai* 

troon* 
Troonen, lokken, 
Troostelijk. 
Troosteloos. 
Trots, zelfftandig naam» 

woord. 
TrotscA, bijv. naamw* 


Trotfchelljk* 

Trotfep. 

Trotferen. 

Trouwclijk. 

Trouweloos. 

Tuberozen 9 meervoud 

van tuberoos f 
Tucht. 
Tuifchen. 

Turksch* bijv. naaraw« 
Tusfchen. 
Tweederlei. 
Tweedragt. 
Tweezins. 
Twijfelen. 
Twijg. 
Twijnen* 


u. 


TJchtend* 
Uije. 
Uijer. 
Uitdrukkelijk^ 


VitlokketijH 
Uitweiden^ 

Utrecht* 


V, 
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r aarder Venijn. 

Vaardig. Venjlcr. 

Vaöht. Verachtelijk* 

Vaderlandsch , bijvoegc- Verantwoordelijk^ 


lijk naamwoord. 

Vadze. 

Vadzig. 

Valleijc, vallei. 

Valfchelijk. 

Vastelijk. 

Vechten. 

Vedel. 

Veder. 

Vee. 

Veede^ wrok. 

Vecge, veeg. 

Veeme^ veem. 

Veete^ vee de. 

Vegen. 

Veile , zekere plant. 

Veilig. 

Veinnooten 9 meervoud 

van veinnoot. 
Veinzen. 
Velerlei. 
Venen. 


Vcrbaasdelijk. 
. Verbindtenis. 
Verdacht. 
Verdedigen. 
Verderfelijk. 
Verdoemelijk. 
Verdrietelijk. 
Verdwenen , van verdwijn 

nen. 
Vereenigen. 

Verfoeijclijk. . ' ' * 
Verfrooijen.. 
Vergankelijk. 
Vergeeflijk. 
Vergeefs , bijwoord. 
Vergeef sch , bijv* naamw^ 
Vergeten. 
Verhaler. 

Verheven.- . > 

Verholen. 
Verkeerdelijk. 
Verkieslijk. 

V*r+ 


/ 


;.,■ .. .. VArtUB öj 

» 

Verknocht* 

Venvaandeüjkk 

Verlegen. 

Venveloos. 

Verleiden 9 ten kwade 

Ver zeeuwen , walgen* 

t .voeren. 

Verzettelijk. 

Verliefdelijk. . 

Ver zieren y . verdichten* 

Verlijden, voorhijgaan. 

Verzocht* 

Verloren 9 van verliezen* 

Verzoenlijkm ; 

Verloven. 

Pctpr. 

Vermakelijk. •• • 

Vezel. 

Vermeere?i. 

Vier derlei. 

Vermei jen m ;.'. , 

Vies 9 bijvoeglijk .wam» 

Vermetel. « • • 

woord. 

Vermoeijen. ;. * 

Vijandelijk* 

Vermor&elenê 

Vijf. 

V<trnedejrer? A 

Vijg. 

Vernisfené 

Vijl. 

Veroveren. 

Vijver* 

Verrasfcn. 

Vijzel. 

Verrukkelijk* 

Violen 9 ; meervoud van 

Verfchil. 

* • 

Veffchillen* 

Visfchen 9 van wrA, 

Verjlenfcn* 

fTw. 

Ver {landelijk. 

Vlechten. 

Ver/tandeloos. 

VledermuiSm 

Verteller. 

Vleefchelijk* 

Vertoogen , meervoud van 

Vlegel. 

vertoog. 

Vleijen 9 met vleijende 

Vetrouwelijk. 

taal toefpreken. 

Vervelen* 

Vlekkeloos. 


Vlij- 
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Vlij en 9 fchikken. 

Vlijm. 

Vliju 

Vloeijen. 

Vhoijen 9 meefvoüd van 

vloo. 
Vloten , meerv* Van vloot. 
' Vloten 9 vlotten , werk- 
woord. 
Vlugt. l 
Vacht. 
Voegetijk. 

Voet floot s 9 bijwoord* 
Vogel. 
Vokaal. 
Vol en 9 veulen* 
Volgens. 
Voltoojen. 
Voorbedacht elij Km 
Voornamelijk. 
Voort. 
Voortaan. 
Voorts. 
Vooze 9 voos. 
Vorderen , voortzetten , 
voortgaan. 


Vorderen , eifchen. 
Vore 9 voor , ploeg- groië* 

Vore 9 voor 9 zekere visclu 

Voren , bijwoord* 

Vorsch. 

Vorfóhen 9 Werkwoord* 

Vorjlelijk* 

Vrucht. 

Vrede* 

Vrcesfelijk* 

Vreezen. 

Vriendelijk. 

Vriendfchappètijk. 

Vriesch 9 bijv. naattiW# 

Vriesland* 

Vrij. 

Vrijelijk* 

Vrij ai 9 uit vrijen gaaiu 

Vrolijk. 

Vrome , vroom , braaf. 

Vrome 9 nut, voordeel* 

Vrouwelijk. 

Vruchteloos* 

Vunzig. 


\V. 
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J/f^aaijen. 
Waarderen. 

Waarlijk* 
Waarfchijnlijk* 
Wtcht. 
Wachten. 
Walgelijk. 
Wand* mtiur. 
Want* handfchoen. 
Want) touwwerk. 
Want? voegwoord. 
Wars 9 bijvoegelijk naam- 
woord. 
Was 9 zekere fïoflfe. 
Wafem. 

Wasfchen* zuiveren* 
Wasfen 9 groeijen. 
Weder 9 ram. 
Weder 9 gefteldheid der 
lucht. . * 

Weder 9 bijwoord. 

Wederzijds 9 bijwoord. 

Weder zij dschy bijvoege- 
lijk naamwoord. 

Weduwe. 

W&c* tusfchenwcrpfcl. 


Weedom* 

Weede* 

Weeke 9 week, zaclit. 

Wunen. 

Weerloos, 

Weeuw* 

Weeze 9 wees 9 Ouderloos. 

Wegen > meervoud vaö 

'weg. 
Wegen 9 werkwoord. 
Wegens 9 vborzetfel. 
Wei , van melk. 
Weide. 
Weiden , in 3e weide 

doen gaan. 
Wcidsch ) bijvoegelijk 

naamwoord. 
Weifelen. 
Weigeren. 
Weinig. 
Weit e* tarwe. 
Weke 9 week 9 tijd van 

zeven dagen. 
Wekelijks , bijwoord» 
Wekelijkse/* 9 bijvoegelijk' 

naamwoord. 

Wet- 
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Weldoener. 

/i^ji, buurt; 

Weleer '. 

- Wijken. 

Welig. 

Wijl. 

Wemelen. 

Wijn. - - 

Wenfchclijk. 

Wijsgeerigi 

Wereld. 

Wijsfclijk. 

Wereldsch , bijvoegclijk 

Wijten. . . 

naamwoord. 

Wijting 9 zekere visclu 

Weren , verweren. 

Wijze y manier. 

Werkelijk* 

Wij zen y toonen. 

Werktuigelij k* 

Willekeur lijk. 

Werwaarts. 

Willens en wetens. 

Westelijk. 

ÏVinner. 

Westersch , bijVé naamw* 

Winter sch , byvoegelyk 

Weten. . 

naamwoord. 

Wettelijk. 

Wisch , in ftroovfisch* 

WettelooSi 

4 

Wisfchen* 

Weven. 

Wisfelijk. , 

Wezel. 

Woestijncm 

frezen 9 zijn 5 en zelf- 

Wonen. 

ftandig naamwoord , 

Woordelijk. . 

(laat, houding enz. 

* * - - » 

Woordvoerder^ 

4 

Wicht y kind. 

Wreedelijk. 

Wigchelaar. 

Wreken. 

Wigt 9 gewigt. 

Wremelen m 

#7/. 

Wrevel. 

Wijden , wijder maken. 

Wrijten. 

Wijden , heiligen. 

Wrijven. 

JW 

Wultfchelijk* 


z# 
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JLuk 


Z*ag. 

Zaaijen. 


Zeeren , bezeer en. 

Zèeümck , bijvoegelijk 
Zaam 9 uitgang van bij- naamwoord. 
* Vóëgëlijké naamwoor- Zeever (*). 
den , als heilzaam , Zefir. 


leerzaam , 
enz. 
# echtelijk. 
Zadel. 
"Zakelijk* 
Zamen. 
Zaturdag. 
Ztdekunde. 
Zedeleer. 
Zedelijk. 
Zedeloos. 
Zedemeester. 
Zee* 


vreedzaam Zege, overwinning. 

Zegel. 

Zegen 9 heihvensch. 
Zesde , van zeggen. 
Zeil. 
Zeis/en , bij verkorting 

zein. 
Zeker. 

Zelfs . bijwoord.' 
Zemel. 
Zenuw. 
Zes. 


\ 


Zeemen , van jww , Afl- Zeve, zeef. 


nigzeem. 
Zeemen leder. 
Zeepe, zeep. 


Zeven, talwoord. 
Zeverzaad. 

• 

Zich. 


Ziel* 


(*) Ik heb dk- Woord met de hard - lange e opgeteeftend 
om de overeenkomst derZeeuwfche uitfpraak met de fchnjf* 
wijze van k i l i aan. De Rotterdammer zegt zeycr* 
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Zieltogen. Zucht. 

Ziften. Zuidelijk. 

Zigtbaar. Zuurder , van zuur. 
Zij , bet vrouwelijke en Zuiverder \ van zuiver. 

meervoud van hij. Zwaai jen. 

Zijde 9 kant. Zwaard. 

Zij 'de , fpinfel van zij- Zwaarder 9 van zwaar* 

wormen. ZwaarHjk. 

Zijgen. Zwachtel. 

Zijn. ZwakketijkS 

Zijpen , zijpelen. Zweedsch 9 bijvoegelijfc 

Zindelijk. naamwoord. 

Zinnelijk. Zweemen 9 eenigzins gt* 

Zinneloos. lijken. *•■<**" 

Zode, graszode. Zwtepe , &pop« 

Zoetelijk. Zweeten. 

Zogen. Zweren 9 een eed doca.' 

Zole, zool. Zweren , etteren» 

Zomer. Zwetfen. 
Zonen 9 meervoud van Zweven* v 

200/». Zwezerik. 
Zoo, in alle beteefcenis- Zwichten. 

fen. Zwijdig, groofv 

Zoomen. Zwijgen. 

Zorgelijk. Zwijmen. 

Zorgeloos. Zwijn. 

Zotte lijk. Zwitfersch , bijvoegefijfc 

Zouteloos. naamwoord* 


t ■ 


